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NOTIŢĂ INTRODUCTIVĂ 


Pirusi este un personaj istoric care trezește interesul 
atât prin calităţile, cât şi prin defectele sale: energie, do- 
rință de acţiune, ingeniozitate, spirit de aventură, dar și 
incoerenţă, în acțiune și lipsă de principialitate; persona- 
litatea lui Pirus este interesantă prin evenimentele la care 
a luat parte și în desfășurarea cărora el a avut un rol 
de prim rang. 

Fiu al lui Aeacides, regele Epirului, și nepot al Olim- 
piadei, Pirus a fost înstalat în Epir prin protecția regelui 
Egiptului. EL căpătase experiența militară sub ordinele 
lui Demetrias Poliorcetes. Întîmplarea a făcut să ajungă 
ostatic la curtea regelui Ptolemeu, din Alexandria, unde 
a cunoscut pe Antigona, jiica reginei Berenice, soţia lui 
Ptolemeu, pe care aceasta o avusese cu Filip, regele Mace- 
doniei, mai înainte de a se căsători cu Ptolemeu. Aceste fapte 
nu sînt decît primele dintr-un lung şir, care lasă impresia 
că istoria n-a putut aduce pe scena politică și militară 
o personalitate nai potrivită să ilustreze, prin însușirile 
sale, evenimentele politice și militare la care a participat, 
iar aceste evenimente să-i pună mai bine în lumină însu- 
şirile sale. Pirus s-a căsătorit, după Antigona, de pildă, 
cu Lanassa, fiica lui Agatocle, care i-a adus Corcira. S-a 
despărțit apoi de Lanassa, care s-a căsătorii cu Demetrios 


1 A se vedea şi A. Piganiol, Histoire de Rome, ed. a 5-a, 
Paris, 1962 şi La conguie romaine, Paris, 1927; Luigi Pareti, 
Storia di Roma, vol. II; K. 1. Beloch, Rămische Geschichte bis 
zum Beginn der punischen Kriege, 1962. H. Bengston, Griechische 
Geschichte, von den Anfângen bis în die râmische Kaiserzeit. 
(Miinchen 1960). 
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Poliorcetes. Acesta î-a răpit Corcira, pe' care Pirus a 
ocupat-o din nou, cu ajutorul Tarentului, după căderea 


lui Demetrios: Poliorcetes: A! ocupat Macedonia, de unde - 


a fost izgonit de Lisimah. A. ocuput de două ori tronul în 
propria sa ţară și l-a pierdut. A visat apoi să fie un 
Alexandru cel Mare al Occidentului. Începînd. cu anul 280, 
Pirus s-a' amestecat în războiul romanilor. cu Tarentul. 


„ Deşi a repurtat împotriva romanilor cîteva victorii. despre 


care vorbeşte, relativ pe' larg, Plutarh,-el a fost nevoit să 
înceapă negocierile de pace. O jlotă cartagineză, comân- 
dată de Magon, apărînd la: Ostia, negocierile dintre "Roma 


'și' Cartagina au: împiedicat : încheierea. unui acord între 


Roma şi Pirus. Se pare că, în urma negocierilor dintre 
Roma și Cârtagina, aceasta din urmă avea 'mână .liberă 


„în Sicilia. După moartea, lui. Agatocle, un război a izbue- 


nit între Siracuza: și -Agrigent. Cartagina a încercat să 


„profite de această situație și să' cucerească Sicilia. Siracu- 


zanii “au chemat în, ajutor pe Pirus' care debarcă, în anul 
278 îe.n,., la Catana. cu opt mii. de oameni și degajează 
Siracuza. Un congres sicilian îl proclamă comandant su- 
prem și rege al Siciliei. Pirus a cucerit toate cetăţile sici- 


"liene fidele Cartaginei. care i-a propus pacea. .Pirus a 
refuzat și se pregătea să treacă în Africa, dar sicilienii, 


apăsaţi de impozite, s-au revoltat. Apoi a.trecut în Italia, 
a jefuit orașele grecești și, în anul 275'îen., a pornit în 
'Grecia cu. gîndul de a-i lua această ţară lui Antigonos 


Gonatas, care ajunsese rege al 'Măcedoniei. A murit În 


Grecia în toamna anului 272 î.en. : 

Scriind Viaţa lui Pirus, Plutarh; ca de obicei, a expus 
faptele în ordine - cronologică și, îici-colo, a făcut unele 
aprecieri asupra lor. i „fu A 

Nu putem, şti. exact Şi în ce măsură Plutarh a respec- 
tat în amănunt adevărul istoric al faptelor, întrucit, În 
afară de Dionysios din Halicarnas, Hieronim din Cardia 
și Titus Livius, biograful, prin expresiile „se spune“ (1, 8), 
„unii spun“ (1), „alții 'spun“ (3), „se zice“ (8), face aluzie 
la izvoare necunoscute pentru noi. Ținând însă seama de 
ceea ce ne spun izvoarele antice existente icu privire “la 
faptele relatate de biograf, se poate afirma că, în lânii 
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mari, Plutarh ne prezintă un tablou veridic al persoanei, 
vieții și activităţii lui Pius. » Ă i 3 

Mai interesantă este însă atitudinea lui Plutarh față 
„de persoana şi activitatea, lui Pirus. Ceea ce frapează pe. 
cititor este admiraţia neprecupeţită a biografului pentru 
calitățile 'militare ale lui Pirus. Iată, între multe altele, 
„un pasaj din care reiese limpede însufleţirea cu. care. 
Plutarh prezintă calitățile războinice -ale lui Pirus. „La 
marea bătălie: de la Ipsos, la. care au luat parte toţi regii, 
“Pirus, încă băiețandru, a fost de faţă, împreună cu Deme- 
trios, a respins pe dușmanii tare-i stăteau în față şi s-a 
arătat plin de strălutire printre luptători“ (4). Asemenea 
relatări admirative se mai întâlnesc şi în capitolele 7, 8, 17, 
22 etc. Cu o abia reţinută admiraţie, Plutarh afirmă că 
: Pius era recunoscător (9), doritor de glorie (10), pru- 
dent (16), înţelegător (9). Biograful nu pierde din vedere: 
însă nici defectele lui Pirus, cum ar fi: disprețul: față de 
cei umili și lingușirea celor puternici (4), lipsa de devo- 
tament și capacitatea de a trăda (12), perfidia (30). 

„Acesta era, în definitiv, Pirus omul. Dar Plutarh nu 
se putea sustrage obligaţiei de a-și arăta atitudinea și față 
de Pirus dinastul şi omul politic. În această privinţă, bio- 
-grajul foloseşte cuvinte puternice care-i exprimă îndigna- 
rea faţă de lăcomia regilor. Iată cîteva pasaje semnițica- 
tive: „El [Demetrios] aved de mai înqinte anumite dife- 
"rende cu Pirus și făcuse mai multe incursiuni. în Tesalia, 
iar boala înnăscută a dinaștilor, adică lăcomia, le făcea 
şi mai mult. încă — după moartea Deidamiei — vecină- 
„tatea: temăioare şi neîncrezătoare“ (7)... „Într-adevăr, 


aceia pentru care nici muntele, nici marea, nici pustiul 
na este hotar lăcomiei, și nici limitele care despart. Europa 
„de Asia nu opresc poftele, nu se poate spune cum s-ar 
“putea ca, vecini fiind și atrăgîndu-se unul pe altul, să 





. stea liniștiți în situaţia de faţă, fără să săvirșească nedrep- 
tăți. Dimpotrivă, ei, prin: faptul că se războiese mereu și 
de, aceea au înnăscut obiceiul de a întinde curse și de a 
invidia, se folosesc de' o pereche de cuvinte —. război şi 
pace; — ca de monezi, după cum îi poartă interesul de 
moment, dar nu după dreptate. Ei sînt socotiți. de toată 
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„Jumea mai buni cînd poariă război decit cînd dau inacti- 
vității și răgazului păstrat cu nedreptate numele de drep- 
tate şi de prietenie. Lucrul acesta l-a arătat Pirus, căci 
stînd piedică în calea lui Demetrios, care se restabilea și 
încercînd să pună stavilă puterii lui, care poate se întrema 
după o mare boală,a venit în ajutorul elenilor și a trecut 
în Atena“ (12). 

Amândouă pasajele exprimă, cu o mare claritate, cri- 
tica vehementă a lui Plutarh la adresa regilor care por- 
nesc războaie” din dorinţa nesăţioasă de a cuceri noi teri- 
torii şi noi regate. Biograjul 'se oprește însă la aspectul 
moral al problemei și nu analizează motivele sociale și 
politice care-i împingeau pe regi să recurgă la războaie. 
Am fi, de asemenea, doritori să știm ce înţelege biograful 
prin „dreptate“ în luptele dintre dinaști amintite. De 
remarcat că Plutarh însuși cade în vina pe care o critică, 
anume în admiraţia pentru virtuțile ostășești ale lui Pirus. 

Dar marea contradicţie a lui Plutarh în privința atitu- 
dinii față de Pirus constă în admiraţia pe care o are 
pentru activitatea de ostaș, de om întreprinzător și ener- 
pic, de curajos sfidător al primejdiilor, și critica pe care 
o face nesăţiosului spirit de âventură, care l-a caracterizat 
pe Pirus. În această privinţă dialogul lui Cineas cu Pirus 


este cît se poate de elocvent. Mai ales semnificative sînt . 


replicile finale ale dialogului: 

— Nimeni nu se va mai opune, observă Cineas, fiindcă 
este evident că avînd o astfel de armată, vom putea să 
cucerim Macedonia și să conducem temeinice Elada. Dar 
cînd totul va fi sub stăpînirea noastră ce vom face? i 

Pirus, râzând, zice: : 

— Vom avea multă. linişte și ne vom ospăta în fiecare 
zi, prea bunule, şi ne vom veseli mereu, discutînd. 

Atunci, Cineas, luînd cuvântul, zice: „Ce ne împiedică 
să: benchetuim și să fim în liniște unii cu alții, dacă 
într-adevăr avem. şi ne sînt la îndemână, fără bătaie de 
cap, aceste bunuri, pentru atingerea cărora avem să mer- 
gem prin sînge mult, prin mari suferinţe și primejdii, 
făcînd multe. rele altora şi suferind noi înșine?“. 
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„Prin aceste cuvinte Cineas l-a miniat pe Pirus mai 
malt decît l-a făcut să-și schimbe hotărîrea, căci, pe de 
o parte, se gîndea la ce viaţă fericită părăsea, îw, pe de 
alta, nu putea să renunțe la nădejdea de a dobîndi cele 
ce rîvnea“ (14). 

Aceste replici pun viu în lumină intenția biografului 
de a arăta că la baza acţiunilor lui Pirus stăteau lăcomia 
și pojta de a domni peste teritorii cât mai multe și mai 
întinse. Biograjul ar fi putut să sublinieze și altă trăsă- 
pură a lui Pivus relevată de dialog: totalul său dezinteres 
pentru supuşii săi și crasul său egoisin. Trebuie subliniat 
că Plutarh n-a făcut această subliniere, pentru că nici pe 
el nu-l preocupa soarta celor mulţi. 

Lipsește din acest tablou al vieţii lui Pirus seria de 
considerente cu privire la luptele pentru domnie care au 
urmat după moartea lui Alexandru cel Mare şi care s-au 
prelungit pînă în vremea lui Pirus. 

Dacă absenţa încadrării lui Pirus în complexul de 
realităţi economice, sociale şi politice în care a activat ne 
dezamăgește, în schimb punerea în lumină a faptului îzo- 
lat cu interpretarea lui morală împlicită sau explicită face 
lectura atrăgătoare. Dacă biograful nu ne prezintă un 
Pirus judecat în lumina marilor considerente de ordin eco- 
nomic, social și politic, el ne oferă în schimb mici tablouri 
de viaţă omenească, în zugrăvirea cărora se simte atitu- 
dinea de umanitate şi dorința de bine de care este însu- 
fleţit autorul. Iată, de pildă, cum prezintă, Plutarh, venirea 
lui Appius Claudius Caecus în senat: „Atunci Claudius 
Appius, un om cu vază, dar care, din pricina bătrineţii 
şi a lipsei totale de vedere, renunţase la viața publică și 
imcetase să mai facă politică, aflând de propunerile lui 
Pirus şi de zvonul că senatul are să voteze învoielile cu 
regele, nu s-a putut stăpîni şi a poruncit sclavilor să-l 
ducă, iar ei l-au purtat într-o lectică la senat, trecând prin 
for. Cînd a ajuns la ușa senatului, a fost întâmpinat de 
copiii și de ginerii lui, care, înconjurindu-l, l-au dus 
înlăuntru, îar senatul, sfiindu-se de prezența lui, păstra 
o tăcere amestecată cu teamă. Claudius, rămânind în. pi- 
cioare acolo, a zis: ...“. (Urmează o scurtă, dar vibrantă 


mape 
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„cuvintare, în care : Appius dojeneşte vehement lașitatea 
romanilor, iai despre Pirus spune că este un aventurier 
înșelător care propune romanilor alicdnța' cu armata .sa 
înfrântă.) : E A i 

Ă Iată acum zugrăvite, într-o expunere tot atit de simplă, 
dar atrăgătoare, incoruptibilitatea și curajul lui Fabricius: 
„„Pirus” l-a cinstit într-un mod cu totul deosebit şi încerca 
să-l convingă să primească aur, desigur, nu pentru a-i 
atrage. vreo. dezonoare, ci ca. semn de prietenie, și. de 
alianţă. Fabricius a respins atunci! propunerea, iar Pirus 
a rămaș liniştit. A doua zi, Pirus, voind să-l înspăimânte 
— căci Pabricius nu mai văzuse. pînă atunci vreun. ele- 


fani —— a dat poruncă să fie: așezat, în spatele lor, în 


locul în care discutau, cel mai mare elefant, ascuns. după 
"o: draperie. Și așa s-a făcut şi, dîndu-se -un semnal, dia: 
peria s-a ridicat, iar elefantul, deodată, a ridicat trompa 


“deasupra capului lui. Fabricius, : întorcîndu-se liniștit şi - 


zîmbind, s-a adresat lui Pirus, zicînd: «Nici icri nu m-a 
impresionat aurul tău și nici astăzi elefantul»“. Nu putem, 
şti ce este adevăr. și ce este legendă, în acest scurt mo- 
„îmenț, dar nu se poate tăgădui că: expunerea, pe. cît este 
de simplă, pe atît este 'de atrăgătoare și semnificativă, -. 
Inserînd 'dialoguri şi anecdote, redînd scurte tablouri 
din viaţa lui Pirus, uneori dramatice şi tragice, alteori 
„senine și pitorești, făcînd, adesea reflecţii morale, şi, mai 
presus de toate, învăluind întreaga. expunere într-o at- 
'mosferă de largă umanitate, Plutarh, deși contradictoriu 
„şi: adesea superficial din punctul de vedere al analizelor 


lui Pirus să ne dea o biografie interesantă. 


de. ordin economic, social și politic, izbutește ca în Viaţa 


Peer reneeenee perene 
Li i : 





1 Se spune că, după cataclisml, primul care a guvernaţ 
pe thesproţi şi molossi a fost regele Phaeton?, unul dintre 


cei câre au venit cu Pelasgos3 în Epir. Unii spun că Deuca- 


lion și Piraf, părăsind templul de la Dodona5, şi-au strămu- 
tat locuinya aci, în ţinutul molossilor. Cîtva timp mai tîrziu, 
Neoptolem, fiul lui Ahile, a venit cu mult popor şi a stăpt- 
nit şi el acel ţinut și a lăsat urmași o serie de regi, supra- 
numiţi Pirizi.. Într-adevăr, și Neoptolem, cînd era copil, era 
“poreclit Pirus și a dat numele de Pirus şi unuia dintre co- 
piii legitimi pe care i-a.avut cu Lanassa, fiica lui Cleodaios, 
fiul lui Hyllas6. Din această pricină şi Ahile s-a bucurat în 
Epir' de cinstiri care se aduc numai zeilor, fiind numit 


'"Aspetos în graiul locului. După primii regi, se spune că: 


cei dintii Tharypas? a devenit celebru prin aceea că a rîn- 
duit cetăţile după obiceiuri, scrieri și legi elenice blînde, 


în timp ce regii care au guvernat după ei se dăduseră după 


obiceiuri barbare şi de aceea au fost mai șterși și în ceea 
ce privește puterea, şi în ceea ce priveşte felul vieţii lor. 
Tharypas.a avut fiu pe Alcetas, iar fiul lui Alcetas a fost 
Arybas, iar fiul lui Arybas şi al Troadei a fost Aeacides8. 
Acesta a luat în căsătorie pe Phtia, fiica lui Menon? din 
Tesalia, care-și cîştigase o bună. faimă în războiul lamicid 
şi-şi căpătase'un mare prestigiu printre aliaţi, după Leos- 
thenesii, Aeacides a avut cu Phtia două fete, pe. Deidomia 
şi pe Troada, şi un băiat, pe Pirus: j 


„2:Cînă molossii au început să se dezbine, au izgonit pe 
Aeacides și în locul lui au adus la tron pe fiii lui Neoptolem; 
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prietenii lui Aeacides au fost prinşi și uciși, iar pe Pirus, 
care era încă prunc şi pe care-l căutau dușmanii, l-au răpit 
Androcleides și Angelos? și, fugind, au tîrît după ei, de 
nevoie, cîţiva sclavi și citeva femei, care dădăceau copilul. 
Deoarece fuga, în această situaţie, le era mult îngreuiată și 
au fost ajunşi din urmă de dușmani, au dat pruncul în primi- 
re lui Androcleion, lui Hippias şi lui Neandrosiă, tineri de 
încredere şi curajoși, dîndu-le poruncă să alerge cît îi ţin 
puterile şi să ajungă la Megara, localitate în Macedonia, 
iar ei, cînd făcînd rugăminţi, cînd apărîndu-se, au putut îm- 
piedica pînă spre seară, pe cei care-i urmăreau, să înainteze. 
Izbutind cu greu să-i întoarcă din cale, au început să alerge 
după cei care duceau pe Pirus. Cînd soarele începea să 
apună, erau aproape de realizarea dorinţei, dar au fost 
îrnpiedicaţi să înainteze din cauza unui rîu repede, care 
curgea pe lîngă cetate, nesuferit la vedere şi cu nepu- 
tință de trecut, apa rîului fiind multă și tulbure. Într- 
adevăr, ploaia cădea din abundență, iar întunericul făcea 
lucrurile şi mai înfricoșătoare. Ei au pierdut nădejdea de a 
mai putea trece copilul şi femeile care-l hrăneau, dar, 
văzînd pe nişte:localnici cum stăteau dincolo de rîu, i-au 
rugat să le ajute să treacă și-i arătau pe Pirus, strigînd 
şi rugîndu-se. Cei de dincolo nu înțelegeau nimic din 
cauza violenţei şi. zgomotului rîului şi-şi pierdeau timpul, 
unii strigînd, iar alţii neînţelegînd, pînă cînd cineva, 
reflectind, a luat o scoarță de stejar şi a scris pe ea cîte 
ceva în legătură cu soarta copilului, cît și faptul că tre- 
buie ajutat, apoi a legat scoarţa de piatră și, folosindu-se 
de. piatră ca de un proiectil, a aruncat-o dincolo. Cînd 
au citit deci cei de dincolo de rîu scrisul și au înţeles 
urgenţa împrejurării, au tăiat lemne şi, legîndu-le între 
ele, au trecut dincolo. Şi, din întîmplare, primul dintre ei 
care. a trecut 'şi a primit pe Pirus se numea Ahile. Pe 
ceilalţi i-au adus pe fiecare cum s-a nimerit. 


3 Fiind ei astfel salvaţi şi luînd-o înaintea celor care-i 
urmăreau, au ajuns în îliria, la regele Glauciasit. I-au 
găsit șezînd acasă cu soţia si au pus copilul jos pe pă- 
mînt, în mijlocul lor. Glaucias a stat mult timp pe gîn- 
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duri, temîndu-se de Cassandros, care-i era dușman lui 
Aeacides, şi -păstrind multă vreme tăcere, chibzuind în. 
sine. În ăcest timp, Pirus, pornind de-a bușilea, a apucat 
pe Glaucias cu mîinile de haină şi s-a ridicat în sus la 
picioarele lui, ceea ce a produs la început ris, apoi milă, 
căci dădea impresia unui rugător care plîngea. Ă 

Alţii spun că copilul nu s-a tîrit pînă ia picioarele lui 
Giaucias, ci că, ajungînd pînă la altarul zeilor, s-a ridicat: 
şi şi-a pus mîinile în juru-i, iar acest fapt îi s-a părut: 
lui Glaucias divin. De aceea, îndată l-a dai în seama 
soţiei, poruncindu-i să-l crească la un loc cu copiii lor și, 


puţin mai tirziu, cînd dușmanii îl cereau, iar Cassandrosiă 


oferea chiar două sute de talanţi, nu l-a predat, ci pe 
cînd era în vîrstă de doisprezece ani, l-a dus cu forţă 
armată în Epir şi l-a așezat rege. Trăsăturile feţei lui 
Pirus arătau o înfăţişare regească, dar mai mult înfri- 
cosătoare decât distinsă; el nu avea dinţi mulţi, ci în 
partea de sus era un os continuu, avînd parcă schiţate 
prin zgîrieturi subţiri, despărțiturile dintre ei, Se credea 
că Pirus putea veni în ajutorul celor bolnavi de splină, 
sacrificînd un cocoș alb şi apăsînd uşor cu piciorul drept; 
pe splina bolnavului, care şedea cu faţa în sus. Și nimeni 
nu era atît de sărac şi de obscur încît să nu obţină leacul, 
dacă cerea. El primea cocoşul, pe care-l sacriiica, şi acest 
dar îi era foarte plăcut. Se zice că degetul cel mare al 
piciorului drept avea o putere de zau astfel că, după 
moarte, cînd întregul corp a fost ars, acel deget a fost 
găsit întreg şi neatins de foc. Acestea desigur, s-au petre- 
cut mai tîrziu. : 


4 Cînd era de șaptesprezece ani şi socotea că ţine 
temeinic frînele domniei, s-a întîmplat să plece de acasă, 
deoarece unul dintre feciorii lui Glaucias, cu care fusese 
crescut, se căsătorea. Iarăşi deci molossii, strîngîndu-se, 
au izgonit pe prietenii lui, au prădat banii și s-au pus 
la dispoziţia lui Neoptolemos. Pirus, pierzînd astfel dom- 
nia şi fiind despuiat de toate bunurile, s-a retras la 
Demetrios, fiul lui Antigonosi6, care avea de soţie pe 
Deidameia, sora lui. Pe aceasta, cînd era fată, o numeau 
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soția lui Alexandrosi7, fiul Roxanei, dar, deoarece ei au 
"fost uciși cînd ea avea virsta de măritat, a luat-o în căsă- 
torie Demetrios. La marea bătălie de la. Ipsosi5, la care 
au luat parte toţi regii, Pirus, încă băieţandru, a fost de 
îață, împreună cu Demetrios. a respins 'pe duşmanii 
care-i stăteau în faţă şi s-a arătat plin de strălucire prin- 
tre luptători. . Cînd - Demetrios a căzut, nu l-a părăsit, ci 


ă-a păstrat cetăţile pe care i le încredinţase: şi cînd De 


metrios a încheiat un trâtat cu Ptolemeu”, el a plecat 
în Egipt ca ostatic, pentru el. Faţă de Ptolemeu, la vînă- 


tori și în gimnazii,'s-a arătat curajos şi rezistent şi, vă-- 


_Zînd că dintre femeile lui Ptolemeu cea mai influentă şi 
“distinsă prin. virtutea şi inteligenţa ei era Berenice, pe ea 
“a cinstit-o cel mai mult. Era tot atît de dibaci în a se 
însinua pe lîngă cei puternici. spre a trage foloase, pe cît 
„era de dispreţuitor faţă de cei umili, arătîndu-se cumpătat 
şi prudent în viaţa de toate zilele; dintre mulţi tineri de 
frunte a fost preferat să ia în căsătorie pe Antigona, uria 


dintre fiicele Berenicei?i, pe care o făcuse cu Filip, mai 


înainte de a se căsători cu Ptolemeu. 


„5 După încheierea acestei căsătorii, avînd o şi mai 
bună faimă, iar Antigona fiind alături de el o bună soţie, 
şi-a procurat bani şi oaste și a -mijlocit să fie trimis 
în. Epir, pentru ca să-și recapete domnia. Cînd a ajuns 
acolo, mulţi îi erau binevoitori, din pricina dușmăniei pe 
care o nutreau împotriva lui Neoptolem, care domnea cu 
răutate și violenţă. Totuşi, temîndu-se ca nu cumva Neop- 


tolem să-și cîştige alianţa vreunui rege, s-a împăcat cu. 


el, convenind ca să împartă domnia. Cu timpul, s-au găsit 
unii care-i aţițau în ascuns, trezind bănuieli, pe unul 
“împotriva celuilalt. Cauza care l-a pus cel mai mult în 
mișcare pe Pirus se spune că a avut următorul început. 
“Cei doi regi aveau obiceiul ca, în localitatea Passaron din 
'Moloitida”, să aducă jertfe lui Zeus Areios şi să jure, 
luînd martori pe zei, şi să conjure pe epiroţi că ei vor 
"domni după lege, iar epiroţii vor păzi domnia după lege. 
Aceste jurăminte se depuneau, fiind amîndoi regii de faţă, 
iar împreună cu ei erau prietenii lor care le ofereau da- 
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uri, Atunci Gelon, un:om.dă încredere în ochii lui. Neopto- 
“em, salutînd-cu multă afecţiune pe: Pirus, i-a dăruiț două 
perechi..de boi: de plug. Myrtilos,. slujitorul de 'la--vin al 
lui-Pirus, fiind-de faţă, i-a cerut. să i.la dea-lui. Pirus nu 
i-le-a dat-lui, ci altuia, iar Geloni:n-a scăpat din 'vedere 

ă Myrtilos se simţea jignit. Chemiîndu-l deci: la: ospăț, şi, 
după cum: spun unii, abuzînd. de ella băutură, căci era 


'Neoptolem. şi: să-l otrăvească-pe Pirus; 
a primit propunerea, prefăcîndu-se. că-l aprobă și 
: convins, dar l-a înștiințat pe Pirus. Şi, la îndemnul 
ui; l-a: prezentat lui--Gelon pe Alexicrates, șeful pahar- 
icilor, sub cuvînt eă va lua și el parte la faptă împreună 
u-ei. Pirus voi astfel să aibă mai mulţi martori, doveditori 
i- crimei. După ce Gelon a fost înșelat în acest fel, Neopto- 
lem, care fusese de asemenea înșelat, socotind că complo- 
“tul ieste pe calea cea bună, n-a putut păstra taina, ci de 
bucurie a destăinuit-o prietenilor. Şi, odată, pe cînd făceau 
chef la. sora sa Cadmeea, s-a întreţinut cu ea despre acest 
“Tucru, gîndind că nu-l aude nimeni, căci nu era nimeni de 
-taţă, în afară de Phainarete, soţia lui Samon, care vedea 
„de turma de oi şi de cireada de vaci a lui Neoptolem, dar 
si-a, întoarsă cu fața la perete pe un pat, părea că 
doarme. Phainarete, auzind totul și fără să fie observată, 
-a-dus a doua zi la Antigona, soţia lui Pirus, şi i-a spus 
cate vorbele pe care auzise că le spusese Neoptolem surorii 
“sale. Pirus, cînd a aflat, pentru un moment a stat liniștit, 
“dar, aducînd jertfa zeilor, a chemat pe Neoptolem la masă 
"si-l-a ucis, deoarece ştia că cei mai puternici epiroţi sînt 
„de .pariea sa și-l îndernnau să scape de Neoptolem şi să 
nu se mulţumească să aibă o mică parte din domnie, ci să 
urmeze naturii sale. și să pună la cale fapte mai mari și, 
deoarece era o oarecare bănuială în privinţa lui Neopto- 
lem,;'să i-o ia înainte, ucigîndu-l. 























6 Pirus, amintindu-și de Berenice şi de Ptolemeu, a 
dat numele de Ptolemeu copilului pe care i l-a făcut Anti- 
-gona-și, întemeind o -cetate pe ţărmul Epirului, a numit-o 
“ Beronicida. De. atunci, făurind cu gîndul mulţe şi mari 
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planuri și punînd stăpiînire cu nădejde mai întîi pe vecini, 
a gășit nimerit să se amestece în. treburile macedonenilor, 
folosindu-se de următorul pretext: Antipatros, cel mai 
mare fiu al lui Cassandros, îşi ucisese mama, pe 'Tessalo- 
nice,. şi izgonise pe fratele său Alexandros. Acesta a tri- 
mis o solie la Demetrios, cerîndu-i ajutor, şi l-a chemat 
și pe Pirus. Dar, cum Demetrios acţiona cu încetineală din 
pricina numeroaselor treburi, Pirus s-a dus şi i-a cerut 
drept plată pentru alianţă Stymphaia şi Pararia din Ma- 
cedonia, iar dintre ţările supuse i-a cerut: 'Ambracia, Acar- 
nania, Amphilochia. Tînărul a abandonat aceste ţări, iar 
Pirus le-a luat- în stăpînire, înstalînd garnizoane, iar pe 

slelalte le-a ocupat pentru Alexandros și astfel a tăiat 
Gin stăpînirea lui Antipatros2%. Lisimah35, el însuși, deși 


dorea să-l ajute pe Aniipatros, era ocupat, dar, ştiind că 


Pirus nu-i refuză nici un lucru și-i îndeplineşte orice do- 
rinţă lui Ptolemeu, i-a trimis o scrisoare plăsmuită prin 
care Piolemeu îl îndemna să renunțe la expediţie; totodată 
îi trimite trei sute de talanţi de la Antipatros. Pirus, des- 
făcînd scrisoarea, şi-a dat seama de procedeul necinstit 
al lui Lisimah, deoarece formula prin care se adresa în 
scris nu era cea obişnuită, căci nu scria „Tatăl trimite sa- 
lutare fiului“, ci „Regele Ptolemeu salută pe regele Pirus*. 
Batjocorindu-l pe Lisimah, a făcut totuşi pace şi s-au în- 
tilnit ca să depună jurământ, şi să aducă jertfă un berbec, 
un mistreţ şi un taur; berbecul a murit de la sine, așa că 
celor de faţă le-a venit să rîdă, dar prezicătorul a împie- 
dicat pe Pirus să jure, spunîndu-i că divinitatea vestește 


prin acest semn moartea unuia dintre cei trei regi. Pirus 


s-a abținut astfel de la încheierea păcii. 


7 Deşi la prima vedere lucrurile păreau că au o oare- 
care stabilitate pentru Alexandros, totuși Demetrios a ve- 
nit îndată și era evident că venise fără ca Alexandros să-l 
fi chemat, aşa că n-a făcut decît să-l înfricoşeze pe acesta; 
petrecînd “împreună cîteva zile, din pricina neîncrederii, 
și-au întins curse unul altuia. Folosindu-se de clipa priel- 





nică şi luîndu-i-o înainte, Demetrios, după 'ce-l ucide pe . 


Alexandros, este proclamat rege al Macedoniei. El avea 
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anumiie diterende mai de mult cu Pirus, şi făcuse mai 
multe incursiuni în Tesalia, iar boala înnăscută a dinaștilor, 
adică lăcomia, le făcea şi mai mult încă, după moartea 
Deidameii, vecinătatea temăioare şi neîncrezătoare. ȘI, 
stăpînind fiecare cîte o parte din Macedonia, au ajuns să 
se certe pe același regat, iar dezbinarea găsea şi mai mari 
pretexte. Demetrios a pornit o expediţie împotriva etoli- 
enilor şi, învingîndu- i, a lăsat acolo pe Pantauchos%, cu 
multă armată, iar el a pornit spre Pirus şi acesta, cînd a 
aflat, spre el. Făcîndu-se o greșeală de calcul a drumului, 
au trecut unul pe lîngă altul: Demetrios, năvălind în 
Epir, a început să-l prade, iar Pirus, năpustindu-se asupra 
lui Paniauchos, l-a provocat la luptă. Soldaţii s-au nă- 
pustit. unii asupra altora şi a început o bătălie mare și 
aprigă mai ales între comandanţi. Astfel, Pantauchos, fiind 
unanim recunoscut ca cel mai bun dintre comandanții lui 
Demetrios, prin vitejia, prin puterea loviturii și prin cu- 
raj, și avînd şi îndrăzneală și inteligenţă, provoca pe Pirus 
la luptă, dar şi Pirus, necedînd nici unui rege în privința 
vitejiei şi a îndrăznelii şi voind să-și cîştige faima lui Ahile, 
mai mult prin virtute decti prin originea neamului, înainta 
printre luptătorii de faţă spre Pantauchos. Mai întîi au 
aruncat cu sulița unul într-altul, apoi, ajungînd corp la 
corp, au încercat să mînuiască pumnalele cu meșteșug și 
cu violenţă. Pirus, primind o lovitură şi dînd două, una în 
coapsă iar alta la git, a respins şi a răsturnat pe Pantau- 
chos, totuși nu l-a ucis, căci i l-au răpit prietenii aceluia. 
Tar epiroţii, exaltaţi de” victoria regelui lor și admirîndu-i 
virtutea, au forţat şi au sfărimat falanga macedonenilor şi, 
urmărind pe cei care fugeau, au ucis pe mulţi dintre ei și 
au luat şi cinci mii de prizonieri. 


8 Această bătălie nu a umplut pe macedoneni de mînie 
şi de ură împotriva lui Pirus pentru cele ce suferiseră, cît 
a provocat o admiraţie pentru vitejia sa şi mare faimă şi 
discuţii în rîndurile celor care îi văzuseră faptele și care 
luaseră parte la luptă. Lor li se părea că înfățișarea şi 
ușurința cu care se mișcă seamănă cu ale lui Alexandru și 
că văd un fel de umbre şi de imitații ale comportării și for- 
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ței lui în lupte. În timp ce ceilalți regi îl imitau pe Alexan- 
dru îmbrăcîndu-se în porfire, înconjurîndu-se cu escortă, 
înclinînd capul şi vorbind mai mult ca ei, Pirus îl imita în 
arme şi în mişcarea mfinilor. Iar exemple în legătură cu 
cunoștințele lui tactice şi sirategice și cu iscusinţa lui se 
pot 'lua din scrierile cu privire la aceste probleme pe care 
ie-ă lăsat. Se spune, că și Antigonos, fiind întrebat care 
este cel mai bun strateg, a răspuns: „Pirus, dacă va 
îmbătrîni“, arătîndu-l numai pe el dinţre contemporanii 
săi. Hanibal a declarat că primul strateg cu experienţă şi 
dibăcie este Pirus al doilea-Scipio, iar al treilea — e] însuşi 
așa cum s-a arătat în Viaţa lui Scipio. Şi, în general, se 
pare că Pirus, toată viaţa, a exersat și a meditai asupra 
acestui obiect, ca. fiind cel mai regesc dintre disciplinele 
de învățătură, iar celorlalte științe ale politeţii nu le-a 
acordat nici o importanţă. Se zice că, fiind întrebat odată. 
la un ospăț, cine crede că-i mai bun flautist, Python sau 
Caphisios, a răspuns că cel mai bun strateg, după părerea 
sa, este Polysperchon, deoarece unui rege nu i se cade să 
cerceteze și să cunoască decît acest lucru. Pirus era și faţă 
de prieteni blind și se mînia greu, dar prompt și plin de 
avînt cînd arăta recunoștință. N-a suportat în liniște 
moartea lui Aeropos, zicînd că Aeropos suferise soarta 
comună a tuturor oamenilor, dar că este supărat pe sine 
și-și reproșează că, tot tergiversînd și procedînd încet, nu 
i-a răspuns la o binefacere. i 

Într-adevăr, datoriile pot fi restituite şi de moștenitorii 
datornicilor, pe cînd recunoșiința pentru binefaceri, dacă 
n-a fost arătată acelora care o merită, irită pe omul bun 
şi drept. Odată, în Ambracia%, unii îndemnau pe Pirus-să 
îndepărteze pe unul care-l bîrfea și flecărea, dar Pirus le-a 
răspuns: „Lăsaţi-l să ne bîrfească aici pe loc, faţă de puţini 
oameni, decît să dea tîrcoale pe la toţi oamenii“. A între- 
bat pe unii, care-l batjocoriseră la băutură și apoi fuseseră 
dovediţi că făcuseră așa, dacă rostiseră acele batjocuri. 
Unul dintre tineri însă i-a răspuns: „Aceste batjocuri le-am 
spus, rege, și-am fi spus şi mai multe, dacă am fi avut 
mai mult vin“. Pirus, rizînd, i-a dat drumul. 
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9 După moartea Antigonei, a luat în căsătorie mai 
multe femei. Asifel, s-a căsătorit şi cu fiica lui Autoleon, 
tiranul paionilor*, şi cu Bircenna, fiica lui Bardyllios, 
regele ilirilor, şi cu Lanassa, fiica lui Agatocle% din Sira- 
cuza, care i-a adus ca dotă insula Corcira, cucerită de Aga- 
tocle. De la Antigona a avut un fiu, pe Ptolemeu, de la 
Lanassa, pe Alexandru, iar pe Helenos, cel mai tînăr, de 
la Bircenna. Şi pe toţi care erau din fire viteji, i-a crescut 
în arme şi i-a înflăcărat trezindu-le, de mici copii, avîntul 
pentru arme. 

Se zice că odată, întrebat fiind de unul dintre aceștia, 
care era încă băieţandru, cui o să lase domnia, Pirus i-a 
răspuns: „Aceluia dintre voi câre va avea spada mai ascu- 
țită“. Acest răspuns nu se deosebeşte întru nimic de acel 
blestem tragic aruncat de un părinte asupra fiilor săi: 
„Fraţii să-și împartă cu spada ascuţită averea mea“. Atit 
este de nesociabilă şi feroce ambiția. 





10 După această bătălie3!, Pirus s-a întors acasă radiind 
de bucurie, deoarece ajunsese să aibă mare faimă și pres- 
tigiu. Şi, fiind numit vultur de către epiroți, a zis: „Sîni 
vultur, căci cum n-o să mă înalţ cu ajutorul armelor 
voastre, care sînt întocmai ca niște aripi iuţi?“. Puțin mai 
tîrziu, auzind că Demetrios este bolnav pe moarte, a năvălit 
brusc în Macedonia şi a început s-o prade, încît era aproa- 
pe să-i înfrîngă pe toţi macedonenii și să cucerească 
regatul fără luptă, deoarece pînă la Edessa nu întilnise 
nici o rezistenţă, ci, dimpotrivă, mulţi i se alăturau şi 
luau parte la expediţie. Pe Demetrios primejdia l-a făcu 
să-și înfrîngă slăbiciunea, iar prietenii şi” comandanții, 
strîngînd multă oaste în scurtă vreme, au pornit cu curaj 
și însuflețire spre Pirus. Acesta, deoarece a venit ca un 
pirat, nu a rezistat, ci, fugind, a pierdut o parte din ar- 
mată în drum, pe cînd îl atacau macedonenii. Totuşi 
Demetrios nu s-a mulțumit numai cu izgonirea lui Pirus 
din ţară, 'ci s-a hotărit să se apuce de treburi mari şi să 
dobindească domnia străbună. Folosind o armată de o sută 
de mii de oameni și cinci sute de corăbii, n-a vrut nici să 
se ciocnească cu Pirus, nici să lase macedonenilor un ve- 
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cin energic şi nesuferit, ci, pentru că nu avea timp să se 
bată cu el, și-a propus să înceteze războiul, să facă pace şi 
apoi să se întoarcă spre ceilalţi regi. Încheindu-se deci 
înţelegerea, din aceste motive, şi arătîndu-se o daiă mări- 
mea pregătirilor și măreţia gîndurilor lui Demetrios, regii, 
cuprinși de teamă, au trimis la Pirus vestitori, cu scri- 
sori. În aceste scrisori ei își exprimau mirarea că, după ce 
a pierdut momentul favorabil, aşteaptă clipa prielnică 
pentru Demetrios, ca să poarte război; că. deși poate să-l 
alunge din Macedonia acum, cînd pune multe la cale 
şi produce multă tulburare, așteaptă totuși să se bată 
cu el — pentru templele şi mormintele din Molossida — 
cînd va avea răgaz și va fi foarte puternic și toate acestea 
le îace Pirus după ce Demetrios îi răpise de curînd Cor- 
cira, împreună cu soţia. Într-adevăr, Lanassa. mîniată pe 
Pirus că îi preferă femei barbare, se retrăsese în Corcira 
şi dorind să se căsătorească cu un rege, chemase pe De- 
metrios, știind că dintre toţi regii el este cel mai dispus să 
încheie căsătorii. Venind deci Demetrios în Corcira, s-a 
căsătorit cu Lanassa şi a lăsat o garnizoană în cetate. 





„11 Scriind aceste lucruri lui Pirus, regii îl sîciiau și 
pe Demetrios, care se tot pregătea și amîna pornirea. Pto- 
lemeu, plutind cu o mare flotă, a răsculat cetăţile greceşti 
care se aflau sub ascultarea lui Demetrios, iar Lisimah 
năvălind din 'Tracia, devasta Macedonia de sus. Pirus, 
ridicîndu-se împreună cu acești regi, a pornit spre Be- 
roia35, fiindcă se aştepia la ceea ce s-a și întîmplat, anume 
ca „Demetrios, ieşind împotriva lui Lisimah, să lase fără 
apărare ţara de jos. În acea noapte, a visat că este che- 
mat de Alexândru cel Mare şi, înfăţișîndu-se, l-a văzut 
bolnav în pat. Alexandru i-a spus vorbe bune și blînde și 
l-a asigurat că-i 'va veni în ajutor. Pirus a îndrăznit să-l 
întrebe: „Și cum ai putea, rege, să-mi vii în ajutor cînd 
eşti bolnav? Alexandru i-a răspuns: „Numai cu singurul 
meu nume“ și, încălecînd pe calul Nisaios, a luat-o înaintea 
lui Pirus, ca să-l conducă. Pirus, după acest vis, a prins 
curaj şi, străbăiînd în grabă ţinutul pînă la Beroia, o 
ocupă. Și, lăsînd aici cea mai mare parte din armată, a 
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trimis pe comandanții săi ca să ocupe celelalte cetăţi. Iar 
Demetrios cînd a aflat aceste lucruri şi i-au ajuns la urechi 
veşti proaste în legătură cu zarva care domnea în tabăra 
macedonenilor, s-a temut să meargă mai departe, ca nu 
cumva soldaţii, apropiindu-se de regele macedonenilor, 
care-și dobîndise o mare faimă, să treacă de partea lui. 
S-a îndreptat deci spre Pirus, gîndind că acesta este un 
străin pentru macedoneni şi-i urit de ei. Și, după ce şi-a 
așezat tabăra acolo, mulţi dintre cei de la Beroia, au venii 
aici și-l ridicau pe Pirus îm slăvi, zicînd că este neînfrînt 
la război, bărbat strălucit care se poartă cu blîndeţe și cu 
omenie faţă de cei pe care-i supusese. Erau unii care, 
fiind trimişi pe ascuns de Pirus și prefăcîndu-se că sînt 
macedoneni, ziceau că acum este momentul să scape de 
încetineala lui Demetrios, trecînd de partea unui om popu- 
lar şi care iubeşte pe soldaţi, anume de partea lui Pirus. 
De atunci, cea mai mare parte a oastei a fost aţiţată de 
aceste vorbe şi-l căutau pe Pirus, cercetînd cu privirile 
în toate părţile. El tocmai își scosese coiful pînă când, 
iarăşi dîndu-și seama de situaţie și punîndu-şi-l, a fost 
recunoscut de soldaţi după coama strălucitoare a coitului, 
şi astfel că macedonenii, dînd năvală, i-au cerut consem- 
nul militar ca şi cînd ar fi fost comandantul lor, iar alţii, 
văzînd pe cei din jurul lui Pirus încununaţi cu ramuri 
de stejar, au făcut şi ei la fel. Unii au îndrăznit să-i spună 
lui Demetrios însuşi că, dacă se va rețrage şi va părăsi 
totul în favoarea lui Pirus, aceasta va fi cea mai bună hotă- 
mire. Demetrios, văzînd că armata acţionează potrivit cu 
aceste cuvinte, a fost cuprins de teamă şi, îmbrăcîndu-se 
cu o manta proastă şi punîndu-şi pe cap o bonetă macedo- 
neană, a fugit pe ascuns. Sosind Pirus, a cucerit tabăra 
fără luptă şi a fost proclamat rege al macedonenilor. 








12 Cînd a apărut, Lisimah a pretins că răsturnarea lui 
Demetrios este o treabă săvîrşită de amîndoi și a cerut 
să împartă regatul. Pirus, neavînd prea mare încredere în 
macedoneni, ci fiind mai degrabă nesigur de 'ei, a primit 
invitaţia lui Lisimah şi şi-au împărţit între ei cetăţile şi 
ţara. Această înţelegere a fost folositoare pentru moment 
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și a pus capăt războiului dintre ei, dar, puţin mai tirziu, 
amîndoi și-au dat seama că prin împărţirea regatului ei 
nu îndepărtaseră dușmănia, ci făcuseră un început de dife- 
rende şi dezbinare. Într-adevăr, aceia pentru care nici 
muntele, nici marea, nici pustiul nelocuit nu este hotar 
lăcomiei, şi nici limitele care despart Europa de Asia nu 
opresc poftele, nu se poate spune cum s-ar putea ca, fiind 
vecini şi atrăgîndu-se unul pe altul, să stea liniștiți în 
situaţia de față, fără să săvîrșească nedrepțăţi. Dimpotrivă, 
ei, prin faptul că se războiesc mereu şi de aceea au înnăscut 
obiceiul de a întinde curse şi de a invidia, se folosesc de 
o pereche de cuvinte — război şi pace — ca de monezi, după 
cum îi poartă înteresul de moment, dar nu după drep- 
tate. Ei sînt socotiți de toată lumea mai buni cînd poartă 
război. decît cînd dau inactivităţii şi răgazului păstrat cu 


„nedreptate numele de drepiate şi de prietenie. Lucrul 


acestia l-a arătat Pirus, căci stînd piedică în calea lui 
Demetrios, care se restabilea, şi încercînd să pună stavilă 
puterii lui care parcă se întrema, după o mare boală, a 
venit în ajutorul elenilor şi a trecut în Atena. Urcîndu-se 
pe Acropolă, a adus jertfă zeiţei şi, coborînd în aceeași 
zi, a spus atenienilor că-i place bunăvoința şi încrederea 
poporului în el, dar, dacă totuși sînt înţelepţi, ar trebui 
să nu mai îngăduie nici unui rege să intre în cetatea lor şi 
nici să-i deschidă porţile. După aceea, a făcut pace şi cu 
Demetrios și, după puţin timp, cînd acela a plecat în Asia, 
convins fiind de Lisimah, a răsculat Tesalia și a început 
să atace garnizoanele lui Demetrios din cetăţile elenice, 
ținînd mai bine în frîu pe macedoneni în expediţii militare 
decît în timp de pace. De altfel, nici el însuși nu era fă- 
cut îndeobşte pentru liniște. În sfîrşit, cînd Demetrios 
era epuizat de război în Siria, Lisimah, nemaiavînd nici 
un motiv să se teamă de'el şi dispunînd de un răgaz, a 
pornit îndată împotriva lui Pirus, care se aşezase lîngă 
Edessa și, dînd năvală peste convoaiele cu aprovizionarea 
și punînd stăpînire pe ele, mai întîi a produs o mare în- 
curcătură, apoi, trimiţînd emisari cu scrisori, a corupt 
pe fruntașii macedoneni batjocorindu-i că și-au ales de 
siăpîn un străin, ai cărui străbuni au fost întotdeauna 
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sclavii macedonenilor, și că respinge în Macedonia pe prie- 

tenii şi pe apropiații lui Alexandru. i Î 
Şi, după ce a convins pe mulţi macedoneni, Pirus, fiind 

cuprins de teamă, a plecat cu armata epirotă și cu cea aliată 


„pierzînd astfel! Macedonia, așa cum o luase. De aceea regii 


nici nu pot să învinuiască pe particulari că se schimbă 
după interes, pentru că particularii îi imită pe ei, care 
fac aceste lucruri şi le sînt dascăli de lipsă de credinţă şi 
de trădare și socotesc că cele mai mari foloase le trage ace- 
la care procedează cel mai puţin cu drepiate. 


13 Atunci deci, cînd Pirus s-a refugiat în Epir şi a 
părăsit Macedonia, norocul l-a ajutat să se folosească de 
împrejurarea de faţă fără bătaie de cap şi să domnească 
în pace peste ai săi. Dar el, socotind că a nu face altora 
rău şianu suferi el însuşi din pricina altora înseamnă a 
“duce o viaţă dezgustătoare, întocmai ca Ahile, nu răbda 
inactivitatea, ci 


„...„îşi prăpădea inima-i dragă Ce de e, Ă ai 
Răminînd pe joc şi dorea huietul luptei și războiului. 


Simţind deci nevoia să acţioneze. a făcut un plan de 
noi acţiuni. Romanii se aflau în război cu Tarentul. Ta- 
rentinii, nepulînd nici să sufere războiul, nici să-i pună 
capăt, din pricina îndrăznelii şi răutăţii demagogilor, se 
sfătuiau să-l ia pe Pirus de comandant, deoarece era cel 
mai puţin ocupat dintre regi și cel mai strașnic conducă- 
tor de oști. Unii dintre oamenii mai în vîrstă și mai cu 
cap, împotrivindu-se cu strășnicie acestei păreri, erau 
înfrînţi de strigătele violente ale celor care susțineau răz- 
boiui, iar alţii, văzînd atîta dezordine, părăseau adunarea, 
Un oarecare cetăţean cumsecade, numit Meton, cînd a venit 
ziua în care trebuiau să voteze acea hotărire, iar poporul 
şedea în adunare, a luat o cunună veștejită și o făclie, 


întocmai ca chefliii, şi a pornit, condus de o flautistă, spre 


adunare. Şi, așa cum se întîmplă într-o mulțime de popor 
care nu păstrează ordinea, unii, cînd l-au văzut au înce- 
put să aplaude, iar alţii rîdeau și nu-l împiedica nimen 
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ci îndemnau şi femeia să cînte din flaut şi pe el din 
gură, şi să vină în mijloc. Se părea că el este dispus să 
le dea ascultare. Făcîndu-se tăcere, el a zis: „Farentinilor, 
bine faceţi că nu invidiaţi pe cei care vor să petreacă și 
să chefuiască atît cît mai este posibil. Dar, dacă sînteţi 
cuminţi, bucuraţi-vă cu toţii de libertate, de vreme ce 
veţi avea alte lucruri, altă viaţă și altfel de trai cînd va 
veni Pirus“. Aceste vorbe au convins pe mulţi tarentini 
și a început să se spună în adunare că bine. vorbise. Dema- 
gogii, temîndu-se ca nu cumva, dacă se va încheia pacea, 
să fie predaţi romanilor, au început să batjocorească po- 
porul că se lasă luat în rîs și batjocură de un beţivan atît 
de nerușinat, și, înconjurîndu-l pe Meton, l-au scos din adu- 
nare. Votîndu-se deci în acest fel hotărîrea, tarentinii au 
trimis soli în Epir, nu numai din Tarent, dar și din Italia, 





ca să-i ducă daruri lui Pirus şi să-i spună că au nevoie de: 


un comandant priceput și cu faimă şi că aci se află mari 
forţe armate de la lucani, mesapi, samniţi, tarentini, ca la 
douăzeci de mii de călăreţi şi ca la trei sute de mii de 
pedeștri. Aceste propuneri nu l-au aţiţat numai pe Pirus, 
dar le-a insuflat și epiroţilor avînt şi imbold pentru expe- 
diţie. 5 


14 Cu Pirus se afla un oarecare Cineas, de fel din Te- 
salia, care părea că are destulă înţelepciune şi, ca fost 
auditor al lui Demostene, era singurul dintre toţi oratorii 
de atunci care le amintea auditorilor, ca într-o icoană vie, 
de puterea şi dibăcia elocinţii lui Demostene. El era prie- 
ten cu Pirus care-l trimitea în solie pe la cetăţi și con- 
firma adevărul spus de versul lui Euripide că: 


„Cuvîntul cucereşte tot 
Ceea ce supuse sabia dușmanilor“35. 


Pirus deci spunea că mai multe cetăţi cucerise Cineas 
cu cuvintul decît el însuși cu armele și-l cinstea. foarte 
mult şi se folosea de el. Cineas, văzînd atunci pe Pirus că 
se avîntă spre Italia, cînd l-a găsit odată mai liber, l-a 
atras într-o convorbire de felul următor: 
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— Se zice, Pirus, că romanii sînt războinici și că con- 
duc multe neamuri de buni luptători. Şi, dacă zeul ar da 
să-i învingem, ce vom tace cu victoria? 

— Mă întrebi, zise Pirus, despre un lucru evident. 
Dacă romanii vor fi învinşi nu va mai fi acolo nici o cetaie 
demnă de luptă, nici barbară, nici elenă, ci vom stăpîni 
îndată întreaga Italie, a cărei mărime, virtute și putere 
oricărui altuia i se cade să nu o cunoască, dar nu ţie. 

Cineas, oprindu-se puţin, zice: 

— Și, după ce vom cuceri Italia, rege, ce vom tace? 

— Foarte aproape — zice Pirus, cunoscînd gîndul lui 
— își întinde Sicilia mîinile, o insulă rodnică și bine popu- 
lată, ușor de cucerit; în insulă, de la moartea lui Agatocle, 
acum domneşte dezbinarea şi anarhia cetăţenilor și dema- 
gogiior. , 

— Bine zici, Pirus, răspunse Cineas, dar cucerirea Si- 
ciliei va fi oare sfîrşitul expediției noastre? 

— Zeul să ne dea, zice Pirus, victorie şi succes! Acestea 
ne vor servi numai ca nişte preludii pentru fapte mari. 
Căci cine ar putea să se abţină de la Libia şi de la Carta- 
gina, care se află la îndemînă şi pe care Agatocle, fugind 
pe ascuns din Siracuza şi trecînd marea cu cîteva corăbii, 








„era cît pe-aci s-o cucerească? Şi s-ar mai putea spune 


oare că, dacă-i vom învinge, vreunul dintre dușmanii 
obraznici de acum ni se va mai opune? 

— Nimeni nu se va mai opune, observă Cineas, fiind- 
că este evident că cu o asttel de armată vom putea să cuce- 
vim Macedonia şi să conducem temeinic Elada. Dar: cînd 
totul va fi sub stăpînirea noastră ce vom face? 

Pirus, rîzînd, zise: 

— Vom avea multă linişte şi ne vom ospăta în fiecare 
zi, prea bunule, şi ne vom veseli. mereu, discutind. 

— Atunci, Cineas, luînd cuvîntul, zice: „Ce ne împie- 
dică să benchetuim şi să fim în liniște unii cu alţii, dacă 
chiar avem și ne sînt la îndemînă fără bătaie de cap 
aceste lucruri, pentru atingerea cărora avem să mergem 
prin sînge mult, prin mari suferințe: şi primejdii, făcînd 
multe rele altora și suferind noi înşine?“ 
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Prin aceste cuvinte Cineas a miîniat pe Pirus mai mult 
decit l-a făcut să-și schimbe hotărîrea, căci, pe de o parte, 
se gîndea la ce viaţă fericită părăsea, iar, pe de alta, m 
putea să renunţe la nădejdea de a dobîndi cele ce rîvnea. 


15. Mai întîi deci Pirus a trimis pe Cineas, ca să ducă 
tarentinilor trei mii de soldaţi. Apoi, fiindu-i aduse multe 
corăbii întărite şi multe de transport, a îmbarcat douăzeci 
de elefanţi, trei mii de călăreţi, douăzeci de mii de pedeş- 
tri, două mii de arcași şi cinci sute de prăştiaşi. Cînd toate 
au fost gata, ridicînd ancora, a pornit. Şi, pe cînd era pe 
la mijlocul Mării Ionice, a fost surprins de vintul de 
miazănoapte, care se dezlănțuise tocmai cînd nu trebuia. 
Vîntul a pus în primejdie propria sa corabie, dar, dato-— 
rită virtuții și bunăvoinţei corăbierilor și cîrmacilor, a 
scăpat și a ajuns la țărm cu mare greutate și după o 
luptă îndârjită, în timp ce restul flotei s-a destrămat, coră- 
biile s-au împrăştiai şi unele, nemainimerind în Italia, au 
fost împinse în Marea Libiei şi a Siciliei, iar pe cele care 
n-au putut să treacă de înălțimea Iapigiei le-a surprins 
noaptea și marea furtunoasă și, împingindu-le spre ţărmuri 
stincoase şi fără ieşire, le-a distrus pe toate, în afară de 
aceea a regelui. Aceasta, pe cînd valurile dominau încă din 
larg, a scăpat de atacurile mării datorită mărimii şi forţei 
ei. Dar cînd a întîmpinat-o vîntul: care pornise de pe 
țărm, corabia, care stătea cu prora în faţa furtunii de 
valuri, era în primejdie să se sfarme. A se avînta lăsîn- 


„du-se purtaţi pe marea înfuriată de vîntul care sufla 


din diferite direcţii părea mai înfricosșător decît nenoro- 
cirile de faţă. Atunci Pirus n-a șovăit să se arunce în 
mare, dar mare a fost avîntul şi întrecerea prietenilor și 
celor din escortă pentru ca să-l salveze. Noaptea și valu- 
rile, cu zgomotul lor mare și cu refluxul puternic, în- 
greuiau ajutorarea, încît cu greu, la ziuă, potolindu-se 
vîntul, Pirus a fost împins la țărm, complet sleit fizicește, 
dar, cu îndrăzneala și tăria sufletească pe care nu le pier- 
duse, a continuat să lupte mereu împotriva grelei situaţii. 
În acelaşi timp, mesapii, la ţărmul cărora fusese aruncat 
de valuri. au pornit cu toţii. să-l ajute cu ceea ce aveau 
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aducînd în același timp şi unele dintre corăbiile salvate, 
în care erau, în general, puţini călăreţi, dar nu mai puţin 
de două mii de pedeștri şi doi elefanţi. 


16 Luîndu-i cu el, Pirus a pornit spre Tarent. Cineas, 
cînd a aflat de sosirea lui, i-a ieșit întru întîmpinare cu 
soldaţii, iar acesta, intrînd în cetate, n-a făcul nimic fără 
voia tarentinilor, pînă cînd au fost salvate corăbiile de pe 
mare şi s-a strîns cea mai mare parte a armatei. Atunci, 
a văzut că poporul tarentin, dacă nu va fi silit de o mare 
constrîngere, nu se va putea salva, nici pe el şi nici pe 
alţii, pentru că, la gîndul că Pirus va lupta pentru ei 
tărentinii stăteau acasă și se ocupau de băi şi chefuri. 
De aceea el a închis gimnasiile și locurile de plimbare în 
care cetățenii, cuprinşi de neliniște din pricina situaţiei de 
faţă, făceau pe strategii teoretici. A suprimat băuturile, 
chefurile și dansurile nelalocul lor și a început să-i cheme 


la arme, fiind neînduplecat în alcătuirea listelor celor care: 


trebuiau să fie prezenţi la oştire, astfel că mulţi au părăsit 
cetatea din pricină că nu erau obișnuiți să li se comande; 
toţi aceștia numeau sclavie faptul că nu puteau trăi după 
plăcerea lor. Dar cînd s-a anunţat că vine spre ei Laevi- 
nus56, consulul romanilor, cu multă armată şi că deja 
devastează Lucania, aliaţii nu erau încă alături de Pirus, 
De aceea, socotind că-i primejdios să persiste şi să vadă 
pe dușmani venind şi mai aproape, Pirus a ieşit din cetate 
cu armata şi a trimis un sol la romani spre a-i întreba 
dacă le-ar face plăcere ca, înainte de a trece la război, să 
ceară satisfacţie de la italioţi, luîndu-l pe el ca judecător 
şi împăciuitor. Laevinus i-a răspuns că romanii nici nu-l 
iau pe Pirus ca împăciuitor, nici nu se tem de el ca 
dușman, iar Pirus, înaintînd, şi-a aşezat tabăra în cîmpia 
dintre Pandosia și Heracleia%. Și, aflînd că romanii sînt 
aproape și că-şi așază tabăra dincolo de rîul Sirius3$5, s-a 
apropiat călare de rîu, ca să-i vadă, şi piivind ordinea, 
străjile, rînduiala lor și forma taberei, s-a minunat. şi, 
adresîndu-se prietenului care era mai aproape de el, i-a 
zis: „Megacles, ordinea aceasta a barbarilor nu este bar- 
bară, iar asupra acţiunii lor ne vom lămuri repede“. Și, 
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„gîndind profund la viitor, a hotărît să-şi aștepte aliaţii, 
iar împotriva romanilor — pentru eventualitatea că vor 
încerca să treacă rîul mai devreme de sosirea aliaţilor —. 
şi-a pus o strajă dincolo de rîu, care să le împiedice ire- 
cerea. Romanii însă, grăbindu-se s-o ia înaintea ajutoa- 
relor pe care se hotărise el să le aştepte, au început să 
țreacă rîul, pedeştrii, prin vad, iar călăreţii,. prin mai 
multe Jocuri, astfel că elenii, temîndu-se de încercuire, 
s-au retras, iar Pirus, văzînd situaţia și fiind cuprins de 
tulburare, a spus comandanților pedestrimii să se așeze 
în linia de bătaie şi să aştepte în arme, iar el s-a avîntat 
cu trei mii de călăreţi, sperînd că va surprinde pe romani 
pe cînd vor trece rîul împrăștiați şi în dezordine. 

Dar cînd a văzut o mulţime de scuturi strălucind 
dincoace de rîu şi pe călăreţi avîntindu-se în rînduială, 
atunci, strîngîndu-şi rîndurile de bătaie, el a pornit cel 
dintii la atac. Şi acolo, se distinse prin frumuseţea şi 
strălucirea armelor cu care era încins și arătînd prin fapte 
că faima lui nu este mai prejos de virtutea lui, mai ales 
că îşi expunea în luptă și mîinile, şi corpul şi, respingînd 
pe cei din faţa lui cu mult curaj, nu-şi pierdea cumpătul 
şi nici nu-şi ieșea din dreapta judecată, ci, dimpotrivă, 
conducea bătălia ca şi cum ar fi privit-o dinafară, cu toate 
că el însuşi dădea fuga în toate părțile şi sărea în ajuto- 
rul celor care păreau că sînt gata să cedeze dușmanilor. 
Atunci Leonnatos,. un macedonean, văzînd că un călăreț 
italic se ţine de Pirus şi că ori își îndrepia calul împo- 
triva lui, ori îşi schimba locul deodată cu Pirus, urmă- 
rindu-i toate mișcările, i-a zis: „Vezi, rege, pe barbarul 
acela pe' care-l poartă calul negru cu picioarele albe? Se 
pare că vrea să săvîrșească o faptă mare şi înfricoşătoare. 
Căci se uită la tine şi împotriva ta este rînduii şi este 
plin de avînt şi însufleţire, iar pe ceilalţi îi lasă în pace. 
Păzeşte-te de el“. Pirus i-a răspuns: „Este cu neputinţă, 
Leonnatos, să fugi de destin! Dar nici acest italiot, nici 
altul n-o să fie vesel.cînd ne va ataca“. Cînd ei își spu- 
neau aceste lucruri, italicul, luînd sulița în mînă şi întor- 
cînd calul, a pornit spre Pirus. Apoi, în timp ce italicul 
înfige sulița în calul regelui, Leonnatos îşi înfige sulița 
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în calul lui. Amîndoi caii prăbuşindu-se, pe Pirus l-au 
smuls prietenii care erau în juru-i, iar italicul a fost ucis, 
rezistînd  viiejeşte., Era de neam frentan, comandantul 
unui escadron şi se numea Oplacus. 


17 Acest fapt l-a făcut pe Pirus să se păzească și mai 
mult. Și, văzînd cum cedează călăreţii, a chemat falanga 
şi a pus-o în ordine de băiaie, iar el, schimbiînd mantia 
și armele cu cele ale unui prieten, numit Megacles, și, 
oarecum, ascunzîndu-se în hainele aceluia, a pornit Împo- 
triva romanilor. Aceștia l-au luat viiejește în primire şi 
s-au luat la încăierare, dar lupta a rămas nedecisă mult 
timp şi se zice că de şapte ori cele două linii de bătaie 
vrăjmașe au fost respinse și au trecut la atac: Astfel, 
schimbarea armelor Pirus a făcut-o la momentul potrivit, 
pentru că i-a salvat viața, dar asta era să schimbe întreaga 
situaţie şi să compromită victoria. Într-adevăr, în timp 
ce mulţi dușmani se năpusteau asupra lui Megacles, cel 
care l-a lovit cel dintii și l-a răsturnat, numit Dexus, i-a 
smuls coiful și mantia şi a alergat în goana calului spre 
consulul Laevinus, arătîndu-i-le şi strigînd: „Am ucis pe 
Pirus“. În timp ce prăzile erau trecute şi arătate din rînd 
în rînd, şi domnea o mare bucurie, însoţită de strigăte de 
victorie, la eleni domnea descurajarea și înmărmurirea, 
pînă cînd a aflat Pirus de cele întîmplate și s-a avîntat 
printre rînduri cu faţa descoperită, întinzînd mîna dreaptă 
spre cei care luptau şi dîndu-le semne că el este. Într- 
adevăr, în cele din urmă, în timp ce elefanții spărgeau 
rîndurile romanilor, iar caii, mai înainte de a se apropia 
de elefanţi, pentru că nu le puteau suferi mirosul, îi pur- 
tau pe călăreţi încoace şi încolo, Pirus a zvîrlit cavaleria 
tesaliană împotriva romanilor, care erau în dezordine și 
i-a respins, producînd un mare măcel printre ei. Diony- 
sios% istoriseşte că dintre romani au căzut ceva mai puţin 
de cincisprezece mii, iar Hieronimf40 zice că numai șapie 
mii, iar dintre cei din jurul lui Pirus, Dionysios zice că 
au căzut treisprezece mii, în timp ce Hieronim spune că 
mai puţin de patru mii, dar aceștia erau cei mai viteji 
dintre comandanții şi prietenii săi, în care avea cea mai 
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mare încredere și de care se folosea în cele mai grele 
momente. Nu numai atît, dar Pirus a cucerit şi tabăra 
romanilor, pe care aceştia o părăsiseră, şi și-a atras și unele 
cetăţi aliate cu ei, devastînd un teritoriu larg și înaintînd 
pînă la. trei sute de stadii de. Roma. Şi mulţi lucani și 
samniţi s-au dus la Pirus după luptă, iar el i-a dojenit că 
sînt zăbavnici, dar se vedea că era plin de bucurie și că 
se fălea, deoarece numai. cu soldaţii şi cu tarentinii învin- 
sese acea mare oaste a romanilor. 





18 Romanii însă nu l-au îndepărtat pe Laevinus de la 
comandă. Desigur, se spune că Fabricius a zis că-nu epi- 
roții învinseseră pe romani, ci Pirus pe Laevinus, înţele- 
sînd că înfrîngerea nu se datorește forţei militare, ci 
strategiai. Romanii, completînd rîndurile şi făcînd afirma- 





ţii fără teamă și pline de mîndrie despre război, au produs 


perne, 
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o mare impresie asupra lui Pirus. El a hotărît deci să 
trimită mai întîi la romani să facă o încercare, dacă sînt 
dispuși să cadă la învoială, pentru că socotea că, în ge- 
neral, cucerirea și stăpînirea Romei nu este un lucru uşor 
de făcut și nici pe măsura forței armate de care dispunea 
el, pe cînd prietenia şi învoielile cu romanii sînt foarte 
nimerite, spre a-i aduce gloria, după victoria repurtată. 
Fiind trimis deci Cineas, acesta a vizitat pe cei mai de 
seamă romani și a oferit copiiilor și soțiilor lor daruri din 
partea regelui. Dar nimeni n-a primit darurile, ci toţi 
bărbaţii şi toate femeile au răspuns că, dacă Roma va 
încheia oficial un tratat cu Pirus, nici ei nu vor întîrzia 
să arate regelui sentimente de bunăvoință şi recunoștință. 
Vorbind în faţa senatului, Cineas a făcut multe propuneri 
insinuante şi atrăgătoare, dar senatorii n-au primit propu- 
nerea cu plăcere şi cu însufleţire, deși Pirus le oferea să 
elibereze pe prizonierii luaţi în luptă fără bani de răscum- 
părare, să ajute pe romani să cucerească Italia, şi, în 
schimb, romanii să-i acorde prietenie, iar tarentinilor, 
securitate. Pirus nu mai cerea nimic altceva. Era vădit 
că mulți senatori înclinau spre pace, gîndindu-se că fuse- 
seră înfrînţi într-o mare luptă și așteptîndu-se la alta de 
la o armată şi mai mare, căci armatei lui Pirus i se adău- 
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gaseră italicii. Atunci Claudius Appiusf!, un om cu vază, 
dar care, din pricina bătrîneţii şi a lipsei totale de vedere, 
renunţase la viaţa publică şi încetase să mai facă politică, 
aflînd de propunerile lui Pirus şi de zvonul că senatul are 
să voteze învoielile cu regele, nu ș-a mai putut stăpîni şi 
a poruncit sclavilor să-l ducă, iar ei l-au purtat într-o lec- 
tică la senat, trecînd prin for. Cînd a ajuns la ușa senatu- 
lui, a fost întîmpinat de copiii și de ginerii lui care, 
înconjurîndu-l, l-au dus înlăuntru, iar senatul, jenîndu-se 
de prezenţa lui, păstra o tăcere amestecată cu teamă. 





19 Claudius, rămînînd în picioare acolo, a zis: „Mai 
înainte sufeream amarnic, romanilor, din: pricina durerii 
de a-mi fi pierdut vederea, dar acum îmi pare rău că, 
pe lîngă faptul că sînt orb; nu sînt şi surd, ci aud ruși- 
noasele gînduri şi hotăriri ale voastre care vor vesteji 
gloria Romei. Unde se mai aude acea vorbă a voastră, 
repetată de atitea ori de toţi oamenii, care spune că, dacă 
ar fi venit Alexandru cel Mare în Italia şi s-ar fi întîlnit 
cu voi, cînd eraţi tineri, sau cu părinţii voştri în floarea 
vîrstei, n-ar mai fi slăvit acum ca neînvins, ci sau ar fi 
fugit sau, căzînd pe aici pe undeva, ar fi lăsat Roma și 
mai faimoasă? Voi dovediţi acum că acele vorbe sînt tălo- 
şie goală și fanfaronadă, pentru că vă temeţi de chaonit? 
şi de molossi, care au fost întotdeauna prada macedoneni- 
lor; voi tremuraţi în faţa lui Pirus, care și-a petrecut 
viaţa stînd în jurul vreunui doritori? al lui Alexandru şi 
cinstindu-l; el n-a venit atît în ajutorul elenilor de aici, cît 
a fugit de duşmanii din propria sa ţară şi rătăceşte prin 
Halia "şi vă propune să dobiîndiţi o nouă. hegemonie cu 
armata care nu l-a putut ajuta să păstreze o mică parte 
din Macedonia. Să nu socotiți deci că, dacă veţi încheia 
alianţă cu el, o să plece de aici. Dimpotrivă, el îi va aduce 
pe aceia care „vă vor dispreţui, socotindu-vă că puteţi 
fi înfrînţi de oricine, dacă Pirus pleacă fără să fie pedep- 
sit pentru îinsultele pe care vi le-a adus, ci ia, drept plată 
că şi-a bătut joc de romani, pe tarentini și pe samniţi“. 

După ce Appius a spus aceste cuvinte, o mare dorinţă 
de luptă a cuprins pe senatori şi l-au trimis pe Cineas la 
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Pirus să-i spună că mai întii trebuie să părăsească Italia 
și numai după aceea, dacă are nevoie, poate să vorbească 
despre prietenie şi alianţă, dar că, atîta timp cît este cu 
armata în Italia, romanii se vor bate cu el cu toată pu- 
terea, chiar dacă în luptă va respinge zece mii de levini. 
-Se zice că, pe cînd se duceau aceste tratative, Cineas și-a 
dat osteneala şi şi-a pus toată rîvna să cunoască felul de 


viaţă roman, să-și dea seama de forţa constituţiei romane. 


și să stea de vorbă cu fruntașii romani, după care-i-a 
comunicat lui: Pirus toate cele discutate, spunîndu-i că 
senatul i-a părut o adunare de mulţi regi. Cît despre 
popor, i-a spus că tare se teme că vor avea de lupiat 
împotriva hidrei de la Lerna, căci consulul recrutase deja 
un număr de ostași de două ori mai mare decit înainte 
şi că la Roma se mai află de mai multe ori atiţia oameni 
în stare să poarte armele. 


20 După aceea, au venit la Pirus soli ca să trateze 
problema prizonierilor, printre care era și Fabriciusff, 
despre care Cineas i-a spus lui Pirus că romanii îl preţuiesc 
foarte mult pentru cinstea sa, pentru calităţile sale militare 
și pentru extrema sa sărăcie. Pirus l-a cinstit într-un mod 
cu totul deosebit şi încerca să-l convingă să primească 
aur, desigur nu peniru a-i atrage. vreo dezonoare, ci ca 
semn de prietenie şi de alianţă. Fabricius a respins atunci 
propunerea, iar Pirus a rămas liniștit. A doua zi, Pirus, 
voind să-l înspăimînte — căci Fabricius nu mai văzuse 
pînă atunci vreun elefant — a dat poruncă să fie așezat 
în spatele lor, în locul în care discutau, cel mai mare ele- 
fant, ascuns după o draperie. Și așa s-a făcut. Și, dîndu-se 
un semnai,. draperia! s-a ridicat, iar elefantul deodată a 
ridicat trompa deasupra capului lui Fabricius și a început 
să 'scoată un răget întricoşător şi greu. Fabricius, întor- 
cîndu-se liniştit și zîmbind, s-a adresat lui Pirus: „Nici 
ieri nu m-a impresionat aurul tău, și nici astăzi elefantul“. 
La masă, purtindu-se diferite discuţii și cele mai multe 
învîrtindu-se în jurul Eladei şi al filozofilor, Cineas a adus 
din întîmplare vorba despre Epicur şi a expus doctrina 
epicureilor cu privire la zei, la activitatea politică şi la 
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scopul vieţii, pe care epicureii îl puneau în plăcere preco- 
nizînd fuga de viaţa politică, de vreme ce vatămă şi distru- 
ge fericirea, iar divinitatea o relegau, cîi mai departe 
de mînie, de plăcere și de grija de noi, într-o viaţă lipsită 
Ge activitate și plină de plăceri. Cînd încă Cineas vorbea, 
Fabricius a strigat: „O, Hercules, fie ca Pirus şi samniţii 
să se ocupe de aceste învățături, cît timp poartă război 
cu noi!“ 

Astfel Pirus, admirînd mîndria şi caracterul acestui om, 
dorea încă şi mai mult să încheie prietenie mai degrabă 
decît să poarte război cu Roma, de aceea a încercat să 
discute şi în particular — propunîndu-i să încheie o în- 
voială cu romanii, iar Fabricius să-l urmeze şi să-și ducă 
viaţa alături de el, avînd să fie primul dintre prietenii și 
comandanții săi. Se spune că Fabricius i-a răspuns în li- 
niște: „Dar nici aceasta nu este în avantajul tău, rege, 
căci aceia care te cinstesc și te admiră acum, dacă mă 
vor cunoaște, vor prefera să mă aibă rege mai degrabă 
pe mine decît pe tine“. Astfel de om era Fabricius. Dar 
Pirus n-a primit aceste cuvinte cu mînie şi nici ca un 
tiran, ci a adus la cunoștința prietenilor măreţia de senti- 
mente a lui Fabricius şi numai lui i-a încredințat prizonie- 
rii, pentru ca, dacă senatul nu va vota pacea, prizonierii, 
după ce îşi vor îmbrăţișa rudele şi vor sărbători Saturna- 
liile, să-i fie iarăşi trimiși. Și, într-adevăr, prizonierii au 
fost trimiși după sărbătoare, căci senatul votase pedeapsa 
cu moartea pentru cel care nu se va întoarce la Pirus. 





21 După ce Fabricius și-a luat în primire funcția de 
consul, a venit la el în tabără un om aducînd o scrisoare 
prin care medicul regelui îl încunoștinţa că va ucide pe 
Pirus, dacă romanii îi vor da o recompensă, pentru că 
va fi pus capăt războiului, fără primejdie. Fabricius, indig- 
nat de perfidia medicului și trezind şi îni sufietul colegului 
său aceleaşi sentimente, a trimis o scrisoare lui Pirus în 
grabă, prin care-l îndemna să se păzească de complot. 
Scrisoarea era scrisă așa: „Caius Fabricius şi Quintus Ae- 
milius45, consuli, trimit saluiare regelui Pirus. De obicei 
n-ai avut şansă să judeci bine nici pe prieteni, nici pe 
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dușmani. Citind scrisoarea trimisă de noi, vei afia că tu 


-porţi război împotriva unor oameni cinstiţi şi drepți și că 


te încrezi în oameni nedrepţi și răi. Aceste lucruri nu ţi le 
vestim de dragul tău, ci pentru ca nu cumva nenorocirea 
ta să arunce asupra noastră vina şi să părem că, neputînd 
birui pe duşman prin virtute, l-am uciş prin viclenie“. 
Pirus, citind această scrisoare şi dovedind complotul, a 
pedepsit pe medic, iar lui Fabricius şi romanilor, drept răs- 
puns, le-a dăruit prizonierii şi iarăși a trimis pe Cineas să 
trateze pacea. Romanii, socotind că nu se cade să pri- 
mească fără bani de răscumpărare pe prizonieri, fie că 
ar fi un dar din partea dușmanului, fie recompensă pentru 
că nu consimţiseră la mişelie, i-au eliberat un număr esal 
de tarentini și samniţi, iar în privința prieteniei şi a păcii, 
ei n-au îngăduit să se discute nimic mai înainte ca Pirus 
să-și ia armele şi armata din Italia și să plece în Epir cu 
corăbiile cu care venise. După aceea, deoarece situaţia-i 
cerea să dea o nouă bătălie, ridicînd armata, a pornit la 
drum şi ciocnindu-se cu romanii lîngă cetatea Asculum46, 
a fost împins în nişte locuri neprielnice desfășurării călă- 
rimii sale și, la un rîu mlăștinos și dificil, pe unde elefanții 
nu puteau trece, ca să se unească cu falanga. Acolo mulţi 
dintre soldaţii săi au fost răniţi și mulţi au căzut morți; 
lupia a durat pînă la căderea nopții, cînd s-a desprins de 
duşmani. A doua zi, manevrînd ca să dea lupta la șes, iar 
elefanții să poată ataca pe dușmani, a așezat dis-de-dimi- 
neaţă străji în locurile impracticabile în care se bătuseră 
în ajun și, aruncînd printre elefanţi mulţi arcași și prăș- 





tiași, a pornit cu curaj împotriva romanilor, ţinînd armata * 


strînsă și în bună rînduială. Iar romanii, nemaiavînd po- 
sibilitatea de a evita pe duşman şi de a-l ataca la timpul 
potrivit pe care-l avuseseră îndeajuns, au trebuii să-l atace 
în front, pe un teren șes. Și, grăbindu-se să respingă pe 
hopliţi mai înainte de a veni la atac elefanții, romanii dă- 
deau lupte grele cu săbiile împotriva sariselor dușmane şi, 
necrujindu-se pe ei înșiși și dorind numai să provoace răni 
și să răstoarne pe dușmani, ei nu dădeau nici o atenţie 
propriilor suferinţe. După o îndelungată luptă, se zice că 
respingerea romanilor a început în .punctul în care se 
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găsea Pirus, care zviîrlea falanga sa împotriva celei așe- 
zate în faţa lui, dar cel mai mult a contribuit. la derută 
impetuozitatea şi forţa elefanților, deoarece romanii nu 
puteau să-și arate vitejia în luptă, ci socoteau că tie- 
buie să se retragă, ca şi cînd s-ar fi găsit în prezenţa 
revărsării unui val sau zguduirii unui cutremur şi că 
nu este bine să aștepte să moară fără să fi săvîrşit vreo 
faptă, ci, suporiînd cele mai grele suferinţe, fără să 
aducă vreun folos. Romanii au luat-o deci la fugă spre 
tabără, care nu era departe. Hieronim(? zice că au pierit 
şaizeci de mii de romani, iar dintre ostașii lui Pirus, 


așa cum se relatează în comentariile regești, au murit - 


trei mii cinci sute cinci. Dar Dionysiost5 spune că nu 
s-au dat două lupte la Asculum și că nu toţi autorii sînt 
de acord că romanii au fost înfrînţi. El pretinde că s-a 
dat o singură luptă, care a durat pînă la apusul soare- 
lui, că romanii cu greu s-au desprins de dușmani, abia 
după ce Pirus fusese rănit de o săgeată la un braţ, iar 
samniţii îi prădau bagajele, că au murit şi dintre solda- 
ţii lui Pirus și dintre romani cam cincisprezece mii de fie- 
care. Şi unii și alţii s-au dus în tabăra lor. Se zice că 
Pirus a spus unuia dintre aceia care-l felicitau: „„Dacă 
vom mai repurta încă o astfel de victorie asupra romani- 
lor, vom pieri cu totul“. Într-adevăr, în luptă pierise o 
mare parte din oastea cu care venise şi — cu excepţia 
cîtorva — aproape toţi prietenii și comandanții lui Pirus. 
Alţii care să-i înlocuiască nu erau, iar pe aliaţii de acolo 
îi vedea cu avîntul mai scăzut, în timp ce romanilor li 
se umplea tabăra din belșug şi repede, ca dintr-un izvor 
care curgea de acasă şi, o dată cu înfrîngerile, nu-și pier- 
duseră curajul, ci, dimpotrivă, îşi sporiseră ambiția din 
pricina urii împotriva dușmanilor. 


22 Pe cînd se afla în astfel de încurcături, Pirus s-a 
lăsat iarăşi pradă unor nădejdi şi s-a găsit în faţa unei 
situaţii care punea gîndirea în mare încurcătură. Astfel, 
în același timp, au venit niște soli din Sicilia, care-i pu- 
neau la dispoziţie Agrigentul, Siracuza și Leontini şi-l 
rugau ca, alături de ei, să alunge pe cartaginezi şi să 
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scape insula de tirani, iar din Elada i-au venit vești că 
Ptolemeu Ceraunos4% căzuse împreună cu armata, lup- 
tînd împotriva galilor, și că mai ales acum, cînd mace- 
donenii au nevoie de un rege, ar fi momentul prielnic 
să li se înfăţişeze. Reproșînd sorții că, în acelaşi timp, 
i-a oferit prilejuri pentru fapte mari şi socotind că, 
deoarece amîndouă prilejurile i se oferă în acelaşi timp, 
va trebui să piardă unul, multă vreme și-a frămiîntat 
mintea. Apoi, considerind că în Sicilia sînt treburi mai 
importante, deoarece Libia — socotea el:— aproape și-a 
întors privirile într-acolo şi, aşa cum obișnuia, a trimis 
îndată pe Cineas, ca să trateze cu cetăţile. Stabilind o 
garnizoană în Tarent, el a indispus pe tarentini, care, 
de aceea, îi cereau: sau să le ofere ajutorul în vederea 
căruia venise, luptînd alături de ei împotriva romanilor, 
sau să părăsească ţinutul și să le lase cetatea așa cum o 
uase în primire. El nu le-a răspuns de loc cu bunăvoință, 
ci, poruncindu-le să stea liniştiţi şi să aştepte vremea lui, 
a pornit cu corăbiile. Cînd a debarcat în Sicilia, toate 
nădejdile sale s-au împlinit cu totul, cetăţile i se puneau 
a dispoziţie cu avîni și, la început, n-a întîmpinat nici 
o rezistenţă din pariea acelora împotriva cărora ar fi 
ost nevoie de lupiă şi de forţă, ci, atacînd cu treizeci de 
mii de pedeștri, cu două mii cinci sute de călăreţi şi cu 
două sute de corăbii, a izgonit pe cartaginezi şi a răs- 
turnat dominația lor. Şi, pentru că cetatea Eryx5 era 
cel mai întărit loc şi avea mulţi apărători, s-a hotărît s-o 
cucerească cu forţa. 

Cînd armata era gata, a îmbrăcat panoplia şi, păşind 
înaintea ostașilor, a depus jurămîntul lui Hercules că va 
da jocuri şi-i va aduce sacrificii drept cinstire, dacă-l va 
ajuta să se arate elenilor care locuiesc Sicilia — un luptă- 
tor demn de neamul şi de puterea pe care o deţine. Şi, 
poruncind să se dea semnalul luptei cu trîmbița, a îm- 
prăştiat îndată cu săgețile pe barbari. Apoi, punînd scă- 
rile, s-a urcat cel dintii pe zid. Mulţi dintre duşmani 
rezistau, dar el, juptînd, pe unii i-a prăvălit de pe zid în 
amîndouă părţile și, folosindu-se de pumnal, a făcut în 
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jurul său o grămadă de morţi. El n-a păţii nimic, dar 
dușmanilor li se părea aiît de înfricoșător, încît le era 
teamă să-l privească. În acest fel el a arătat că, Homer, 
care avea multă experienţă, pe drept a spus că, dintre 
virtuţi, singură vitejia îmbracă adeseori forme de entu- 
ziasm şi de nebunie. După cucerirea cetăţii, Pirus a adus 
zeului jertfe măreţe și a dat spectacole cu felurite între- 
ceri. 


23 Barbarii din jurul Messenei, numiţi mameriini, pr:o- 
duceau multe supărări elenilor, iar pe unii și-i făcuseră 
chiar tributari — mulţi dintre ei erau buni luptători, de 
aceea se numeau în limba latină „ai lui Marte“. Pirus a 
prins pe perceptorii mamertini care siiîngeau impozitele 
de la eleni și i-a ucis, iar pe ceilalţi marmertini i-a învins 
într-o luptă şi le-a distrus multe garnizoane. Cartaginezii 
erau dispuși să cadă la învoială să dea o sumă de bani și 
să trimită corăbii, dacă se va statornici o prietenie. Pirus 
însă, ţintind la lucruri mai mari, le-a răspuns că una sin- 
gură e condiţia împăcării și prieteniei, anume să pără- 
sească întreaga Sicilie și să aibă ca hotar între ei și eleni 
Marea Libiei?l. Umflat de succesele repurtate şi plin de 
încredere în forţele de care dispunea, Pirus şi-a continuat 
realizarea 'speranţelor în vederea înfăptuirii cărora pluiise 
de la început, rîvnind la cucerirea Libiei anterioare, dar, 
avind corăbii multe care duceau lipsă de echipaje, a în- 
ceput să strîngă vislaşi. Totuşi acum nu se purta cuviin- 
cios şi blînd cu cetâţile, ci le vorbea cu disprei şi, stăpînit 
de mînie, forţa pe locuitori. 

La început, îndată după sosire, Pirus nu se purtase 
așa, ci, mai mult decît alţii, dădea dovadă de curtenie, le 
arăta tuturor încredere şi căuta să nu supere pe nimeni, 
dar, mai apoi, din demagog a ajuns tiran şi, din pricina 
răutăţii, și-a atras faima de nerecunoscător şi perfid. 

Totuși aceste cetăţi se învoiau, de nevoie, să-i dea 
tot ceea ce le cerea, deşi sufereau din greu. Dar, deoarece 
era bănuitor și nu voia nici să ia cu el și nici să lase în 
Siracuza pe fruntaşii siracuzani 'Thoinos şi Sosistratos5?, 
care cei dintii, îl convinseseră să vină în Sicilia, iar după 
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ce a venit i-au predat imediai celaiea colaborind cu el 
la cele mai multe fapte pe care le-a săvirşit în Sicilia, 
Sosistratos, de teamă, a plecat din Siracuza, iar pe 'Thoinos 
l-a ucis el însuși, învinuindu-l că are aceleaşi gînduri ca 
și Sosistratos. De aceea, treptat, situaţia a început să se 
schimbe și prin cetăţi să ia naștere un val de ură generală 
împotriva lui; unele cetăţi au început să se alăture carta-— 
ginezilor, în timp ce altele aduc pe marmertini, 

Tocmai cînd vedea el că peste tot oamenii îl părăsesc, 
se revoltă şi depun rezistenţă împotriva sa, a primit scri- 
sori din partea samniţilor şi tarentinilor care scriau că, 
deoarece fuseseră alungaţi de pe ţarini, cu greu se puteau 
apăra chiar prin cetăţi, şi îi cereau ajutor. Aceasta consti- 


„tuia pentru el un pretext onorabil pentru a spune că, 


plecînd din Sicilia, nu înseamnă că fuge şi nici că-și 
pierde nădejdea de a mai cuceri insula. Adevărul era că 
Pirus nu putuse ţine în stăpînire Sicilia, tulburată ca o 
corabie, ci, căutînd un pretext, a plecat de acolo şi s-a 
năpustit asupra Italiei. Se zice că, pe cînd se îndepărta 
de Sicilia, întorcîndu-și privirile încă o dată spre insulă, 
a zis: „Ce mai palestră lăsăm noi cartăginezilor şi roma- 
nilor!“. Şi lucrul acesta s-a întîmplat nu mult în urmă, 
așa cum a presupus el. 


24 Pe cînd pornea el cu corăbiile, barbarii au năvălit 
împotriva lui, așa că a fost nevoit să dea o luptă navală 
cu, cartaginezii în sirîmtoare unde a pierdut multe corăbii, 
iar'cu celelalte a pornit în fugă spre Italia; aproape zece 
mii de mamertini, care trecuseră înainte în Italia, s-au 
temut să se rînduiască în linie de bătaie împotriva lui, 
dar, atacîndu-l în locuri impracticabile și năpustindu-se 
asupra lui, i-au pus toată armata în neorînduială. Au căzut 
doi elefanţi iar din ariergardă muriseră mulţi soldaţi. EI 
însuşi, pornind din avangardă, a început să dea ajutor 
celor care rezisiau împotriva unor oameni exercitaţi și 
plini de avînt. Primind însă o lovitură de spadă la cap și 
retrăgîndu-se puţin dintre cei care lupiau, a dat şi mai 
mult avînt dusmanilor. Dar, unul dintre ei, un bărbat 
înalt de statură și plin de strălucirea armelor, alergînd 
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mult în faţa celorlalţi, a strigat plin de curaj și cu glas. 
iare şi i-a cerut lui Pirus să vină în faţă, dacă mai iră- 
iește. Acesta, în culmea indignării, s-a smuls din mfinile 
ofiţerilor săi și, plin de mînie, stropit de sînge și înfrico- 
şător la vedere, trecînd prin mijlocul lor şi luînd-o înain- 
tea barbarului, i-a dat o lovitură în cap, cu sabia, care, 
datorită puterii mîinii şi a calităţii fierului, l-a străpuns 
pînă jos, încît în acelaşi timp, au căzut într-o parte și 
într-alta cele două părți ale corpului care fusese tăiat în 
două. Acest lucru i-a oprit pe barbari de a mai înainta 
rămiînînd înmărmuriţi în faţa lui Pirus ca şi cînd ar fi 
văzut un zeu. 

Pirus, străbătînd restul drumului fără teamă, a sosit, 
la Tarent, ducînd cu el douăzeci de mii de pedestrași şi 
trei mii de călăreţi. Şi, luînd cu el pe cei mai viteji ta- 
rentini, a pornit îndată împotriva romanilor, care-și aveau 
tabăra în Samnium. 

25 Situaţia samniţilor devenise foarte grea și curajul 
le scăzuse, învinşi fiind de romani în multe lupte. Ei erau 
mîniaţi și pe Pirus, din pricina călătoriei făcute în Sicilia, 
de aceea nu mulţi dinire ei l-au însoţit. Pirus, împăr- 
țindu-şi oastea în două, trimite o parte în Lucania, ca 
să împiedice pe unul din consuli de a veni în ajutorul 
colegului său, iar pe cealaltă parie o conduce el însuşi 
împotriva lui Manius Curius55, care se așezase lîngă Bene- 
ventumsf, într-un loc sigur, în aşteptarea ajutoarelor din 
Lucania. Manius uneori ședea liniştit, pentru că prezică- 
torii, cercetînd zborul păsărilor și jertfele, îl opreau de la 
acţiune. 

Grăbindu-se deci să-i aiace pe acești romani, înainte 
de a veni ceilalţi, Pirus a luat pe ostașii cei mai viteji 
şi pe elefanții cei mai obișnuiți cu războiul şi a pornit 
noaptea spre tabăra romanilor. Mergînd el cale lungă şi 
întortocheată prin păduri, forțele nu i-au ajuns și soldaţii: 
s-au rătăcit. Şi, ocupat fiind cu strînsul soldaţilor, noaptea 
s-a sfîrşit, iar la revărsarea zorilor dușmanii l-au văzut 
pe cînd cobora de pe înălțimi, ceea ce le-a produs multă 
zarvă şi neliniște. Totuşi Manius, avînd semne favora- 
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bile şi fiind silit și de împrejurare să întîmpine pe duș- 
mani, a ieșit din întăritură şi s-a năpustit asupra primelor 
rînduri şi, respingîndu-i, i-a întricoşat în așa măsură, încît 
mulţi dintre ei au căzut şi au fost capturați, și împreună 


cu ei şi cîțiva elefanți care fuseseră părăsiți. Această 


victorie l-a hotărît pe Manius să dea lupta în plină cîmpie, 
unde a respins una din cele două aripi a frontului; în 
cealaltă aripă însă romanii au fost respinşi, cu ajutorul 


elefanților. Atunci, 'retrăgîndu-se spre tabără, a chemat 


în aşutor numeroasele . „străji, recent însărcinate cu paza 
taberei. Acestea, apărînd din locuri fortificate şi aruncînd 
asupra elefanților o ploaie de săgeți, i-au silit să întoarcă 
spatele şi să se retragă în fugă semănînd printre aliaţi tul- 
burare şi dezordine, ceea ce a.adus victoria romanilor şi 
a contribuit în același timp la întărirea hegemoniei. În- 
tr-adevăr, dobiîndind în urma acestei victorii prestigiu, 
putere şi faimă că sînt invincibili, romanii au supus ime- 
diat Italia și, puţin mai tîrziu, Sicilia. 


26 Așa că după ce pierduse șase ani cu războaiele în 
Ttalia și în Sicilia, Pirus nu mai avea nici o speranţă în 
legătură cu aceste teritorii; în acelaşi timp, puterea îi 
fusese considerabil micșorată. Totuşi, cu toate luptele pier- 


dute, el își păstrase bărbăţia neînfrîntă. Datorită expe- 


rienţei în război, a iuțelii mîinii şi a curajului, ajunsese 
să fie socotit primul dintre regii de pe vremea lui, dar 


ceea ce cîştiga cu fapta el pierdea din pricina năd ejdilor, 
deoarece nu se grăbea să așeze cum trebuie nimic din 


aceea ce dobiîndise, rîvnind la ceea cei lipsea. De aceea, 
Antigonos l-a comparat cu un jucător de zaruri, care 
aruncă multe zaruri .şi bine, dar nu ştie să se folosească 
de ceea ce-i cade. Ducînd în Epir opt mii de pedeștri şi 
cinci sute de călăreţi, dar neavînd bani, Pirus căuta pri- 
lejul unui război din care să-şi poată hrăni armata. ŞI, 
după ce i s-au alăturat cîţiva gali, a năvălit în Macedonia 
pe cînd domnea Antigonos, fiul lui Demetrios, cu gîndul 
s-o jefuiască și s-o prade. Și, după ce a cucerit multe 
cetăți, iar două mii de soldaţi au trecut: de partea lui, 





nutrind nădejdi mai mari, a pornit spre Antigonos, dar, 
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în drum, dînd peste nişte strimtori, i-a pus toată armata 
în neorînduială. Galii din ariergarda lui Antigonos, fiind 
mulţi la număr, au rezistat cu dirzenie şi, dîndu-se o luptă 
violentă, cei mai mulţi dintre ei au fost măcelăriți, iar 
conducătorii elefanților, fiind încercuiți, s-au predat cu 
toţi elefanții. Pirus, pierzînd o astfel de clipă şi lăsîndu-se 
dus mai mult de noroc decti de rațiune, s-a năpustit asu- 
pra falangei macedonenilor, care era în plină dezordine, 
cuprinsă de teamă din pricina înfringerii. De aceea mace- 
donenii se abţineau de la atac şi se fereau să dea lupta 
împotriva lui, dar Pirus, întinzînd mîna dreaptă şi che- 
mînd pe nume pe comandanţi şi pe taxiarhi, a desprins 
de Antigonos pe toţi aceşti pedestraşi. 

Antigonos, fugind pe furiș, a păstrat cîteva oraşe si- 
imate pe ţărmul mării, iar Pirus, socotind, în aceste mo- 
mente de fericire, că săvîrșise fapta cea mai de preţ pen- 
tru dobîndirea gloriei, anume victoria împotriva galilor, a 
depus cele mai frumoase şi mai strălucitoare daruri în 
templul zeităţii Atena Itonide, și a pus să se scrie acest 
distih elegiac: 


„Aceste scuturi le-a înălţat, ca dar, Atenei Iionide 

Pirus Molosul, luate de la curajoşii gali, 

Nimicind toată armata lui Antigonos; nu-i mare mirarea, 
Aeacizii sînt şi acum, şi au fost şi. odinioară, ieribili în arme“. 


După această luptă, Pirus a început de îndată să cuce- 
rească cetăţile din Macedonia. Punind stăpînire pe ele, a 
tratat în general rău pe oameni şi a lăsat în cetate o 
garnizoană compusă din galii care luptaseră cu el. lar 
galii, neamul cel mai nesăturat de bani, s-au apucat 
să dezgroape mormintele regilor cărora li se aduceau acolo 
cinstirea morţilor şi au prădat banii, iar oasele le-au îm- 
prăştiat. Se pare că Pirus a tratat cu ușurință şi fără șă 
dea atenţie acestui fapt, fie că l-a pierdut din vedere din 
pricina treburilor, fie că l-a îngăduit de teama de a pe- 
depsi pe gali. Din cauza aceasta Pirus și-a auzit vorbe 
rele din partea macedonenilor. Dar situaţia lui nu căpă- 
tase încă temeinicia şi stabilitatea trainică, cînd Pirus se 
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şi înflăcără cu nădejdea spre alte fapte mari. Insultîndu-l 
pe Antigonos, îl numea nerușinat, pentru că nu îmbrăca 
himationuls, ci mai purta încă mantia de purpură. Dar 
cînd i s-a prezentat Cleonymos5$, spartanul, și l-a poftii să 
pornească împotriva Spartei, i-a dat ascultare. Cleonymos 
era de neam regesc, dar, avînd faima că este violent și 
despotic, nu se bucura nici de bunăvoință, nici de încre- 
dere din partea spartanilor, aşa că pe tron era Areus57. 
Aceasta era singura incriminare mai veche pe care o adu- 
cea el concetățenilor săi. Dar Cleonymos luase în căsătorie 
pe Chilonida, fiica lui Leotychidas, fiind mai în vîrstă 
decît ea. Chilonida, îndrăgostindu-se nebunește de Acro- 
tatos, fiul lui Areus, un tînăr în floarea vîrstei, i-a făcut 
căsnicia lui Cleonymos nu numai dureroasă, dar chiar 
rău-famată, căci peniru nici un spartan. nu era un secret 
că Cleonymos este disprețuit de soţie. Astfel, cum amără- 
ciunile căsniciei se adăugau la cele politice, Cleonymos, 
împins de mînie și de nemulțumire, a adus pe Pirus la 


Sparta, cu douăzeci şi cinci de mii de pedeștri, două mii. 


de călăreţi, douăzeci şi patru. de elefanţi, încît de îndată 
s-a putut vedea, după mărimea armatei sale, că el nu avea 
să cucerească Sparta pentru Cleonymos, ci voia să pună 
stăpînire pe Pelopones pentru sine însuși, mai ales că el 
tăgăduia în fața lacedemonienilor care veniseră în solie 
la Megalopolisă. „Am venit, a zis, ca să eliberez cetăţile 
de sub stăpînirea lui Antigonos şi, pe Zeus, ca să trimit, 
dacă nu-i 'vreo piedică, băieţii la Sparta, ca să fie crescuţi 
în obiceiurile spartane, pentru ca, prin aceasta, ei să fie 
superiori tuturor regilor“. Spunîndu-le aceste minciuni 
și ducînd cu vorba pe drum pe cei care-l întîmpinaseră, 
de cum a intrat în Laconia, a început să prade şi să jetu- 
iască. lar cînd: solii îi reproșau că le face război fără 
declaraţii, Pirus le-a răspuns: „Dar ştiu că nici voi, spar- 
tanii, nu spuneţi altora ceea ce aveţi de gînd să faceţi“. 
Unul dintre cei de faţă, numit Mandrocleidas, a zis în 
graiul laconic: „Dacă tu ești zeu, n-o să pățim nimic, căci 
nu facem nici o nedreptate, dar dacă eşti om, se va găsi 
altul mai tare şi decit tine“. 
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21 După aceea, a coborit la Sparta. Cleonymos l-a în- 
demnat s-o atace îndată, dar Pirus, după cum se spune, 
temîndu-se ca nu cumva soldaţii săi să prade cetatea în 
timpul nopţii, s-a oprit, zicînd că va face acest lucru a 
doua zi. Într-adevăr, spartanii erau puţini şi nepregătiţi, 
deoarece fuseseră luaţi prin surprindere, iar Areus nu era 
la Sparta, deoarece plecase în Creta ca să dea ajutor 
gortinienilor, care se aflau în război. Dispreţul lui Pirus 
pentru slăbiciunea cetăţii și pentru micul număr de apă- 
rători a salvat-o. Astfel Pirus, socotind că nici un spartan 
nu va îndrăzni să lupte, şi-a aşezat tabăra în faţa cetăţii, 
iar prietenii și hiloţii lui Cleonymos îi pregătiseră şi împo- 
dobiseră casa, convinşi fiind că Pirus avea să cineze la el. 
La căderea nopţii, lacedemonienii s-au sfătuit mai întâi 
să trimită femeile în Creta, dar ele s-au opus. Arhidamia59 
s-a înfățișat gerusiei cu pumnalul în mînă și, în numele 
femeilor, a reproșat bărbaţilor pentru că au socotit că ele 
pot să mai trăiască, în situaţia cînd Sparta ar fi pierdută. 
Apoi ele au hotărît să sape un șanț de-a lungul taberei 
dușmanilor, iar de o parte și de alta să aşeze căruţe, vîrîn- 
du-le în pămînt pînă la mijlocul roţilor, pentru ca, avînd 
un parapet de netrecut, să poată împiedica trecerea ele- 
fanţilor. De cum au început lucrarea, au şi venit: la ele 
fecioare şi femei, unele încingînd himatioane peste hito- 
misce, iar altele îmbrăcate numai cu hitonul, ca să dea 
ajutor celor mai în vîrstă. Au mai cerut spartanilor care 
aveau să dea lupta ca, în timpul nopţii, să se odihnească. 
Apoi, măsurînd lungimea șanțului de executat, au făcut a 
treia parte ele singure. Lăţimea șanțului era de şase coţi, 
iar adincimea de patru şi lungimea de opt pletre după 
cele spuse de Pirus, iar după cele spuse de Hieronymos, 
mai mică. A doua zi de dimineaţă, cînd dușmanii s-au 
pus în mișcare, femeile, întinzînd armele tinerilor şi pre- 
dîndu-le șanțul, le-au poruncit să reziste şi să se apere, 
spunîndu-le că este mai frumos să moară în ochii patriei 
și mai vitejesc să-și dea viaţa în mfinile mamelor şi ale 
soțiilor, murind într-un chip vrednic de Sparta. Iar Chi- 
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lonida, retrăgîndu-se deoparte avea la el pregătit un laţ 
potrivit pentru ca să nu supravieţuiască lui Cleonymos, 
dacă cetatea va fi cucerită. 


28 Pirus însuşi a dat un asalt frontal cu hopliţii împo- 
triva numeroaselor scuturi ale spartanilor, care erau așe- 
zate împotriva-i, dincolo de șanț, dar nu-i oferea nici 
stabilitate din pricina prospețimii pămîntului scos din 
groapă.: Atunci Ptolemeu, fiul lui Pirus,. însoţit de două 
mii de gali şi de chaoni aleşi, ocolind şanţul, a încercat să 
treacă peste căruţe. Dar căruțele erau atît de adincite în 
pămînt şi de dese, încît le îngreunau nu numai lor atacul, 
dar şi lacedemonienilor ajutorul. În timp ce galii scoteau 
roţile de la căruţe și le trăgeau la rîu, tînărul Acrotatos 
a 'observat primejdia şi, alergînd prin oraș cu alţi trei 
sute de tineri, a trecut. pe lîngă Ptolemeu, care nu l-a 
observat însă din pricina unor ridicături de teren, și s-a 
aruncat asupra ultimilor dușmani, silindu-i în felul acesta 
să'se întoarcă şi să se bată cu el. Dușmanii, împingîndu-se 
unii într-alţii, cădeau în șanț şi sub căruţe, pînă cînd cu 
greu au fost distruşi într-un mare măcel. Spartanii cei 
mai bătrîni şi ceata femeilor îl priveau pe Acrotatos 
cum săvîrşea fapte de vitejie. Și cînd a traversat iarăși 
cetatea, ducîndu-se plin de sînge spre unitatea lui, exaltat 
de bucuria victoriei, spartanilor li s-a părut că era mai 
mare şi mai frumos şi invidiau parcă pe Chilonida pentru 
dragostea ei. Unii bătrîni l-au urmat strigînd: „Du-te, 
Acrotate, şi culcă-te cu Chilonida, numai să faci băieţi 
buni pentru Sparta“. În jurul lui Pirus însuși se dădea 
o bătălie grea. Mulţi luptau cu vitejie, dar mai ales Phyl- 


lios, după ce rezistase şi ucisese mulţi dușmani care-l) 


împresurau, cînd a simţit că-i pier puterile din pricina 
rănilor, a cedat locul unor tovarăși de arme şi s-a dus să 
cadă mort în mijlocul alor săi, pentru ca nici mort să 
nu ajungă în mîna duşmanilor. 


29 Abia la căderea nopţii a încetat lupta, iar Pirus, 
pe cînd dormea, a avut următorul vis. Se vedea aruncînd 
fulgere asupra Spartei, care ardea în întregime, iar el se 
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bucura. Trezit din somn de bucurie, a poruncit coman- 
danţilor să ţină armata pregătită de luptă, iar prietenilor 
le-a povestit visul, tălmăcindu-l că va cuceri cetatea cu 
forţa. Unii s-au lăsat surprinzător de convinşi, dar lui 
Lisimah nu i-a plăcut visul, ci a zis că se teme ca nu 
cumva, după cum locurile atinse de trăsnete rămîn de 
umblat, tot așa zeii să-i arate lui Pirus că în cetate nu se 
va putea intra. El însă zicînd că toate astea sînt sarlatanii 
termopileice și că conţin multă prostie, le-a spus că tre- 
buie să aibă armele în mînă și să le intre în cap un singur 
lucru: „Una este prevestirea cea mai bună, să lupte pentru 
Pirus“, s-a ridicat și în zori a dus armata la luptă. Lace- 
demonienii rezistau cu avînt şi curaj chiar peste puterea 
lor, iar femeile erau lîngă ei și le întindeau săgeți, hrană 
şi băutură celor care aveau nevoie şi. ridicau pe răniţi. 
Macedonenii au încercat să astupe șanțul, aducînd lemne, 
multe care şi, revărsîndu-se parcă din belşug, ascundeau 
armele şi cadavrele. Cînd lacedemonienii au sărit să lupte 


„Și împotriva acestora, Pirus a fost zărit lîngă șanț și lîngă 
„ căruţe, făcînd sforţări să intre călare în cetate. Un strigăt 


a izbucnit din piepturile spartanilor care erau rînduiţi 
acolo, iar femeile au început să se jelească şi să alerge 
în grabă. Pirus sărise peste şanţ şi se afla în faţa duşma- 
nilor. din faţa cetăţii, cînd calul său a ieșit din luptă, 
fiind lovit de o săgeată cretană sub pîntece și, murind, 
a răsturnat pe Pirus pe un teren lunecos şi înclinat. Prie- 
tenii lui au început să se agite în jurul lui, dar spartanii 
au alergat în grabă şi, trăgînd cu arcurile, i-au alungat 
pe toţi. După aceea, Pirus a poruncii să înceteze peste 
iot bătălia, socotind că lacedemonienii vor începe să ce- 
deze, deoarece aproape cu toţii fuseseră răniţi, iar mulţi 
fuseseră omorîţi. Dar norocul bun al cetăţii, fie că avea 
o dovadă a virtuţii spartanilor, fie .că voia să arate ce 
mare puiere are în situaţii desperate cînd spartanii nu 
se așteptau la nimic bun, a adus pe Ameinias, foceanul, 
unul dintre comandanții lui Antigonos, care venise în 
ajutor din Corint și abia-l primiseră spartanii, că a venit 
şi Areus din Creta, aducînd cu el două mii de soldaţi. 
Femeile s-au împrăștiat îndată pe la casele lor, socotind 
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că nu mai este nevoie să se mai ocupe de ale războiului. 
Bărbaţii, lăsînd liberi pe cei care, împotriva vîrstei, veni- 
seră sub arme de nevoie, s-au rînduit ei înşişi peniru 
luptă. 


30 Pirus, văzînd pe noii sosiți, a fost cuprins și mai 
mult de avîntul și de ambiția de a pune stăpînire pe 
cetate, dar, cum nu ducea nimic la bun sfîrşit, ci primea 
doar lovituri, s-a retras din faţa Spartei şi a început să 
prade pămîntul, plănuind să petreacă iarna aici. Dar nece- 
sitatea era de neînlăturat. Într-adevăr, în Argos se pro- 
dusese o răscoală între Aristeas şi Aristippos60. Și, de 
vreme ce se părea că Aristippos fusese prietenul jui Anti- 
gonos, Aristeas, luîndu-i-o înainte, a chemat pe Pirus în 
Argos. Pirus, făurindu-și nădejdi peste nădejdi, fiind mî- 
nat de izbînzi să întreprindă alte fapte şi voind să com- 
penseze loviturile prin alte acţiuni, nu era determinat nici 
de victorii, nici de înfrîngeri să pună capăt şi propriei 
agitaţii, şi tulburării altora. A pornit deci îndată în Argos. 
Areus, întinzîndu-i multe curse și ocupînd poziţiile cele 


mai rele ale drumului pe unde trecea Pirus, a ucis pe 


galii și pe molossii din ariergardă. Prezicătorul, văzînd 
victimele cu ficatul fără lobi, îi spuse lui Pirus că va 
pierde una din fiinţele cele mai scumpe, dar el, fiind în 
acel moment cu mintea tulburată de zarvă şi de mişcare, 
a poruncit fiului său, Ptolemeu, să sară în ajutorul arier- 
gărzii cu prietenii, iar el se forţa să retragă cît mai repede 
armata din strîmtoare. O bătălie crîncenă s-a încins în 
jurul lui Ptolemeu, iar lacedemonienii aleși, pe care-i 
comanda Eualcos6l, luîndu-se la luptă cu cei din faţa lui, 
un ostaş viguros la mînă și iute la picior, numit Oryssos, 
din cetatea 'cretană Apteral?, a dat fuga în flancul tînă- 
rului care lupta cu însufleţire, l-axlovit şi l-a doborit. 
Căzînd. Ptolemeu astfel, cei din jurul lui au fost respinşi, 
iar lacedemonienii au început să-i urmărească şi, înfrîn- 
gîndu-i, n-au băgat de seamă că se avîntaseră în cîmpie 
şi fuseseră părăsiţi de hopliţi, împotriva cărora Pirus, 
auzind de moartea fiului său și fiind îndurerat, trimisese 
cavaleria molossilor. Și, avîntîndu-se în fruntea tuturor, 
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Pirus s-a umplut de sîngele lacedemonienilor pe care-i 
ucidea. El se arătase întotdeauna neînfrînt şi strașnic în 
arme, dar atunci întrecuse în curaj şi violenţă toate vite- 
jiile sale anterioare. Și, cînd s-a îndreptat cu calul spre 
Eualcos, acesta, oprindu-se în flancul lui, era cît pe ce 
să-i taie mîna cu care ţinea trîul. Frîul a fost tăiat dar 
Pirus, străpungîndu-l cu lancea dintr-o lovitură, s-a cobo- 
rii de pe cal și, pedestru, a ucis pe toţi soldaţii aleşi care 
luptau în jurul lui Eualcos. În această bătălie, tocmai cînd 
războiul era pe sfirşite, ambiția comandanților a provocat 
Spartei mari pierderi de oameni. 


31 Pirus, după 'ce a îndeplinit, prin această luptă, 
parcă o ceremonie funebră, de o mare strălucire, pentru 
fiul său, potolindu-și mult durerea prin răzbunarea împo- 
triva duşmanilor, a pornit spre Argos. Şi, aflînd că Anti- 
gonos se aşezase pe o înălțime deasupra cîmpiei, şi-a așe- 
zat și el tabăra lîngă Nauplia6d. A doua zi, a trimis un 
crainic la Aniigonos, poruncindu-i să-i spună că el este o 
adevărată nenorocire şi, prin aceasia, să-l provoace să 
coboare în cîmpie, ca să se bată pentru domnie. Antigonos 
i-a răspuns că strategia sa are nevoie mai mult de mo- 
menite prielnice decît de arme, şi că i-a deschis lui Pirus 
multe căi spre moarte, dacă nu are timp să trăiască, Dar 
şi la unul, şi la celălalt au venit soli din Argos, rugîndu-i 
să se îndepărteze de acolo şi să îngăduie ca cetatea să nu 
aparţină nici unuia dintre ei, ci să rămînă cu bune senti- 
menite şi pentru unul, şi pentru celălalt. Antigonos s-a 
lăsat convins şi le-a dat argeenilor pe fiul său drept 
ostatic; Pirus le-a declarati că se va îndepărta, dar, neote- 
rind nici o garanţie, dădea şi mai mult de bănuit. Pirus 
însă a văzut o rară ciudăţenie. Astfel, capetele boilor 
sacrificați, puse de o parte, au fost văzute scoţînd limba 
şi lingîndu-şi sîngele, iar în cetatea Argos preoteasa lui 
Apolo, Liyceios, a dat fuga, strigînd că vede cetatea plină 
de morţi şi de sînge şi că un vultur, care venise pe cîmpul, 
de luptă, a dispărut deodată. 


d — Vieţi paralele — vol. III. 
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32 Pe un întuneric adînc, Pirus, apropiindu-se de zi- 
dul cetăţii şi ajungînd la poarta pe care o numesc Diam- 
peres, deschisă de Aristeus, a trecut neobservat cît timp. 
s-au revărsat în cetate galii luiS și au ocupat piaţa. Dar, 
deoarece elefanții nu încăpeau pe poartă, ostașii le-au 
luat turnurile, apoi, iarăși, după ce au intrat în întu- 
neric, zgomot şi zarvă, au aşezat turnurile pe elefanţi și 
s-a pierdut timp. Argeenii au prins de veste și au pornit 
spre Aspida şi spre locurile întărite.;și au trimis un 
crainic la Antigonos, ca să-l cheme în ajutor. Antigonos, 
pornind îndată cu avînt, a stat la pîndă în faţa cetăţii, iar 
pe comandanţi, printre care era și fiul său, i-a trimis 
înlăuntru, cu un mare număr de ostaşi. A venit şi Areus 
cu o mie de cretani și spartani dintre cei mai sprinteni. 
Și, năpustindu-se cu toţii deodată asupra galilor, i-au pus 
într-o mare dezordine. Atunci Pirus, care intra cu siri- 
găte de război şi urlete prin Cylarabis6?, a observat că 
galii nu răspund cu însufleţire și avînt și a bănuit că 
glasul lor este așa fiindcă se află în tulburare şi suferinţă. 
A pornit deci în grabă cu armata, zorind pe călăreţii din 
faţa sa, care erau mereu în primejdie din cauza canalelor, 
de care oraşul era plin. De alifel, într-o luptă de noapie 
ca aceasta, în care domnea o mare confuzie în modul de 
a! acţiona și în ordinele date, soldaţii se răspîndeau şi 
rătăceau prin locurile înguste, iar strategia nu mai putea 
fi aplicată din pricina întunericului, a zarvei nedeslușite 
şi a strîmtorii; şi unii şi ceilalţi își petreceau timpul 
aşteptînd ziua. Cînd a început să se lumineze de ziuă şi 
a văzut Aspida înţesată de arme dușmane, Pirus s-a 
tulburat, iar cînd a mai zărit şi în agora, printre multele 
ofrande, un lup şi un.taur de bronz, care păreau că sînt 
gata să se ia la luptă, a fost tare impresionat, amintindu-și 
de-un vechi oracol, care spunea că-i este destinat să 
moară cînd va vedea un lup luptîndu-se cu un taur. 
Aceste figuri argeenii spun că se referă la o întîmplare 
veche peirecută la ei. Astfel, se zice că Danaos65, cînd a 
venit prima dată în această ţară, pe cînd mergea pe dru- 
mul Thyreatidei69, care duce de la Pyranial spre Argos, 
a văzut un lup luptîndu-se cu un taur. Danaos a presupus 
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că lupul este de partea sa căci, străin fiind, se năpustise 
peste localnici, cum făcea el însuși — şi a privit lupta. 
Lupul a învins, iar Gelanor, care domnea atunci peste 
argeeni, a fost izgonit. Aceasta este deci povestea ofran- 
dei lupului şi taurului de bronz. 


33 În faţa acestei privelişti, Pirus, descurajat că nimic 
din cele nădăjduite nu-i reuşise, se gîndea să se întoarcă. 
„Şi, temîndu-se să nu fie oprit la porţile cetăţii, care erau 
sirîmie, a trimis pe cineva la fiul său Helenos, care ră- 
măsese în afara cetăţii cu cea mai mare parte a oastei, 
ca să-i poruncească să dărîme zidul și să primească pe cei 
care vor da buzna afară, dacă duşmanii îi vor tulbura. 
Dar zelul său și zarva din jur îl împiedica să înţeleagă 
bine ordinul lui Pirus. Cel trimis nu spunea nimic lămurit, 
ba chiar raporta, şi lucruri greşiie, astfel că tînărul, luînd 
elefanții rămași și pe cei mai viteji soldaţi, a intrat prin 
porţile cetăţii, ca să dea ajutor tatălui său. Pirus tocmai 
se întorcea. Şi, cît timp agora îi oferea spaţiu, Pirus se 
retrăgea luptînd și, dînd şi el lovituri dușmanilor, şi rezis- 
tînd celor ce-l atacau. Dar cînd a fost împins din agora 
într-o stradă îngustă, care ducea spre porţile cetăţii, şi a 
dat peste cei care se năpusteau din partea opusă ca să-i 
vină în ajutor, el le dădea ordin să se retragă, dar ei 
nu-l ascultau, iar pe alţii care erau chiar foarte avîntaţi 
îi împiedicau pe cei care se revărsau din spate dinspre 
poariă. De altfel, cel mai mare elefant, căzind de-a curme- 
zișul porţii și mugind îngrozitor, a constituit o piedică în 
calea celor care voiau să iasă, iar alt elefant dintre cei 
care intraseră, numit Nicon, căutînd să ridice pe stăpînul 
său, care se prăbuşise din pricina rănilor, s-a năpustit 
asupra celor care se retrăgeau spre el şi i-a răsturnat 
claie peste grămadă, fără alegere, prieteni și dușmani. 
Aceştia cădeau unii peste alţii, pînă cînd elefantul, găsin- 
du-și stăpînul mort, l-a ridicat cu trompa și cu amîndoi 
fildeşii şi s-a întors şi, înnebunit parcă, călcă în picioare 
şi distrugea pe cei care-l întîmpinau. Astfel, în timp ce 
ioţi se îmbulzeau şi se înghesuiau unii într-alţii, nimeni 
nu mai putea să facă nimic, ci întreaga mulţime, înghe- 
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suită, întocmai ca un singur corp, se întoarcea şi se schimba 
în amîndouă direcţiile. Puţine lupte se dădeau împotriva 
dușmanilor care îi încercuiau sau care îi atacau din spate; 
foarte mult rău își făceau ei înşişi. Asitel, cel care-și 
scotea sabia sau își întorcea lancea nu putea s-o mai pună 
la loc sau s-o mai așeze şi toate mergeau la întîmplare 
şi se ucideau, lovindu-se unii pe alţii. 


34 Pirus, văzînd furtuna şi frămîntarea care-l încon- 
jura, a scos cununa prin care 'se distingea coiful său şi 
a dat-o unui prieten, iar el, încredinţindu-se calului, s-a 
întors asupra dușmanilor care-l urmăreau și, primind o 
lovitură de suliță care i-a străbătut pieptarul, lovitură 
care n-a fost mortală şi nici grea, a început lupta cu cel 


'care-l lovise. Acesta era din Argos, nu dintre cei cu vază, 
ci fiul unei bătrîne sărace. Aceasta, ca celelalte femei, 


privea de pe acoperișul casei lupta și cînd a văzut că fiul 
ei rezistă lui Pirus, a smuls cu amîndouă mîinile o ţiglă 
și a aruncat-o în dușman. Tigla i-a căzut lui Pirus în 
cap, și i-a lovit coiful. Oasele coloanei vertebrale de la 
baza gîtului s-au presat şi, de aceea, vederea îi. s-a tulbu- 
rat, iar mîinile au scăpat frîul. Atunci, purtat de cal, a 
căzut lîngă smochinul lui Aicimnios, necunoscut de mul- 


ţimea luptătorilor. Dar un oarecare Zopyros, unul dintre 


aceia care erau în expediţie cu Antigonos, și alţi doi sau 
trei au dat fuga şi, recunoscîndu-l, l-au tîrît într-un vesti- 
bul, cînd începuse să-şi revină din lovitura primită. Dar 
cînd Zopyros a scos sabia ilirică spre a-i tăia capul, Pirus 
l-a privit atît de fioros, încît Zopyros, înfricoșat, cu mîi- 
nile tremurînde, plin de tulburare și teamă, cînd încerca 
să-l ucidă, cînd se oprea şi, de aceea, n-a putut să-i taie 
capul drepi pe sub bărbie, ci cu șovăire și l-a desprins 
greu de trup. Mulţi au văzut ceea ce s-a întîmplat. Atunci 
Alcyoneus, dînd fuga, a cerut capul ca să-l recunoască şi, 
luîndu-l, a alergat în goana calului la tatăl său care şedea 
cu prietenii și i l-a aruncat la picioare. Antigonos a privit 
capul și, recunoscîndu-l, a alungat cu bastonul pe Aleyo- 
neus, numindu-l nelegiuit și barbar, iar el, punîndu-şi 
hlamida pe ochi, a plîns căci își amintea de “Antigonos 
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bunicul şi de Demetrios, tatăl său, care erau exemple, 
din propria-i casă, de schimbarea sorții. Antigonos, împo- 
dobind capul şi corpul lui Pirus, le-a ars, iar cînd Aleyo- 
neus s-a întîlnit cu Hellenos, acesta, îmbrăcat cu o hla- 
midă sărăcăcioasă, l-a întîmpinat cu bliîndeţe şi l-a dus 
la tatăl său, iar Antigonos, văzîndu-l, i-a zis: „Fapta asta 
este mai bună, băiete, decît cea dinainte, dar nici acum 
n-ai procedat bine, pentru că nu l-ai dezbrăcat de această 
haină care ne dezonorează mai mult pe noi, aşa-socotiţii 
învingători“. După aceea, tratîndu-l cu blîndeţe pe Helle- 
nos și dîndu-i haine bune, l-a trimis în Epir şi, după ce 
a capturati tabăra şi întreaga armată, a tratat cu blîndeţe 
pe prietenii lui Pirus. 
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NOTIȚĂ INTRODUCTIVĂ 


Caius Marius a fost comandantul de oști și omul politic 
care a jucat un mare rol militar și politic în epoca de 
destrămare a republicii, în vremea războaielor civile. Re- 
prezentant și conducător al grupării politice a „populari- 
lor“, care luptau pentru înfăptuirea unor reforme cerute 
de păturile: sărace ale populaţiei Romei și de italici, el 
și-a cîștigat strălucitori lauri pe câmpurile de bătaie, unde 
oștile romane au avut de luptat împotriva unor dușmani 
externi, și, apoi, în războiul civil, împotriva partizanilor 
lui Sulla. Fiind confruntat neîncetat cu probleme de ordin 
militar şi politic, pentru rezolvarea cărora se cerea un 
complez întreg de calităţi — cunoștințe militare, calități 
de comandant, flexibilitate politică, tact diplomatic, întată- 
ție psihologică etc. — Marius s-a dovedit la înălțimea 
unora dintre cerințe, dar mai prejos de așteptări în alte 
împrejurări. 

Dacă Marius s-a născut după toate probabilitățile pe 
la 157 cel mai târziu î.en, el era la virsta când putea 
înțelege destul de bine acţiunile întreprinse de Tiberius şi 
de Caius Gracchus, în 133 şi 122 î.e.n, pentru rezolvarea 
gravei probleme agrare. Locul său de Origine era Arpi- 
num, iar părinţii săi, spune o tradiţie, erau plebei. Plu- 


! Appian, Războaiele civile, 1, 345; Plutar h, Marius, 45; 
Cicero, De natura deorum, III, 81; Velleius Paterculus, 
11, 23, 1; Florus, II, 9,17, 

2 Sallusiiu s, Bellum lugurthinum, 63, 3; Cicer o, Pro 
Plancio, 20; Pro Sylla, 23; Pro Sestio, 50; Academica priora, II, 13. 
De legibus, 1, 4. 
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tarhă numeşte pe părinții săi „fără faimă“, iar Tacitus 
întrebuințează expresia e plebe infimaft, „din cea mai de 
jos pătură a plebei“. Altă tradiţie vorbește despre origi- 
nea ecvestră a lui Marius5. În orice caz, este sigur că el 
eră urmaşul unei familii obscure, modeste. Născut și 
crescut la țară, așa cum. o spune el însuși în discursul pe 
care i-l atribuie Sallustius6, Marius a deprins hărnicia, mul- 
țumirea cu puțin, rezistența la muncă, înfruntarea cura- 
joasă a primejdiilor. Deprinzând meșteșugul armelor din 
practică, începînd cu serviciul militar pe care l-a făcut în 
războiul împotriva cetăţii Numantia!, unde, alături de 
Iugurta, s-a distins prin vitejie, rezistenţă și curaj în faţa 
primeidiilor. Laurii virtuţilor militare cu care se împodo- 
bise la Numantia l-au încurajat să înceapă lupta pentru 
parcurgerea faimosului cursus honorum și a fost ales pe 
rând tribun militarS, augur, cvestori?, tribunit al plebei, 
în anul 119, pretor, în 115, propretoriă în Spania, în 
anul 114. În toate aceste demnități Marius s-a arătat, ca 
şi pe câmpul de luptă, dîrz şi neînduplecat cu adversarii 
săi politici. De pildă, în calitate de tribun al plebei, el a 
propus o lege, de ambitu, „împotriva corupției electo- 
rale“, care lovea în înteresele nobililor. Consulul L. Aure- 
ius Cotta s-a opus, dar Marius i-a amenințat pe Cotta 


3 Marius, 3. 

â Historiae, II, 38; vezi şi Velleius Pa terculus, II, 
12, 8; Cassius Dio, 89,2. 

5 Velleius Patereculus, II, 11, 1; Valerius Maxi- 
mus, VIII, 15, 7. i 

6 Bellum lugurthinum, 85 și urm.; vezi Plutarh, Marius, 
13; Cicero, Pusculanae disputationes, II, 52. 

? Sallusţius, op. cit., cap. 63; Cicero, Pro Fonteio, 33; 


- Plutarh, Marius; Valerius Maximus, VIII, 15, 7; Vel- 


leius Paterculus, II, 9,4 

5 Sallustius, op.cit, cap. 63, 4. 

% Cicero, Epistulae ad Brutum, 1, 5. 

1 dem, Pro Planeio, 51. 

1! Iâdem, De legibus, 38; Valerius Maximus, VI, 9, 14; 
Plutarh, Marius, 4. 

2 Plutarh, op. cit., 6. 

13 Cicero, In Verrem, III, 20 şi Sallustius, op. cit., 63; 
Suetonius, Iulius, 6; Plutarh, Caesar, 1. 
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și pe colegul său Metellus cu arestarea. Ambiţia şi dorința 
lui de a ajunge la onoarea supremă ni le arată şi faptul 
că după propretura din Spania s-a căsătorit cu Hulia, mă- 
tușa lui Cezar, o patriciană. 

Calitățile de eminent ostaş pe care le-a dovedit în 
războiul împotriva lui Ilugurta ca legatus, un jel de co- 
mandant secund, al lui Metellus, în anii 109—108, i-au 
dat impulsul să se prezinte la alegerile de consuli pen- 
tru 107, după ce a obţinut cu greu de la Metellus învoirea 
de a pleca la Roma, în vederea candidaturii. Marius intrase 
în conflict cu Metellusi%. Ales consul, Marius plecă în 
Numidia şi, după ce își puse în joc toate calitățile sale 
de comandant de oști, izbuti, cu ajutorul lui Lucius Cor- 
nelius Sylla, să-l învingă pe lugurta. Evenimentele care 
s-au desfășurat de la alegerea lui Marius la consulat și 
pînă la capturarea lui lugurta sînt expuse pe larg de 
Sallustius, în opera Bellum Iugurthinum, şi de Plutarh 
în Viaţa lui Marius și în Viaţa lui Sylla. Ceea ce trebuie 
subliniat este că prin înfringerea lui Iuguria, Roma a 
scăpat de un primejdios dușman extern, dar, în același 
timp, a asistat la ascuţirea luptei dintre populari şi opti- 
maţi. Marius, un popular, terminase războiul, dar Sylla, 
un optimat, îl capturase pe regele dușman. Contradicţiile 
economice, sociale și politice dintre cele două grupări po- 
litice şi-au găsit exponenţii lor în Marius și Sylla, care, 
în afară de considerente politice specifice grupării politice 
pe care o reprezenta fiecare, aveau acum şi alte motive 
temeinice ca să se urască şi să se deteşte. 

Dar înainte de răjuiala generală dintre optimaţi și 
populari, în fruntea cărora se găseau respectiv Sylla și 
Marius, evenimentele l-au încărcat pe Marius cu noi lauri 
de victorii militare. Astfel, abia se terminase războiul cu 
Iugurta, care jusese capturat, cînd Roma, care era în 
culmea bucuriei, este deodată alarmătă de zvonuri persis- 
tente că valuri de cimbri şi de teutoni se îndreaptă ame- 
nințătoare spre Roma. Nici nu se putea îvi o mai bună 


* Sallustius, op. cit., 46, 9; Plutarh, Marius, 1; Vel- 
leius Paterculus, Ii, 11, ll. 
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ocazie pentru Marius de-a arăta lumii întregi că acum ei 
era spada Romei. Punindu-și în joc toate calitățile sale 
de admirabil comandant de oști, înjruntînd primejdii care 
au pus sub semnul întrebării însăși existența Romei, după 
peripeţiile expuse pe larg de Plutarhi5, Marius izbutește 
să-i bată pe teutonii germanici şi pe ambronii celtici la 
Aquae Sezxtiae!$ în anul 102î.e.n,., și pe cimbrii germanici 
ia Vercellae în anul 101 î.en. Marius, în culmea gloriei, a 
sărbătorit triumful asupra teutonilor, ambronilor și cim- 
brilort?. Cu toată opoziția aristocrației senatorialeiS, Marius 
a fost ales consul a șasea oară pentru anul 100 îen. În 
acest an însă, Marius, deși î-a sprijinit pe L. Apuleius 
Saturninus şi pe C. Servilius Glaucia în problema legii 
agrare, cînd, la alegerile de consuli, L. Memmius, contra- 
candidatul lui Glaucia, a fost ucis, îar senatul a ordonat 
consulilor ca să ia măsuri ut imperium populi Romani 
maiestasque conservaretur, „ca puterea şi maiestatea po- 
porului roman să rămînă neștirbită!, Marius n-a ezitat 
să-i lase pe joștii săi tovarăşi de luptă să fie asediați în 
Capitoliu și apoi ucişi. Această comportare a lui Marius 
i-a atras din partea lui Titus Livius următoarea apre- 
ciere: homo varii et mutabilis îngenii consiliique semper 
secundum fortunam?t, „Om cu o fire și o judecată care se 
schimba după împrejurări“. 

Oricit de mult a fost lăudată, de izvoarele favorabile 


15 Mârius, 11 şi urm.; vezi Titus Livius, Periocha, 67; 


Cicero, De imperio Cn. Pompeii, 60; De provinciis consularibus, * 


32; Velleius Paterculus, Ii, 12, 1; Plorus, I, 38,5; Dio- 
dor, XXXVI, 31; Frontinus, Strategemata, IV, 1, 7. 

16 Plutarh, Marius, 18, 6; Orosius, IV, 6, 10; -FPron- 
tinus, op. cit, 1, 7, 12. 

Y Titus Livius, Periocha, 67; Valerius Maximus, 
II, 6, 6; 1V, 9, 4; VIII, 15, 7; IX, 12, 4; Plutarh, Caesar, 6; 
Cicero, In Verrem, II, 4, 126; Ad Aiticum, IV, 2, 4; 3, 2; Ad 
Quintum fratrem, III, 1, 14. ă 

8 Plutarh, Marius, 28, 3; Valerius Masimus, V, 2, 
8; Velleius Paterculus, II, 12, 6. Ă 
| 4 Cicero, Pro Rabirio perduellionis reo, 7. 

% Orosius, V, 17, 7; Plutarh, Marius, 20; Velleius 
Paterculus, II, 12, 8. 

2 Titus Livius, Periocha, 69. 
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popularilor”, activitatea lui Marius în timpul războiului 
cu italicii (90—88), se pare că are mai degrabă dreptate 
Plutarh”, care observă că pe cât s-a distins Sylla în acest 
război, pe atit a rămas în umbră Marius. N 
Arătîndu-se tot atît de crud și de violent ca şi Sylla 
în luptele pentru dobindirea comenzii în războiul împo- 
triva lui Mitridate*, Marius a trebuit să fugă şi, după 
peripeții în a căror naraţiune nu se poate distinge întot- 
deauna adevărul de plăsmuire%, s-a întors la Roma, pe la 
sfârşitul anului 87, în timp ce Sylla era angajat în lupta 
cu Mitridate și, după ce și-a potoliţ mânia împotriva 
adversarilor, lăsînd să curgă sînge din belșug%, Marius 
a fost ales consul în anul 86 pentru a șaptea oară, dar 
puțin după aceea, la 13 ianuarie anul 36, a murit?! 
„ Marius a fost omul înzestrat cu o voinţă de fier, pusă 
în slujba unei ambiţii nestăvilite. Ambiţia, la rândul ei, 


/pe lîngă dîrzenia caracterului, a fost slujită și de admi- 


rabile calităţi de ostaș. și comandant de oști. Asifel, sub 


| zidurile Numanţiei, el a dovedit că ştie să execute ordine 


pentru ca, în timpul războiului cu lugurta și în grelele 
momente ale bătăliilor cu cimbrii şi cu teutonii, să dove- 
dească minunate însușiri de comandant. În primejdiile 
externe care amenințau Roma, Marius a fost omul salva 
tor, îar meritele dobîndite de el pe câmpurile de luptă au 
fost atât de strălucitoare, încât au constituit motive de 
admiraţie entuziastă pentru mulţi romani. 


2 Eutropius, V, 3, 3; Orosius, V, 16, 13; Appian, 
Războaiele civile, 1, 191. 

23 Marius, 32. 

4 Plutarh, Sulla, 6 şi urm.; Marius, 3 şi urm. 35; Velle- 
ius Paterculus, I1, 17, 1; Eutropius, V, 3, 3; Titus Li- 
vius Periocha, 77; Appian, op. cit., 1, 250 şi urm.; Diodor, 
XXVII, 2, 12; Orosius, 19, 6. 

%5 Titus Livius, Periocha, 77;: Plutarh, Marius, 35; 
Orosius, V, 19, 7; Velleius Paterculus, II, 19, 2; Va- 
lerius Maximus, II, 10, 6; Appian, op. cit, Î, 277. 

% Plutarh, Marius, 41; Sertorius, 5; Appian, op. cit., 1,305; 
Orosius, V, 19, 9; Velleius Paterculus, II, 22, 1. 

„2% Plutarh, Marius, 42—46; Titus Livius, Periocha 80; 


Fiorus, II, 9, 17; Velleius Paterculus, II, 49, 1; Ap- 
pian, op. cit, 1, 346. 
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Din punct de vedere politic însă, așa cum s-a recu- 
noscut încă din antichitate, Marius a fost mai prejos de 
situațiile în care s-a aflat. Alianţa sa cu aristocrația sena- 
torială, prin căsătoria cu Iulia, îar în anul 100 î-e.n., aban- 
donarea lui Saturninus şi Glaucia, care nu aveau altă 

- vină decât că, într-o atmosferă de dezlănțuire a patimilor, 
luptau cu aprindere și violenţă, au constituit dovada lipsei 
de principialitate politică, nehotărirea şi oportunismul său. 
Prin cele două acţiuni menţionate, Marius a dezvăluit o 
nouă trăsătură a caracterului său: parvenitismul provocat 
de atracţia pe care o exercita aristocrația senatorială ast- 
pra multor homines novi, „oameni noi“, cum au, fost Ma- 
râs, iar mai tîrziu Cicero. Una dintre cele nai bune carac- 
terizări ale lui Marius este cea formulată de Velleius Pa- 
terculus%: quantum bello optimus, tanto pace pessimus, 
„pe cît a excelat în război, pe atît de inferior a fost în 
timp de pace“. 


* 


În Viaţa lui Marius, Plutarh, folosind expunerea cro- 
nologică a faptelor şi mulțumindu-se să facă ocazional 
aprecieri directe cu privire la fizicul, caracterul și activi- 
tatea militară și politică a lui Marius, înserînd apoi, îci- 
colo; deşi relativ destul de rar, câte o anecdotă, a prezen- 
tat un tablou în care luminile alternează cu umbrele şi 
din care cititorul mai puţin atent poate desprinde mai 
greu adevărata atitudine a biograjului faţă de personajul 
a cărui Viaţă o scrie. 

"Citind cu atenţie biografia, se poate vedea că Plutarh 
are o neprecupeţiiă admirație pentru virtuțile militare 
alei lui Marius, care s-au manifestat la asediul cetăţii 
Numantia (3), în timpul războiului cu Iugurta ( 7—10), în 
războiul cu cimbrii şi teutonii (11—27). Așa cum am ară- 
tat că sus, Plutarh are perfectă dreptate, fiindcă, în- 
tr-adevăr, în aceste momente grele pentru Roma, Marius 
s-a dovedit a fi salvatorul patriei. - ” 

Cînd este însă vorba de activitatea politică a lui Ma- 
rius, Plutarh stăruie relativ destul de vehement asupra 


%Veileius Paterculus, II, 
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cruzimii (2), răutății, perjidiei (7, 28), şireteniei (29), lăco- 
miei (31), ambiţiei nemăsurate (34), sălbăticiei (41), vio- 
lenței şi ironiei lui (43). Dacă ţinem seama că, în capi- 
tolul 21 al biografiei, Plutarh, oprindu-se o clipă asupra 
fizicului lui Marius, menţionează „faimoasa posomoreală 
și acrime a firii lui“, nararea evenimentelor militare şi 
politice la care a participat constituie o ilustrare a viriu- 
ților sale războinice, dar și a marilor sale defecte. 
Acesta era omul. Dar realitatea obiectivă punea în 
fața lui Marius o serie întreagă de probleme economice, 
sociale și politice, cărora învingătorul cimbrilor şi teuto- 
nâlor a încercat să le dea rezolvarea 'pe cure am menţio- 
nat-o mai sus. Plutarh abia își stăpinește antipatia pentru 
măsurile în spirit democratic pe care le-a luat Marius şi, 
în general, pentru activitatea lui politică de şef al „popu- 
larilor“. Astfel, biograful: laudă atitudinea de „imparția- 
litate“ a lui Marius faţă de senat și popor (4); expune 
pe un ton de aprobare căsătoria lui cu patriciana Iulia (6); 
critică întrigile urzite de Marius împotriva aristocratului 
Metellus (8); se arată nemulțumit de cuvintele aspre pro- 
ferate de Marius la adresa aristocrației (9); se bucură 
că Sylla i-a răpit, în fond, laurii victoriei asupra lui Iu 
gurita (10); pune pregnant în lumină activitatea „dlema- 
gogică“ a lui Marius (28); spune că acesta, în comparaţie 
ca. Metellus, „a renunțat a ji cel mai bun, pentru a fi cel 
mai mare“; critică alianţa lui Marius cu Saturninus și 
Glaucia, pe care-i numeşte „oameni foarte îndrăzneți și 
care aveau la dispoziţia lor pe cetăţenii săraci și puşi pe 
scandal“ (28); critică șiretenia de care a dat dovadă Ma- 
rius faţă de senat (29); elogiază pe aristocratul Metel- 
lus (29); stăruie, parcă satisfăcut, asupra trădării lui Satur- 
ninus. şi Glaucia de către Marius (30) în care acesta 
apare într-o lumină dezastruoasă; stăruie cu plăcere asu- 
pra slabei activităţi a lui Marius în războiul cu îitalicii (33); 
asupra dorinţei lui neostoite de comandă: „totuşi Marius, 
căutînd să înlăture efectele bătrinești şi slăbiciunea, cu 


mare ambiţie și prostește cobora în fiecare zi în câmpie 

















-s4 N. 1. BARBU 





și, Jăcâînd exerciţii fizice cu tinerii, încerca să-și arate 
corpul ușor în mânuirea armelor și flexibil la alergările 
de cai, deși la bătrineţe nu prea era suplu, ci carnea în- 
cepuse să se bătătorească și să se întărească“ (34); între- 
buinţează cuvinte foarte aspre la adresa lui Marius pentru 
“sprijinul dat lui Sulpicius: „Aceste bucurii au distrus ce- 
tatea, care de multă vreme era bolnavă şi suferindă. Ast- 
jel, Marius a găsit un instrument foarte puternice pentru 
distrugerea comună, anume îndrăzneala lui Sulpicius, care, 
admirindu-l și imitindu-l în todte privințele pe Saturnă- 
nus, îi critica doar şovăiala în acţiunile politice. Sulpicius 
însuși deci, fără să şovăie, se înconjurase de un fel de 
escortă de șase sute de călăreţi, pe care-i numea „anti- 
senat“ -(35), ține să aprecieze că Marius ştia că „Oetavius 
este un aristocrat şi că voiește să guverneze cu dreptate, 
dar că Cinna este suspectat de Sylla şi luptă împotriva 
constituţiei în vigoare şi că s-a hotărît să se dea de partea 
lui Câînna cu toată armata“ (41), cu alte cuvinte, Marius 
s-a aliat cu cel rău; în capitolul 42, Plutarh are cuvinte 
de laudă şi de scuză pentru Octavius, expune pe un ton 
de abia reţinută revoltă atrocitățile şi asasinatele politice 
săvârşite din ordinul lui Marius (44). 

Hotărât lucru, Plutarh n-a avut nici in fel de înţele- 
gere pentru politica populară dusă de Marius. Pentru bio- 
graj încercările lui Sulpicius, ale lui Saturninus și Glaucia 
de a găsi o soluţie gravelor probleme economice şi sociale 
care frămîntau societatea romană erau violenţe, dușmănii 
și netrebnicii. Plutarh nu-și pune problema cauzelor pen- 
tru care sărăcimea se revolta și ar fi voit, așa cum spusese 
Cicero în Catilinara a II -a, To, 21 : şi stare non possunt, 
corruani, „dacă nu pot să se ţină pe picioare, să se pră- 
Dbușească“. Subiectele acestor două verbe sînt oamenii să- 





„raci, în fruntea cărora acționau Saturninus, Glaucia și 
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“Sulpicius. Este foarte curios cum Plutarh, care, îndeobşte, 
se arată atît de uman, nu are nici cea mai mică înţelegere 
Pentru săracii de la Roma, care, sub împerativul legii bio- 
logice a conservării vieţii, preferau să moară luptând decât 








NOTIȚĂ INTRODUCTIVĂ — MARIUS 65 


să se stingă de foame. Plutarh n-a înţeles că foamea este 
un rău sfătuitor și de aceea el n-a găsit decit cuvinte de 
critică pentru activitatea politică a lui Marius ca șef al 
popularilor. În schimb, el lasă să se întrevadă o caldă sim- 
patie pentru Metellus şi Octavius, aristocrați, și chiar 
pentru unele acţiuni ale lui Marius — căsătoria cu Iulia, 
îimparţialiiatea față de senat, și plebe — care nu contra- 
veneau intereselor aristocrației. 

Ca și în celelalte Vieţi, Plutarh a îmbinat cronologicul 
cu sistematicul, expunerea evenimentelor cu scurtele ca- 
racterizări făcute diferitelor personaje în generul, și lui 
Marius, în special, precum și cu diferite aprecieri asupra 
evenimentelor. Ici-colo, deși. relativ rar, biograful mai 
strecoară și cîte o anecdotă. 

Varietatea conținutului — narațiuni, scurte caracte- 
rizări, aprecieri, anecdote, rejlecţii — se datorește în pri- 
mul rând bogăției izvoarelor. Astjel, pe lîngă sursele necu- 
noscute pentru noi, care se ascund sub expresiile „se 
spune că” (2), „se zice că“ (11 ) „unii autori spun“ (9), 
„alții socotesc“ (13), „alţi autori“ (21), Plutarh citează 
expres Memoriile lui Sulla (25, 26), pe Posidoniu, pe Catus 
Piso. Nu ştim dacă Plutarh a consultat Memoriile lui 
Sylla sau le-a găsit citate la vreunul dintre autorii care 
i-au servit de izvor. În orice caz, expunerea amănunţită 
a bătăliilor la care a participat Marius ne arată nu, numai 
natura  îzvoarelor din care s-a inspirat Plutarh, ci 
mai ales interesul său neobosit pentru faptul istoric ca 
atare. Naraţiunile bătăliilor date împotriva cimbrilor şi 
teutonilor sînt adevărate scurte poeme epice în proză, atât 
de puternică este analiza psihologică și morală şi, în- 
deobște, interesul susţinut pentru dramele omenești la 
care biograful parcă asistă aievea şi-l face şi pe cititor să 
ia parte. Nu este locul aci să analizăm exactitatea şi 
verosimilitaiea faptelor expuse de Plutarh, dar se poate 
afirma că, pentru un biograf, a cărui atenţie se concen- 
trează mai ales asupra analizei psihologice şi a punctului 


5 — Vieţi paralele — vol. IH. 
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de vedere moral, naraţiunile evenimentelor istorice sînt 
mau numai amănunțite, dar, confruntate cu alte surse, şi 
destul de exacte». 


| 29 Bibliografia amănunţită se găseşte la A. Piganiol, La 
conquete romaine, Paris 1927; și Histoire de Rome, ed. a 5-a, Paris, 
1962. T. FE. Carney, A biography of C. Marius, Rhodesia & 
Nyasaland, 1962; H. Volkmann, Sullas Marsch auf Rom. Der 
Verfall der romischen Republik, Miinchen, 1961. D. W. Pye, 
Iambik rythme în Plutarck's Life of Marius, în Journal of 
Hellenic Studies (1961), p. 146—47. 
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1 Nu putem şti care era al treilea nume al lui C. Ma- 
rius, după cum nu putem ști nici care era al treilea nume 
al lui Quintus Sertorius, care a stăpînit Spania, sau al 
lui Lucius Memmius, care a cucerit Corintul. Numele 
„Ahaicus“ a fost pentru Memmius o poreclă pe care a pri- 
mit-o pentru fapta sa, aşa cum a fost și „Africanus“ pentru 
Scipio şi „„Macedonicus“ pentru Metellus. De aceea Posi- 
doniu! crede că poate dovedi că nu spun adevărul aceia 
care susţin că pentru romani cel de al treilea nume este 
cel propriu, de pildă, numele: Camillus, Marcellus, Cato 
— pentru că — zice el — în acest caz, cei care au numai 
două nume sînt fără nume. Dar el nu bagă de seamă 
că, prin acest raţionament, lipsește pe femei de nume. 
Într-adevăr, nici unei femei nu i se dă primul nume — 
pe care Posidoniu îl socotește propriu pentru romani — 
iar dintre celelalte două nume, unul este comun ginţii, 
de exemplu, Pompeii, Malii, Cornelii, așa cum sînt He- 
raklizii şi Pelopizii, iar celălalt este o poreclă dobîndită 
de cineva după caracterul, faptele, însuşirile fizice sau 
pasiunile sale, ca, de exemplu, Macrinus?, Torquatusă, 
Sylaâ, așa cum sînt Mnemon5, Grypos? sau Callinicos?. În 
această privinţă deosebirea obiceiurilor dă prilej la multe 
discuţii. 


2 În privinţa înfățișării lui Marius, am văzut o statuie 
în Ravenna Galiei, care reda foarte bine vestita posomo- 
reală și acrime a firii lui. Într-adevăr, avînd o fire vitează 
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și războinică și primind mai multi o educaţie ostăşească 
decît politică, Marius nu și-a putut stăpîni pasiunile cînd 
a dispus de putere. Se zice că nu învățase liierele greceşti 
şi nu s-a servit de limba greacă pentru exprimarea nici 
unui lucru important, spunînd că-i. de rîs să înveţe lite- 
rele unei limbi ai cărei dascăli sînt sclavii altora. Se 
mai spune că, după al treilea triumf, a dat jocuri greceşti 
cu ocazia dedicării unui templu și că, întrînd în teatru, 
abia s-a aşezat, că a şi plecat imediat. Ei bine, dacă cineva 
ar fi convins pe Marius să aducă sacrificii Muzelor şi 
Graţiilor grecești? — așa cum avea Platon obiceiul să-i 
spună lui Xenocrates, filozoful, care părea că-i prea 
posac, zicîndu-i: „Fericite Xenocrates, adu sacrificii Gra- 
ţiilor“ —, n-ar mai fi pus el o coroană atit de urită celor 
mai măreţe campanii militare şi acţiuni politice, prăvă- 
lindu-se în cea mai crudă şi sălbatică bătrîneţe, din pri- 
cina: violenței şi a dorinţei de conducere, nepotrivite cu 
virsta, și din pricina unor pofte neîmblînzite. Aceste 
lucruri se vor vedea îndată din însăși faptele lui. 


„8 Fiu al unor părinţi fără faimă, săraci și care-și lucrau 
singuri pămîntul, Marius a văzut tîrziu orașul și tîrziu a 
gustat din plăcerile lui; cea mai mare parte a timpului și-a 
petrecut-o în satul Cirrhatum, din jurul localităţii Arpi- 
numi, ducînd o viaţă mai puţin pretențioasă, faţă de poli- 
teţea şi rafinamentul orăşenesc, dar cumpătată și asemă- 
nătoare cu educaţia vechilor romani. Prima expediţie mi- 
liiară a făcut-o împotriva celtiberilori!, pe cînd Scipio 
Africanul! asedia Numantia!3. Comandantul a observat 
că Marius se distinge prin curajul său faţă de ceilalţi ti- 
neri și că primea foarte ușor schimbarea felului de viaţă, 
pe care Scipio căuta .s-o impună oștenilor corupți de lux 
și moliciune. Se spune că odată Marius, încăierîndu-se cu 
un dușman, l-a ucis în fața comandantului. De atunci 
Scipio l-a încărcat de onoruri şi odată, după cină, venind 
vorba despre comandanţi, unul dintre cei de faţă, fie că 
într-adevăr era nedumerit, fie ca să-i facă plăcere lui 
Scipio, l-a întrebat ce comandant şi conducător va avea, 
după el, poporul roman. Scipio, bătînd ușor cu mîna pe 
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umărul lui Marius, care se afla întins la masă deasupra 
luii!f, i-a zis: „Poate pe ăsta“. Atit de capabili erau unul 
să apară mare de tînăr, iar celălalt să întrevadă de la în- 
ceput sfîrșitul. 


4 Se zice că Marius, bucurîndu-se în mod deosebit de 
această vorbă, ca de o precizare zeiască, s-a avîntat, cu 
nădejde, în viața politică şi a obţinut tribunatul! cu spri- 
jinul lui Caecilius Metellus!6, a cărei casă o cinstea el de 
la început şi din părinţi. Pe cînd era tribun, Marius a 
propus o lege privitoare la vot, care părea că suprima 
puterea pe care o aveau nobilii la judecăţi. Consulul Cotta!” 
s-a împotrivit şi a sfătuit senatul să se opună legii şi să-l 
cheme pe Marius să dea socoteală. Și fiind emisă această 
hotărîre a senatului, Marius a intrat în senat, dar nu s-a 
comportai ca un tînăr care păşeşte în viaţa politică fără 
să descindă dintr-un strămoș strălucit!ă, ci, luînd aerul de 
încredere în sine pe care i l-au dat după aceea faptele 
următoare, a ameninţat pe Cotta că-l va duce la închisoare, 
dacă nu va revoca hotărîrea. Cotta s-a întors spre Metel- 
lus şi l-a întrebat ce părere are, iar Metellus, ridicîndu-se, 
s-a declarat de acord cu consulul. Marius, chemînd de 
afară pe slujitor, i-a poruncit să ducă pe Metellus la 
închisoare. Metellus a început să cheme pe ceilalți tri- 
buni, dar. nimeni nu-i venea în ajutor, iar senatul, ce- 
dînd, a votat proiectul de lege!?. Marius, plin de strălu- 
cire, s-a prezentat avîntat în faţa poporului şi a sancționat 
[proiectul devenit] lege, arătînd că nu se lasă înduplecat 
de teamă, că nu-i abătut de sfială şi că se pricepe să se 
ridice împotriva senatului, spre a face pe placul celor 
mulţi. Totuși faima dobîndită atunci şi-a schimbat-o re- 
pede prin altă acţiune politică, Într-adevăr, s-a propus 
un proiect de lege care prevedea să se facă distribuiri de 
grîu cetăţenilor, dar el s-a opus cu foarte mult curaj și, 
biruind, și-a dobîndit un prestigiu egal în faţa celor două 
ordine, voind să arate că nu făcea pe placul nici unuia 
dintre ele, împotriva interesului public. 
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5 După tribunai, a candidat la edilitatea curulă2i, Sînt 
două categorii de edilitaie, una numită curulă, de la 
numele scâunelor pe care sed edilii în timpul cînd îşi 
exercită funcţia, iar cealaltă, inferioară, este numită „a 
plebei“. Romanii, după ce aleg pe edilii mai cu vază, 
votează iarăși pentru alegerea 
era evident că Marius avea să cadă la edilitatea curulă, a 
schimbat repede candidatura şi s-a prezentat la cea a ple- 
bei. Dar, avînd faima că este îndrăzneţ și mîndru, n-a fost 
ales şi, deși suferise. două înfrîngeri într-o singură zi, 
ceea ce nu mai păţise nimeni, nu și-a părăsii cît de puţin 
mândria şi, nu cu mult mai tîrziu, a candidat la pretură 
unde era cît pe ce să cadă. A fost totuși ales Marius, 
ultimul, şi a avut de sustinut un proces în care era acuzat 
de corupţie electorală. Bănuiala a trezit-o în cel mai înalt 
srad un sclav al 'lui Cassius Sabaco”, care fusese văzut 
înlăuntrul barierelor, printre cei care votau. Sabaco era 
unul dintre cei mai buni prieteni ai lui Marius. Fiind deci 
-chemat Sabaco de către judecători ca martor, a spus că, 
fiind însetat din! pricina căldurii, ceruse apă rece, iar 
sclavul intrase cu un pahar la el şi că, după ce a băut, 
sclavul a plecat îndată. Sabaco a fost izgonit din senat de 
censorii?3 care au fost aleși după aceea, avînd faima că 
merită excluderea, fie pentru că depusese mărturie min- 
cinoasă, fie din pricina lipsei de stăpînire. Fiind adus 
martor împotriva lui Marius, C. Herennius2 a spus că 
nu-i” potrivit cu obiceiul strămoșesc să depună mărturie 
împotriva clienţilor, ci că legea scuteşte pe patroni de 
această obligaţie, căci aşa numesc romanii pe protectorii 
lor: părinţii lui Marius și Marius însuşi fusese de la 
început client al casei. Herennilor. 

Judecătorii au acceptat recuzarea mărturiei, dar Marius 
a vorbit împotriva lui Herennius, susținînd că din momen- 
tul în care îmbrăcase o magistratură, încetase de a mai 
fi client, ceea ce nu era întru totul adevărat. Căci nu orice 
magistratură eliberează pe cei care o obţin, și neamul 
lor, de obligaţia de a avea un protector, ci numai magis- 
iratura căreia legea îi acordă sella curulis. Deşi, în pri- 
mele zile, judecata mergea rău pentru Marius, iar jude- 
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cătorii îi erau împotrivă, în ultima zi a fost totuşi achi- 
tat, în chip neaştepiat, voturile pro și contra fiind egale. 


6 În timpul preturii, Marius a dat dovadă de modera- 
ţie. Dar, după pretură, obţinînd prin tragere la sorţi 
Galia Transalpină, se zice că a curăţat de pirați această 
provincie sălpăticită în care nu se ducea o viaţă civilizată 
şi în care iberii socoteau încă de atunci că pirateria nu-i un 
lucru rușinos. Intrînd în viaţa politică, Marius nu dispunea 
nici de bogăţie, nici de elocinţă, arme cu care conduceau 
pe atunci poporul aceia care se bucurau de cea mai mare 
cinste. Dar, deoarece concetățenii săi priveau cu oarecare 
simpatie intlexibilitatea morală, rezistența la muncă și 
popularitatea lui, datorită consideraţiei de care se bucura 
el, şi-a sporit puterea astfel că a şi tăcut o căsător ie stră- 
bucită cu lulia, o femeie din vestita familie a Caesarilor, al- 
cărei nepot era Caesar, care mai tirziu a „devenit cel „mai 
puternic roman şi care, datorită înrudirii, a şi imitat pe 
Marius, așa cum s-a scris în Viaţa lui. 1 se recunoaște lui 
Marius cumpătarea și diîrzenia de care a dat exemplu şi 
în operaţia chirurgicală pe care a suferit-o. Astiel, după cît 
se pare, Marius avea amîndouă gambele pline de Varice 
mari și, nemaiputind suporta uriciunea lor, s-a hotărît să 
se arate unui medic şi, fără să fie legat, Marius a oferit 
spre operaţie una dintre gambe, fără să se miște și fără 
să geamă, şi a suportati cîteva groaznice dureri, produse 
de tăieturi cu faţa nemişcată şi în tăcere. Dar cînd me- 
dicul a voit să treacă la cealaliă gambă, Marius n-a mai 
oferit-o, zicînd că această corectare nu merită atita sufe- 
rinţă. 


7 Caecilius Meitellus a fost ales, în calitate de consul, 
comandant al războiului cu Iugurta, în Africa, și şi-a ales 
ca legat pe Marius. Acesta, pornind să săvîrşească fapte 
mari şi să dea lupte strălucite, nu s-a mai sinchisit de 
faima lui Metellus şi n-a voii să lucreze pentru gloria lui, 
aşa cum făceau ceilalți comandanţi, ci, socotind că nu 
Metellus îl chemase ca legat, ci că soarta lui îl dusese în 
cel mai prielnic moment, pe cel mai mare teatru de ac- 
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țiune, dădea dovezi, peste tot, de o rară vitejie. Şi, deşi 
războiul comportă multe neplăceri, Marius nu fugea nici 
de munca grea și nu dispreţuia nici pe cea uşoară, ci 
întrecîndu-i pe cei de acelaşi rang cu el prin bună chib- 
zuință şi prevedere, iar cu soldaţii luîndu-se la întrecere 
în cumpătare și rezistenţă, și-a dobîndit o puternică afec- 
țiune din partea lor. Astfel, se pare că pentru fiecare os- 
taş mângiierea oboselii consta în a avea un comandant 
care să ia parte de bunăvoie la oboseala tuturor deoarece 
în felul acesta face impresia că nu mai există” constrîn- 
gere. Pentru un soldat roman însă, este un foarte plăcut 
spectacol să vadă pe comandant mîncînd în ochii lui pîine 
comună și luînd parte la săparea unui șanț și la. consirui- 
rea unei redute. Într-adevăr, soldaţii nu admiră atit de 
mult pe comandanții care le dau bani și-i cinstesc, cît 
pe aceia care iau parte la munci şi la înfruntarea primej- 
diilor, şi iubesc mai mult pe cei care iau de bunăvoie 


parte cu ei la muncă decît pe aceia care le îngăduie să se 


dedea moliciunii. "Marius, făcînd aceste lucruri și prin 
aceasta atrăgîndu-şi soldaţii, foarte repede a umplut Africa 
și Roma cu faima și gloria numelui său, deoarece soldaţii 
aflaţi în tabără scriau celor de acasă că nu se va pune ca- 
păt şi nu va înceta războiul împotriva lui Iugurta, dacă 
nu-l vor alege consul pe Caius Marius. 





8 Se vedea bine că aceste lucruri îl iritau pe Metellus. 
Dar foarte tare l-a mîniat întîmplarea cu. Turpilius36, 
Acesta întreținea, din părinţi, legături de ospeţie cu Me- 
tellus, iar atunci, avînd comanda meșterilor tîmplari, era 
cu el în expediţie. Turpilius ţinea sub pază Vaga”, un oraș 
mare, și, crezînd că-i bine să nu facă nici un rău locui 
torilor, ci să se poarte cu blîndeţe şi omenie, n-a băgat de 
seamă că se dăduse pe mîna duşmanilor. Într-adevăr, ei 
au primit în cetate pe Iugurta, iar lui Turpilius nu i-au 
făcut nici un rău, ci i-au dat drumul teafăr. Turpilius a 
îost acuzat de trădare. Marius, fiind de faţă la judecată 
în consiliul lui Metellus, nu numai că el însuși îl acuza 
pe Turpilius, dar aţiţa și pe ceilalţi sfetnici din consiliu. 
Astiel că Metellus se vede silit să-l osîndească pe acuzat 
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la moarte. După puţin timp, acuzaţia s-a dovedit falsă și 
toţi cei din consiliul de judecată erau întristaţi împreună 
cu Metellus, care era tare îndurerat, dar Marius, bucu- 
rîndu-se şi făcînd o afacere personală din asta, dînd tîr- 
coale peste tot, nu se rușina să spună că el însuşi îi pro- 
vocase lui Metellus o furie răzbunătoare, căci își ucisese 
oaspetele. De atunci erau, evident, în dușmănie. Şi se 
zice că odată, pe cînd Marius era de faţă, Metellus i-a 
spus în batjocură: „Tu, prea bunule, plănuieşti să ne pă- 
răsești, să pleci acasă pe mare și să candidezi la consu- 
lat? Oare n-ai prefera să fii coleg de consulat cu fiul meu?“ 
Fiul lui Metellus era atunci foarte tînăr. Totuşi, deoarece 
Marius cerea cu insistenţă să fie lăsat liber, Metellus, 
după ce l-a amînati de mai multe ori, i-a dat drumul, 


„cînd mai erau numai douăsprezece zile [pînă la expirarea 


termenului] ca să candideze la consulat. lar Marius, stră- 
bătînd calea aceea lungă şi grea din tabără pînă la mare, 
la Utica%, în două zile și o noapte a adus jertte înainte de 
a porni pe mare. Şi se zice că prezicătorul i-a spus că 
divinitatea îi arată lui Marius niște succese necre- 
zui de mari şi mai presus de orice așteptare. Marius, în- 
îlăcărat de aceste vorbe, ă pornit pe mare. Și, străbătînd 
marea în patru zile, ajutat fiind şi de un vînt favorabil, 
s-a înfăţişat poporului care-l dorea și, fiind condus de 
unul: din tribuni în faţa poporului, după ce a proferat 
multe acuzaţii împotriva lui Metellus, a cerut să i se 
acorde consulatul, promiţînd că sau va ucide pe lugurta, 
sau. îl va prinde viu. 





9 Fiind proclamat consul cu mare succes, îndată a 
început să stiîngă armată, recrutîind — împotriva legii şi 
a obiceiului — mulţi oameni săraci și mulţi sclavi, deși 
comandanții dinaintea lui nu primiseră în armată asftel 
de oameni, ci — așa cum procedau şi cu alte lucruri fru- 
moase — încredinţau armele celor cu faimă, care meritau 
să le poarte, deoarece fiecare avea faima că poate prezenta 
averea drept garanţie. Totuşi nu aceste fapte i-au atras 
lui Marius critici, ci cuvintele îndrăzneţe spuse cu dispreţ 
și insolenţă iritau pe nobili: astfel, el striga în gura mare 
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că consulatul pe care-l poartă este o pradă, smulsă slă- 
biciunii patricienilor şi bogățiilor, şi zicea că el se. făleşte 





în faţa poporului cu propriile-i răni, nu cu monumentele: 


morţilor şi cu statuile altora. ; Ă 
E1 spunea că comandanții care n-avuseseră succese în 
Africa, pe de o parte, Bestia%, iar pe de alta, Albinusâi, 
oameni din familii de vază, dar care acolo n-avuseseră 
noroc, sînt lipsiţi de spiritul războinic şi experienţă şi 
întreba pe cei de faţă”? dacă nu cred că străbunii lor n-ar 
zi dorit cumva să lase urmaşi la fel cu el, deoarece nici 
ei nu deveniseră faimoşi datorită nobleţei neamului, ci 
datorită virtuţii şi faptelor frumoase săvîrşite. de ei înșiși. 
Aceste lucruri nu le spunea Marius în zadar şi numai ca 
să se fălească sau ca să mînie fără rost pe aristocrați, ci 
pentru că poporul, bucurîndu-se de insulteie aduse sena- 
tului şi măsurînd măreţia gîndirii cu umilarea vorbelor35, 
îl ridica în slăvi şi-l îmboldea să nu cruţe pe nobili, ci 
să facă pe placul poporului. 








10 În tirap ce Marius a plutit spre Africa, Metellus, 
copleşii de invidie și patimă, la gîndul că, după ce el 
însuși terminase războiul și nu mai rămăsese decîi să cap- 
tureze pe Iugurta, a venit Marius, ca să ia cununa și 
triumtul sporit de nerecunoșiinţa faţă de el, n-a mai avut 
tăria să se întilnească cu Marius, ci Rutilius, care fusese 
legatul lui Metellus, a predat lui Marius armata. Nemesis5t 
s-a abătut asupra lui Marius la sfîrşitul războiului, căci 
Syla i-a răpit faima succesului, așa cum î-o răpise şi el 
ui Metellus. În ce chip i-a răpit-o, voi îstorisi pe scurt, 
de vreme ce amănunte s-au dat mai mult în Viaţa lui 
Sylia. - S 

Bocchus, regele barbarilor din partea de sus a ţăriis5, 
era socrul lui lugurta, dar nu părea că ar colabora cu 
ginerele cînd purta război, imputindu-i lipsa de sinceri- 
iate şi temîndu-se de creşterea puterii acestuia. 

Dar cînd lugurta, exilat fiind și rătăcind încoace şi 
încolo, şi-a pus, de nevoie, ultima nădejde în Bocchus, s-a 
dus la el. Acesta, primindu-l mai mult dintr-un sentiment 
de jenă, ca pe un rugător, decît din simpaţie, a pus mîna 
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pe el şi, pe faţă, încerca să înduplece pe Marius în ta- 
voarea lui şi-i scria că nu-l va preda şi simula că este 
sincer, făcînd pe curajosul, dar, în ascuns, punea la cale 
trădarea lui. În acesi scop a chemat pe Lucius Şylla, 
'cvestorul lui Marius, care-i făcuse un serviciu lui Boc- 
chus, în timpul expediției. Dar cînd Sylla, încrezîndu-se, 
s-a dus la Bocchus, o puternică frămîntare și învălmă- 
şeală de gînduri l-a copleșit şi multe zile gindul 
i-a stat în dezbinare, gîndindu-se dacă să predea pe lu- 
gurta lui Sylla sau să nu-i dea drumul lui Sylla. În cele 
din urmă, sancţionînd trădarea pe care o pusese la cale 
mai înainte, a predat pe lugurta lui Sylla. Aceasta a fost 
prima sămiînţă a acelei dezbinări neîmpăcate şi grele care 
era cît pe ce să distrugă Roma. Astfel, mulţi, din ură 
împotriva lui Marius, doreau ca fapta să fie atribuită lui 
Sylla, iar Sylla însuși şi-a făcut o pecete pe care era 
săpat chipul lui lugurta în momentul cînd era predat de 
Bocchus. El purta mereu această pecete, iritind prin aceasta 
pe Marius, care era un om ambițios şi neînduplecat, cînd 
era vorba de împărţirea. gloriei cu altul, și certăreţ, mai 
ales că îl împingeau dușmanii lui, atribuind primele 
izbînzi în război și cele mai de seamă lui Metellus iar lui 
Sylla, ultimele împreună cu sfirșitul războiului, zicînd că 
Marius va înceta de a mai fi admirat, iar poporul se va 
atașa și mai mult de Sylia. 











11 Totuşi această pizmă şi ură şi aceste acuzaţii aduse 
iui Marius le-a împrăștiat şi le-a îndepărtat primejdia care 
ameninţa Italia din nord, tocmai cînd ceiatea ducea lipsă 
de un comandani şi toţi se întrebau ce cîrmaci să folo- 
sească spre a scăpa de furtuna unei astfel de primejdii 
şi, deoarece dinire marii patricieni sau marii bogaţi nu 
se prezenta nici unul la alegerile de consuli, l-au procia- 
mat consul pe Marius, care era abseni. Ahia se vestise 
capturarea lui Iuguria, că au și venit ştirile despre [acţiu- 
nile] teutonilor şi cimbrilor, care, la început, au fost pri- 
mite cu neîncredere [mai ales] în privința mulţimii și pu- 
terii armatelor care îinvadau, dar, mai tîrziu, păreau că 
cele ce se spuneau sînt mai prejos de adevăr. Într-adevăr, 
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erau în marș trei sute de mii de luplători înarmaţi — şi 
se spunea că împreună cu ei erau aduse cete de copii şi 
de femei cu mult mai numeroase, care aveau nevoie de 
pămînt, pentru ca să hrănească o atît de mare mulţime de 
oameni, şi de cetăţi în care să se stabilească și să-și ducă 
viaţa, așa cum erau informaţi că, înaintea lor, galii ocu- 
paseră cel mai bun pămînt din Italia, răpindu-l etruscilor. 
Astiel, aceștia, neavînd relaţii cu alţi vecini şi datorită 
întinderii pămîntului pe care-l străbătuseră, nu. se știa 
cine sînt și de unde se abat întocmai ca un nor asupra 
Italiei și Galiei. Judecînd după mărimea corpurilor, după 
albastrul ochilor şi după faptul că germanii numesc cim- 
bri pe tilharii care locuiesc în părţile de lîngă Oceanul 
de Nord, se părea mai degrabă că sînt neamuri germanice. 
Unii autori, avînd” în vedere lungimea și lăţimea ţării 
locuite de celți, spun că aceasta se întinde de la marea 
dinafară și din regiunea subarctică spre răsărit pînă la 
Maiotis“ şi atinge Sciţia Pontică38 şi că cele două neamuri 
s-au amestecat aici. Se spune că acești oameni nu s-au 
ridicat dintr-o dată cu toţii, într-o singură emigrare, ci că 
în fiecare an, la [începutul] verii o porneau mereu înainte 
și, prin război, după mulţi ani, au ajuns pe continent. De 
aceea, deși fiecare neam avea un nume, autorii au dat 
armatei numele comun de „celtosciţi“. Alţii spun că prima 
parte de cimerieni?, cunoscută de elenii de demult, n-a 
îosi mare față de întregul populaţiei, ci că, fiind izgoniți 
de către sciți, în urma unei răscoale, cimbrii au trecut în 
Asia, pornind de la Maiotis, sub conducerea lui Lygdamis, 
iar cea mai mare parte dintre ei şi cea mai războinică 
locuiește, zic ei, la extremităţile țării, lîngă marea dinafară, 
un ţinut întunecos, păduros şi fără soare, din cauza adîn- 
cimii şi desimii pădurilor de stejari, care se întind pînă 
la pădurea Hercyniană40. Bi mai spun că aceştia locuiesc 
sub acea parte a cerului în care, din cauza înclinării pa- 
ralelei, polul se pare 'că se ridică mult şi că se află la 
puţină depărtare de zenitul așezării lor; mai spun că 
zilele şi nopţile, fiind egale între ele, îşi împart timpul 
în părţi egale și că de aceea i-a înlesnit uşor lui Homer 
ideea miiului cu Necyiafi. Se zice deci că de aci au pornit 
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spre Italia acești barbari, care se numeau la început cime- 
rieni, apoi probabil cimbri. Dar toate acestea au la bază 
mai mult presupuneri decit ceva real. Mulţi autori isto- 
visesc că puhoiul n-a fost mai mic, ci mai numeros decît 
cel menţionat. Irezistibil datorită curajului şi iuţelii mâi- 
nilor în luptă, ei înaintau asemănători asprimei şi torţei 
focului, fără ca cineva să li se împotrivească; în ţinutul 
în care ajungeau strîngeau pe toţi oamenii şi-i duceau ca 





pradă şi multe și mari armate romane, mulţi și mari gene- 
rali romani, care se aşezaseră în faţa Galiei de dincolo de 
Alpi, au fost răpuși fără glorie. Ei, luptind fără iscusinţă, 
atrăgeau şi mai mult asupra Romei năvala cimbrilor și 
teutonilor. Într-adevăr, cimbrii, învingînd pe toţi care le 


ieşeau în cale şi punînd stăpînire pe multe bogății, se 
hotărîseră să nu se aşeze în nici o ţară, mai înainte de a 
dărîma Roma și de a pustii Italia. 





12 Romanii, primind veşti despre aceste lucruri din 
toate părțile, au chemat pe Marius să ia comanda războ- 
iului. El a fost ales consul, deşi legea interzicea să fie ales 
a doua oară în absenţă şi fără să fi trecut un timp bine 
stabilit de la primul consulai, dar poporul a respins pe 
cei care se împotriveau. Într-adevăr, ei socoteau că nu 
atunci pentru prima oară legea va ceda interesului și că 
nu este nici mai puţin justificată călcarea legii acum, 
decît atunci, cînd l-au ales pe Scipio consul, împotriva 
legilor; atunci [au călcat legea], deși nu se temeau c-o 
să-și piardă cetatea, ci [doar] doreau să distrugă Carta- 
gina”. A fost deci ales Marius și, fiind adus din Africa, 
împreună cu armata, chiar la calendele lui ianuarie, pe 
care romanii le sărbătoresc ca început al anului, a luat în 
primire funcţia de consul şi a intrat în cetate în triumf, 
oferindu-le romanilor un spectacol de necrezut, anume pe 
luguria prizonier; cît timp Iuguria era în viaţă, nimeni 
dintre dușmani n-ar fi socotit că poate fi prins. Într-ade- 
văr, acest om era foarte dibaci să se adapteze la vicisitu- 
dinile sorții, iar curajul lui era amestecat cu multă şire- 
tenie. Dar atunci, în vîlva triumtului, şi-a ieșit, după cum 
se spune, din minţi. Şi cînd, după triumf, a fost aruncat 
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în închisoare, unii i-au rupt haina trăgînd cu violenţă, iar 
alţii, grăbindu-se să-i smulgă un cercel de aur, i-au sfișiat, 
în acelaşi timp, urechea. Apoi, gol, a fost împins în ba- 
rathrumâ3. Cu mintea rătăcită. și surizînd, a zis: „Hercules. 
ce rece este baia voastră!“ Dar, după ce, timp de șase 
zile, se luptase aprig cu foamea și se agăţase pînă în ultima 
clipă de viaţă, a plătit cum merita nelegiuirile săvîrşite. 
În triumt se zice că au fost puriate trei mii șapte sute de 
livre de aur, cinci mii şapte sute opizeci şi cinci de livre 
de argint nemarcat, iar monedă, șaptesprezece mii două- 
zeci şi opt de drahme. După sărbătorirea triumfului, Ma- 
rius a convocat senatul pe -Capitoliu. El s-a dus pe Capi- 
toliu în haine de triumf, fie uitînd de sine, fie arătîndu-se 
prea necuviincios față de senat din pricina norocului, dar 
şi-a dat.repede seama că senatorii erau indienaţi şi, ieșind 
grabnic din senat, şi-a 'schimbat toga tivită cu banda de 
purpură după care a revenit iarăși. 





13 Pornind în expediţie, el punea armata să se exerseze 
în timpul marșului spre dușman, supunînd pe soldaţi la 
alergări de tot felul şi la drumuri lungi, silindu-i să-și 
ducă ei înşişi bagajele și să-şi pregătească masa singuri, 
astfel că și după aceea oamenii muncitori şi care îndepli- 
neau fără să crîcnească poruncile erau numiţi „catirii lui 
Marius“, Alţii socotesc însă că alta este originea acestei 
anecdote. Aşa de exemplu, se spune că, pe cînd asedia 
Numanţia, Scipio a vrut să treacă în revistă nu numai 
armele și caii, ci şi catiîrii și carele, spre a-şi da seama 
cum le pregătise fiecare; Marius a prezentat un cal foarte 
bine hrănit de el însuși şi un catîr, care se distingea cu 
mult de ceilalţi prin buna înfățișare, blindeţe și putere. 
“Comandantului i-au plăcut animalele întreţinute de Ma- 
rius şi a amintit. deseori de ele, de aceea, cei care lăudau, 
făcînd haz, pe un om care muncea încontinuu răbdător şi 
căruia îi plăceau eforturile, îl numeau „caiîrul lui Marius“. 


14 Se spune că mare a fost norocul lui Marius. Astfel, 
deoarece barbarii începuseră parcă iarăși să meargă cu 
avînt și să se reverse mai întîi spre Spania, Marius a avut, 
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timp să pregătească pe soldaţi prin exerciţii şi să le ridice 
moralul, încurajindu-i şi, lucrul cel mai important, să le dea 
putinţă să-şi dea seama cum era el. Astfel, tonul lui aspru 
cînd comanda şi neînduplecarea în darea pedepselor -— 
după ce se obișnuiseră să nu facă nici o greșeală și să 
nu comită nici o indisciplină — li se părea nu numai 
dreaptă, dar salvatoare, iar violenţa, răgușeala glasului și 
severitatea feţei care îi intrase în fire puţin cîte puţin, 
socoteau că nu sînt de temut pentru ei, ci pentru duş- 
mani. . 

” Mai ales dreptatea cu care judeca le plăcea foarte mult 
soldaţilor. Se dă și următorul exemplu. Caius Lusius, ne- 
potul lui, era în expediţie cu el, rinduit la o comandă, și, 
în general, părea că nu-i un om rău, dar nu putea să 
reziste tinerilor frumoși. Lusius iubea un tînăr care se 
afla sub comanda lui, numit Trebonius, și, încercînd de 
mai multe ori, nu izbutise. În cele din urmă, într-o noapte, 
a trimis un slujitor să-l cheme pe Trebonius. Tînărul a 
venit, căci nu se putea să nu dea ascultare comandantului 
cînd era chemat, dar, cînd a fost dus în cort la el, iar 
Lusius a încercat să-l forţeze, Trebonius a scos sabia și 
l-a. ucis. Aceasta s-a întimplat pe cînd Marius lipsea. 
Cînd s-a întors, Marius i-a intentat proces lui Trebonius. 
În timp ce mulţi îl acuzau şi nimeni nu-l apăra, el s-a 
ridicat curajos, a povestii îniîmplarea şi a avut martori 
că respinsese adesea pe Lusius cînd încerca și că, deși i se 
ofereau lucruri mari, nu și-a dat trupul pentru nici unul. 
Atunci Marius, plăcui impresionat, a dat poruncă să se 
aducă cununa străbună, care se dădea pentru mari lapte 
de vitejie și, luînd-o, a încununat el însuși pe Trebonius, 
deoarece săvirşise o foarte frumoasă faptă, tocmai într-un 
momeni în care avea nevoie de exemple frumoase. Această 
faptă, făcîndu-se auzită la Roma, a contribuit foarte mult 
pentru cel de-al treilea consulat al lui Marius. De altfel, 
cum se aşteptau ca barbarii să se reverse spre Italia în 
anotimpul verii, soldaţii nu voiau să se avînte în primej- 
die, luptind împotriva lor, sub comanda nici unui alt 
general. Totuşi barbarii n-au venit atît de repede, cum 
se aşteptau ei, și iarăși i-a expirat lui Marius anul consu- 
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latului. Dar, deoarece se apropiau alegerile de consuli, iar 
colegul său murise, Marius, lăsînd în fruntea oștilor pe 
Manius Aquilius, s-a dus la Roma. Lia consulat se prezen- 
tau mulţi candidaţi și dintre cei nobili, dar Lucius  Satur- 
ninusff, tribunul care avea cea mai mare trecere în fața 
poporului, fiind cultivat de Marius, vorbea cetăţenilor 
îndemnîndu-i să-l aleagă pe el consul. Dar, deoarece Ma- 
rius făcea fasoane și zicea că refuză magistratura și că 
nu o cere, Saturninus îl numea trădătoru patriei, dacă 
fuge de comanda armatei. într-o primejdie atât de mare. 
Şi se vedea bine că, în această prefăcătorie, Saiurninus își 
juca prost rolul, dar poporul, văzînd situația în care se 
găsea şi dîndu-şi seama că are nevoie de dibăcia și de 
norocul lui Marius, i-a acordat prin vot al cincilea con- 
sulat şi i-a statornicit drept coleg pe Lutatius  Catulusâă, 
un om care era onorat de optimaţi şi îndrăgit de popor. 








15 Marius, aflînd că dușmanii sînt aproape, a trecut 
Alpii în grabă. Și, înconjurînd cu zid tabăra, lîngă fluviul 
Rhodanusf5, a adus acolo provizii din belșug, pentru ca 
nu cumva să fie forţaţi, din pricina lipsei de alimente 
strict necesare, să treacă la luptă împotriva imperativului 
strategic. lar transportul pe mare al proviziilor pentru 
armată care mai înainte cerea mult timp și era costisitor, 
Marius l-a făcut ușor și rapid. Astfel, din pricina reflu- 
xului, gurile Ronului primiseră mult mil și nisip ameste- 
cat cu noroi adus de valuri şi le făcea anevoioasă pluti- 
rea celor care transportau grîu. Marius însă, trimiţind 
acolo armata, care era în repaus, a pus să se sape un 
şanţ mare şi, schimbînd pe aci cursul unei mari părţi a 
fluviului, l-a dirijat spre un golf potrivit, adînc şi accesi- 
bil marilor corăbii și. care, în același iimp, prezenta, spre 
mare, o gură lină şi nebătută de valuri. Aceasta îşi păs- 
trează încă şi astăzi denumirea după numele lui Marius. 
Barbarii s-au împărţit în două: cimbrii şi-au ales să se 
reverse din sus, prin: Noricumf?, împotriva lui Catul, şi să 
forțeze acea trecere, iar teutonii și ambronii să pornească 
prin Liguriaf5, împotriva lui Marius, la mare. Cimbrii au 


zăbovit și au tergiversat mai mult, pe cînd teutonii şi 
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ambronii, ridicînd îndată tabăra și străbătînd ținutul din- 
ire ei și Marius, au apărut în faţa taberei romane, nemai- 
văzut de mulţi și de hidoși la întăţișare și făcînd o zarvă 
și un zgomot ca nimeni alţii. 

Ocupînd cu așezările lor o cîmpie mare și aşezindu-și 
acolo tabăra, au început să provoace pe Marius la luptă. 


16 Marius nu se prea temea de ei, așa că îi ţinea pe 
soldaţi în tabără și pedepsea amarnic pe cei care făceau 
pe curajoşii şi-i numea trădătorii patriei pe cei ce se lăsau 
duși de mînie și voiau să lupte. Le spunea că nu este 
momentul să se ia la întrecere pentru iriumfuri şi monu- 
mente în cinstea biruinţei, ci că trebuie cercetat: cum se 
poate să respingă un nor ati de mare și o furtună atât 
de neaștepiată a războiului și să salveze Italia. Acestea 
le spunea în particular comandanților şi celor pe care-i 
cinstea deopotrivă cu ei, dar pe soldaţi îi așeza pe rînd 
pe mal și, poruncindu-le să se uite la dușmani, îi obisnuia 
să le suporte înfățișarea şi să nu se sperie de limba lor, 
care era cu totul neobișnuită și sălbatică, şi să cerceteze 
armamentul şi mișcările lor şi pentru ca, treptat, să se 
obișnuiască cu cele ce le păruseră mai înainte groaznice 
închipuiri. El socotea că noutatea adaugă multe însușiri 
inexistente lucrurilor de temut, dar că obișnuința, chiar 
a lucrurilor care din fire sînt înfricoșătoare, le răpește 
forţa de impresionare. Așadar, nu numai faptul că îi pri- 
veau zilnic le risipea romanilor ceva din teama de duş- 
mani, dar chiar curajul pe care-l aveau de a rezisia în 
fața amenințărilor dușmanilor și în faţa făloşiei lor de 
nesuferit le încălzea şi le înflăcăra sufletele; aceasta se 
întîmpla nu numai cînd dușmanii prădau și devastau totul 
de jur împrejur, ci chiar cînd dădeau atacuri la întări 
turile taberei cu multă nerușinare. și îndrăzneală, încât 
sirigătele de indignare ale soldaţilor, ajungeau pînă la 
Marius: „Dar pentru ce laşitate, strigau ei, ne-a osîndit 
Marius, de ne oprește de la luptă, ca pe niște femei, zăvo- 
riie de chei și uşieri? Haide, însuflețiţi de sentimentele 
unor oameni liberi, să-l întrebăm dacă așteaptă pe alții 
să lupte pentru Italia, iar pe noi să ne folosească tot 
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timpul pentru corvezi cînd va avea nevoie să sape șanțuri, 
să curețe noroiul şi să întoarcă cursul riurilor? Pentru 
asta ne-a pregătit în multele munci şi cu astfel de fapte 
săvârşite în timpul consulatelor sale o să se prezinte în 
fata cetăţenilor? Sau se teme de soarta lui Carbot? şi a 
lui Caepio5, pe care i-au învins dușmanii, oameni de o 
faimă şi de o virtute mult mai prejoase decît ale lui Ma- 
rius şi care aveau cu ei o armată cu mult mai prost pre- 
gătită? Dar este mai bine să păţim ca ei, făcînd ceva, 
decît să stăm spectatori, cînd aliaţii noștri sînt prădaţi“. 


17 Auzind aceste strigăte, Marius se bucura şi-i mîn- 
giia spunîndu-le că nu-i lipseşte încrederea în ei, dar.că 
pentru a da ascultare unor oracole, aşteaptă momentul şi 
locul prielnic victoriei. într-adevăr, Marius ducea cu sine 
o femeie siriană, numită Marta, despre care se spunea câ 
profeţeşte, purtată în toată cinstea pe o lectică, iar el 
aducea jertfele la îndemnul ei. Mai înainte, cînd voise să 
informeze senatul despre aceste evenimente și să prezică 
viitorul, fusese. respinsă, dar ea, ducîndu-se pe la femei, 
le dădea dovezi că poate prezice; această dovadă a dat-o 
mai ales soţiei lui Marius, la o luptă de gladiatori, cînd, 
șezînd ia picioarele ei, îi arăta dinainte pe cel care avea 
să învingă. Aceasta o trimisese la Marius care o admira. 
De cele mai multe ori era purtată în lectică, dar la jertfe 
se ducea îmbrăcată într-o haină de porfiră, făcută din 
două bucăţi prinse cu agrafe şi purta o lance înfășurată 
cu panglici și cununi. Această înscenare dramaiică a iscat 
în mintea multor oameni întrebarea dacă Marius era. con- 
vins că femeia prezice cu adevărat sau numai se prefăcea 
că crede şi ajuta: femeia să joace comedia. Întîmplarea, 
cu adevărat minunată, în legătură cu vulturii o istorisește 
Alexandros din Myndosst. Astfel, întotdeauna în jurul 
unei izbînzi pe care avea s-o repurteze Marius, apăreau 
doi vulturi după care venea armata. Aceşti vulturi erau 
recunoscuţi după colierele de bronz pe care le puseseră 
soldaţii, cînd îi prinseseră, și le dăduseră apoi drumul. De 
atuncea, vulturii păreau că recunosc pe soldați şi că-i 
salută prin croncănitul lor şi cînd apăreau în clipa ieșirii 
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soldaţilor din tabără, aceştia se bucurau la gîndul că vor 
vepurta o victorie, Dintre multele semne care s-au arătat 
atunci, unele aveau un caracter obișnuit, dar din Amerias? 
şi 'Tuder52, oraşe italice, s-a răspîndit zvonul că, în timpul 
nopţii, au fost văzute nişte lănci și scuturi de foc, care la 
început erau separate, dar apoi se ciocneau între ele şi 
făceau figurile şi mişcările unor luptători iar, în cele din 
urmă, unele s-au retras, iar celelalte au înaintat, urmă- 
rindu-le şi că toate s-au îndreptat spre apus. În acest timp, 
a venit din Pessinusă şi Bataces5, preotul marii mame 
a zeilor, ca să dea de ştire că zeiţa îi strigase din sanctu- 
arul său că din acest război romanii vor dobîndi victorie 
şi putere. Senatul, dînd crezare lui Bataces,a votat să se 
ridice un templu. zeiţei. Bataces s-a prezentat în faţa po- 
porului, ca să spună aceleași lucruri, dar Aulus Pompeius, 
tribun al plebei, l-a împiedicat, numindu-l șarlatan și 
îndepăriîndu-l cu forţa de pe tribună. Acest fapt a dat și 
mai mare crezare celor spuse de Bataces. Într-adevăr, 
Aulus, după împrăștierea adunării, abia a apucat să se 
întoarcă acasă, că l-a şi cuprins o fierbinţeală atît de 
mare, încât — aşa cum au văzut și au spus toţi oamenii — 
după șapte zile a murii. 





18 Teutonii au încercat să ia cu asalt tabăra lui Ma- 
rius, care stătea liniştit, dar fiind întîmpinaţi de multe 
săgeți, care erau aruncate de pe întărituri, şi pierzînd 
cîţiva oameni, s-au hotării să pornească mai departe, şi 
să treacă Alpii fără frică. Sirîngîndu-și deci ei bagajele, 
au început să defileze pe lîngă tabăra romanilor. Atunci 
mai ales s-a văzut că teutonii sînt foarte numeroși, dato- 
rită lungimii coloanelor și timpului în care s-au scurs. 
Într-adevăr, se zice că, timp de şase zile, au tot trecut 
pe lîngă tabăra lui Marius, deși mergeau fără întrerupere. 
Treceau pe aproape de tabăra romană și întrebau pe 
romani, în batjocură, dacă n-au ceva de spus nevestelor, 
pentru că ei vor ajunge mai repede la ele. Și, după ce 
barbarii se scurseseră cu toţii şi se îndepărtaseră la o 
oarecare distanţă, Marius a ridicat şi el tabăra și a început 
să-i urmărească de aproape așezîndu-şi tabăra mereu lingă 
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ei. Și, întotdeauna, Marius își așeza tabăra în locuri întă- 
rite și greu de cucerit, ca să-și poată petrece şi noaptea 
în siguranţă. Mergînd ei astfel înainte, au ajuns la Aquae 
Sestiae, de unde nu mai aveau mult să ajungă la Alpi. 
De aceea, și Marius a început să se pregătească spre a 
da lupta aci și, în acest scop, a ales un loc foaite potrivit 
pentru tabără, dar acolo nu se găsea apă îndeajuns, pentru 
că voia, după cum se spune, ca şi prin sete să constrîngă 
pe soldaţi să dea lupta. Mulţi sufereau; greu de sete și stri- 
gau acest lucru, dar Marius le-a arătat cu mîna un rîu 
care curgea în apropiere de tabăra duşmană și le-a spus: 
„Acolo se află o băutură care trebuie cumpărată cu sînge“. 
De ce deci, au zis soldaţii, nu ne duci împotriva dușma- 
nului. cît timp avem sînge rece?“ Marius le-a răspuns, cu 
glas liniștit: „Mai întîi trebuie să ne întărim tabăra“. 


19 Soldaţii, deşi sufereau amarnic, i-au dat ascultare, 
iar mulțimea slujitorilor, neavînd de băut nici pentru ei, 
nici pentru animalele de povară, au coborit în cîmpie, 
după ce își luaseră, deodată cu ulcioarele, unii topoare, 
alții securi, iar alţii chiar scuturi și pumnale, avînd de 
gînd să-şi procure apa, chiar de s-ar bate cu dușmanii. 
La început, puţini dușmani s-au luat la harţă cu ei, căci 
mulţi prînzeau, după baie, iar alţii se spălau. Într-adevăr, 
în acest loc curg izvoare de apă caldă. Și, tocmai pe cînd 
o parte din barbari se desfătau și se amuzau, lăsîndu-se 
iuraţi de plăcerea şi minunăţiile locului, au fost surprinşi 
de dușmani. La strigătele barbarilor care luptau, le ve- 
neau alergînd alţii din ce în ce mai mulţi în ajutor. Lui 
Marius îi era greu să reţină pe soldaţi, care erau îngrijo- 
raţi de soarta slujitorilor. Atunci, cei mai războinici duş- 
mani, aceia care mai înainte zdrobiseră armata romană 
de sub comanda lui Mallius și Caepio (se numeau ambroni 
şi erau peste treizeci de mii ei singuri), s-au năpustit cu 
iurie să-și ia armele. Cu corpurile îngreuiate de multă 
mîncare şi băutură, dar veseli și într-o minunată dispo- 
ziţie, datorită vinului neamestecai cu apă, nu mergeau în 
salturi dezordonate şi nebunești, și nu scoteau strigăte de 
război nearticulate, ci-și loveau armele în ritm şi mer- 
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geau cu toţii în cadență, strigîndu-și propriul lor nume 
„ambroni“, fie că se încurajau unii pe alţii, fiecă voiau să 
înspăimînte pe dușmani, spunîndu-le dinainte [cine sînt], 
Primii italici care au coborit împotriva lor, anume ligurii, 
cînd i-au auzit și au înţeles ce spuneau, au început să-şi stri- 
ge şi ei, la rîndul lor numele, că au şi ei o poreclă străbună, 
căci după neamul lor, ei înşişi se numesc liguri. Așadar ei 
își strigau des şi la fel numele, mai înainte de a începe 
bătălia, și, în timp ce armatele, pe rînd, își strigau numele 
şi se ambiţionau să se întreacă în felul acesta, strigătul 
le aţiţa și biciuia avîntul. Pe ambroni i-a împrăștiat în- 
cercarea de a trece rîul pentru că nu se așezaseră de la 
început în ordine de bătaie, ci ligurii, dînd năvală, s-au 
năpustit. asupra primilor ambroni intraţi în apă și au 
început lupta. Dar, deoarece romanii au sărit de sus în 
ajutorul ligurilor şi au început să se năpustească asupra 
duşmanilor, aceștia, neputiînd rezista, au fost respinși. Cei 
mai mulţi dintre ei, fiind înghesuiți unii într-alţii acolo 
la rîu, primeau lovituri de la liguri, încît au umplut rîul 
de sînge și de morţi, iar pe ambronii care trecuseră şi care 
nu îndrăzneau să se mai întoarcă, îi ucideau romanii, 
urmărindu-i pînă la tabără şi la care. Aici [la care] însă 
i-au întîmpinat femeile, care aveau în mîini săbii şi securi. 
Scoţînd ţipete înfricoşătoare, ele încercau să respingă cu 
mare curaj, şi pe cei care fugeau, şi pe cei care-i urmă- 
reau, pe unii ca trădători, iar pe ceilalţi ca duşmani. Ames- 
tecîndu-se printre luptători cu braţele goale, ele smulgeau 
scuturile romanilor şi le luau săbiile și, fiind rănite şi 
ciopîrțite, rămîneau totuşi cu sufletul neînfrînt pînă la 
moarie. Se spune că lupta de la rîu s-a desfășurat mai 
mult datorită întîmplării decît hotărtrii comandantului. 

20 Dar după ce au măcelărit mulţi ambroni și s-au 
retras, iar întunericul nopţii s-a lăsat, romanii n-au fost 
luaţi în primire, ca după o izbîndă atît de mare, de cîn- 
tece de victorie, de băuturi prin corturi, de risete şi vese- 
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pentru niște ostași biruitori, anume de un somn dulce, ci, 
în mod deosebit, noaptea aceea au petrecut-o înfricoşaţi 
și tulburați. Într-adevăr, tabăra romanilor nu era încon- 
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jurată cu gard şi cu zid și mai rămăseseră încă multe zeci 
de mii de barbari neînfrînţi și, amestecați cu aceştia, 
ambronii care se salvaseră și se jeluiau în noapte; ei nu se 
văitau şi nu gemeau ca oamenii, ci scoteau un fel de ur- 
lete și de răgete amestecate cu ameninţări şi jeluiri, care 
pornite din piepturile unei mulţimi atît de mari, făceau 
să răsune munţii de primprejur şi vilcelele rîului. Un 
iar pe romani îi copleşea 
spaima şi însuşi Marius era îngrozit, căci se aştepta să 
fie silit. să dea o luptă de noapte, în neorînduială şi tulbu- 
rare. Totuşi dușmanii n-au venit la atac nici noapiea, nici 
ziua următoare, ci și-au petrecut timpul rînduindu-se şi 
pregătindu-se. În acest timp, Marius, avînd în vedere că 
deasupra poziţiei dușmanilor se aflau văi înclinate şi vă- 
găuni cu păduri de stejari umbroase, trimite pe Claudius 
Marcellus cu trei mii de pedestrași, poruricindu-i să se 
aşeze într-un ascunziș și în toiul luptei să atace din spate 
pe dușmani. Pe ceilalţi ostaşi care luaseră cina la vreme 
şi dormiseră i-a rînduit în zori, înaintea taberei, iar pe 
călăreţi i-a trimis în cîmpie. Cînd i-au zărit teutonii, n-au 
mai putut aștepta să-i vadă coborîţi în cîmpie şi să lupte 
de pe poziţii egale, ci, luînd armele în grabă, cu furie 
s-au năpustit asupra colinei. Marius a trimis pe coman- 
danţi în toate: rîndurile armatei, spre a ordona soldaţilor 
să stea pe loc şi să aștepte, iar cînd duşmanii vor intra 
sub bătaia arcurilor, să dea drumul săgeţilor, să înceapă 
lupta cu săbiile și, lovindu-i cu seuturile, să-i respingă. 
Deoarece locurile nu prezentau nici o siguranţă pentru 
duşmani, loviturile lor nu vor fi grele, iar scuturile lor, 
pie unul lîngă altul, nu-i vor putea apăra, deoarece 
soldaţii, din pricina . accidentelor terenului, vor trebui să 
se fuste mereu şi să se miște. Aceste instrucţiuni le 
dădea Marius și se vedea cum el, cel dintii, le îndeplinește. 
Într-adevăr, el nu-şi exersase corpul mai puţin decît cei- 
lalţi şi-i întrecea cu mult pe toţi în curaj. 





21 Romanii, ridicîndu-se şi năpustindu-se asupra duş- 
manilor, au oprit pe cei care se avîntau să urce colina şi, 


presîndu-i, i-au silit să se retragă cu încetul în cîmpie. 
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Aici în cîmpie, în timp ce primii ostaşi se așezau în linia 
de băiaie, cei din spate, în neorînduială, începuseră să 
strige. Într-adevăr, Marcellus nu pierduse clipa prielnică, 
ci, cînd strigătul a ajuns pe înălțimile colinei, el s-a 
ridicat cu cei din jurul său şi, alergînd și scoţînd strigăte 
războinice, le-a căzut dușmanilor în spate, omoriînd pe cei 
din ultima linie de bătaie. Aceştia, dînd buzna peste cei 
din faţa lor, au umpluti toată armata de tulburare și, fiind 
izbiţi din două părţi, n-au mai putut rezista mult timp, 
ci, destrămînd ordinea de bătaie, au fugit. Romanii, uirmă- 
rindu-i, au luat prizonieri sau au ucis peste o sută de mii 
şi, punînd stăpînire pe corturi, pe care și pe lucrurile 
care fuseseră furate, au hotărit, prin vot, să le dea lui 
Marius. Deşi Marius obținuse acest prea strălucit dar, 
totuşi a socotit că nu primise un dar pe măsura victoriei 
repurtate, comandînd armata, avîndu-se în vedere mări- 
mea primejdiei prin care “trecuse Roma. Alţi autori nu 
sînt de acord în privinţa darului prăzilor şi nici în pri- 
vinţa mulţimii celor căzuţi. Ei spun numai că massalioţii56 
şi-au înconjurat viile cu oasele morţilor şi că pămîntul, 
din pricina cadavrelor care se aflau acolo și din pricina 
ploilor care au căzut în timpul iernii, s-a îngrăşat atît 
de mult şi s-a umpluti de putreziciunea care pătrundea 
în adînc, încît a produs un belșug neobișnuit și o mulțime 
de fructe, ei au dat drepiate lui Archiloh5?, care zice că 
ţarinile se îngrașă în astfel de împrejurări. Se spune că 
în timpul marilor bătălii au căzut ploi extraordinare, fie 
că vreun zeu voise să sfinţească pămîntul cu ape curate 
de ploaie şi adusese peste el un potop, fie că sîngele și 
putrefacţia ridicau un abur umed şi greu, care tulbură 
aerul mobil şi uşor, făcînd ca de la un început mic să 
ajungă la o mare mișcare. 


22 După luptă, Marius a dat ordin să se aducă, pentru 
triumf, armele şi prăzile barbarilor care erau frumoase, 
intacte și aveau un aspect sărbătoresc. Pe celelalte, multe 
la număr, adunîndu-le pe un rug mare, le-a dai foc, adu- 
cînd în felul acesta o măreaţă jertfă zeilor. Şi, în timp 
ce armata stătea în arme purtind cununi, Marius, încins 
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așa cum este obiceiul, şi-a pus maniia de purpură, a 
luat o torță aprinsă și, ridicînd-o cu amîndouă mîinile 
către cer, era gata s-o apropie de rug, cînd, deodată, au 
fost văzuţi niște prieteni alergînd în goana calului spre 
el, astfel că toţi s-au cufundat în mare tăcere în aștepta- 
rea celor ce aveau să urmeze. Cînd s-au apropiat sărind 
de pe cal, au salutat pe Marius şi l-au anunţat că fusese 
ales a cincea oară consul și i-au dat o scrisoare în legă- 
tură cu acest lucru. Deci, la acest sacrificiu de biruinţă 
s-a mai adăugat o mare bucurie, așa că armata, entuzias- 
mată, a început să strige aplaudînd şi să-și lovească ar- 
mele, iar comandanții au încins iarăși cu frunze de dafin 
beta ea lui Marius, care a aprins rugul și a terminat 
Jertia. 


„23 Dar aceea care nu îngăduie oamenilor să. guste 
"plăcerea curată a marilor izbînzi, ci, amestecînd răul cu 
binele, aduce varietate în Viaţa omenească — fie că-i 


soaria, fie că-i Nemesis, fie că-i natura inevitabilă a 
lucrurilor ——, nu cu. multe zile mai tîrziu, i-a adus lui 
Marius, ca un nor pe timp frumos și liniștit, vestea despre 
Catul, colegul său, provocînd o altă panică şi tulburare 
la Roma. Astfel, Catul, care: se orînduise împotriva cimbri- 
lor, a renunțat să mai apere trecătorile Alpilor, pentru 
ca nu cumva, fiind silit să-și împartă forţele în mai multe 
părți, să și le slăbească. Coborînd deci îndată în Italia 
şi lăsînd în față riul Atisond0, a ridicat, pe ambele maluri, 
pe la locurile de trecere, puternice fortificaţii şi a constru- 
it un pod, pentru ca să poată veni în ajutor ostaşilor așe- 
zați dincolo de rîu, în cazul că barbarii, trecînd prin 
strîmtori, s-ar fi năpustit asupra fortificațiilor. Dar cim- 
brii aveau atîta dispreţ pentru romani și erau însufleţiţi 
de aiita curaj, încîi mai mult spre a face paradă de curaj 
și de îndrăzneală decât spre a face ceva din ceea ce le 
era necesar, rezisiau goi la ploaie și se avîntau spre înăl-. 
țimi prin gheţuri și prin zăpadă adîncă, apoi, punînd scu- 
turile culcate sub ei şi dîndu-și drumul de sus, lunecau 
pe pantele lunecoase ale stîncilor și prăpăstiilor fără fund. 
Apoi, cînd şi-au așezat tabăra aproape de romani şi, cer-— 
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cetînd locul, s-au hotărît și au pornit să astupe riul, sfărt- 
mînd colinele de primprejur, ca niște giganţi, au început 
să aducă la rîu copaci smulși din rădăcini, bucăţi de stîncă 
şi mari brazde de pămînt, ca să reducă cursul apei și, fă- 
cînd să se rostogolească asupra stilpilor care susțineau po- 
dul mari greutăţi care se așezau de-a curmezișul apei, 
loveau și zgiltfiau- podul, atunci cei mai mulţi soldaţi ro- 
mani, cuprinși de groază, au început să părăsească tabăra 
şi să se retragă. în acele clipe, Catul — aşa cum trebuia 
să facă un bun şi desăvîrșit comandant — a arăţat că 
pune faima lui personală mai prejos de viaţa concetăţeni- 
lor săi. Astfel, neputîind convinge pe sold (i să rămînă, ci 
văzîndu-i cum își făceau bagajele cu groază, a poruncit 
să ducă vulturul în primele rînduri ale soldaţilor care se 
retrăgeau, apoi a pornit în fugă și, punîndu-se în fruntea 
lor, îi conducea. voind ca rușinea să cadă asupra lui, nu 
asupra patriei şi să se dea impresia că soldaţii n-au fugit, 
ci au efectuat retragerea urmînd pe comandant. Iar barba- 
rii, atacînd fortificația de dincolo de Atison, au cucerit-o 
și, cuprinși de admiraţie pentru romanii din fortificaţie 
— cei mai buni bărbaţi care-şi riscaseră viaţa cu demni- 
tate pentru patrie — i-au lăsat liberi, în urma unei în- 
voieli [onorabile], jurînd pe taurul de bronz, despre care 
se spune că mai tîrziu, fiind capturat în luptă, a fost dus 
în casta lui Catul, drept trofeu în cinstea victoriei. Apoi 
revărsîndu-se prin ţară, văduvită de apărare, au început 
s-o devasteze. 





24 În acest timp, Marius a fost chemat la Roma și, 
prezentîndu-se, toaiă lumea socotea că el va intra în 
trium pe care senatul chiar îl decretase cu însufleţire; 
el însă n-a încuviinţat acest lucru, fie că nu voia să lip- 
sească pe soldaţi şi pe tovarășii de luptă de această onoare, 
fie că voia să încurajeze poporul în clipele de faţă, punînd 
pe seama norocului Romei gloria primelor izbiuazi, pentru 
că s-a arătat şi mai strălucitoare în izbînzile următoare. 
Spunînd în fața senatului ceea ce era potrivit cu clipa de 
îaţă, a pornit spre Catul, l-a încurajat şi a chemat pe 
propriii săi soldaţi din Galia. După ce a sosit cu ei și a 
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trecut fluviul Pad, Marius a încercat să împiedice înain- 
tarea barbarilor, care pătrunseseră în interiorul Italiei 
Dar ei tot amînau lupta, zicînd că aşteaptă pe teutoni şi 
că se miră de ce întirzie, și aceasta fie pentru că nu cu- 
noșteau în realitate dezastrul suferit de ai lor, fie că voiau 
să dea impresia că nu cred. Ei aruncau o ploaie de insulte 
asupra celor care le vesteau dezastrul și, trimiţînd soli la 
Marius, îi cereau pămini şi cetăţi în care să se stabilească 
potrivite pentru ei înșiși și pentru fraţii lor. Marius a în- 
trebat pe soli care sînt fraţii lor, iar ei au răspuns că 
teuionii. Atunci toţi cei din jurul lui Marius au rîs, dar 
el i-a luat în bătaie de joc, zicînd: „Lăsaţi, nu vă. mai 
îngrijiţi de fraţii voştri, ei au pămînt și-l vor stăpîni de-a 
pururi, căci au primit de la noi“. Solii, înţelegînd ironia 
au început șă-l insulte, zicînd că va da îndată socoteală 
cimbri or şi teutonilor cînd vor sosi“. „Au și sosit, le-a 
zis Marius, şi n-o să fie frumos pentru voi să plecaţi mai 
înainte de a-i îmbrăţişa“. Și, zicînd aceasta, a dat poruncă 
să fie aduşi regii teutonilor puși în lanţuri, căci fuseseră 
făcuţi prizonieri de către secvani, în Alpi, pe cînd fugeau. 





"25 Cînd li s-a adus cimbrilor la cunoștință aceste lu- - 


ceruri, din nou, au pornit împotriva lui Marius, care ședea 
liniștit și-și păzea tabăra. Se zice că pentru acea luptă 
Marius a introdus o modificare în strucura sulițelor. Ast- 
fel, pînă atunci partea de lemn a suliţei era fixată de fie- 
rul suliței cu două cuie de fier. Acum Marius a lăsat 
miînerul fixat, așa cum era, de unul dintre cuiele de 
fier, dar, în locul celuilalt, a bătut un cui de lemn care 
se putea rupe uşor, pentru ca sulița, cînd va cădea pe 
scutul dușmanului, să nu rămînă dreaptă, ci, după ce 
cuiul de lemn se va rupe, să se învirtă în jurul cuiului 
de fier, și să. tragă în jos, ţinîndu-se totuşi de virful 
lăncii, datorită. învîrtirii. Boiorix$l, regele cimbrilor, 
însoţit de o mică escortă, şi alergînd călare pe lîngă 
tabăra romanilor, chema pe Marius la luptă, fixînd ziua 
locul întâlnirii și bătălia pentru pămînt. Marius i-a răs- 
puns că romanii nu se vor sfătui niciodată cu duşmanii în 
privința luptei, dar că totuşi le mulţumeşte cimbrilor. 
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Au -statornicit ca lupta să se dea a treia zi, iar locul să 
fie cîmpia de la Vercellaet?. Cimpia era prielnică pentru 
evoluţia cavaleriei romane şi oferea posibilităţi de desfă- 
şurare unei pedestrimi numeroase. Așadar, respectînd tim- 
pul fixat, şi-au rînduit armatele unii împotriva celorlalţi. 
Catul avea douăzeci de mii trei sute de soldaţi iar Marius, 
treizeci şi două de mii de soldati. Aceştia, cuprinzînd 
oastea lui Catul în mijlocul lor, s-au împărțit în amîndouă 
flancurile, așa cum scrie Sylla, care a luat parte la acea 
luptă. Sylla spune că Marius şi-a împărţit astfel forţele, 
„fiindcă nădăjduia că liniile de bătaie se vor ciocni mai 
ales cu extremităţile şi în flancuri, şi pentru că voia ca 
victoria să aparţină soldaţilor lui, iar Catul să nu ia parte 
la luptă şi nici contact cu dușmanii, deoarece așa cum se 
întîmplă de obicei în liniile de bă aie întinse, centrul se 
curbează. Se istorisește că şi Catul aduce în această pri- 
vinţă aceleaşi mărturii, spre a se apăra, învinuind pe Ma- 
rius că dăduse dovadă de multă pertidie împotriva lui. 
Pedestrimea cimbrilor, ieşind din întărituri, înainta în 
liniște, avînd o adincime egală cu lățimea: fiecare flane 
al falangei ocupa treizeci de stadii. lar cei cincisprezece 
mii de călăreţi s-au năpustit, strălucitori la vedere, pur- 
iînd coifuri, care păreau boturi de fiare ciudate căscate pe 
care montaseră penaje în formă de aripi, ca să pară mai 
mari. Erau împodobiţi cu platoșe de fier, iar scuturile lor 
strălucitoare scînteiau la soare. 





26 Atunci cimbrii n-au atacat pe romani frontal, ci; 
înclinînd spre dreapta, se răsfirau cite puţin, ca să-i 
cuprindă între ei și pe pedestrașii care erau aşezaţi în aripa 
stîngă. Comandanții romanilor au înţeles pe loc viclenia, 
dar n-au reuşit să oprească pe soldați, pentru că atunci 
cînd unul a strigat că dușmanii fug, cu toţii au pornit să-i 
urmărească. În acest timp, pedestrimea barbarilor înainta, 
revărsîndu-se ca o mare fără fund. Atunci Marius, spă- 
lîndu-și mîinile şi ridicîndu-le spre cer, s-a rugat zeilor, 
juruindu-le o hecatombă. Catul, de asemenea, ridicîndu-şi 
mîinile către cer, a juruit că va socoti sfintă Fortuna 
acelei zile. Se spune că Marius a adus un sacrificiu şi, 
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arătîndu-i-se semnele favorabile, a strigat cu glas tare: 
„A mea este: victoria!“ Sylla istoriseşte că, pornindu-se 
atacul, Marius a întîmpinat o neplăcere pornită dintr-o 
răzbunare zeiască. Astfel, cum era firesc, ridicîndu-se un 
nor de prat imens şi acoperind taberele, Marius, cînd a 
pornit să urmărească pe dușmani și-a strîns armaia, dar 
n-a mai putut să dea de ei, ci s-a învîrtit în cîmpie multă 
Vreme, în timp- ce, din întîmplare, barbarii s-au revărsat 
împotriva lui Catul, iar lupta a susținut-o mai mult el 
și soldaţii lui, printre care Sylla afirmă că fusese el însuşi 
rînduit, şi că, alături de romani, a luptat căldura şi soa- 
rele, care le revărsa cimbrilor lumina în faţă. Așa, după 
cum s-a mai spus, aceștia nu puteau să îndure gerurile 
cu tărie; fiind crescuţi în regiuni întunecoase şi reci, ei 
nu puteau suporta căldura cu corpurilor: inundate de su- 
doare și, suflînd greu, își puneau scuturile în faţă. Într- 
adevăr, lupta s-a dat după solstițiul de vară, cu trei zile 


înainte de luna nouă, care se numește acum august, iar . 


atunci, Sextilis. Totodată praful care ascundea pe dușmani 
a contribuit în mare măsură şi la încurajarea soldaţilor 
romani. Într-adevăr, romanii nu vedeau de departe mulţi- 
mea dușmanilor, iar cînd dădeau iureș, luau contact doar 
cu cei din faţa lor şi se băteau fără să fie întricoşați de mai 
înainte de mulţimea dușmanilor. Atât de antrenați fiziceşte 
și de exersaţi în lupte erau romanii, încît nici unul dintre 
ei n-a fost văzut transpirînd sau respirînd greu, deşi lupta 
se desfășura pe o zăpușeală atît de mare și în fugă, după 
ac) aa spune că istorisea Catul însuși cînd elogia pe 
soldaţi. 


i 27 Cea mai mare parte și cea mai războinică a duşma- 
nilor acolo a fost măcelărită, pentru că primii luptători se 
legaseră între ei cu lanţuri lungi, petrecute prin platoșe 
ca să nu sfarme linia de bătaie. Respingînd spre tabără 
pe cei care fugeau, romanii erau spectatorii unor scene 
neînchipuit de tragice. Astfel, femeile, îmbrăcate în haine 
de doliu și stînd pe care, ucideau pe cei care fugeau, 
unele ucideau pe soţi, altele pe fraţi, iar altele chiar pe 
părinţi și, strîngîndu-şi de gît pruncii, îi aruncau sub 
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»oţile şi sub picioarele animalelor, iar pe ele se omorau, 

Se spune că una dintre ele se spînzurase de virful proţa- 

pului, după ce-și legase cei doi copii de cele două glezne; 

că bărbaţii, din lipsă de copaci, îşi legau gîtul de coarnele, 

iar alţii de picioarele boilor, apoi le dădeau lovituri şi 

cînd boii o luau la fugă, tirîndu-i și călcîndu-i, îi ucideau. 

Şi, deși cea mai mare parte s-a omorit în acest fel, au mai 

fosi făcuţi prizonieri dintre ei peste şaizeci de mii, iar cei 

căzuţi se zice că au fost de două ori pe atîta. Bagajele le-au . 
prădat soldaţii lui Marius, iar prăzile, steagurile şi trîm- 

biţele au fost duse, se spune, în tabăra lui Catul, care le-a 

folosii ca o dovadă că victoria fusese repurtată de el 
însuși. Și, după cît se pare, iscîndu-se o ceartă printre 
soldaţi a cui era victoria, au fost aleși să tranșeze disputa 
niște solii parmitani, care, din întîmplare, erau de faţă, 
Soldaţii lui Catul i-au dus printre cadavrele duşmanilor, 
pe care i-au arătat străpunși de săgețile lor, care se pu- 
teau recunoaște după literele de pe săgeți şi pe care Catul 
poruncise să i se încrusteze numele, Totuși lumea îi atribuia 
lui Marius întreaga victorie de acum și cea anierioară şi-i 
justifica pretenţiile la conducere. Mai ales poporul îl 
numea al treilea întemeietor al Romei, zicînd că el res- 
pinsese această primejdie, care nu fusese de loc mai mică 
decît aceea constituită de sali. Plini de avînt, cetăţenii, 
fiecare acasă la el, împreună cu soţia şi copiii, aduceau, în 
același timp, ospeţe, libaţii şi zeilor, şi lui Marius, și 
cereau ca el singur să sărbătorească cele două triumfuri. 
Totuși el n-a sărbătorit singur cele două triumturi, ci 
împreună cu Catul, voind să se arate cumpătat și în clipe 
de fericire. Poate că întrucîiva Marius s-a temut şi de 
soldaţii lui Catul, care erau rînduiţi alături de ai săi, 
ca nu cumva, dacă i s-ar fi interzis lui Catul onoarea, 
aceştia să nu-l lase nici pe el să intre în triumf, 


28 A intrat deci în al cincilea consulat, iar pe cel de-al 
şaselea, la care nu rîvnea nici un fruntaş mai înainte, l-a 
obţinut lingușind poporul și făcînd pe placul mulţimii65, 
nu numai împotriva strălucirii și prestigiului obştesc al 
acestei magistraturi, dar chiar şi împotriva firii sale, din 
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Gorinţa de a da dovadă de supleţă şi de popularitate, deşi 
era foarte puţin făcut pentru asta. Dar, după cum se 
spune, din pricina setei de glorie, se prezenta în activi- 
tatea politică şi în fața urletelor gloatelorsi lipsit de curaj 
iar atitudinea lui fermă și împasibilitatea lui din lupte i 
pierdea în adunarea poporului, ieșindu-şi din fire. din 
pricina laudelor și a criticilor care i se făceau. Într-adevăr 
se spune că Marius a dăruit cetăţenia romană la o mie de 
» camerini, care luptaseră vitejeşte în război. Se părea că 
acest act este ilegal și mulţi îl criticau pentru fapta sa 
dar el a spus că nu putuse să audă glasul legii din pri- 
cina zgomotului armelor. Se părea totuşi că, în cel mai 
înalt grad, el era impresionat şi se temea de strigătele 
din adunarea poporului. Desigur, în arme necesitatea îi 
dădea prestigiu și putere, dar în politică, fiindu-i pericli- 
tată întiieta ea, şi-a găsit refugiul în bunăvoința si trece- 
rea în fața poporului. și a renunţat să fie cel mai bun 
pentru a îi cel mai mare. Desigur, Marius se lovea de 
opoziția tuturor “aristocraților, dar se temea mai ales 
de Metellus65,- căruia i se arătase ingrat. Acesta, din fire 
practicînd adevărata virtute, ducea război împotriva celor 
care, prin mijloace necinstite, se insinuau în sufletul po- 
porului și-i făceau pe plac spre a și-l atrage, şi plănuiau 
să-l exileze. În acest scop, atrăgîndu-şi pe Glaucia66 şi 
Saturninus6?, oameni foarte îndrăzneţi şi care aveau la 
dispoziţia lor pe cetățenii săraci și puşi pe scandal, Marius 
a început să promulge legi prin intermediul lor. Punînă 
in mișcare armata, Marius, a împrăștiat pe soldaţi în adu- 
narea poporului și, prin intermediul lor, a început să 
instige împotriva lui Metellus. Rutilius68, un om, în gene- 
ral iubitor de adevăr și cumsecade, dar care, în particu- 
lar, avusese un conflict cu Marius, istoriseşte că acesta 
nu putuse obţine al şaselea consulat decît aruncînd mari 
sume de bani de argint peniru propagandă pe la triburi 
Și, cumpărîndu-le, a îndepărtat pe Metellus de la consulat 
și şi-a luat pe Valerius Flaceus$% mai mult slujitor decît 
e i Ieaistee CATA, Înaintea lui Marius, în afară de 
alerius Corvinus”, poporul nu dăruise, desigur, nimănui 
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atâtea consulate, dar se spune că între primul şi ultimul 
consulat al lui Corvinus au trecut patruzeci și cinci de 
ani, pe cînd Marius, după primul consulat, a parcurs pe 
celelalte cinci printr-o singură favoare a norocului. 


29 Marius era urît mai ales în ultimul consulat, de- 
oarece săvîrșise multe greșeli împreună cu Saturninus. 
Printre aceste greşeli se numără și uciderea lui Nonius, 
care a fost făcută de Saturninus, cînd îi era contracandi- 
dat la tribunat. Apoi Saturninus, fiind tribun, a promulgat 
legea agrară, în care -se prevedea că senatul trebuia să 
jure că va respecia toate cele ce va hotărî poporul şi că nu 
se va împotrivi la nimic. Marius, în senat, se prefăcea că 
atacă această prevedere din lege, spunînd că nu acceptă să 
depună jurămîntul şi că socoieşte că nici un om cuminte 
n-o să accepte, pentru că — zicea el — dacă legea nu 
este rea, înseamnă că se săvirșeşte o violenţă cînd se 
constrînge senatul să accepte acest lucru forţat, și nu din 
convingere și de bunăvoie. Dar aceste vorbe le-a spus 
Marius nu fiindcă gîndea așa, ci ca să întindă lui Metellus 
o cursă, din care să nu scape. Într-adevăr, Marius, socotind 
că înşelătoria este o parte a virtuţii și a dibăciei, n-avea 
să ţină seamă de cele afirmate în faţa senatului. Știind apoi 
că Metellus este un om statornic şi că socotește, după cum 
spune Pindar, că adevărul esie începutul marii virtuţi, Ma- 
rius voia să-l prindă cu respingerea jurămîntului făcută în 
“fața senatului, să-l dovedească apoi că nu voiește să 
depună jurământul şi să-i atragă dușmănia cea mai de 
neîmpăcat din partea poporului. Așa s-a şi întîmplat. 
într-adevăr, după şedinţa în care Metellus a declarat că 
nu va depune jurămîntul cerut, senatul s-a împrăștiat, 
dar, după cîteva zile, în adunarea poporului, cînd Satur- 
ninus chema la tribună pe senatori și-i silea să depună 
jurămîntul, Marius a păşit și el la tribună și, făcindu-se 
tăcere, toţi ochii s-au întors spre el, iar el, uitînd de cele 
declarate în senat cu emfază, aspuscă nu-șipoartă gîtul 
atît de lat, încît să şi-l arate o singură dată într-o împre- 
jurare atît de importantă, ci va jura şi se va supune legii, 
dacă este lege, el a adăugat acest lucru ca un mijloc de 
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a-și acoperi onoarea. Poporul, încîntat că Marius depune 
jurămîntul, l-a întâmpinat cu aplauze şi cu urări de no- 
roc, dar aristocrații au fost cuprinși de o adincă iăcere 
şi de o ură amarnică împotriva schimbării lui Marius. 


Senatorii deci, temîndu-se de popor, au votat cu ioţii, - 


la rînd, pînă i-a venit rîndul Mui Metellus. Acesta însă, 
deși prietenii îl rugau și-l implorau să depună jurămîntul 
şi să nu se expună unor pedepse ireparabile şi pe care 
Saturninus le introdusese în lege împotriva celor care nu 
vor depune jurămîntul, nu și-a părăsit mîndria și n-a 
depus jurămîntul, ci, supunîndu-se caracterului său şi 


pregătindu-se să îndure orice grozăvie, spre a nu săvirşi 


o faptă urită, a plecat din for. Discutînd cu cei din jurul 
său, el le spunea că este -uşor să faci un lucru rău, că 
oricine poate să facă bine, fără să se expună, dar numai 
un om bun poate să facă binele, expunîndu-se la primej- 
dii. După aceea Saturninus a hotărît ca consulii să pro- 
clăme că lui Metellus i se interzice apa, focul și acoperă- 
mintul, încât cei mai de jos plebei erau gata să ucidă pe 
Metellus. Şi, în timp ce optimaţii făceau cerc în jurul lui 
Metellus și dădeau fuga la el, acesta nu i-a lăsat să 
intre în dezbinare 'cu plebea din pricina sa, ci a plecati 
din cetate, făcînd un raţionament înţelept: „Sau situaţia 
se va îmbunătăţi, iar poporul se va căi și eu mă voi în- 
toarce, fiind rechemat, sau plebeii vor rămîne aceiaşi şi 
atunci va fi: mai bine că am plecat“. De ce bunăvoință şi 
onoare s-a bucurat Metellus în timpul exilului şi cum 
și-a petrecut timpul la Rodos, filozofînd, se va arăta în 
cele scrise despre el, 


30 Marius, fiind silit, în schimbul ajutorului primit 
de la Saturninus, să nu ia seama că acesta își dobîndea 
cel mai mare curaj și putere, n-a observat că săvîrşise un 
rău de neiertat și că Saturninus mergea de-a dreptul cu 
armele-n mînă, săvîrșind măceluri, spre tiranie şi spre 
schimbarea formei de guvernămînt. Dar Marius, ferindu-se 
de aristocrație şi căutînd să-și atragă plebea, în cele din 
urmă a fost nevoit să săvîrşească o faptă nedemnă de 
un om liber, urzită întru totul cu viclenie. Astfel, truniașii 


pomeer perene perete pmzerea 


prameram ati 





MARIUS 97 


senatului s-au dus noaptea la el acasă și-l rugau să le 
vină în ajutor împotriva lui Saturninus, în timp ce Marius, 
pe alte uşi a primit pe Saturninus, fără ca aceşti sena- 
tori să știe. Apoi, pretextînd şi faţă de senatori, şi faţă 
de Saturninus că suferă de diaree, alerga prin casă, pe 
rînd, cînd la senatori, cînd la Saturninus învrăjbindu-i şi 
aţiţindu-i. Totuși, deoarece senatul și cavalerii s-au riqi- 
cat plini de mînie, Marius a adus trupe înarmate în for 
și urmărind pe Saturninus și pe Glaucia, care se refugia- 
seră pe Capitoliu, i-a înfrînt prin însetare, deoarece le-a 
tăiat conductele de apă, aşa că ei, din desperare, l-au che- 
mat și s-au încredințat așa-zisei fides publica [securităţii 
publice]. Dar cu toate că avea întreaga. putere ca să-i salveze, 
nu le-a făcut nici un bine, ci, coborînd în for, a poruncit 
să fie uciși; Marius a intrat atît în dizgraţia celor puter- 
nici, cît şi în dizgraţia poporului, iar cînd s-a ivit un loc 
liber de cenzor, deşi avea o mare faimă, totuși nu a 
îndrăznit să candideze, ci s-a rezumat să fie aleşi alţii, 
care-i erau inferiori, temîndu-se să nu cadă în alegeri. 
De altfel, Marius însuși se fălea, în faţa mulţimii, că nu 
vrea să-și supere concetăţenii, cercetîndu-le cu de-amă- 
nuntul felul vieţii și moravurile. 


31 Dar, propunîndu-se o lege de rechemare a lui Me- 
tellus din exil, după ce s-a împotrivit zadarnic şi cu 


„vorba şi cu fapta, Marius a renunţat în cele din urmă la 


luptă. Poporul a primit cu voie bună această lege, dar 
Marius, nepuiînd suferi să-l vadă pe Metellus întorcîndu-se 
din exil, a pornit pe mare, în Capadocia și Galatia, sub 
cuvînt că are să aducă nişte jertfe pe care le juruise ma- 
mei zeilor. În realitate, cu totul altul era motivul plecă- 
rii sale şi neștiut de cei mulţi. Într-adevăr, nefiind făcut 
pentru pace şi pentru viaţa politică, ci fiind crescut în 
războaie, şi, apoi, socotind că puterea . și faima lui se 
veştejesc puţin cîte puţin din pricina nelucrării şi a li- 
niștei, Marius căuta pretexte peniru noi fapte. În acest 
scop, el socotea că, tulburînd și aţiţindu-i pe regi și pro- 
vocînd şi instigînd pe Mitridate, despre care se credea 
că va lua armele, va fi ales de îndată comandant al oastei 
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împotriva lui şi va aduce cetăţii noi victorii, noi prăzi din 
Pont, iar casa va fi umplută cu bogăţie regească. De 
aceea, deşi Mitridate îi arăta toată curtenia şi tot respec- 
tui, Marius a rămas neînduplecat și, necedînd nimic, i-a 
spus: „Rege, sau caută să ai o putere mai mare decit 
romanii, sau execută în tăcere ceea ce ţi se poruncește“. 
Mitridate a rămas impresionat, căci. mai auzise vorbin- 
du-se în limba latină, dar abia atunci cunoscuse îndrăz- 
neala romană. 


32 Întorcîndu-se la Roma, Marius a cumpărat o casă 
aşezată în apropierea forului, fie pentru că nu voia, după 
cum spunea el, să deranjeze pe cei care doreau să-i arate 
respectul lor, făcîndu-i să meargă mult, fie că se gîndea 
că aceasta va fi un motiv ca să nu-l viziteze mai mulți 
oameni decît vizitau pe. alţii. Ceea ce este adevărat din 
toate acestea este că Marius, fiind lipsit de drăgălăşenia 
convorbirii chiar în serviciile politice pe care le făcea al- 
tora, o neglija parcă ca pe o unealtă militară în timp 
de pace. Marius se supăra foarte puţin cînd alţii îl egalau 
în faimă, dar îl irita foarte mult Sylla, care îşi sporise 
puterea din ura optimaţilor împotriva sa şi care-şi fă- 
cuse un principiu politic din dezbinările cu el. Iar cînd 
regele Bocchus%, numidul, purtînd titlul de aliat al ro- 
manilor, a înălţat pe Capitoliu statui ale zeiţei Victoria 
purtătoare de biruinţă, iar lîngă ele era reprezentat, prin- 
îr-o statuie de aur, lugurta, predat de către el însuși lui 
Sylla, Marius şi-a ieşit din fire de minie și ambiţie, gîn- 
dind că Sylla își atribuise sieși predarea lui Iugurta şi se 
pregătea să răstoarne cu forţa statuile. Dar şi Sylla se 
supărase pe el, iar cearta, care era gata să izbucnească 
în public, a fost oprită pe loc de războiul cu aliaţii, care 
începuse dintr-o dată împotriva Romei. Într-adevăr, cele 
mai războinice şi mai. numeroase neamuri din Italia s-au 
ridicat împotriva Romei şi era cît pe ce să-i distrugă 
dominaţia; aceste neamuri se bizuiau nu numai pe armele 
și pe vigoarea soldaţilor, dar chiar si pe avîntul şi pe 
dibăcia comandanților, care erau minunate și egale cu 
ale romanilor. 
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33 Acest război foarte variat prin întimplările şi în- 
iorsăiurile norocului, pe cîtă glorie şi putere i-a dat lui 
Sylla, pe atât i-a luat lui Marius. Într-adevăr, Marius 
s-a arătat foarte încet la atacuri, plin de ezitare și de şo- 
văială în: toate acţiunile, fie că bătrîneţea stinsese în el 
acele dorinţe de fapte și înflăcărare, căci trecuse de şaizeci 
şi cinci de ani, fie că, așa cum zicea el, fiind bolnav de 


nervi şi simțindu-se rău fiziceşte, a luat asupra-și, îm- 


potriva vîrstei, expedițiile militare, mînat de sentimentul 
onoarei. Totuşi şi atunci, ieşind biruitor într-o mare bă- 
tălie, a ucis şase mii de soldaţi şi nu le-a dat nici o posibi- 
litate să-l înfrîngă, ci a rezistat. împotriva lor, chiar cînd 
îşi înconjura tabăra cu șanț, iar cînd ei îl luau în rîs şi-l 
provocau la luptă, nu s-a miîniat de loc. Se spune că 
Publius Silo74, care avea atunci o faimă mare şi putere 
printre duşmani, i-a zis: „Doar eşti mare general, Marius, 
coboară-te şi dă lupta“, dar Marius i-a răspuns: „Ei bine, 
şi tu doar ești mare general, silește-mă să lupt fără voia 
mea“. 

Odată dușmanii i-au dat posibilitatea să atace, dar ro- 
manii s-au înfricoșat, apoi şi unii și alţii s-au retras. 
Atunci Marius, chemînd pe soldaţi în adunare, le-a zis: 
„Nu ştiu pe cine să numesc mai lași, pe duşmani sau pe 
voi, pentru că nici ei n-au văzut spatele vostru, nici voi 
n-aţi putut vedea pieptul lor“. În cele din urmă, a renun- 
ţat la comandament, pentru că era slăbit fiziceşte dato- 
rită pătrîneţii. . 


34 Iar cînd războiul cu italicii începuse să fie pe sfiâr- 
şite iar la Roma mulţi aminteau de războiul mitridatic, 
prin intermediul demagogilor, Sulpicius”, tribun al ple- 
bei, un om foarte îndrăzneț, aducînd pe Marius în adu- 
narea poporului, împotriva oricărei aşteptări, l-a propus 
să fie ales consul şi comandant împotriva lui Mitridate. 
Poporul s-a dezbinat, pentru că unii voiau să-l aleagă 
pe Marius, iar alţii îl chemau pe Sylla, iar pe Marius îl 
îndemnau să se ducă la Baiae'/6 ca să facă băi calde și 
să-și îngrijească corpul, care nu mai era bun de nimic, 
din pricina bătrîneţii și a reumatismelor, după cum el 
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însuşi spunea, Într-adevăr, Marius avea, acolo, lîngă 
Misenum”!, o casă scumpă și foarte luxoasă, cu multe 
comodităţi și apartamente, prea feminin aranjate peniru 
un om care purtase atîtea războaie şi fusese în atitea ex- 
pediţii. Se zice că această casă a cumpărat-o Cornelia, pe 


șaptezeci de mii cinci sute de sesterţi. Nu după mult. 


timp, Lucius Lucullus?8 a vîndut-o pe cinci sute douăzeci 
de mii de sesterţi, așa de repede s-a urcat preţul casei 
şi atît de mult lunecaseră oamenii spre viaţa de lux. Totuşi 
Marius, căutînd să înlăture necazurile băirîneţii, cu multă 
sîrguinţă şi în mod prostesc cobora în fiecare zi în cîmpie 
şi, făcînd exerciţii fizice cu tinerii, încerca să arate ușu- 
„rinţa cu care se mișca cînd mînuia armele și la alergările 
de cai, cu toate că la bătrîneţe nu prea era suplu, ci car- 
nea începuse să se bătătorească și să se întărească. Unora 
le plăcea cînd îl vedeau făcînd aceste lucruri și, coborînd 
în cîmp, îl admirau pentru ambiția lui şi pentru eforturile 
pe care le făcea în întreceri, dar aristocraților, cînd îl 
priveau, le venea să plîngă, văzînd lăcomia şi iubirea lui 
de slavă, pentru că, deşi ajunsese din sărac cum fusese, 
foarte bogat, şi dintr-un om mic — un om foarte mare, 
nu a ştiut să aibă o limită în fericire; el nu se mulţu- 
mea că este admirat și nici nu se bucura de situaţia de 
faţă în linişte, ci, ca şi cînd ar fi fost lipsit de toate aceste 
lucruri, după ce intrase în triumf şi-şi dobîndise o mare 
faimă, s-a ridicat și-a pornit, tîrînd după el în Capadocia”? 
și în Pontul Euxin o bătrîneţe înaintată, ca să lupte cu 
Archalaos şi Neoptolemos, satrapii lui Mitridate. Justi- 
ficările lui Marius faţă de aceste acuzări păreau copilă- 
reşti. Astfel, el spunea că vrea să-l ajute pe fiul său să 
se exerseze, fiind el însuşi de faţă. i 


35 Aceste lucruri au distrus cetatea, care de multă 
vreme era bolnavă şi suferindă80. Astfel, Marius a găsit 
un instrument foarte puternic pentru distrugerea comună, 
anume îndrăzneala lui Sulpicius, care, admirînd și imitînd 
în toate privinţele pe Saturninus, îi critica doar şovăiala în 
acţiunile politice. Sulpicius însuşi deci, fără să şovăie, se 
înconjurase de șase sute de călăreţi, ca de un fel de 
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escortă, şi-i numea „antisenat“. Pornind deci Sulpicius 
cu armele împotriva consulilor care prezidau adunarea 
poporului, au prins pe fiul unuia dintre cei care fugiseră 
din for, și l-au ucis, iar Sylla, care fusese urmărit pînă 
în faţa casei lui Marius, împotriva tuturor așteptărilor, a 
intrat înlăuntru. Sylla a scăpat, într-adevăr, de cei care-l 
urmăreau în fugă. Se spune că fiind apoi scos de Marius 
pe altă uşă teafăr, s-a refugiat în tabără. Dar Sylla însuşi 
în Memoriile sale, nu spune că s-ar fi refugiat acasă la 
Marius, ci scrie că voia să scape de învinuirea că votase 
legile silit de Sulpicius, care-l înconjurase cu ostaşi cu 
săbiile scoase din teacă. După aceea, Sulpicius, ieşind vie- 
torios, i-a încredințat conducerea războiului lui Marius, 
iar Marius a început să pregătească plecarea în expediţie; 
tot acum a trimis doi tribuni militari ca să ia armata de 
la Sylla. Dar acesta, aţiţînd pe soldaţi (căci erau nu mai 
puţin de treizeci și cinci de mii), i-a dus împotriva Romei. 
Tribunii militari trimişi de Marius au fost uciși de soldaţii 
lui Sylla, care s-au năpustit asupra lor. La Roma si Ma- 
rius ucisese pe mulţi dintre prietenii lui Sylla, promiţind 
în același timp sclavilor libertatea dacă vin să lupte alături 
de el; se spune că numai trei sclavi s-au prezentat la 
război, dar Marius, după ce a rezistat câtva timp împotriva 
lui Sylla, care se afla în cetate, a fost repede respins și a 
fugit din Roma. De îndată ce Marius a părăsit cetatea, 
oamenii lui s-au împrăștiat, iar el s-a refugiat pe întu- 
neric la o moșioară a sa din Soloniumăl, Pe fiul său l-a 
rimis să ia provizii de drum de pe moşia socrului său, 
Mucius, care nu era departe, iar el a coborit în portul 
Ostiat?, unde un prieten, cu numele de Numerius, îi pre- 
sgătise o corabie, şi fără să mai aștepte. pe fiul său și avînd 
cu sine numai pe Granius, a pornii pe mare. Dar tînărul 
Marius, ajuns pe moşia lui Mucius, în timp ce se pregă- 
tea să ia cu sine cîte ceva, a fost surprins de zorii zilei 
și n-a scăpat cu totul de dușmani, căci au apărut pe acolo 
nişte călăreţi care, bănuind ceva, controlau locul, Îngri- 
jitorul ogoarelor, văzindu-i, a ascuns pe Marius într-o 
căruță care transporta pietriș şi înjugînd boii, a întîmpi- 
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nat pe călăreţi spunînd că duce căruţa în cetate. În acest 
fel Marius a fost dus la casa soţiei sale şi, luînd, în timpul 
nopții, lucrurile de care avea nevoie, a coborit la mare și 
s-a îmbarcat pe o corabie care plutea spre Libia. 


36 Bătrînul Marius cînd a pornit în larg a fost dus de 
un. vînt favorabil pe lîngă ţărmul Italiei şi, temîndu-se 
de un oarecare Geminius, om influent în Taracina85, unul 
din dușmanii săi, le-a spus corăbierilor să vîslească departe 
de Taracina. Vislaşii voiau să-i facă pe plac, dar vîntul se 
deplasa spre larg și făcea multe spume, de aceea se părea 
că nici corabia nu va putea rezista valurilor, iar Marius 
nu putea suporta marea i se simţea rău din pricina plu- 
tirii, și atunci, cu greu, vislaşii au putut să se apropie 
de ţărmul de la Circei8t. Dar, deoarece furtuna creştea, 
iar, hrana lipsea, ei au debarcat şi au început să rătăcească 
pe 'uscat, fără nici un scop, ci aşa cum se întîmplă în 
marile încurcături, fugeau mereu de prezent, pentru că 
era rău, și-și puneau nădejdile în neprevăzui. Într-adevăr, 
dușman le era pămîntul, dușmană le era marea și le era 
groază să se întilnească cu oameni, dar groază le era și să 
rămînă singuri, căci nu mai aveau alimente. Totuși, într-un 
tîrziu, au dat de niște văcari care n-au putut să le dea 
nimic, dar care, recunoscînd pe Marius, l-au îndemnat să 
fugă cît mai repede, spunîndu-i că cu puţin înainte fuse- 
seră văzuţi numeroşi călăreţi pe acolo cutreierînd, spre a-l 
găsi. Aflîndu-se deci Marius într-o mare încurcătură, iar 
cei din jurul său'rdtuzînd să meargă mai departe din 
pricina lipsei de apă, s-a întors din drum, s-a cufundat 
într-o pădure adîncă și şi-a petrecut acolo cu greu noaptea 





A doua zi însă, împins de foame și voind să mai facă 


ceva mai înainte de a se distruge cu toiul fiziceşte, a pornit 
pe lîngă ţărm,.ca să încurajeze pe cei care-l însoțeau și-i 
rugă să. nu se lase pradă oboselii mai înainte de a-i înde- 
plini -ultima dorinţă, pentru realizarea căreia el se mai 
păstrează, avînd încredere în niște vechi oracole. Într-ade- 
văr, pe cînd era el foarte tînăr şi avea treabă pe ogor, s-a 
lăsat pe himationulS5 lui un vultur care avea șapie pui. 


Părinţii lui, văzînd acest lucru și minunîndu-se, au întrebat 
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pe prezicători, iar ei au răspuns că Marius va fi unul 
dintre oamenii cei mai cu vază şi că va trebui să ia 
asupră-şi de 7 ori cel mai mare comandament şi cea mai 
înaltă magistratură. Unii autori spun că Marius a păţit 
chiar așa, dar alţii zic că această poveste au scris-o aceia 
care au auzit-o de la el, în timpul celuilalt exil, și au cre- 
zut. că povestea este cu totul închipuită, pentru că femela 
vulturului nu face mai mult de doi pui şi, zic ei, chiar 
poetul Musaios a minţit cînd a spus despre vultur că: 
„Naşte trei pui, pe doi îi părăsește și pe unul îl îngrijește“. 

Totuși, de multe ori, în timpul exilurilor şi în timpul 
ultimelor încurcături, Marius a spus că va merge pînă la 
al şaptelea consulat, ceza ce este recunoscut de toată 
lumea. 


37 Cînd erau ei ca la douăzeci de stadii departe de 
Minturnae8, o cetate italică, au văzut în faţa lor un esca- 
dron de cavalerie, care înainta spre ei, şi tot atunci au 
zărit două holcade. Fiecare dintre ei, atit cît era de iute 
de picior şi de rezistent, a dat fuga la mare şi, arun- 
cîndu-se în apă, s-au agăţat de corăbii. Cei care erau cu 
Granius, îmbarcîndu-se pe una dintre ele, au trecut în 
insula din faţă, care se numește Aenarias?. Dar Marius, 
care era greoi şi foarte greu de transportat, a fost dus 
cu greu de doi sclavi pe deasupra apei şi pus în cealaltă 
corabie, în timp ce de pe țărm călăreţii insistau şi porun- 
ceau corăbierilor să aducă corabia sau să-l arunce pe Ma- 
rius în apă, iar ei să se ducă unde vor. Dar cum Marius 
îi implora şi plingea, stăpînii holcadeis, întorcîndu-și 
gîndul, într-o clipă, spre amîndouă posibilitățile, le-au 
văspuns călăreţilor că nu pot părăsi pe Marius. Călăretii 
s-au mîniat, iar stăpînii holcadei, schimbîndu-şi iarăși gîn- 
durile, au început să vîslească spre țărm și, aruncînd an- 
cora la revărsarea rîului Liriăs8, care face o mlaștină 
au început să îndemne pe Marius să debarce, să-și îngri- 
jească corpul care suferise mult şi să se hrănească pe 
uscat pînă cînd va sufla iarăși un vînt favorabil; ei spu- 
neau că, într-adevăr, există o oră obișnuită cînd marea 
se potoleşte. Lăsîndu-se convins de ei, Marius a făcut așa. 
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Corăbierii l-au lăsat pe uscat, iar el, culcat pe iarbă, şi-a 
îndreptat gîndul foarte departe în viitor. Corăbierii cei de 
pe corabie s-au îmbarcat îndată și, ridicînd ancora, au 
fugit, gîndindu-se că pentru ei nu era bine nici să-l predea 
pe Marius, nici să-l salveze. Fiind deci în acest fel pără- 
sit de către toţi, multă vreme a zăcut pe malul mării 
fără să aţipească şi, eu greu, ridicîndu-se, a început să 
meargă anevoios pe căi lăturalnice și, străbătînd el mlaş- 
tini adînci și gropi pline de apă și de noroi, a dat peste 
coliba unui bătrîn pescar şi, căzîndu-i la picioare, l-a 
Tugat să-i fie salvator și ajutător, spunîndu-i că, dacă va 
scăpa din situaţia de faţă, îi va da el o răsplată mult mai 
mare decît se aștepta. Dar omul, fie că-l cunoştea mai 
de mult, fie că s-a minunat de înfățișarea lui, ca de a unui 
om mai distins, i-a spus că, dacă are nevoie de odihnă, 
îi este de ajuns o colibă, dar, dacă rătăcește fiindcă-i 
urmărit, are să-l ascundă într-un loc care prezintă o mai 
mare siguranţă. Marius l-a rugat să-l ascundă, iar pesca- 
rul l-a dus la mlaştină și l-a îndemnat să se pitească în- 
tr-un loc scobit, lîngă rîu, și deasupra lui a pus multe 
lujere de trestie și alte vreascuri ușoare, care puteau să-i 
ascundă, fără să-l vatăme. 


38 Nu după mult timp, Marius a auzit un zgomot și 
un zumzei dinspre colibă. Într-adevăr, Geminius trimisese 
mai mulţi oameni din Taracina, ca să-l urmărească, dintre 
care unii, nimerind din întîmplare acolo, 'căutau să înspăi- 
mînte pe bătrîn şi-i sirigau că primise şi ascunsese pe un 
dușman al romanilor. Marius deci, ridicîndu-se de acolo. 
și dezbrăcîndu-se, s-a coborit într-o baltă care avea o 
apă grasă și mîloasă. Acolo însă nu a scăpat de cei care-l 
urmăreau, ci a fost 'scos afară plin de noroi şi, gol, dus 
la Minturnae şi predat dregătorilor. Într-adevăr, se vestise 
în toate cetăţile ordinul ca Marius să fie urmărit oficial, 
iar cei care-l vor prinde, să-l ucidă. Totuși dregătorii au 
hotărît să se sfătuiască mai înainte de a-l ucide şi l-au 
așezat în casa unei femei, numită Fannia, care nu părea 
că are sentimente bune faţă de el, pentru o pricină veche. 
Astfel, Fannia, despărţindu-se de bărbatul ei care se nu- 
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mea Titinius, i-a cerut să-i restituie zestrea ei care era. 
mare; el însă o învinuia de adulter, iar Marius, consul 
a şasea oară, era judecător. Ş SS E 
În urma celor arătate la proces, se părea că și Fannia 
fusese o femeie nestăpînită, dar.că și bărbatul ei o luase 
în căsătorie cu toate că ştiuse că este așa şi trăise cu ea 
multă vreme. Atunci Marius, mîniindu-se pe amîndoi, i-a 
poruncit bărbatului să-i restituie dota, iar pe femeie a con- 
damnat-o să plătească patru monezi de aramă în semn 
de dezonoare. Totuşi Fannia nu a avut sentimentul unei 
femei nedreptăţite de el, ci, atunci cînd l-a văzut pe Ma- 
rius, departe de a-i purta ranchiună, a început să se îngri- 
jească de el cu ce putea şi să-l încurajeze. Marius a început: 
s-o laude şi să-i spună că prinde curaj, pentru că ea însăși 
constituise pentru el un semn bun. Semnul a fost în felul 
următor: cînd Marius, condus de Fannia, a ajuns acasă 
la ea, deodată s-au deschis porţile Şi un măgar a sărit. 
dinlăuntru ca să bea apă dintr-un izvor, care curgea în 
apropiere; şi acesta, privind pe Marius cu blîndeţe si cu 
bucurie, s-a oprit mai întîi în faţa lui, apoi a scos st 
muget clar şi a început să sară în jurul lui de bucurie. 
Marius, interpretînd faptul, a spus că divinitatea îi arată 
că salvarea îi va veni mai mult de pe mare decît de pe 
uscat, pentru că măgarul, nemaidînd atenţie hranei uscate, 
de la el s-a îndreptat spre izvor. După ce i-a spus aceasta 
Fanniei, Marius s-a culcat, rugînd-o să închidă ușa casei. 


39 Dregătorii din Minturnae şi membrii statului. au 
deliberat și au hotărît să nu mai şovăie, ci să-l ucidă, 
Dintre cetăţenii din Minturnae nimeni n-a avuit tăria E 
săvîrșească această faptă; dar un călăreț gal sau cimbru 
(se spune şi una și alta) a luat pumnalul şi a intrat în 
camera lui Marius. Camera în partea în care eva culcat 
Marius nu avea o lumină prea clară și, fiind cam întune- 
coasă, se spune că soldatul a avut impresia că ochii lui 
Marius îi aruncă o flacără strălucitoare și că o voce 
puternică i-a zis din întuneric: „Îndrăzneşti tu, omule, să 
ucizi pe Caius Marius?“. Barbarul a ieşit de acolo. în fugă 
şi, zvirlind pumnalul în mijlocul casei, a ieșit pe porii, 
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spunînd numai aceste cuvinte: „Nu pot să-l ucid pe Caius 
Marius“. Pe toţi i-a cuprins uimirea, apoi jalea şi căinţa 
şi s-au dojenit pe ei înşişi pentru că luaseră o hotărire 
nelegiuită și ingrată împotriva omului care salvase Iialia 
și căreia faptul că nu-i veniseră în ajutor părea grozav 
Ei își ziceau în sine: „Să se ducă deci unde trebuie ca 
exilat, îndurîndu-și în altă parte hotăririle destinului “iar 
noi să ne rugăm zeilor să nu ne plătească pentru că am 
izgonit din cetatea noastră pe Marius, lipsit de cele nece- 
sare“. Cu astfel de gînduri s-au strîns ei în jurul lui 
Marius și, încurajîndu-l, l-au petrecut pînă la mare și, în 
timp ce fiecare îi făcea cîte un serviciu şi cu toţii se gră- 
beau să-i fie de folos, s-a produs o oarecare pierdere de 
timp. Pădurea așa-numitei Marica%, pe care o cinstesc ei 
și veghează ca nici o fiinţă care a fost dusă înlăuntrul ei 
să nu mai iasă de acolo, era o piedică în drumul spre mare 

iar ei trebuiau să se grăbească ca s-o înconjure pînă 
cînd unul dintre cei mai bătrîni a strigat spunînd: Nu 
există nici un drum de nestrăbătut și de necălcat dacă 
prin el poate fi salvat Marius“. Şi el, cel dintii, luînd 
cîteva din lucrurile duse la corabie, a străbătut pădurea 


40 Apoi toţi l-au însoţit cu acelaşi avînt, în grabă, iar 
un oarecare Velleius i-a pus la dispoziţie o corabie. Acesta 
mai tîrziu, pictînd un. tablou care înfățișa întîmplările 
acelea, l-a așezat în templul de unde se îmbarcase și por- 
nise Marius. Acesta, folosindu-se de un vînt prielnic a 
“fost dus, din întîmplare, în insula Ainaria, unde găsind 
pe Granius și pe ceilalţi prieteni, a pornit cu ei în. Libia9i 
Dar, lipsindu-le apa de băut, de nevoie s-au oprit în 
Sicilia, în ţinutul Eryx?. Din întîmplare, acel ţinut era 
sub paza cvestorului roman şi era aproape să-l prindă pe 
Marius cînd a debarcat, dar pînă la urmă a ucis doar 
RE dintre cei care îi aduceau apă. Marius, pornind repede 
în larg, a trecut marea spre insula MenixS5, şi aci a aflat 
mai întîi că fiul său a fost salvat împreună cu Cethegus 
și că au pornit amîndoi la Iampsas%, regele numizilor, ca 

„ :să-i ceară ajutor. De aceea, respirîind puţin, Marius a 
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avut curajul ca, de pe insulă, să se avînte către Cariagina. 
Libia era guvernată atunci de Sextilius, un roman căruia 
Marius nu-i făcuse nici un serviciu, nici mic, nici mare. 
Marius se aștepta că îl va impresiona situaţia sa jalnică 
şi că-i va fi de folos. 

Abia coborîse Marius de pe corabie însoţit de cîţiva 
oameni că l-a şi întîmpinat un slujitor și, oprindu-i-se în 
faţă, i-a zis: „Guvernatorul Sextilius9% îţi interzice să 
pui piciorul în Libia, Marius, În caz contrariu, el îți aduce 
la cunoştinţă că va executa hotărîrea senatului, tratîndu-te 
ca pe un duşman al romanilor“. Cînd a auzii, aceste cu- 
vinte, Marius, de supărare şi mînie, n-a găsit cuvinte să-i 
răspundă şi o bucată lungă de timp a stat liniștit, privind 
crunt la slujitor. Iar cînd slujitorul l-a întrebat ce are 
de spus și de comunicat guvernatorului, Marius i-a răs- 
puns, gemind: „Anunţă-l că ai văzut pe Caius Marius 
fugar pe povîrnișurile Cartaginei“. Marius, prin aceste 
cuvinte, dăduse un frumos exemplu cu soarta cetăţii ace- 
leia și cu schimbarea propriei sale sorţi. În acest timp, 
Jampsa, regele numizilor, plănuind să se pună bine şi cu 
unii, şi cu alţii, l-a ţinut în mare cinste pe tînărul Marius 
zi pe cei ce erau cu el, dar, cînd a vrut să plece, i-a 
oprit, invocînd un pretext oarecare, ceea ce dovedea că 
nu le amînase plecarea cu intenţii: bune. Totuși li s-a 
întîmplat ceva în folosul salvării lor. Astfel, tînărul Ma- 
rius, avînd un chip distins, făcuse pe una din cadînele 
regelui să sufere că se găsește într-o situaţie nedemnă de 
„el, iar plîngerea aceasta era pentru femeie început şi un 
“pretext de dragoste. Mai întâi, Marius căută să scape de 
femeie, dar pentru că nu vedea nici o alţă cale de scăpare, 
iar femeia punea prea mult suflet ca să fie numai o poftă 
nestăpînită, Marius a primit şi el mîngiierile ei și, plecînd 
o dată cu ea, a scăpat cu prietenii şi s-a dus la tatăl său, 
Marius. După ce s-au îmbrățișat, au pornit pe malul mării 
:şi au dat de nişte scorpioni care se băteau între ei. Marius 
a socotit că această este un semn rău. îndată deci s-au 
îmbarcat pe o corăbioară şi au irecui în Cercina%, o 
insulă care nu era departe de țărm. Și numai cît se avîn- 
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taseră în larg, că au şi v 
locul de unde plecaser. 
aceasta fusese una dint 


văzut călăreţii regelui venind spre: 
ă. Marius a socoiii că primejdia. 
re cele mai mari de care scăpase. 


i ein o a ea despre Sylia că poariă război 
Va. Abu mc itridate, în Beoţia, iar consulii, dezbi- 
Octavius a ieșit învingător și a iezii INS-se o luptă, 
proceda prea tiranic, iar în locul a ge n ran i a. 
e aie a a Cinna, strîngînd armele din tu 
rulas8 Marius Me eee că gg ce ME aa 
: » atlîne i Ucruri, s-a gîndit că este. 
Linia casa caiseeţt Mal, repede PE mare și, luna din 
+ călărei 1 ni şi cîţiva dintre cei care: 

Veneau în grabă din Italia, a strîns în total i 
de soldaţi; pornind cu ei pe mare, a ac tza ss tate 
; . ostat în localitatea. 
rarea sclavilor. Și ia, Ie debarcină, a, proclamat elibe- 
lor. Si, în « amenii liberi care se ocu-- 
datorita faimei sale Mat ritul, au dat fuga ta mare, 
în floarea vîrstei să-l urmeze Pe bg sea aia tina: 
rstei 1 , puţine zile, a strîns: 
A a az și a echipat patruzeci de corăbii. Știind 
cravius este un aristocrat și că voieşte să guver-. 
neze cu dreptate, dar că Cinna este suspectat de Sylla şi 
luptă împotriva constituţiei în vigoare, Marius s-a Bota 
să se dea de partea lui Cinna cu toată armata. A trimis: 
deci nişte soli ca să-l vestească pe Cinna că i se va supune 
ca unui consul și va face tot ceea ce-i va ordona Cinna 
l-a primit și l-a proclamat proconsul și i-a trimis fascii. 
și toate celelalte însemne ale magistraturii dar Marius a. 
spus că această podoabă nu-i potrivită cu situația lui re- 
zentă, ci, îmbrăcat într-o haină sărăcăcioasă, cu Dart și 
părul netuns din ziua cînd fugise, el, care era trecut de. 
șaptezeci de ani, mergea pe picioare. voind să pară cît 
mai de plins, iar înfățișării sale de plins i se adăuga obiş- 
nuita sa privire înfricoșătoare și se vedea că tristeţea sii 
scăzuse patima, dimpotrivă, o făcuse și mai sălbatică din 

pricina schimbării sorții sale. 


Pi 


poreneeea preseaza 
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42 După ce a salutat pe Cinna şi a întîmpinat pe sol- 
daţi, îndată s-a și apucat de lucru şi a produs o mare 
schimbare în situaţia politică. Mai întîi, a început să 
atace cu corăbiile pe cele care transportau grîu, apoi, pră- 
dînd emporiile, a pus stăpînire pe provizii şi, plutind pe 


" lîngă cetăţile de pe țărm, le-a cucerit una după alta. În 


cele din urmă, cucerind — prin trădare — portul Ostia, 
a luat drept pradă multe lucruri şi a ucis şi foarte mulţi 
oameni. Apoi, întinzind un pod peste fluviul Tibru, a tăiat 
complet aprovizionarea dușmanilor de pe mare. Ridicînd 
tabăra, a pornit cu toată armata spre Roma și a ocupat 
muntele Ianiculum*, nu atît pentru că Octavius, din lipsă 
de experienţă, săvîrşise mari greşeli politice, cît pentru 
că, respectînd prea minuţios dreptatea, neglijase utilul 
pentru cuviinţă. Astfel, deşi mulţi îl îndemnau să cheme 
pe sclavi la libertate, a spus că nu va da sclavilor patria 
de la care alungă, pe Caius Marius, care vine să apere 
legile. Dar, pentru că Meteilus, fiul lui Metellus, fostul 
guvernator al Africii, fugit din pricina lui Marius, venise 
la Roma şi se părea că este cu mult mai bun comandant 
decît Octavius, soldaţii au părăsit pe Octavius şi s-au dus 
la el, rugîndu-l să ia comanda și să salveze cetatea. L-au 
asigurat că vor lupta bine și că vor învinge, numai dacă 
vor avea un comandant cu experienţă şi activ. Metellus 
s-a supărat şi le-a poruncit să se ducă la consul, dar ei 
au trecut de partea dușmanilor. Metellus a fugit şi el, 
deoarece a pierdut încrederea că cetatea va mai putea fi 
păstrată. Octavius a fost reţinut la Roma de niște astro- 
logi, sacrificatori şi sibiliniști, convingîndu-l că lucrurile 
vor ieşi bine. Se pare că acest bărbat, deși avusese cele 
mai bune intenţii din toţi romanii şi păzise demnitatea 
consulatului neatinsă de lingușşire, potrivit obiceiurilor şi 
legilor străbune, ca şi cînd ar fi fost niște prescripţii de 
neschimbat, a dat dovadă totuși de slăbiciune în această 
împrejurare, pentru că şi-a petrecut mai multă vreme cu 
ghicitoriile şi cu profeţiile decît cu oamenii politici şi cu 
dușmanii. Mai înainte de a intra Marius în Roma, Octa- 
vius, fiind luat cu forţa de pe tribună de niște oameni 
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trimiși înainte de Marius, a fost ucis, Şi se zice că, după 
ce a fost ucis, în sînul togei lui a fost găsită o diagramă 
astrologică. Acest fapt cuprindea o mare contradicţie, pen- 
tru că — dintre doi faimoși comandanţi — respectul 
pentru arta prezicerii pe Marius l-a salvat, pe cînd pe 
Octavius l-a pierdut. 


43 Așa stînd lucrurile, senatul s-a întrunit și a trimis 
soli la Cinna și la Marius, rugîndu-i să intre în ceiate și 
să cruțe pe cetăţeni. Cinna, în calitatea lui de consul, şe- 
dea pe un scaun curul, îndeplinind sarcinile funcţiei sale, 
și a dat solilor răspunsuri blînde; Marius care ședea în 
picioare lîngă scaunul lui Cinna, fără să scoată nici un 
cuvînt, arăta neîncetat, prin asprimea feţei și prin violența 
privirii, că îndată va umple cetatea de asasinate. “După 
ce s-a ridicat și au plecat, Cinna a intrat în cetate, încon- 
jurat de o gardă, dar Marius s-a oprit la porţile cetăţii şi, 
plin de mînie, făcea ironii, zicînd că este exilat și că 
legea îl ţine departe de patrie. Dar dacă cineva are nevoie 
de prezența lui la Roma, trebuie să anuleze decretul de 
exilare, prin alt decret. Prin aceasta el voia să arate că el 
respectă legea și că dorește să se întoarcă într-o cetate 
liberă. Marius a convocat deci poporul în for şi mai îna- 
inte ca trei sau patru triburi să termine de vo at, a lăsat 
de'o parte pretăcătoria şi a început să justifice acel exil, 

„în timp ce în jurul său erau gardieni aleși dintre sclavii 
care veniseră la el şi pe care îi numise bardiai. Aceștia 
au început să ucidă mulţi cetăţeni la un simplu cuvînt 
al lui sau semn din cap făcut de el. În sfîrşit, au ucis, 
în fața lui Marius, cu săbiile pe senatorul Anharius, pen- 
tru că întilnise pe Marius, și nu-i spusese nici un cuvînt. 
După aceea au mai ucis și pe alţii cărora, atunci cînd îl sa- 
lutau pe Marius, acesta nu le spunea nici un cuvînt sau 
nu le răspundea la salut. Acesta era semnalul uciderii pe 
loc, astfel că mulţi dinire prietenii lui Marius erau plini 
de frică și de groază, ori de cîte ori se apropiau de Marius 
ca să-l salute. În timp ce tot mai mulţi erau uciși, Cinna 
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începuse să slăbească și să se sature de măcel. Dar Marius, 
în fiecare zi, mîniat la culme şi însetat de răzbunare, 
ucidea pe toţi care i-au părut cît de puţin suspecti. Toate 
drumurile şi toate cetăţile gemeau de oameni urmăriţi și 
vînaţi, care căutau să se ascundă. Acum s-a dovedit su, 
temeiul ospitalităţii şi al prieteniei nu avea nici un pret 
în aceste cumplite vremuri, căci erau foarte Putini aceia 
care nu trădau pe cei care se refugiaseră la ei. Este ai 
nic, totuşi, de uimire şi admiraţie faptul că sclavii . 
Cornutus, care, ascunzînd pe stăpînul lor în casă, au răpi 
un cadavru oarecare şi, punîndu-i la gît un inel de aur al 
stăpînului lor, l-au arătat celor din escorta lui Marius, apoi 
l-au înmormîntat ca şi cînd ar fi fost stăpînul lor fără ca 
nimeni să bănuiască ceva; Cornutus, scăpînd în acest fel, 
a fost transportat în Galia de sclavii din casă. 


44 Marc Antoniu, oratoruli%, căutînd să se salveze i 
un prieten, s-a nenorocit. Într-adevăr, prietenul po e 
un sărac din popor, dar, primind pe acest roman de i mi te 
si voind să-l omenească din toate cele ce avea, a trimis 
un sclav la un negustor din apropiere, ca să cumpere Mae 
Dar, pentru că sclavul gusta vinul cu prea multă ia 
şi-l îndemna pe negustor să-i pună vin mai bun, es to- 
rul a întrebat ce s-a întîmplat de nu cumpără, cum o ca 
nuia, vin nou şi de care bea tot poporul, ci ge ies su 
și scump. Sclavul i-a spus sincer, ca unui pr si en ş Sa 
noscut, că stăpînul său găzduiește pe Mare An oi, sa 
este ascuns la el, dar negustorul, fiind un om cru tă 
nelegiuit, de îndată ce sclavul a plecat, a și gt SEE E 
Marius, care se afla la cină şi, apropiindu-se e el, i 
„spus că-i va preda pe Antoniu. Se zice că „Marius, a 
auzit aceste vorbe, a dat un chiot și a bătut din palme 
de bucurie și puţin a lipsit să nu se scoale el insuigi ele 
la masă şi să se ducă la locul indicat, dar pentru că prie- 
tenii l-au oprit, a trimis pe un oarecare _„Annius şi a la 
soldaţi cu el, poruncindu-i să aducă îndată capul lui An sa 
niu. Cînd au ajuns la casa indicată, Annius s-a oprit la 
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ușă, iar soldaţii s-au urcat pe scări în casă și, uitîndu-se 
la Antoniu, se îndemnau unii pe alţii să înceapă măcelul. 
După cît- se pare, atît de mare era dulceaţa şi farmecul 
cuvintelor lui Antoniu, încît, încercînd să le ceară îndu- 
rare și să nu-l ucidă, nimeni dintre soldaţi n-a mai îndrăz- 
nit să pună mîna pe el şi nici chiar să-l privească în faţă, 
ci, privind în jos, toţi au început să plîngă. Dar, de vreme 
ce timpul trecea și soldaţii nu mai veneau, Annius s-a 
urcat pe scări şi a văzut pe Antoniu vorbind cu ei, iar 
pe soldaţi impresionați şi îmblînziţi de către Antoniu. 
Atunci Annius, dînd. fuga și înjurîndu-i, a tăiat el capul 
lui Antoniu. Despre  Lutatius Catulus, care a guvernat 
împreună cu Marius și care a intrat în triumf împreună 
cu el, după războiul cu cimbrii, deşi mulţi îl rugau pe 
Marius și-i cereau să-l ierte, el a spus numai atîta: „Tre- 
buie să moară“. Catul a fost închis într-o cameră și, 
aprinzîndu-se mulţi cărbuni, a murit sufocat. În timp ce 
corpurile, lipsite de capete, erau aruncate şi călcate în 
picioare în drum, lumea nu era cuprinsă de milă, ci de 
irică şi groază cînd le vedea. Dar poporul era îndeosebi 
mâniat de nelegiuirile așa-zișilor „bardiai“. Într-adevăr, 
ucigînd pe stăpîni în propriile lor case, le necinsteau copiii 
și le violau soțiile și nu mai cunoşteau nici o oprelişte în 
răpiri și ucideri, pînă cînd Cinna şi Sertoriusi0l, sfătuin- 
du-se și căzînd de acord, s-au năpustit asupra lor, în timp 
ce ei dormeau în tabără şi i-au ucis pe toţi cu suliţele. 





45 Tot acum soseau vești de peste tot, anunţînd că 
Sylla, terminînd războiul împotriva lui Mitridate şi pără- 
sind provinciile, vine pe mare cu o mare armată. Această 
veste a produs o încetinire și chiar o mică pauză în şirul 
neîntrerupt de pînă acum al nenorocirilor, peniru că se 
gîndeau oamenii că războiul bate la ușă. Marius a fost 
ales consul a șaptea oară și, la începutul anului, la calen- 
gele lui ianuarie, pășind în faţa poporului, a aruncat în 
prăpastie pe un oarecare Lucius Sextus. Și oamenii din 
adunare, şi cetatea întreagă a socotit că acesta este sem- 





TI ARIUS 113 


nalul cel mare al nenorocirilor care au urmat. Marius 
însuşi, nemaiputind rezista din pricina suferințelor și 
fiind parcă copleșit de griji, n-a mai putut să mai reziste 
suileieşte la gîndul unui nou război şi al unor noi lupte 
şi grozăvii, sufletul care se agita din pricina primejdiilor 


„întruntate şi a oboselii, gîndindu-se că războiul nu va 


trebui purtat împotriva lui Octavius și a lui Merula, co- 
mandanţii unor adunături răzvrătite, ci că va veni Sylia, 
care-l -izgonise mai înainte din patrie şi acum îl înghe- 
suise pe Mitridate în Pontul Euxin. 

Fiind frămîntat de acest fel de gînduri şi revenindu-i 
parcă înaintea ochilor rătăcirea, exilul şi primejdiile îndu- 
rate pe pămînt şi pe mare, a fost cuprins de frămîntare și, 
în spasmele de frică nocturne și în visele tulburătoare pe 
care le avea, i se părea că aude mereu pe cineva care 
spune: 

„E groaznic culcuşul chiar cînd leul e departe“. 

Temîndu-se mai ales de insomnii, s-a dedat băuturii, 
împotriva vîrstei sale, încercînd în acest fel să scape de 


“gînduri. În cele din urmă, sosind un vestiitor de la mare, 


Marius fu cuprins de noi temeri; datorită fricii de necu- 
noscut, a grijilor şi neplăcerilor pe care i le provoca pre- 
zeniul, a căzut în boala numită pleurită. Filozoful Posi- 
doniu istorisește că intrase la Marius şi vorbise cu el în 
legătură cu solia pentru care fusese trimis în timpul cînd 
suferise de această boală. Un oarecare istoric, cu numele 
de Caius Piso!02, povesteşte că odată Marius, plimbîndu-se 
după cină cu prietenii, a ajuns să discute şi despre faptele 
sale şi istorisind el numeroasele schimbări şi în bine, şi 
în rău din viaţa sa, a spus că nu se cuvine unui om cu 
minte să se încredințeze norocului; după aceea, îmbrăţisșînd 
pe cei de faţă, s-a culcat şi după șapte zile de boală, a 
murit, Unii spun că ambiția lui Marius, ieșind cu_totul 
la iveală în timpul bolii, s-a transformat într-un fel de 
demenţă ciudată. Astfel, i se părea că este la comanda 
războiului împotriva lui Mitridate, apoi, aşa cum obișnuia 


în timpul luptelor, făcea toi felul de schime și mișcări, 


8 — Vieţi paralele — vol. III, 


pornea, parerea prroreeaera me pre Prmmmera emma 
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scotea strigăte puternice şi dese alalagme. Aiîi de straș- 
nică şi neîmblînzită era dorinţa de a săvirși acel război, 
izvorită din pasiunea de a fi comandant şi a se întrece 
cu alţii. De aceea, deşi trăise șaptezeci de ani şi fusese 
proclamat — el, cel dintîi dintre muritori — de şapte ori 
consul, deşi avea casă şi o bogăţie suficientă pentru multe 
regate, înainte de a muri se plingea totuşi de soarta lui, 
zicînd că nu dobîndise şi nu realizase cele ce dorea. 


46 Ei bine, Platon!%, înainte de a muri, își lăuda mai 
înţii daimonul şi soarta, fiindcă se născuse om, apoi, 
fiindcă se născuse elen, în sfîrşit fiindcă nu se născuse nici 
fără rațiune, nici fiară sălbatică, şi, mai presus de ioate 
acestea, pentru că naşterea lui avusese loc pe vremea lui 
Socrate. Şi, pe Zeus, se spune că Aniipatros din Tarsos, 
în preajma morţii, făcînd socoteala fericirilor de care 
avusese parte în timpul vieţii, nu uitase nici de călătoria 
norocoasă pe mare pe care o făcuse de acasă pînă la Atena. 
După cît se vede, el socotea că orice dar primit din par- 
tea sorții este o mare favoare. Această favoare a păstrat-o 
în memorie pînă la sfîrşit. Nu există, pentru oameni, un 
mai temeinic celar de lucruri bune decît memoria. Desi- 
gur, din mintea oamenilor uituci şi fără minte, cu timpul, 
dispare amintirea faptelor. De aceea, acești oameni, ne- 
păstrînd nimic şi nereţinînd nimic în memorie, duc me- 
reu lipsă de lucruri bune; fiind plini de nădejdi însă, ei 
privesc mereu spre viitor, lăsînd să le scape prezentul. 
Desigur, soarta ar putea să le răpească viitorul, dar pre- 
zentul nu se poate lua. Aceşti oameni, aruncînd darul 
norocului ca pe un lucru care nu-i priveşte, visează la 
ceea ce este nevăzut, și păţesc ceea ce este firesc să pă- 
jească. Într-adevăr, mai înainte de a pune celor exte- 
rioare o temelie și un sprijin cu ajutorul raţiunii și edu- 


caţiei, ei încep să le adune şi să le strîngă şi nu izbutese - 


să-și mai sature nesaţiul sufletului 104. 

A murit deci Marius în a șaptesprezecea zi a celui 
de-al optulea consulat. O mare bucurie și însutlețire a 
cuprins Roma, gîndind că scăpase de o grea tiranie, dar 








emeeezee pm Po taiga Pe 
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cu puţine zile după aceea romanii și-au dat seama că-și 
cîștigaseră un nou tiran în floare, în locul celui vechi, de 
o atît de mare violenţă şi cruzime a dat dovadă fiul său, 
Marius, ucigînd pe cei mai buni și mai faimoşi oameni, 
Astfel, acest tînăr, lăsînd impresia că este îndrăzneţ și 
că-i place să înfrunte primejdiile împotriva duşmanilor, 
la început a fost poreclit „fiul lui Ares“, dar mai apoi, 
fiind dovedit în fapt, a fost poreclit „fiul Afroditei“. În 
cele din urmă, fiind închis în PrenesteiW de Syila, după 
ce a încercat zadarnic să-şi salveze viaţa, văzînd că sfîr- 
şitul este inevitabil, căci cetatea era capturată, s-a sinucis, 


CIMON 





perene remeeeen, metre, pina pare etalate pasari 
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NOTIȚĂ. INTRODUCTIVĂ 


Am arătat, în notițele istorice la Vieţile lui Temistocle 
şi Aristide, care au fost condiţiile în care s-au cîștigat, 
împotriva perșilor, memorabilele lupte de la Salamina, 
Plateea, Micale. Pentru a înţelege mai bine rolul jucat 
de Cimon în evenimentele politice și militare care s-au 
desfășurat după înfrîngerea perșilor în bătăliile menţio- 
nate mai sus, este necesari să arătăm mai întîi care era 
situația politică după înfrîngerea perșilor şi să trecem 
apoi la expunerea evenimentelor la care a luat parte și 
Cimon. 

Așadar, Liga panelenică a câștigat trei mari bătălii 
împotriva perșilor: la 29 septembrie 480 îe.n., datorită 
geniului lui Temistocle, flota persană a fost înfrîntă la 
Salamina de sprintenele corăbii ateniene; în august 479 
îe.n., la Plateea, armatele terestre ale Ligii, comandate 
de Pausanias, au repurtat, după mari primejdii, victoria 
împotriva armatei persane, în fruntea căreia. se afla Mar- 
donios; în vara anului 479 î.e.n., flota panelenică — după 
lungi discuţii între spartani și aliaţii lor, pe de o parte, 
şi atenieni, alături de care se găseau Egina și alte cîteva 
polisuri, pe de alta — repurtează o victorie împotriva 
flotei persane la Micale. 


1 A se vedea şi Busolt, Griechische Geschichte, vol. III, 1, 
1897. p. 36 şi urm. R. Cohen, La Grăce et l'hellenisation du 
monde antique, Paris, 1934, p. 174 și urm.; G. Lombardi, 
Cimone, Roma, 1934; Swoboda, Kimon, în RE, XI, 488. 
G. Prestel, Die antidemokratische Strâmung im Athen des 
5. Jahrht. Breslau, 1939; Bengtson, Griechische Geschichte, 
won den Anjfăngen, bis în die rămische Kaiserzeit, Minchen, 1960. 
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După bătălia de la Micale, au început să iasă la iveală, 
adesea cu accente dramatice, nu numai deosebirile de 
interese economice dintre Sparta şi aliaţii ei, şi Atena și 
aliaţii ei, ci chiar deosebirile de convingeri și interese 
dintre grupările politice de la Atena. Ținând deci seama 
neîncetat de următorii factori — perșii, Atena cu aliaţii 
ei, Sparta cu aliaţii ei, şi grupările politice de la Atena —, 
vom putea să înțelegem. mai ușor desfășurarea eveni- 
mentelor. 3 

După bătălia de la Micale, flota panelenică s-a îndrep- 
tat spre Samos. Regele spartan, Leotychidas, a adresat ur 
apel. cetăților ionice să se declare neatîrnate de perși. 
Cetățile au dat urmare apelului și s-au declarat neatîr- 
nate. Pentru aliaţii panelenici se punea acum întrebarea: 
ce trebuia făcut cu aceste cetăți? Sparta, țară agricolă, 
lipsită de o flotă puternică, izolată de viața comercială 
a Greciei, preocupată să ţină mereu în friu pe hiloţi, era 
de părere ca populaţia orașelor ionice să fie strămutată 
în Grecia, pe teritoriile cetăților care trecuseră de partea 
perșilor. Atena, cetate meșteșugărească, dispunind, de o 
flotă puternică şi interesată în libertatea căilor maritime 
spre Marea Neagră, de unde venea griul — a propus ca 
polisurile eliberate să. între în Liga panelenică, cu gîndul 
nemărturisit că aceste cetăți vor constitui un bastion îm- 
potriva perșilor. Părerea Atenei a triumfat şi polisurile 
ionice au întrat în Liga panelenică. De la Samos. flota 
panelenică, întărită cu corăbii ionice, a pornit să distrugă 
podul de vuse 'făcut din ordinul lui Xerxes peste Heles- 


“pont, dar, cînd au ajuns la fața locului, podul nu mai 


exista. 

De aici înainte deosebirile de vederi dintre Sparta și 
Atena, cetăţi fruntașe, au început să se manifeste tot mai 
frecvent, cu repercusiuni tot mai împortante. Astfel, de 
la Helespont atenienii, susținuți de alte polisuri, au propus 
să se continue operaţiile navale împotriva garnizoanelor 
persane de pe litoralul Helespontului și al Propontidei, 
dar Leotychidas, comandantul spartan, a refuzat și a por- 


nit spre patrie. Deci o primă spărtură în frontul panelenic. * 
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Atenienii însă, însoţiţi de alţi greci care rămăseseră pe 
loc, au început asediul cetăţii Sestos, pe care au cuceril-o 
după sforţări îndelungate. 

În primăvara anului 478, se părea că frontul panelenic 
se refăcuse, deoarece, cînd aliaţii din Liga panelenică au 
pornit din nou operaţiile împotriva perșilor, era prezentă 
și Sparta, care, prin Pausanias, comanda flota Ligii, deși 
toată flota număra doar douăzeci de corăbii spartane. 
Panelenii au trecut la acţiune și au cucerit cetatea Bizanţ. 
Lucrurile păreau că merg bine, cînd, deodată, în frontul 
panelenic au izbucnit manifestările unor grave nemul- 
fumiri împotriva lui Pausanias, care era învinuit că se 
poartă crud cu ostașii greci, jignitor faţă de comandanţi 
şi că duce tratative secrete cu perșii. Sparta, pentru a 
pune capăt conflictului, l-a rechemat pe Pausanias în pa- 
trie, dar atât de odioși se făcuseră spartanii în Liga pan- 
elenică, încât Dorcis, înlocuitorul lui Pausanias, a trebuit 
să se retragă din Ligă şi să pornească spre patrie. Gestul 
lui Doreis a fost imitat şi de celelalte polisuri din Pelopo- 
nes. Așadar, ruptura, care părea reparată la începutul 
anului 478 î.e.n., devine acum definitivă. 

De aici înainte, pe arena politică rămâne pe primul 
plan Atena, ca cetate fruntașă a Ligii de la Delos, iar 
evenimentele vor fi determinate, din partea elenică, de 
relaţiile dintre Atena și ceilalți membri ai Ligii de la 
Delos, pe de o parte, și politica grupărilor politice de la 
Atena, pe de alta. ă 

După retragerea Spartei din Liga panelenică, Atena 
și polisurile care aveau interes ca lupta împotriva perșilor 
să continue în anul 477 î.e.n., şi-au trimis soli la Delos, 
care, în scopul întăririi Ligii, numită de aici înainte Liga 
de la Delos, au hotărît: 1) scopul Ligii: continuarea războ- 
îului împotriva perșilor; 2) esenţa Ligii: alianţă de state 
grecești, egale în drepturi, neatîrnate unul față de altul; 
3) mijloacele necesare atingerii scopului: fiecare cetate, 
mare sau mică, trebuia să verse, anual, sume proporţio- 
nale cu veniturile, așa încît să se asigure întreţinerea unei 
flote de două sute de trireme pe timp de șapie luni anual; 


pomenire piane pmeemerea, 











122 N. 1. BARBU 


Atena era însărcinată cu construirea şi întreținerea flotei; 
4) sediul Lâgii: insula Delos, unde membrii Ligii se adu- 
nau o dată pe an, spre a lua în discuţie problemele ridi- 
cate de împrejurări. 

Necesităţile continuării războiului, experiența navală 
și . superioritatea meșteșugărească, precum şi prestigiul 
politic al Atenei i-au asigurat rolul dominant în Ligă, îar 
celelalte polisuri, mărginându-se să plătească phoros-ul, se 
supuneau voinţei celui mai tare.. 

La Atena, lupta politică, înainte de Salamina, se dusese 
între grupări politice ai căror şeji erau Temistocle, repre- 
zeritant al intereselor meşteșugarilor, şi, în general, al 
lucrătorilor” manuali, al armatorilor și al negustorilor, care 
se încărcaseră de glorie la Salamina, și de Aristide, re- 
prezentant al aristocrației agrare. Așa cum am arătat în 
notițele istorice la Viaţa lui Temistocle, şi la Viaţa lui 
- Aristide, în dramatica încleștare de la Salamina, Aristide, 
care fusese exilat în 482 î.e.n., se găsea alături de Temis- 
toeleî. La Plateea, în 479 î.e.n, Aristide? comanda trupele 
ateniene. În îarna anului 479 î.e.mn., Aristide se afla la 
Sparta, în solia condusă de Temistoclet care avea să în- 
ducă în eroare pe spartani asupra construcției zidurilor 
Atenei.. Colaborarea dintre cei doi adversari politici nau a 
însemnat însă contopirea celor două grupări, nici anularea 
deosebirilor de vederi politice.. Asupra unui singur punct 
cele două grupări politice erau de acord: continuarea răz- 
boiului împotriva perșilor. De aceea Aristide a şi fost 
unul dintre fondatorii Ligii de la Delos. 

Acţiunile militare însă, pe care a trebuit să le ducă 
Liga de la Delos împotriva perșilor, au adus pe primul 
plan al vieţii politico-militare pe Cimonă. Fiu al lui Mil- 


„2 Herodot, Istorii, VIILE, 95, Editura Ştiinţifică, București, 
1961; Aeschyl. Pers, 445—462; Plutarh, Aristide, 9; Cor- 
nelius Nepos, Aristide, 2, 1. 

3 Aristotel, AOnvatov moreia, 23, 3. 

4 Phucydides, Războiul peloponesiac, 1, 91, 3, Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti, 1966. 

5 Herodot, op. cit., VI, 39, 4i; Aristotel, 27, 3; Dio- 
dor din Sicilia, X, 30, 1; Cornelius Nepos, Milt., 1,61. 
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tiade, învingătorul de la Maraton, Cimon era un aristo- 
crat convins, admirator al lui Aristide, şi un foarte bun 
comandani. Simpatiile sale mergeau către Spariu. A avut 
trei fii pe: Lacedaimonios, Eleios şi Tesalos. Admirator 
al felului de viaţă spartan, Cimon era partizanul unei 
înţelegeri între Sparta şi Atena. Izbutind să se facă ales 
strateg pentru anul 479/8 î.en. Cimon$, prin calităţile 
sale de ostaș și prin acţiunile sale de comandant, reușește 
să fie, ani în. şir, personajul de seamă la Atena, punân- 
du-i în umbră pe Temistocle și pe Aristide. 3 

Iată principalele evenimente. care î-au adus faimă și 
prestigiu lui Cimon: i 

Către sfîrșitul anului 477 î.e.n. sau începutul anului 
476 î.e.n., Cimon reuşeşte să alunge pe Pausanias din Bi- 
zanţ. În anul 475 î.e.n. cucerește cetatea Eioni, situată lîngă 
revărsarea fluviului Strymon, unde perșii aveau o puter- 
nică garnizoană, primejdie latentă pentru libertatea co- 
merţului elen. În același an, Cimon instalează o eleruhie 
în insula Seyros5, garnizoană înaintată a intereselor eco- 
nomice ale Atenei. Succesele sale militare î-au adus nu 
numai lui un prestigiu meritat, dar cele două grupări 
adverse — aristocrații și demosul — compus din meșteşu- 
gari şi negustori, fiind de acord cu politica de înfrângere 
definitivă a perșilor, au acționat în comun și atunci când, 
a fost vorba de ostracizarea lui Temistocle, propusă de 
Leobotes, ea a fost susținută și de Cimon. După exilarea 
lui Temistocle, în 471 î.e.n., şi după moartea lui Aristide?, 
Cimon rămâne pentru aproape un deceniu, personajul po- 


: titic de seamă la Atena. 


â Avsistotel, AOnvetav modreia, 26, 1; Plutarh, Cimon, 15; 
Cornelius Nepos, Cimon, 2. 

7 Herodot, op. cit., VII, 107; Thucydides, 1, 9%; Dio- 
aor din Sicilia, XI, 60, 2; Plutarh, Cimon, |, 8. 

35 Phucydides, I, 9%; Diodor din Sicilia, XI, 60, 3; 
Plutarh, Cimon, 8, Themistocles, 36, Cornelius Nepos, 
Cimon, 2, 5; Pausanias, 1, 17, 6; Il, 3, 7; Aelius, Aristide, 
XLVI, 241. 


Plutarh, Themistocles, 24, Aristide, 25. 
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Cimon, deşi aristocrat care nutrea profunde simpatii 
pentru Sparta, prin acţiunile sale hotărîte împotriva per- 
şilor, traduce în viaţă aspiraţiile politice ale demosului, 
care vedea în flotă instrumentul politic de frunte. Astfel, 
în 470 î.e.n., o flotă feniciană staționa lîngă coastele Pam- 
filiei. Cimon, în: fruntea unei escadre ateniene, ocupă 
Phaselis, în Licia, ceea ce produce un nou val de entu- 
ziasm la Atena. Între timp, de la constituirea Ligii de la 
Delos, Atena, exercitîndu-și cu hotărîre, și adesea cu bru- 
talitate, hegemonia în Ligă, produce unele nemulțumiri 
iar în 469 î.e.n. obligă insula Naxos să rămînă în Ligă, 
după ce, cu puţin mai înainte, constrînsese cetatea Ca- 
rystost0, în Eubeea, să adere la Ligă. Dar marele eveni- 
ment care a adus poate cea mai vie strălucire gloriei 
dobîndite pînă aici de: Cimon a fost bătălia de la revăr- 
sarea fluviului Burymedonii. Astfel, în 468 îe.n., Cimon, 
dornic de a da lovitura, decisivă flotei persane, care consti- 
tuia o permanentă primejdie pentru navigația ateniană, 
pornește în expediţie și dă o lovitură hotărîtoare în apele 
Pamfiliei, la revărsarea Eurymedonului, atât flotei persane, 
cît și armatei de uscat. Dar acţiunea lui Cimon nu s-a oprit 
aici. În 465 îe.n., o victorie repurtată asupra insulei 
Tasos!?, concurentă la grînele din Tracia şi la argintul şi 
aurul minelor din regiunea muntelui Pangaion, asigură 
Atenei mari avantaje economice. 

În 464 îemn. se întîmplă însă un fapt care a marcat 
apusul .stelei lui Cimon şi care, mai tîrziu, a contribuit: 
la ostracizarea lui. Astfel în 464 îe.n., Sparta este zguduită 
de un mare cutremur de pământ. Hiloţii au profitat de 
încurcăturile în care se găseau spartanii și s-au răsculat 
şi, împreună cu periecii, s-au retras pe muntele Ithome. 
Sparta, încolțită, cere “ajutor militar la Atena. Adversarii 

3 Herodot, IX, 105; Thucydides, 1, 9, 3. 

1! Thucydides, 1, 100; IV, 102; Isocr., VIII, 38; Dio- 
dor din Sicilia, XI, 7, 1; Plutarh, Cimon, 2, 5. 

* Herodot, IX, 15; Thucydides, Î, 100, 101; IV, 102,2; 
Isocr., VIII, 86; Diodor din Sicilia, X, 170, 1; Plutarh, 
Cimon, 14; Cornelius Nepos, Cimon, 2, 5; Polyaen, VIIL 
67, Pausanias, I, 29, 4. 
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„Spartei se îmypotriveau trimiterii de ajutor, dar, la inter- 
venția stăruitoare a lui Cimon, au fost trimiși patru mii 
de hopliţită. În 462 îem,., însă, hopliții atenieni au fosi 
retvimişi acasă, sub cuvînt că nu mqi sînt necesari. Este 
ușor de închipuit ce revoltă a produs în sufletele atenie- 
nilor acest gest al spartanilor. Atenienii au denunţat 


“alianța încheiată cu spartanii înainte de primul război cu 


perșii, s-au aliat cu cetatea Argos, dușmană a Spartei, şi 
cu Tesalia, apoi au colonizat la Naupactos — pe care-l 
cuceriseră de curînd de la locrii ozoli — pe asediaţii de 
la Ihtome, cărora li se dăduse permisiunea să părăsească 
Peloponesul. Este ușor de închipuit că Cimon, care stă- 
ruise atît de mult să se trimită ajutor spartanilor, a trebuit 
să fie obiectul unei furtuni a mâniei concetățenilor şi a fost 
ostracizat în 460—459 îe.n., învinuit fiind de filolaconism. 
Nu se ştie unde și-a petrecut exilul. După aceea, Cimon 
n-a mai jucat vreun rol important. La 457 î.e.n., Corintul, 
Sparta, Egina, Beoţia se ridică împotriva Atenei. Cimon 
este rechemat din exilit ca să-i ţină în friîu pe spartani. 
El s-a oferit să ia parte chiar la bătălia de la Tanagra, 
unde o armată ateniană a fost înfrîntă, dar a fost refuzat. 
În sfîrşit, în anul 451 î.e.n., Cimon, din însărcinarea cîr- 
muirii ateniene, negociază un armistițiu de cinci ani cu 
Sparta şi, un an mai tîrziu, își găsește moartea în calitate 
de comandant al unei flote de două sute de corăbii luptând 
împotriva perșilor. 

În linâi mari, aceasta a fost viaţa lui. Cimon. Animat 
de un profund patriotism, el a fost, mai presus de orice, 
un om de arme. Laurii de glorie pe care i-a adus Atenei, 
i-a recoltat în diferitele bătălii date împotriva perșilor. 
Fiind însă aristocrat, admirator fără rezerve al modului 
de viaţă spartan, Cimon nu şi-a dat seama că demosul, ai 
cărui reprezentanţi deţineau frînele puterii la Atena, era 
partizanul unei politici de expansiune și de cuceriri şi că 

» Thucydides, 1, 103; 


Aristophan, Lysistr., 1137; 


Diodor din Sicilia, XI, 64, 2; Plutarh, Cimon, 16. 
1 Plutarh, Cimon, î7; Nepos, Cimon, 3, 3 3; Aelius, 
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Aristide, XLVI, 158. 
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deosebirile de interese economice, de structură socială și 
de tendinţe politice dintre Atena şi Sparta erau aiit de 
mari, încât nu puteau fi împăcate numai prân bunăvoință 
și simpatie. Măsura spartanilor de a concedia detașamen- 
tul atenian de la Ithome, care i-a adus lui Cimon exilul, 
ar fi trebuit să-i: deschidă ochii. Era prea târziu. Efialte şi, 
apoi, Pericle luaseră frânele conducerii în mână. Cimon şi-a 
oferit serviciile sale patriei, dar filolaconismul său îl fă- 
cuse suspect. Armistițiul de cinci anâ-cu Sparta, la care 
a contribuit atât de mult el însuşi, n-a putut înlătura con- 
tradicțiile dintre Sparta şi Atena, care, în anul 431 îe.n., 
au contribuit la izbucnirea războiului peloponesiac. Un 
Cimon, ostaș-patriot, fără, filolaconism_ ar fi avut, poate, 
cu totul altă soartă. Realitătea a fost însă alta. 

Noi am, insistat mai sus asupra lui Cimon ca om politic: 
şi ca om de arme. Plutarh, în calitate de moralist, a voit 
însă să pună în lumină mai ales caracterul lui Cimon. 
Iată, în cîteva cuvinte, portretul lui Cimon care se des- 
prinde din Viaţa scrisă de Plutarh: de origine tracă după 
mamă, fără multă cultură, înclinat spre erotism — poate 
va fi avut legături și cu sora sa (cap. 4); înteligent, cu- 
rajos, drept, bun ostaș, patriot, la Salamina a sprijinit pe 
adversarul său politic Temistocle; chipeș (5); datorită blân- 
deţii sale, a atras pe aliaţi care nu puteau suferi pe Pau- 
sanias (6); a săvârșit mari fapte de arme la Eion (7), la 
„Seyros (8); înţelept şi iscusit (9); darnic şi îincoruptibil (10), 
a: făcut din atenieni buni marinari (11); patriot şi viteaz, 
a umilit pe rege prin victoriile repurtate la Phaselis și 
Burymedon (12—13); a înjrînt cetatea Tasos, concurentă 
a Atenei la minele din jurul muntelui Pangaion; acuzat 
de mituire, se declară admiratorul modului de viaţă spar- 
tan (14); luptă pentru oligarhie (15); ultrafilospartan, el 
propune să se trimită ajutor 'spartanilor la Ihtome (16); 
ostracizat, el își oferă serviciile, la Tanagra, dar, fiind 
respins, îi îndeamnă pe prietenii săi să lupte împotriva 
spartanilor (17); a marit în expediţia din Cipru ( 18). 

Problemele de căpetenie în judecarea activităţii lui 
Cimon, care trebuie făcută în lumina evenimentelor îsto- 
mice la care a participat, sînt: originea și poziţia sa de 
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clasă, precum şi filolaconismul său. Aristocrat convins, el 
a luptat pentru repunerea Areopagului în drepturile de 
care fusese lipsit prin. acţiunea lui Ejialte şi a lui Pe- 
ricle (15); filospartan pasionat, el a propus să se dea aju- 
torul cerut de spartani şi, prin aceasta, și-a atras exilul. 
Este clar că prin aceste acţiuni Cimon s-a situat împotriva 
mersului istoriei care dăduse încă de mult dreptate poli- 
ticii lui Temistocle, şi pe care, parţial, a urmat-o el însuși. 
Care este atitudinea lui Plutarh faţă de aceste două pro- 
bleme? 
_ Biograjful este partizanul Areopagului și, de aceea, 
întrebuințează expres cuvinte de critică pentru. acțiunea 
lui Efialte: „Cînd Cimon a plecat iarăși în expediţie, po- 
porul a pornit. atacul final și, distrugând rânduiala şi legile 
străbune de care se serveau mai înainte, sub conducerea 
luă Ejialte a luat sfatului din Areopag aproape toate atri- 
buţiile judecătorești, în afară de cîteva, și, făcîndu-se pe 
ei înşişi stăpînii judecății, au cufundat cetatea într-o demo- 
craţie nestăvilită, pentru că și Pericle avea mare putere 
şi gândea la fel cu poporul“ (15). Cînd este însă vorba de 
filolaconismul lui Cimon, Plutarh este cît se poate de: 
reticent. În capitolul 16, unde este vorba de filolaconis- 
mul intransigent al lui Cimon, biograful se mărginește” 
să expună obiectiv faptele, fără să îa atitudine pro sau 
contra. Şi tocmai aici este problema-cheie a eșecului poli- 
ticii lui Cimon. i 

„Se vede deci lămurit că Plutarh, partizan al opoziţiei 
aristocratice a lui Cimon, se fereşte să îa o atitudine tot 
atât de clară în privinţa filolaconismului şi, prin aceasta, 
să-și arate concepția față de mersul evenimentelor poli- 
tice. Din acest punct de vedere, biograful are meritul că, 
cel puţin, a expus faptele obiectiv şi n-a omis nimic în. 
dorința de a înfrumuseţa portretul politic al lui Cimon. 
i În ceea ce privește calităţile lui Cimon — curajul, băr- 
băția, inteligenţa, dărnicia, vitejia, priceperea în războaie 
ete. — Plutarh le arată cu multă căldură şi,. desigur, și 
noi astăzi le admirăm. Din grija de a nu lăsa nimic la 
o parte din cele ce ar fi putut contribui la compunerea 
unui. portret cît mai amănunţit al lui Cimon, Plutarh. 
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relatează și versiunile cu privire la erotismul lui Cimon, 
fără să îa o atitudine precisă faţă de versiunile referitoare 
la legăturile lui cu sora sa, Elpinice. Biograful se mărgi- 
neşte să spună „se zice“, fără să conjirme sau să infirme 
expres aceste versiuni. În acest punct trăsăturile caracte- 
rului lui Cimon sînt. șovăielnic şi nesigur creionate. 

Plutarh nu are o atitudine'clară nici în ceea ce privește 
politica Atenei faţă de aliaţi: Cimon s-a purtat blând cu 
aliații, dar aceasta a dus la subjugarea lor de către Atena, 
la dominaţia Atenei în Liga de la Delos. Este Plutarh 
de acord cu această politică a Atenei, la care a contribuit 
Cimon, deși era un filospartan? Plutarh nu ne-o spune, 
iar contradicţiile dintre acţiunile și ideile lui Cimon se 
reflectă și în biografia făcută. Într-adevăr, Cimon, aristo- 
crat şi spartan, a luptat pentru hegemonia maritimă şi 
politică a Atenei, iar Plutarh, care critică politica demo- 
cratică internă a lui Efialte, laudă politica democratică 
externă dusă de Cimon. 

În ceea ce privește izvoarele, Plutarh citează următorii 
autori: Arhelau și Melanthios, poeţi, pe Stesimbrotos din 
Tasos; Euripide, Panaitios, filozoțul; poetul Ion din Chios; 
Gorgias din Leontinoi; Critias, unul dintre cei 30 de tirani; 
Ephoros; Calistene; Aristotel; poetul comic Cratinos; Pha- 
nodemos; Crateros; poetul comic 'Eupolis; Diodor periege- 
tul; poetul comic Aristofan; Nausicrates. Mai citează și 
alte surse introduse prin „se zice“. Încă din secolul trecut 
s-a pus problema izvoarelor folosite de Plutarh pentrii 
Viaţa lui Cimon. Busoltt5 crede că peniru Viaţa lui Cimon, 
Plutarh a avut ca sursă principală pe Theopomp, pe care 


l-a completat cu date luate din Melanthios, Panaitios şi: 
- din alţii. Busolti5 afirmă că Plutarh a avut un model 


alexandrin pe. care l-a completat cu date luate din Calis- 
tene. Ed. Meyert! este de părere că biograful s-a inspirat 
îndeosebi din opera lui Didymos, unde-a găsit citatele din 


15 Busolt, Die Quellen Plutarchos îns Leben des Cimon, 
-diss. Marburg, 1867, pp. 44, 51, 70. 

6 dem, Griechische Geschichte, III, 1 (1897), p. 3, nr. 1. 

1 pd. Meyer, Forschungen zur alten Geschichte, II (1899), 
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poeţi şi alte amănunte în legătură cu neamul lui Cimon. 
W. Uzkull-Gyllenband!S afirmă că Plutarh a găsit tot 
materialul Vieţii lui Cimon în opera unui autor de peri - 
egese, greu de precizat și într-o culegere de extrase din 
poeţii comici asupra marilor oameni politici, ectrase care 
au jost însoțite de scolii. Noi înșine! am emis ipoteza că 
Plutarh a consultat, în afară de operele unor istorici, lu- 
crările unor peripateticieni care se interesau de viaţa în- 
timă a marilor personalităţi politice. A: W. Gomme» 
ocupându-se mai îndeaproape de Plutarh, pe care nu-l so- 
cotește nici biograf, nici istoric, ci un fei de eseist, inte- 
resat mai ales să afle. și să descrie caracterul personajului 
politie a cărui viaţă o scrie, afirmă că biograful a luat 
note din diferite cărți, pe care, de multe ori, le-a citat din 
memorie sau a consultat cărţile de care a dispus fără să 
se întereseze de valoarea lor. j 

Noi continuăm să credem că Plutarh n-a găsit biografii 
ale oamenilor politici scrise în opera alexandrină pe care 
biograful le-ar fi amplificat cu alte date. Sprijinindu-me 
pe absenţa oricărei dovezi temeinice ale existenţei unor 
astjel de biografii, pe. prefața scrisă de Cornelius Nepos la 
opera De excellentibus ducibus exterarum gentium și pe 
capitolul introductiv scris de Plutarh la Vieţile lui ia 
xandru şi Cezar — în care cei doi autori dau anumite 
lămuriri care n-ar fi fost necesare dacă publicul ar fi fost 
familiarizat cu biografiile unor oameni politici —, noi 
continuăm să credem că Plutarh a amplificat datele “poli 
tice, pe care le găsea în operele istorice, cu amănunte din 
viața întimă, aflate în opere de alt gen. i 
Ă Dacă este greu de determinat izvoarele din care s-a 
înspirat Plutarh, putem judeca însă mai clar rezultatul 


% W. Uxkull-G i 
ă yllenband, Plutarch ună die griechi 
: : ch: 
Biographie — Studien zur pluiarchischen Ep dese ba 
des Vantu deri, 1927, pp. 15, 18, 59. i 
es procedes de la peinture des caractâre Ei, 
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historique dans les biographies de Piutarque, Paris, 1933, su ci 64. 
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lucrului său. Am arătat contradicţiile politice ale lui Ci- 
mon, care se reflectă și în concepțiile lui Plutarh. Din 
punctul de vedere literar, Plutarh combină expunered 
cronologică cu expunerea sistematic-ilustrativă într-un 
chip destul de fericit. - 

Plutarh putea, în general, să întrebuinţeze trei metode 
în expunerea vieţii lui Cimon: 1.'să facă un portret la 
început, iar faptele să vină să ilustreze caracterul formu- 
lat mai înainte; 2. să expună mai întîi faptele în ordine 
cronologică, îar caracteristicile să le formuleze la sfirșit; 
3. să grupeze faptele în jurul diferitelor trăsături ale ca- 
racterului, nemairespectind ordinea cronologică. Plutarh 
a ales ca procedeu de bază expunerea cronologică a fap- 
telor. La început însă (cap. 3), biograful, voind să justifice 
paralela dintre Cimon şi Lucullus, prezintă cîteva trăsă- 
turi ale caracterului lui Cimon, ca: vitejia, blândeţea, poli- 
tețea, umanitatea, dărnicia. Celelalte trăsături ale carac- 
terului lui Ciron sînt ilustrate pe măsură ce narează fap- 
tele. Astfel, lipsa lui de cultură și de fineţe este amintită 
în cap. 4; tot acolo este vorba de erotismul său. Despre 
fizicul său se vorbește abia în capitolul 5. Despre blîndeţe 
se măi vorbește încă o dată în capitolul 6. Înclinarea lui 
spre muzică este arătată de Plutarh în capitolul 9, înco- 
ruptibilitatea, în capitolul 10 etc. 

În paralela dintre Cimon și Lucullus, la sfîrşitul biogra- 
fiei lui Lucullus, Plutarh vine cu unele afirmaţii mai pre- 
cise. 

Astfel, despre Cimon, biograful spune: „Era într-ade- 
văr înclinat către băutură, petreceri și femei“ (cap. 1). lar 
despre firea sa aristocratică, biograful afirmă: „Într-ade- 
văr, firile aristocratice sînt foarte puţin de acord cu mul- 
țimile și sînt foarte puţin înclinate să le facă plăcere, dar, 
de cele mai multe ori, întrebuinţînd violența, supără pe 
cei: supuşi comenzilor, aşa cum supără și îngrădirile pe 
care le pun bolnavilor medicii, deşi ei vor să aducă pe 
bolnavi la vindecare (cap. 2)“. 

Și din acest pasaj se vede simpatia lui Plutarh pentru 
aristocrați. 
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Neseparind sistematicul de cronologic, neinversînd cro- 
nologicul în favoarea sistematicului, citind versuri și înse- 
rînd momente din viaţa particulară a lui Cimon care au 
menirea de a pune mai ales în lumină pe Cimon-omul 
Plutarh a izbutit să scrie o biografie care se citește cu 
mult interes, mai ales că în expunerea faptelor nu se gă- 
sește nici o urmă de retorism sau exagerare poetică. 
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1 Peripoltas, prezicătorull, a adus din Tesalia în Beo- 
ţia pe regele Ofeltas? şi poporul de sub conducerea sa şi 
a lăsat, astfel, la moartea sa un neam care s-a bucurat 
multă vreme de o bună faimă. Cea mai mare partie a 
acestui neam a locuit în Cheroneea3, prima cetate pe care 
a ocupat-o, după ce au alungat pe barbari. Cei mai mulţi 
membri ai acestui neam, fiind din fire războinici şi viteji, 
au pierit în timpul incursiunilor meziloră şi galilors, pen- 
tru că nu şi-au cruțat viaţa. Rămiîne însă un băiat orfan, 
numit Damon”, poreclit Peripolias, care întrecea cu mult 
pe cei de virsta lui prin frumusețea trupului şi inteli- 
senţă, dar care avea un caracter neșlefuit şi aspru. De 
acest băiat, care abia trecuse de virsta copilărieiă, s-a 
îndrăgostit comandantul unei cohorte? romane, încarti- 
ruită, în iarnă, în Cheroneea. Cum nu reușea să-l con- 
vingă prin nimic și nici chiar prin daruri, se vedea bine 
că romanul avea să întrebuinţeze violenţa, de vreme ce 
și cetatea noastră trecea atunci prin vremuri de restriște! 
și era nebăgată în seamă din pricina micimii şi sărăciei. 
Damon, temîndu-se de violenţă și fiind indignat de încer- 
cările romanului, a pornit să-i întindă o cursă şi-a ridicat 
împotriva lui cîţiva tineri de aceeași vîrstă cu el. Tinerii 
nu erau prea mulţi, ca să poată trece neobservaţi, ci 
numai unsprezece. Într-o noapte, se ung ei cu funingine 
pe faţă, beau zdravăn vin neamestecat cu apăll și, îndată 
ce s-a făcut ziuă, se năpustesc asupra romanului, care 
aducea sacrificii în agorat? şi, trîntindu-l la pămînt pe el 
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şi pe cei care erau cu el, au fugit în cetate. Producîndu-se 
mare tulburare, sfatul!? din Cheroneea s-a adunat și i-a 
osîndit la moarte. Această hotărire era în faţa romanilor 
o apologie pentru cetate. Seara, pe cînd, după obicei!f, 
dregătorii cinau împreună, Damon şi cu ai lui, strecu- 
rîndu-se în reşedinţa lor, i-au ucis şi iarăși au fugit din 
cetate. 

Din întîmplare, tocmai în acele zile Lucius Lucullusi5, 
pornit într-o acţiune, trecea pe acolo cu armata. Lucullus, 
oprindu-se din drum, a făcut o cercetare a faptelor de 
curînd petrecute şi-a constatat că cetatea nu era cu nimic 
vinovată, ci că, dimpotrivă, o dată cu romanii fusese şi 
ea păgubită, şi, luînd cu sine pe soldaţii care se aflau 
acolot6, a pornit mai departe. i 

Damon, făcînd incursiuni tîlhărești, prăda ţarinile şi 
hărţuia cetatea. Cetăţenii din Cheroneea încercau să-l 
atragă, trimițând la el solii cu hotărîri blîndel?, și, cînd 
s-a întors în cetate, l-au făcut conducătorul unui giman- 
siul5, apoi, pe cînd se ungea cu ulei în pyriaterii?, l-au 
ucis. Deoarece multă vreme apăreau stafii în acel loc şi 
se auzeau gemete, după cum spun părinţii noştri, locui- 
orii au zidit uşile pyriateriului, și pînă astăzi, vecinii 
acelui loc au impresia că pe acolo cutreieră stafii şi se 
aud glasuri tulburătoare. lar pe cei din neamul lui Damon 
— căci mai trăiesc unii, mai ales pe lîngă Steiria în 
Focida — îi numesc, eolizînd%, asbolomenoi?l, deoarece 
Damon pornise la uciderea romanului smolit cu funingine. 





2 Orhomenienii, fiind vecini şi în dușmănie cu chero- 
neenii, au plătit un sicofant”? roman, ca să scuze în faţa 
justiţiei întreaga cetate”, ca pe un singur om, pentru cei 
răpuși de Damon, iar judecarea procesului cădea în com- 
petenţa guvernatorului“4 Macedoniei — căci romanii încă 
nu trimiseseră guvernatori în Elada% — iar cei care 
vorbeau în apărarea cetăţii au invocat mărturia lui Lu- 
cuilus. Guvernatorul a scris lui Lucullus, acela a mărtu- 
risit adevărul şi astfel cetatea a scăpat de proces, cînd se 
afla în cea mai mare primejdie. 
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Cheroneenii care au scăpat atunci au ridicat o statuie 
de piatră lui Lucullus, în agora, lingă statuia lui Dionysos. 
Iar noi, deşi trăim cu multe generaţii după Lucullus, 
socotim că binefacevea lui se răsfrînge şi asupra noasiră 
care trăim astăzi, fiind de părere că icoana% care-i arată 
firea şi caracterul este cu mult mai frumoasă decit cea 


-care-i redă corpul şi faţa. Acum cînd scriem Vieţile pa- 


ralele, vom expune şi faptele lui, arătînd adevărul. Este 
îndeajuns recunoştinţa amintirii. De altfel, el însuşi n-ar 
fi socotit: să ia, drept răsplată pentru o mărturie adevă- 
rată, o expunere falsă şi plăsmuită”?. Întocmai ca pictorii 
care zugrăvesc chipuri frumoase și pline de farmec, dacă 
în aceste chipuri este vreun amănunt neplăcut, socotim 
că nu se cade nici să-l trecem cu totul cu vederea, nici 


să-l redăm prea fidel, căci un procedeu ar urîţi imaginea 


pictată, iar celălalt n-ar semăna cu originalul. Astfel, 
deoarece este greu și poate chiar cu neputinţă să înfăţi- 
șăm viaţa unui om fără cusur și curățată de orice pată, 
cînd este vorba de trăsături frumoase trebuie să redăm 
adevărul, ca fiind expresia asemănării cu originalul, iar 
greşelile şi lipsurile care ne întîmpină în acţiunile unui 
om, fie datorită vreunei patimi, fie vreunei necesităţi poli- 
tice, să le socotim mai degrabă lipsuri ale virtuţii decît 
fapte ale răutăţii, să nu le dăm o prea mare amploare în 
istorisire şi nici să stăruim prea mult asupra lor, ci, oare- 
cum, să ne ruşinăm de slăbiciunea naturii omenești care 
nu dă un caracter cu totul curat și [model] de nediscutat 
al virtuţii. 


3 Cind am început să cercetez cu atenţie, mi s-a părut 
că Lucullus poate fi comparat cu Cimon. Într-adevăr, 
amindoi au fost războinici şi plini de strălucire în faţa 
dușmanilor, dar blinzi în politică şi mai ales în timpul 
războaielor civile, au prilejuit patriilor clipe de răgaz; 
fiecare dintre ei a ridicat monumente în cinstea biruinţei 
celebrînd faimoasele victorii dobîndite. Căci nimeni dintre 
eleni, înaintea lui Cimon, şi nimeni dintre romani, înain- 
tea lui Lucullus, n-au purtat războaie atît de departe de 
patrie, dacă lăsăm de o parte faptele săvirșite de He- 
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rcules?% și de Dionysos% sau vreo aliă ispravă demnă de 
crezare săvirşită de Perseu5l împotriva etiopienilor, a me- 
zilor, a armenilor, sau vreo faptă a lui lason%, păstraţi 
de amintire pînă la vremea noastră. Comun le-a fost și 
fapiul că nu şi-au terminat expedițiile, ci s-au oprit după 
ce. fiecare dintre ei 'își slăbise duşmanul, dar nici unul 
nu-l zdrobise. Dar la amîndoi se poate vedea cît de mult 
se asemăna înclinarea lor spre politeţe şi omenie, bună- 


"voinţă, delicateţea și mărinimia în viaţa de toate zilele. 


Trecem peste alte asemănări, pe care nu va fi greu să le 
punem faţă în faţă din istorisirea însăşi. 


4 Mama lui Cimon se numea Hegesipyle; era de neam 
trac, fiica regelui Oloros3, așa cum stă scris în poeziile 
lui Arhelau3 și Melanthios, închinate lui Cimon. De aceea, 
şi istoricul Thucydides, rudă cu Cimon, era fiul lui Oloros, 
care avea același nume ca şi bunicul său şi avea mine de 
aur în Tracia35. Se spune că a murit la Scapte-Hyle% (o 
localitate în Tracia), unde a fost ucis, dar monumentul 
sub care se află osemintele lui aduse în Atica se află 
printre mormintele familiei Cimon, lîngă mormîntul Elpi- 
nicei, sora lui Cimon. Thucydides a făcut parte din demul 
Halimous?7, iar Miltiade, din demul Laciadae3. Miltiade, 
fiind condamnat la o amendă de cincizeci de talanţis? și 
aruncat în închisoare, ca s-o achite, a murit acolo, nepu- 
tînd-o plăti. Cimon a rămas tînăr de tot cu sora sa, tînără 
fecioară, necăsătorită, şi o bucată de vreme a avut o faimă 
rea în cetate, spunîndu-i-se vorbe urîte cum că ar fi des- 
trăbălat, beţivan şi că ar semăna cu bunicul său Cimon, 
care, după. cum se spune, din pricina stupidităţii de care 
dădea dovadă, fusese poreclit Coalemos40. 

Stesimbrotos din  Tasosfi, care a trăit pe. vremea lui 
Cimon, spune că acesta nu învățase nici muzica, nici 
vreo altă învăţătură liberală și obișnuită elenilor, că era 
cu totul străin de dibăcia la vorbă.şi de flecăreala atică, 
dar. că în firea lui era multă nobleţe și sinceritate şi că 
în privinţa caracterului părea mai mult peloponesian. ' 

„Necioplit, fără graţie, dar plin de virtuţi“ — cum 
spune Euripide în Herculest. Acestea trebuie adăugate 
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celor scrise de Stesimbrotos. Încă de tînăr, Cimon a fost 
învinuit că avea legături cu sora sa. De altfel, se spune 
că nici Elpinice n-a fost prea corectă, ci a avut legături 
neîngăduite cu pictorul Polignotiâ. Se spune, că, de aceea, 
pictorul, cînd a pictat Troadele în localul care se numea 
atunci „Peisanacteion“, iar acum „Stoa Poecile“45, a zu- 
grăvit chipul Laodicei, la fel cu al Elpinicei. Polignot nu 
era pictor şi n-a pictat „Stoa“ ca să cîştige bani, ci gra- 
tuit, ca să-și cîştige faimă în faţa cetăţii, așa cum spun 
istoricii şi cum zice poetul Melanthios în următoarele 
versuri: 


„Pe propria-i cheltuială a împodobit templele zeilor, 
Agora lui Cecrop, cu virtuțile semizeilor“. 


Sînt unii care spun că Elpinice n-a trăit în ascuns cu 
Cimon, ci căsătorită legal, deoarece nu-şi putuse găsi un 
soţ potrivit cu originea sa nobilă, dar că, după ce Callias, 
un bogătaș din Atena, îndrăgind-o, s-a declarat în faţa 
poporului gata să plătească amenda tatălui ei, Elpinice a 
fost convinsă și Cimon a dat-o în căsătorie lui Callias. Se 
mai spune că, îndeobşte, Cimon era stăpînit de sentimente 
erotice pentru femei. Într-adevăr, poetul Melanthios amin- 
teşte de Asterias din Salamina şi, apoi, de Mnestraf, în 
elegia în care se adresează, glumind, lui Cimon, unde îi 
spune că se interesa îndeaproape de ele. Este vădit lucru 
că Cimon a iubit cu multă pasiune pe Isodice, fiica lui 
Euriptolemos, fiul lui Megaclest7, care-i era soţie legitimă 
şi că a suferit mult după moartea ei, şi că puilem să 
aducem dovadă elegiile adresate lui Cimon, spre a-l con- 
sola de durerea suferită. Filozoful Panaitiosi5 crede că 
autorul acestor elegii era fizicianul Arhelau”, ceea ce nu 
era în nepotrivire cu timpul. 


5 Celelalte trăsături ale caracterului erau plăcute şi 
nobile. Astfel, el nu era mai prejos nici decît Miltiade50 
în curaj, nici decît Temistoclest, în inteligenţă. Se spune 
că era mai drept decît amîndoi, şi, fără să fie lipsit cât 
de puţin de virtuțile lor ostășeşti, era cu neputinţă să fie 
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întrecut în cele politice, chiar cînd era tînăr şi neîncercai 
în războaie. Aşa, de exemplu, cînd au năvălit p iar 
Temistocle a convins poporul să părăsească cetatea, să 





lase ţarinile și să-şi pună armele pe corăbii, în faţa Sala- 


minei şi să dea lupta pe mare, în timp ce poporul era 
întricosat de această hotărire îndrăzneață, cel dintîi a fost 
„văzut Cimon cum urca radios prin Ceramicos5? pe Acro- 
polă cu prietenii şi cum a oferit, drept ofrandă, zeiţei 
îrîul unui cal pe care-l avea în mînă, voind să arate că, 
în clipa de faţă, cetatea nu are nevoie de forţa călărimii, 
ci de luptători pe mare. Oferind deci frîul zeiţei şi luînd 
cîteva scuturi din cele: atîrnate în jurul templului, s-a 
rugat zeiţei şi apoi a pornit spre mare; pentru mulţi, 
aceasta a însemnat începutul. Nu era de disprețuit la înfă- 
țişare, după cum spune poetul Ion, ci era înalt la statură, 
iar capul î-l-acoperea un păr îmbelșugat. Arătindu-se şi 
în acea luptă minunat şi viteaz, îndată şi-a dobîndit în 
cetate faimă și simpatie şi mulii se adunau în jurul lui 
şi-l îndemnau să pună la cale și să îndeplinească fapte 
vrednice de Maraton. Cînd a păşit în viaţa politică, po- 
porul l-a primit cu multă plăcere şi, sătul fiind de 'Temis- 
tocle, l-a ridicat la cele mai înalte onoruri şi slujbe, căci 
el era şi plăcut și drag concetăţenilor, datorită blîndeţii 
și simplităţii sale. Foarte mult a contribuit la ridicarea 
lui Aristide, fiul lui Lisimah, deoarece îi întrezărise no- 
bleţea caracterului şi voia să facă din el o contrapondere 
împotriva ingeniozităţii. și îndrăznelii lui Temistocle. 


6 După alungarea perșilor din Elada, a fost trimis stra- 
teg cînd atenienii nu deţineau încă supremaţia pe mare, 
ci-l urmau încă pe Pausanias şi pe spartani. Mai întîi a 
făcut pe concetăţenii săi să se distingă mai mult dintre 
toţi ceilalți în toate expedițiile printr-o minunată cuviinţă 
și bunăvoință, apoi — în timp ce Pausaniaş intrase în tra- 
tative cu duşmanii pentru a pune la cale trădarea şi trimi- 
terea scrisorii regelui, iar faţă de aliaţi se purta aspru 
şi mîndru şi-i insulta adesea, din pricina puterii şi a în- 
sîmfării sale prostești. Cimon îi primea cu blîndeţe pe 
cei cărora Pausanias le făcuse rău şi le vorbea cu omenie, 
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aşa că nu s-a observat că el pune mîna pe puterea Eladei, 
fără arme, numai cu cuvîntul și cu caracterul său. Cei 
mai mulţi aliaţi s-au rînduit de partea lui și de partea 
lui Aristide, neputind suferi răutatea și disprețul lui Pau- 
saniasăi. 

Aristide şi Cimon și-i atrăgeau şi pe aceştia, dar în 
"acelaşi timp scriau şi etforilor îndemnîndu-i să recheme 
pe Pausanias, de vreme ce Sparta este înjosită, iar Elada 
tulburată. Se spune că o fecioară din Byzantion, numită 
Cleonite, a fost chemată, spre a săvirși un lucru ruşinos, 
de către Pausanias, și că părinţii fetei, de nevoie și de 
frică, au lăsat copila să se ducă. Fata, rugînd pe slujitorii 
dinaintea camerei lui Pausanias, să îndepărteze lampa, s-a 
apropiat în întuneric şi tăcere de patul lui Pausanias care 
dormea, dar s-a împiedicat și a răsturnat lampa fără să 
vrea. Pausanias, tulburat de zgomotul căderii şi socotind că 
un duşman a venit la el, a scos pumnalul care se afla 
alăturea şi, lovind fata, a răsturnat-o. Fata a murit, dar 
moartă nu-l lăsa să se odihnească, ci, noaptea, îi apărea ca 
o stafie în vis și-i spunea cu mînie următorul vers: 
„„Grăbeşte-te, dreptate, rea este violența pentru oa- 


Îndeosebi pentru acest fapt aliaţii nu-l puteau suferi şi, 
împreună cu Cimon, au început să-l asedieze. Pausanias, 
alungat din Byzantion, şi tulburat de fantomă, după cum 
se spune, a dat fuga la necromanteiul55 din Heracleia și, 
chemînd sufletul Cleonitei, a rugat-o să-şi potolească miî- 
nia, dar ea, arătîndu-i-se, i-a spus că repede are să înce- 
teze el relele din Sparta, făcînd aluzie, după cît se pare, 
la moartea lui apropiată. Aceste lucruri le istorisesc mulţi 
autori. j 





7 După ce aliaţii se dăduseră de partea lui, Cimon, 
fiind comandant, a pornit pe mare în Tracia, pentru că 
aflase că nişte nobili perşi şi rude ale regelui, ocupind 
cetatea Eion5, așezată pe Strimon5?, provoacă neplăceri 
elenilor care se găsesc în acea regiune. Mai întîi, Cimon 
a înfrînt, într-o luptă, pe perși și i-a închis în cetate, 
apoi, alungînd pe tracii de la nord de Strimon, de unde 
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le venea perșilor grîu, şi păzind acea regiune, a adus pe 
cei asediați într-o așa mare lipsă, încît Boutes5, coman- 
dantul regelui, pierzind nădejdea în salvare, a dat foc 
cetăţii și s-a dat pieirii împreună cu prietenii şi cu banii. 
Cimon, cucerind astfel cetatea, n-a îndeplinit nici un alt 
fapt: memorabil, ci, pentru că cei mai mulţi locuitori pie- 
riseră în incendiu împreună cu barbarii, a predat atenie- 
nilor acel ţinut, care era foarte rodnic și foarte frumos. 
Poporul s-a învoit să-i ridice Herme de piatră, dintre 
care pe prima scrie: 


„Acei bărbaţi viteji care au adus 

Copiilor mezilor, la fion, la izvoarele Sirymonului, 
Foamea şi pe Ares, strălucitorul şi aducătorul de război, 
Ei cei dintii au găsit leacul pentru victorie“. 


Pe a doua scrie: 


„Atenienii au dat această răsplată comandanților, 

Pentru fapta lor bună şi pentru marile binefaceri. 

Oricine dintre cei care mai tîrziu vor vedea aceste fapie, ca voi, 
Să caute să aibă şi el o faimă pentru fapte strălucite“. 


Pe Herma a treia scrie: 


„Din această cetate Menesteu, împreună cu Atrizii, 

A condus oastea în Cimpia Troiană. 

Despre acestea Homer a spus că, întrecîndu-i pe toţi în luptă, 
El a venit, căpetenie a danailor purtători de platoşă. 

Astfel, nu este de loc nedrept pentru atenieni 

Să fie numiţi cosmeţiS? în război şi în crîncenă luptă“. 


8 Aceste lucruri, deși nu arată nicăieri numele lui 
Cimon, se păreau că constituie o mare cinste pentru Ci- 
mon. Într-adevăr, nici Temistocle, nici Miltiade nu s-au 
bucurat. de o astfel de cinste, ci, cînd acesta din urmă a 
cerut să îi se acorde cununa de stejar, Sophanes din Dece- 
leia60, ridicîndu-se în mijlocul poporului, s-a împotrivit, 
spunînd în faţa. mulţimii o vorbă nu binevoitoare, dar 
plăcută; „Cînd tu, luptînd singur, vei învinge pe barbari, 
atunci să ceri să fii şi încununat singur“. De ce au ţinui: 
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ei peste măsură la faptele lui Cimon? Oare pentru că sub 
alţi comandanţi luptau împotriva dușmanilor, pentru a 
nu cădea sub jugul lor, pe.cînd, Cimon, comandîndu-i i-a 
împiedicat să se arate lași și, după ce au pătruns pe teri- 
toriul. dușmanilor, au cîștigat pămînt, şi chiar cetăţile 
Eion și Amphipolis, colonizîndu-le? Au colonizat apoi insula 
Seyros, după ce Cimon a cucerit-o, din următoarea pri- 
cină. Dolopii locuiau insula Seyrost! și lucrau rău pămîn- 
tul, dar, îndeletnicindu-se cu pirateria din vechime, nu se 
abţineau de a face rău nici chiar oaspeţilor care se duceau 
la ei spre a face comerţ. Într-o zi, punînd mîna cu violenţă 
pe niște negustori tesalieni, care ancoraseră la Ctesion, 
i-au aruncat în închisoare. Oamenii aceștia, scăpînd din 
lanţuri, le-au intentat un proces în faţa Amficţionilor şi, 
cum poporul din insulă nu voia să plătească banii prădaţi 
de pirați, pentru că cereau ca piraţii să restituie banii 
prădațţi, aceştia, cuprinși de teamă, au trimis o scrisoare 
lui Cimon, cerîndu-i să vină cu corăbiile și să cucerească 
cetatea pe care ei i-o predau. Cimon, ocupînd astfel insula, 


a izgonit pe dolopi, a eliberat Aigaiull? şi, aflînd că stră- 
“vechiul Teseu63, fiul lui Egeu, fugise din Atena la Scyros 


şi că fusese aci ucis mişelește de către regele Licomedes, 
a căutat să-i descopere mormîntul, De alifel, atenienii 
primiseră un oracol care le poruncea să ducă rămășițele 
pămiîntești ale lui Teseu în cetate și să-l cinstească în mod 
deosebit ca pe un erou, dar ei nu ştiau unde zace de vreme 
ce locuitorii insulei Scyros nu le spuneau și nu-i lăsau să-l 
caute. Atunci, desigur, după multă cercetare, sicriul a fost 
găsit. Cimon a pus oasele şi celelalte lucruri în corabia 
lui și, împodobind-o cu mult fast, le-a dus în patria lui, 
după aproape patru sute de ani. Pentru această faplă, 
poporul l-a simpatizat şi mai mult. În amintirea acestui 
eveniment, au instituit o întrecere pentru cea mai bună 
tragedie care a devenit renumită. Astfel, Sofocle, care era 
pe. atunci încă tînăr, juca prima sa tragedie. Arhontele 
Apsephion, văzînd că spectatorii sînt în ceartă și tulbu- 
rare, n-a tras la sorţi pe judecătorii întreceriitâ, dar cînd 
a intrat în teatru Cimon, împreună cu colegii lui și a făcut 
cuvenitele libaţii, nu i-a lăsat să plece, ci, punîndu-i să 
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depună jurămînt, i-a silit să se aşeze şi să judece. Ei 
erau zece la număr, cîte unul de fiecare trib. Așadar, lupla 
a întrecut ambiția, şi din pricina faimei judecătorilor. Și, 
învingînd Sofocle, se spune că Eschil a fost tare îndurerat 
și, suferind foarte mult, n-a mai petrecut multă vreme la 
Atena, ci, cuprins de mînie, s-a dus în Sicilia, unde a 
murit şi a fost îngropat la Gela6, 





9 Ton spune că a luat parte la o masă împreună cu 
Cimon, cînd a.venit, tînăr fiind, de la Chios la Atena, în 
vizită la Laormedon. Făcîndu-se libaţiile, Cimon a fost 


invitat să cînte, iar el le-a satisfăcut dorinţa, nu fără artă, 
așa că cei de faţă l-au lăudat că a cîntat cu mai multă 
măiestrie chiar decît “Temistocle. Astfel, Temistocle a 
răspuns că nu învățase să cînte din gură, nici din chitară, 
dar că știa să facă o cetate mare și bogată. După aceea, 
aşa cum se întîmplă la un ospăț, discuţia alunecînd spre 
faptele lui Cimon şi amintindu-se cele mai mari, el însuşi 
a povestit una dintre. stratagemele lui, socotind-o mai 
înţeleaptă. Astfel, aliaţii, după ce luaseră mulţi prizonieri 


barbari de la SestosS? şi din Byzantion, i-au dat lui Cimon 


să-i împartă. El a pus:de o parte prizonierii, iar de altă 


parte podoabele pe care le aveau asupra lor. Aliaţii criti-. 


cau împărţeala, zicînd că este inegală. Cimon i-a îndemnat 
să aleagă una dintre cele două părţi, spunîndu-le că ate- 
nienii vor prefera să ia partea pe care o vor lăsa ei. 
Herophytos6* din Samos a sfătuit pe aliaţi să ia mai de- 
grabă podoabele perșilor decit pe perși, iar ei au luat 
podoabele şi le-au lăsat atenienilor prizonierii. Atunci 
Cimon a plecat, părînd că a fost un împărțitor de batjo- 
cură, de vreme ce aliaţii luaseră pentru ei brățări, coliere 
de aur şi haine lungi cu mîneci și porfiră, în timp ce ate- 
nienii luaseră corpurile goale ale prizonierilor, bune pen- 
tru muncă. Nu mult după aceea însă, prietenii şi rudele 
prizonierilor au coborit din Frigia şi Libia şi au răscum- 
părat fiecare prizonier. în parte, plătind bani grei, astfel 
că Cimon a procurat pentru corăbii hrană pentru patru 
luni și a mai şi rămas şi pentru cetate nu puţin aur din 
banii de răscumpărare. 
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10 -Cimon, încărcat de prăzile pe care se părea că le 
luase în mod onorabil în expediţie de la duşman, le-a chel- 
tuit și mai onorabil pentru prieteni. Astfel, el a îndepărtat 
gardurile de la ogoare, pentru ca și străinii şi cetăţenii 
care aveau nevoie să poată lua fără frică fructe, iar acasă 
dădea ospeţe modeste, dar care ajungeau pentru mulţi 
în fiecare zi. Oricare sărac venea găsea o hrană fără lu- 
cru, putînd să se ocupe numai de treburile publice. Și, 
după cum spune Aristotel, Cimon n-a pregătit ospeţe pen- 
tru toţi atenienii, ci numai pentru concetăţenii săi din 
Laces care voiau. Pe Cimon îl urmau prieteni tineri îm- 
brăcaţi frumos, dintre care, dacă vreun cetăţean mai bă- 
irîn îl întîlnea și nu era îmbrăcat cum trebuie, Cimon 
schimba hainele cu el. Gestul părea distins. Aceiaşi tineri, 
aducînd bani din belşug şi stînd lîngă săracii mai distinşi 
în agora, le puneau în miîini bănuţi. Se pare că şi comicul 
Cratinos6%, în piesa Arhilohii, aminteşte de acest fapt în 
următoarele versuri: 





„Si eu, dramaticul Metrobios, m-am rugai, 

Cu un bărbat divin şi foarte iubitor de oaspeţi, 
Și cu cei mai buni pani eleni, 

Ca Cimon să-și petreacă o bătrînețe ușoară“. 


încă și Gorgias din Leontinoi? zice că Cimon cîştiga 
bani ca să se folosească — şi se folosea — de ei, pentru 
a se face onorat, iar Critias”!, unul dintre cei treizeci. de 
tirani, se roagă în versuri elegiace să aibă: 


„Bogăția Scopazilor?, mărinimia lui Cimon, 
Victoriile lui Arcesilau'3 Lacedemonianul“. 


Într-adevăr, despre Lichas Spartanul știm că a devenii 
celebru printre eleni pentru faptul că dădea ospeţe străi- 
nilor la [sărbătoarea] Gymnopediilor, iară belșugul lui 
Cimon a întrecut şi vechea iubire de oaspeţi a atenienilor, 
şi umanitatea lor. 

Aceştia, cu care cetatea se mîndreşte pe drept, au dat 
elenilor şi sămînţa hranei şi a apelor de izvor... şi au 
învăţat pe oameni cum să aprindă tocul, iar celălalt a făcut 
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din casa sa un pritaneu'comun peniru cetăţeni și, oferind 
străinilor, pe pămîntul lui pîrgă din fructe și din toate 
cele bune cîte le aduc anotimpurile, i-a dus într-un tel 
la acea comunitate a vieţii despre care :se vorbeşte în 
mitul lui Cronos. lar aceia care-l învinuiau că faptul acesta 
este un fel de linguşire a poporului şi demagogie erau 
dovediţi că n-au dreptate de cealaltă atitudine a lui, care 
era oligarhică și spartană. Astfel, împreună cu Aristide, 
Cimon 'se împotrivea lui Temistocle, care aţiţa poporul 
mai mult decît era necesar74 şi care, mai în urmă, desfiin- 
ţînd de dragul poporului sfatul din Areopag?5 şi văzînd că 
ceilalţi se umplu de toate relele populareii, în afară de 
Aristide şi Efialte, Cimon s-a arătat necorupt şi neatins 
de mituirea politică, de vreme ce făcea toate și spunea 
toate pînă la sfîrşit cu generozitate şi dreptate. 

Se zice că un oarecare persan cu numele de Roisaces, 
desprinzîndu-se de rege, a venit cu bani mulţi la Atena 
şi, fiind încolţit de sicofanţi, a dat fuga la Cimon şi a pus 
lîngă ușa lui două cupe, una plină cu darici de argint și 
alta, cu darici de aur. Cimon, zîmbind, l-a întrebat cum 
vrea să-l aibă: plătit cu bani sau prieten? El a răspuns că 
prieten; atunci Cimon i-a zis: «la astea şi du-le cu tine 
acasă, pentru că mă voi folosi de ele cînd voi avea nevoie, 
după ce-ţi voi fi prieten». 


11 Aliaţii plăteau tribut, dar nu dădeau oameni şi co- 
răbii, așa cum se orînduise, ci refuzau să se ducă la armată 
și, neavînd nevoie de război, doreau să facă. agricultură 
şi să trăiască în pace, de vreme ce barbarii se îndepărta- 
seră și nu-i mai tulburau, așa că nici nu echipau corăbii, 
şi nici nu trimiteau oameni, de aceea alţi strategi atenieni 
i-au silit să facă aceasta și, ducîndu-i la procese şi pedep- 
sindu-i, au făcut conducerea ateniană să fie urîtă şi supă- 
xătoare. Cimon însă, mergînd pe o cale opusă în strategie, 
n-a întrebuințat violenţa împotriva nici unui elen, ci, 
luînd bani și corăbii goale de la cei care nu voiau să 
meargă la armată, î-a lăsat pe aceştia să se moleșească 
în pace, ocupîndu-se de gospodăriile lor şi ajungînd să fie 
simpli agricultori și negustori, din războinici cum erau, 


“pene proza 





omrenee got 





Pa O o pe e e i 


CIMON 145 


din cauza moliciunii şi a prostiei. În acelaşi timp, pe 
mulţi dintre atenieni Cimon îi îmbarca pe corăbii pe rînd 
şi, obișnuindu-i în scurt timp cu expedițiile; cu simbriile 
şi banii luaţi de la aliaţi i-a făcut stăpinii celor care 
dădeau banii. Într-adevăr, aliaţii, din pricina inactivităţii 
lor militare, obișnuindu-se să se teamă și să linguşească 
pe aceia care pluteau mereu, care aveau totdeauna armele 
în mînă și care se antrenau, n-au băgat de seamă, că, în 
loc de aliaţi, au ajuns tributari și sclavi. 


12 Şi, într-adevăr, nimeni n-a umilit şi micşorat mîn- 
dria marelui rege mai mult decît Cimon. Astfel, Cimon 
nu l-a lăsat să-i scape după ce a fugit din Elada, ci, parcă 
urmărindu-l pas cu pas, a izbutit ca, mai înainte ca perșii 
să “respire şi să se aşeze, să jefuiască şi să supună unele 
ținuturi, îar pe altele să le desprindă de rege și să le dea 
de partea elenilor, încît de la Ionia”? şi pînă la Pamfilia”, 
Asia a fost golită cu toiul de armele persane. Aflînd Cimon 
că comandanții regelui pîndesc lîngă Pamfilia cu o mare 
armată şi cu mulie corăbii şi că vor să facă marea nenavi- 
gabilă şi inaccesibilă, de frică, a pornit, ridicînd ancora, 
de la Cnidos”9 și 'Trioposă cu două sute de trireme, care 
fuseseră pregătite foarte bine de Temistocle de la început, 
în ceea ce priveşte viteza. Cimon le-a făcut atuncea şi 
mai plate şi a dat punților loc de trecere, pentru ca, în 
felul acesta, să poată să se avînte cu mai mulţi soldaţi 
împotriva duşmanilor. Şi, plutind către cetatea Phaselist!, 
locuită de eleni, dar care n-au vrut să primească flota şi 
nici să se desprindă de rege, Cimon le-a devastat pămîntul 
și a început să atace zidurile. Locuitorii cetăţii Chios82, 
care pluteau împreună cu Cimon şi care erau prieteni din 
vechime cu cei din Phaselis, cînd căutau să-l îmblinzească 
pe Cimon, cînd, aruncînd din arcuri săgeți peste ziduri, 
trimiteau acestora cărţulii în virful săgeţilor. În cele din 
urmă i-au împăcat cu condiţia să dea zece tâlanţi să-l 
urmeze pe Cimon şi să pornească cu el împotriva barba- 
rilor. EphorosS spunea că comanda corăbiilor regelui o 
avea Thitraustes, iar cea a pedeştrimii o avea Pherendates, 
în timp ce Calistenest spunea că Ariomandes, fiul lui 


10 — Vieţi paralele — vol. IN. 
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Gobryas, care era cel mai mare comandant al armatei, a 
pornit la Eurymedonsă cu corăbii, deși nu era dispus să 
se bată cu elenii, pentru că primise optzeci de cor bii 
feniciene, care veneau din Cipru. Cimon, voind s-o ia 
înaintea acestor corăbii, :a ridicat ancora, pregătindu-se 
să le forțeze, în caz. cînd nu vor porni la lupta navală de 
bunăvoie. Barbarii, la început, ca să nu fie siliţi să lupte, 
au pătruns în rîu, dar cînd atenienii au pornit asupra lor, 
s-au rînduii în linie. de bătaie, cu şase sute de corăbii. 
după cum spune Phanodemos&, sau cu trei sute cincizeci, 
după cum spune Ephoros. Desigur, pe mare n-au săvîrşit 
nici un lucru demn de puterea lor, ci, întorcîndu-se iarăși 
"pe uscat, cei din avangardă s-au desprins şi s-au refugiat 
la grosul pedestrimii, care era rînduită în apropiere; cel) 
din ariergardă însă au fost surprinși şi distruși împreună 
cu corăbiile. Este evident că foarte multe corăbii fuseseră 
echipate de către duşmani, deoarece, deși au scăpat multe, 





după cât se pare, și multe au fost distruse, totuși atenienii 


- au capturati două sute. 


13 În timp ce pedestraşii coborau la mare, Cimon a 
socotit că este foarte important să forţeze debarcarea și să 
ducă pe atenieni, care erau obosiţi, împotriva dușmanilor, 
care erau odihniţi și de cîteva ori mai numeroși decit ei. 
Văzîndu-i înflăcăraţi de curajul și.de gîndul de a bate pe 
dușmani, cît şi de dorinţa de a porni împotriva lor, a 
debarcat pe hopliţi care erau încă înfierbîntaţi de lupta 
navală, iar ei s-au năpustit asupra dușmanilor, strigînd. 
Deoarece perşii rezistau şi le primeau atacul cui o nobilă 
vitejie, s-a angajat o luptă grea şi, dintre atenieni, au 
căzut oameni distinși, nobili şi cei dintîi în privinţa pres- 
tigiului. Apoi, după o puternică luptă, vespingînd pe bar- 
pari, pe unii i-au ucis, iar pe cei vii i-au capturat îm- 
preună cu corturile care gemeau de tot felul de lucruri. 
Cimon, asemenea unui strașnic atlet, cîştigînd într-o sin- 
gură zi două lupte, a întrecut victoria de la Salamina 
prin lupta pedestră, iar biruinţa de la Plateea, prin cea 
navală, si a pornit să ia victoriile cu asalt şi, aflînd că 
cele opizeci de trireme feniciene, care se ţinuseră departe 
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de lupiă, s-au îndreptat spre Hydros, a pornit în grabă 
împotriva lor, în timp ce comandanții nu știau nimic, sigur 
despre o armată mai mare, ci erau cuprinși de neîncredere 
şi de îndoială. De aceea, fiind impresionați și mai mult, 
au pierdut toate corăbiile, și împreună cu ele au pierit 
mulţi oamani. Fapta aceasta a lui Cimon a umilit atît de 
mult mîndria regelui, încît s-a învuit la acea pace fai- 
moasă, şi anume ca perşii să se ţină deparie de marea 
elenilor la distanţă de o cursă de cal şi să nu plutească 
cu o corabie mare sau cu o corabie cu carenă de bronz 
înăuntrul siîncilor CyaneeS și inăuntrul insulelor Heli- 
doniae. Desigur, Calistene spune că regele n-a încheiat 
aceste învoieli, ci că a fost nevoit să le execute, în fapt, 
din pricina întrîngerii suferite și că s-a menţinut atit de 
departe de Elada, încît Pericle a plutit numai cu cincizeci 
de corăbii iar EfialtesS, după aceea, numai cu treizeci, 
spre insulele Helidoniae, fără să fi întîlnit vreo flotă de-a 
barbarilor. În decretele pe care le-a cules Crateros, se 
află și copii de pe tratat, ca şi cînd s-ar fi încheiat în 
realitate. Se spune că atenienii au ridicat şi un altar pen- 


“tru această biruinţă și că au cinstit în mod deosebit pe 





Callias, care a fost sol. Cînd au fost vindute prăzile captu- 
rate, poporul s-a simţit încurajat de bani să întreprindă 
și alte acţiuni, încît a construit și zidul de sud al Acro- 
polei, cu resursele provenite din acea expediţie. Se zice 
că şi construirea marilor ziduri, pe care le numesc „Scele“, 
s-a făcut mai tîrziu şi că prima temelie, care cădea pe 
locuri mlăștinoase și prăpăstioase, a fost întărită de Ci- 
mon; mlaștinile au fost consolidate cu mult nisip și pietriș, 
pentru că Cimon le procura și le dădea bani. Cel dintii, 
el a obișnuit cetatea cu acele preocupări distinse şi demne 
de oameni liberi, şi care mai tîrziu au fost cu deosebire 
iubite, plantînd platani în agora. Apoi dintr-un loc fără 
apă şi uscat a făcut Academia, unde a fost plantată o 
pădurice cu poteci curate şi locuri de plimbare frumoase. 


14 Și, deoarece cîţiva perși nu voiau să părăsească 
Chersonesul, ci pofteau să vină şi pe tracii de sus, dispre- 
țuind pe cel care pornise cu foarte puţine corăbii de la 
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Atena, Cimon a plutit împotriva lor cu paru curăbii şi 
a cucerit treisprezece de-ale lor; izgonind pe perși şi în- 
vingînd pe traci, a adus. sub stăpînirea cetăţii întreg Cher- 


-sonesul. După aceea, dînd o luptă navală împotriva cetăţii 


Tasos$%, care se desprinsese de Atena, a capturat treizeci 
și trei de corăbii, a asediat cetatea și a cîștigat pentru 
atenieni obiecte de aur şi pămîntul pe care-l stăpîneau 
tasienii. Deşi Cimon avea posibilitatea ca de acolo să se 


_urce ușor în Macedonia şi să devasteze mari întinderi, 


n-a făcut-o, motiv pentru care a fost învinuit că fusese 
mituit de Alexandru, regele macedonenilor%, și apoi dat 
în judecată .de dușmani, care se ridicaseră împotriva lui. 
Apărîndu-se în faţa judecătorilor, a spus că nu este pro- 
xenul ionienilor şi al tesalienilor, care sînt bogaţi, cum 
fac ceilalţi, ca să aduleze și să primească avantaje, ci este 


proxenul”: jacedemonienilor, pe care îi imită, fiind îndră-. 


gostit de simplitatea vieţii şi înţelepciunea lor, înaintea 
căreia el nu-pune bogăţia, ci este mulţumit că a îmbogăţit 
cetatea cu prăzile luate de ia dușmani. Stesimbrotos%?, 


“ amintind de acel proces, zice că Elpinice s-a dus la ușile 


lui Pericle, ca să-l roage pentru Cimon (pentru că acesta 
era un acuzator foarte aspru) şi că Pericle, surizind, i-a 
zis: „Eşti prea bătrînă. Elpinice, pentru ca să încerci să 
mijlocești astfel de lucruri“. Totuși se spune că Pericle 
a fost foarte binevoitor faţă de Cimon în acel proces și 
că odată chiar s-a ridicat împotriva acuzării, ca s-o res- 
pingă. 





15 Cimon a scăgat de acel proces. De aci înainte, în 
activitatea sa, politică, ori de cîte ori se afla în eclesie, el 
domina şi ţinea în frîu: poporul, care se pornea la atac 
împotriva aristocraților. şi căuta să pună mîna pe putere 
şi pe stăpînire. Cînd Cimon a plecat iarăși în expediţie 
poporul a pornit atacul final și, distrugînd rînduiala - și 
legile străbune de care s-a servit mai înainte, sub condu- 
cerea lui Efialte, a luat sfâtului din Areopag aproape toate 
atribuţiile judecătoreşti, în afară de cîteva, și, făcîndu-se 





pe ei înşişi stăpînii judecății, au cufundat cetatea într-o 


democraţie nestăvilită, pentru că și Pericle avea mare pu- 


poza prmee pm pm femeazmena Peres iama ppramneczere peace 





pestă pere peer poeme Po Pa enma, 


CIMON 149 


Lere şi gîndea la iel cu poporul. De aceea, cînd Cimon s-a 
întors și, supărat că se arunea cu noroi în prestigiul sfa- 
tului, încerca să ducă iarăşi în Areopag procesele și să 
ridice iarăşi aristocrația care domnea pe vremea lui Clis- 
tenes, cetățenii ridicîndu-se cu toţii, strigau împotriva lui 
și aţiţau mulţimea, amintind şi de atitudinea lui faţă de 
sora sa şi învinuindu-l şi de laconism. Pentru aceasta 
poetul comic Eupolis% a scris în batjocură despre Cimon 
că: 

Du era rău, dar îi plăcea vinul şi era neglijent. 

Și cîteodată ar fi dormit cu plăcere în Lacedemona. 

Chiar dacă ar fi lăsat-o pe Elpinice singură“. 


Ş Și dacă el, nepăsător şi chefuit, a cucerit atitea cetăți 
şi a repurtat atîtea victorii, este evident că, dacă ar fi fost 
nebăut şi atent, nimeni dintre elenii de mai înainte și nici 
de cei de după el nu i-ar fi întrecut isprăvile. i 


___ 16. Deci, din totdeauna, Cimon a iubit pe spariani şi, 
într-adevăr, pe unul din fiii lui gemeni l-a numit Lacede- 
monius, iar pe celălalt, Eleios. Acești fii i-a avut de la 
soția lui, Cieitoria, după cum istoriseşte Stesimbrotos 
adăugînd că de aceea, adeseori, el batjocoreşte neamul lo: 
după mamă. . 

„__ Diodoros Periegetul%5 spune că şi al treilea dintre bă- 
ieții lui, numit 'Thesalos, Cimon l-a făcut cu Isodice, fiica 
lui Euriptolem, fiul lui Megacles. Mult i-au sporit presti- 
giul lacedemonienii care purtau război împotriva lui Te- 
mistocle și care voiau ca Cimon, tînăr pe atunci la Atena, 
să aibă mare trecere și putere. Atenienii, mai întîi, vedeau 
cu plăcere că se bucură ae bunăvoință din partea sparta- 
nilor în mare parte datorită lui. Într-adevăr, la început, 
cînd atenienii sporeau în putere şi în alianţe, lacedemo- 
nlenii nu se supărau numai pentru respectul şi recunoș- 
tința pe care o aveau pentru Cimon. Astfel, cele mai multe 
fapte săvirşite de eleni se făcuseră cu ajutorul lui, pentru 
că el se puria blînd cu aliaţii şi făcea pe placul lacedemo- 
nienilor. Apoi, cînd atenienii ajumseră mai puternici şi 
vedeau că Cimon se alipeşte din ce în ce mai mult de 


taia 
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spartani, au început să se supere. Întm-adevăr, şi Cimon 
însuşi, ridicînd în slăvi, în faţa atenienilor, Sparta, în 
orice împrejurare şi mai ales atunci cînd îl supărau sau îl 
aţîţau, după cum zice Stesimbrotos, le spunea de obicei: 
„Dar nu sînt așa spartanii“. De aceea, Cimon a început 
să-și atragă invidie şi ură din partea concetăţenilor. Dar 
acuzaţia care a avut cea mai mare putere împotriva “lui 
a fost următoarea: Archidamos%, fiul lui Zeuxidamos, 
domnea la Sparta, în al 4-lea an de la data cînd se pro- 
dusese cel mai mare cutremur din cîte se spunea că fu- 


seseră. mai înainte, iar ţara lacedemonienilor era distrusă - 


de multe prăbușiri de pămînt, iar cîteva culmi ale mun- 
telui Taige s-au prăvălii, sfărîmîndu-se, şi chiar întreaga 
cetate aproape se dărîmase, în afară de cinci case, iar pe 
celelalte le distrusese cutremurul. Se spune că în timp 
ce efebii şi tinerii îşi făceau exerciţiile gimnastice laolaltă 
în mijlocul porticului, cu puţin înaintea cutremurului a 
apărut un iepure, iar tinerii, unși cu ulei cum erau, au 
pornit să alerge și să-l urmărească, rîzînd, dar că 'efebii 
au rămas, iar gimnasiul s-a prăvălit peste ei şi au murit 
cu toţii. Repede deci, Archidamos, dîndu-şi seama din 
cele ce se întimplaseră, de primejdiile care-i pîndeau și 
văzînd că cetăţenii încearcă să scoată din case, spre a le 
salva, obiectele cele mai de preţ, a dat semnalul cu trîm- 
biţa, ca şi cînd ar fi venit duşmanii, pentru ca spartanii 
să se adune cât mai repede, cu armele în jurul său. Acest 
lucru a salvat atunci foarte mult Sparta. Într-adevăr, 
hiloţii dădeau fuga de pe ogoare și din toate părţile pen- 
tru ca să răpească pe spartanii care fuseseră salvaţi, dar 
găsindu-i înarmaţi şi orînduiţi ca de bătaie, au pornit 


împotriva. cetăților pornind războiul pe faţă şi, după ce- 


au convins pe mulţi perieci; au început să atace, în același 
timp, Sparta. Lacedemonienii au trimis la Atena pe Peri- 


cleidas%, ca să ceară ajutor. Despre acesta Aristofan spune, 


într-o comedie, că, „şezînd la altar, îmbrăcat în haine de 
porfiră, trist, a început să ceară armată“. Dar Efialte se 
împotrivea şi le cerea, în gura mare, atenienilor, să nu le 
trimită ajutor şi nici să ridice o cetate vrăjmaşă Atenei, 
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ci s-o lase să zacă la pămînt şi să umilească mîndria 
Spartei. Critias povesteşte că atunci Cimon, punînd crește- 
xea patriei mai prejos de nevoia spartanilor, a convins 
poporul să iasă întru întîmpinarea lacedemonienilor şi să 
le dea ajutor cu mulţi hopliţi. Poetul Ion aminteşte și de 
cuvîntul care a mișcat cel mai mult pe atenieni, cînd i-a 
rugat să nu uite că Elada este şchioapă și că cetatea lor 
este supusă altuia. 
i 1 

17 Pornind să dea ajutor lacedemonienilor, Cimon a 
trecut cu .o mare armată prin Corint, dar Lachartos i-a. 
reproșat că conduce armata prin Corint mai înainte de a 
se învoi cu cetăţenii, spunîndu-i că nu este bine să intri 
într-o casă străină, îndată după ce ai bătut la ușă și mai 
înainte ca să răspundă stăpînul. Cimon a răspuns: „Dar şi 
voi, Lachartos, aţi bătut ia porţile cleonailor și megarie- 
nilor şi, cînd v-au oprit, i-aţi forţat cu armele, cerînd să 
se deschidă toate porţile acelora care aveau mai mare 
putere“. Iată cît de îndrăzneţ a fost el faţă de acel corin- 
tian — de nevoie — şi cum a reuşit să treacă prin Corint 
cu armata. Lacedemonienii au chemat iarăşi pe atenieni 


împotriva mesenienilor şi hiloţilor de la Ihtome% şi, cînd 





atenienii au sosit, spartanii, temîndu-se de curajul şi de 
strălucirea lor, i-au trimis acasă, pe ei singuri dintre aliaţi, 
sub cuvîntul că vor aduce schimbări formei de guvernă- 
mînt. Atenienii, înapoindu-se, erau evident miîniaţi împo- 
triva celor care făceau politica spartanilor şi, atacîndu-l 
pe Cimon pentru un mic pretext, l-au ostracizat pe timp 
de zece ani: acesta era timpul orînduit pentru toţi ostra- 
cizaţii. în acest timp, lacedemonienii, aşezîndu-și tabăra 
la Tanagras?, cînd s-au dus să elibereze Delfi de sub jugul 
foceenitor, atenienii le-au ieşit în întîmpinare, ca să se 
bată cu ei, iar Cimon s-a dus cu armele în mijlocul osta- 
şilor din tribul său Oineis, fiind gata să lupte împotriva 
lacedemonienilor, alături de concetăţenii săi, iar sfatul 
celor cinci sute, aflînd şi temîndu-se, de vreme ce duş- 
manii săi strigau împotriva lui că voieşte să tulbure 
armata şi să aducă pe lacedemonieni în cetate, a interzis 
comandanților să primească pe Cimon, dar el s-a dus să 
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roage pe Euthipposi%, fiul lui Anaphlystios, şi pe alţi 
prieteni care mai ales erau învinuiți că simpatizează pe 
lacedemonieni, să lupte cu curaj împotriva dușmanilor şi 
cu ajutorul faptelor să destrame învinuirea în faţa conce- 
“ăţenilor săi. Aceştia, luînd panoplia lui, s-au dus în uni- 
tatea militară şi, strîngîndu-se în total ca la o sută de per- 
soane, s-au năpustit cu curaj asupra duşmanilor, făcînd pe 
atenieni să-i dorească şi să se căiască de învinuirile pe 
care le aduseseră. Pe de o parte fiind siliţi de situaţia 
politică, iar pe de alta amintindu-și de cele ce păţiseră, 
atenienii n-au mai păstrat multă vreme mînie împotriva 
lui Cimon. Astfel, fiind învinşi la Tanagra, într-o mare 
luptă, şi aşteptîndu-se că în anotimpul prielnic al anului 
va veni .aimata peloponesienilor împotriva lor, au chemat 
pe Cimon din exil și acesta a venit. Decretul de întoarcere 
l-a redactat Pericle. Acestea erau atunci dezbinările poli- 
tice; patimile erau cumpătate şi puteau, fi ușor îndreptate 
spre interesul comun, iar ambiția tuturor, învingînd pati- 
mile, ceda în faţa intereselor patriei. 


18 Îndată după ce s-a întors, Cimon a pus capăt răz- 
boiului şi a împăcat cetăţile între ele. Şi, după încheierea 
păcii, şi-a dat seama că atenienii nu pot sta liniștiți, ci 
vor. să se miște și să-şi sporească puterea prin expedițiile 
militare. De aceea, pentru ca atenienii să nu mai tulbure 
insulele, să nu mai dezbine pe elini sau, supunîndu-și 
Peloponesul cu multe corăbii, să mai dea motive de răz- 
boaie civile şi de acuzaţii între aliaţi împotriva Atenei, a 
echipat două sute de trireme, sub pretext că porneşte în 





expediţie îndată împotriva Egiptului și a Ciprului. E1 voia. 


să se pregătească în luptele împotriva barbarilor şi, tot- 
odată, să tragă foloase legiuite, aducînd în Elada provizii 
de la dușmanii fireşti. Cînd toţi erau pregătiţi și armata 
era la corăbii, Cimon a avut un vis. Se făcea că un cîine 
furios latră la el şi că din lătrat se aude o voce amestecată 
cu' glas omenesc care-i zice: „Grăbește-te, căci îmi ești 
prieten şi mie și căţeilor mei“. : 
Visul era foarte nelămurit, dar Astiphilos din Paestum, 


prezicător şi prieten cu: Cimon, i-a spus că visul i-a pre- 
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vestit moartea, tălmăcindu-l în acest fel: cîinele îi este 
duşman omului la care latră; și nimeni n-ar putea să 
devină prietenul unui dușman, decît murind. lar amestecul 
vocii arată că dușmanul este meduliti, pentru că armata 
mezilor este amestecată cu eleni şi cu barbari. După acest 
vis, odată, cînd Cimon aducea un sacrificiu lui Dionysos, 


' prezicătorul a tăiat jertfa, iar sîngele care se închega a 


fost tirît de un roi de furnici, puţin cîte puţin, spre Cimon; 
furnicile s-au așezat pe picior, la degetul mare, şi au tre- 
cut multă vreme neobservate. În sfîrșit, Cimon a observat 
cele ce se petreceau, iar sacrificatorul, fiind de faţă, i-a 
arătat că lobul ficatului nu are cap. Dar expediţia nu mai 
putea fi oprită și, de aceea, a pornit-o şi a trimis șaizeci 
de corăbii în Egipt, iar cu celelalte iarăşi... 
a pornit el pe mare. Și, dînd o luptă navală, și-a atras de 
partea sa flota regelui compusă din corăbii feniciene și 
ciliciene, precum şi cetăţile de primprejur. Apoi tot spiona 
Egiptul. Planurile lui nu erau de loc modeste, se gîndea 
să destrame întreaga putere a regelui, — mai ales după ce 
atlase că faima lui Temistocle şi trecerea lui în faţa barba- 
rilor este mare — căci acesta făgăduise regelui că-i va fi 
sirateg în războiul cu elenii. Ei bine, se spune că Temis- 
tocle, pierzînd nădejdea de a supune. pe eleni și, la gîndul 
că n-ar putea să întreacă norocul şi virtutea lui Cimon, 
şi-a pus, de bunăvoie, capăt zilelor, iar Cimon, pornind 
să dea mari lupte şi tirîndu-și mereu flota în jurul Cipru- 
lui, a trimis niște oameni de încredere la templul lui 
Ammoni% ca să-l consulte asupra unor lucruri tainice. 
Într-adevăr, nimeni nu şiia pentru ce fuseseră trimişi. 
Iară zeul nu le-a dat nici un. oracol, ci, de cum au intrat, 
le-a spus să se înapoieze pentru că, din întîmplare, Cimon 
se află la el. Auzind cei trimişi acestea, au coborit la mare 
şi, ajungînd în armata elenilor care era atunci în Egipt, 
au aflat că Cimon murise. Într-ad evăr, în zilele dinaintea 
profeţiei, au aflat de moariea enigmatică a lui Cimon, 
care atunci era deja la zei. 

După cum spun cei mai mulţi scriitori, Cimon a murit 
în timpul âsediului cetăţii Cition!%, fiind bolnav. Alţii 
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iuptînd împotriva barbarilor. Înainte de a muri, a poruncit 
celor din jurul său să pornească îndată înapoi pe mare și 
să ascundă moartea sa; aşa s-a întîmplat că nici duşmanii, 
nici aliaţii n-au aflat de moartea lui şi s-au întors în 
siguranţă, comandaţi, după cum socoteau, de Cimon, care 
— după cum spune Phanodem — murise de treizeci de 
zile. După moartea lui Cimon, armata elenilor n-a mai 
săvîrşit nici o faptă însemnată împotriva barbarilor, ci 
strategii, fiind aţiţaţi unii împotriva altora de către dema- 
gogi și de către partizanii războiului și în timp ce nici 
unul nu sărea să-i despartă, s-au pornit pe război, dînd 
astfel. regelui posibilitatea să respire, şi producînd mari 
pierderi puterii elenilor. Tirziu, Agesilau, dîndu-și seama 
de aceașta, a pornit cu armata în Asia și în scuriă vreme 
a început războiul împotriva comandanților regelui, care 
se aflau în ţinutul de'la mare; nesăvîrşind însă nici o 
faptă mare, nici strălucită, s-a amestecat iarăși, în râs- 
coalele şi tulburările elenice, dintr-un alt motiv, după 
care a plecat lăsînd perceptorii perșilor în mijlocul cetă- 
ților aliate și prietene. Pe vremea lui Cimon nu coborise 
la mare nici un curier, nici un cal pe distanţa de treizeci - 
de stadii. Că rămăşiţele pămiîntești ale lui Cimon au fost! Ă 
duse în Atica mărturisește monumentul de la mormîntul 
lui. Un mormînt al lui Cimon cinstesc și locuitorii cetăţii. 
Citium, după cum spune retorul Nausicrates10%5, pentru că, 
în timpul unei ciume şi a unei secete, divinitatea le-a 
poruncit să nu uite de Cimon, ci să-l cinstească și să-i 
aducă daruri ca unui om bun. 
Astfel a fost comandantul grec. 
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NOTIŢȚĂ INPRODUCTIVĂ 


L. Licinius Lucullus a trăit şi a activat în perioada 
războaielor civile care au dus, în cele din urmă, la destră- 
marea republicii și la instituirea dictaturii militare. 

Pe la anul 100, cînd Lucullus, care, probabil, se născuse 
pe la 117 îen.l, a îmbrăcat toga civilă, Roma își exercita 
puterea în Italia (sfîrșitul cuceririi Italiei, 270), Sicilia 
(241), Corsica și Sardinia (238), Hispania Citerior (201), 
Hispania Ulterior (197), Hispania TParraconensis (197), Lu- 
sitania (138), Galia Cisalpină (191), Narbonensis (121), 
Epirus (168), Macedonia și Grecia (146), Asia (Misia, Lidia, 
Caria) (133), Frygia (103), Cilicia (102). 

Toate aceste cuceriri au avut profunde consecinţe pen- 
tru viața economică, socială, politică și morală a homei 
şi au agravat criza prin care a trecut societatea sclava- 
gistă romană, care, spre a dăinui, a trebuit să recurgă la 
dictatura militară. 

Întinsele teritorii cucerite de Roma, marile mase de 
sclavi care se îndreptau după fiecare război spre Italia, 
imensele bogății care sporeau averile comandanților şi 
demnitarilor romani au contribuit la producerea unor con- 
tradicţii economice, sociale, politice şi morale atât de vio- 
lente, încît, în încercarea lor de a le rezolva, oamenii 
politici și comandanții de oști au trebuit să recurgă la 
forța armelor. Dar, lucru și mai grav, contradicţiile în- 
terne erau agravate de războaiele externe, care, de cele 


1 Plutarh, Laucullus, 1, 1; 3, 6, 2; Pompeius, 31; Cicero, 
Lucullus, 61; Arch.. 5; Proa. cons., 22. 
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mai multe ori, erau provocate de contradicţiile interne, 


astfel că un război civil se desfăşura concomitent cu un 
război extern, și ambele se înfluențau reciproc. De pildă, 


pentru desemnarea comandantului războiului împotriva lui 


Mitridate, au avut loc scene de război civil între parti- 
zaniă lui Sylla și ai lui Marius; Mitridate s-a găsit, la un 
moment dat, în fața a două armate romane care se dușmă- 
neau, între ele; Sylla a trebuit să renunţe la doborîrea lui 
Mitridate şi a încheiat pacea de la Dardanos, spre a se 
întoarce la Roma, în "vederea răfuirii finale cu adversarii 
săi politici interni şi așa mai departe. 

Spre a înţelege rolul jucat de Lucullus în viața politică 
şi militară a Romei și lumina în care-l prezintă Plutarh, 
este necesar să schiţăm cîteva aspecte ale vieţii economice, 
sociale, politice, militare şi morale în prima jumătate a 
secolului I î.e.n. În sotietatea romană se distingeau net: 
două clase sociale: stăpînii de sclavi și sclavii. Înlăuntrul 
acestor clase existau diferite categorii, pe care le vom. 
aminti. Sclavii se găseau peste tot unde trebuia săvirșită 
o muncă: pe ogoarele marilor latifundiari; în mine, în 
porturi, în casele marilor bogătaşi de la Roma şi din ora- 
şele italiene și provinciale. Erau prost hrăniţi și rău cazaţi, 
mai ales la ţară, unde lucrau adesea în lanţuri. Tratamen- 
tul lor rău coroborat de suferințele morale îi făcea să 
fugă și, în orice caz, să nutrească gîndul fugii sau al -răs- 


coalei. "La Roma, unde în casele marilor bogătași, sclavii. 


aveau diferite servicii, apropierea de stăpînii lor le crea 
o sîtuaţie mai bună şi, de' aceea, categoria sclavilor de la 
oraș nu s-a arătat întotdeauna solidară cu sclavii de la 
țară. În marea clasă a oamenilor liberi se distingeau mai 
multe categorii sociale: marii latifundiari, proprietari de 
sclavi, constituiau, în general, aristocrația senatorială, în. 
sînul căreia se distingeau nobilii, adică descendenţii fami- 
liilor care purtaseră o magistratură curulă; cavalerii, în 
mâna. cărora erau îndeobște marile întreprinderi comerciale 
și operaţii financiare; dintre ei se recrutau de obicei publi- 
canii, care luau în arendă încasarea impozitelor în pro- 
vincii. Plebea, la rîndul ei, era constituită din negustori, 
meseriași, mici antreprenori, agricultori mici și mijlocii. 
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Marii latifundiari, în dorinţa de a se îmbogăţi şi mai mult, 
înghițeau sărăcăcioasele loturi ale micilor proprietari de 
pământ, care, înglodaţi în datorii şi concuraţi de mâna de 
lucru servilă, îşi vindeau pe nimic mica lor proprietate 
şi se duceau, cei mai mulţi, la Roma, unde îngroșau: masa 
oamenilor liberi fără de lucru, care cereau. distribuiri de 
pământuri. 

Nicăieri nu s-ar fi văzut mai bine decit în forul roman, 
în primele ore ale dimineţii, diversitatea categoriilor so- 
ciale cu interesele lor contradictorii. 

Astfel, alături de marii proprietari de pământ în cău- 
tare de bani necesari să-și sporească averea și construc-- 
țiile, -s-ar fi putut vedea: micul proprietar de pământ, 
ruinat, proaspăt venit la Roma în căutare de lucru, sclavul 
venit după cumpărături, omul de afaceri etc. Marele pro- 
prietar de ateliere, în care lucrau zeci de sclavi, se încru- 
cişa cu micul meseriaș, magistratul, îndreptîndu-se spre: 
tribuna din for, dădea.mâna cu cămătarul, senatorul — cu 
simplul plebeu, care n-avea după ce bea apă. 

Aceste clase și categorii sociale aveau înterese contra- 
dictorii, care au' dus la conflicte sociale şi la războaie 
“civile. În acest hăţiș de interese contradictorii două erau. 
problemele dominante: problema agrară și problema dato- 
viilor, care afecta cele mai multe categorii sociale. 

Parcă, spre a complica şi mai mult situaţia, lupta poli- 
tică la Roma nu se ducea pe baza unor partide cu statut 
şi program, ci pe baza personalităților politice, care gru- 
pau în jurul lor vaste clientele. Clienţii. votau cu patr onâi 
lor şi, dată fiind continua schimbare de tactică și uneori 
chiar de linie politică a unor personalităţi, clienţii votau 
de multe ori legi în contradicţie cu propriile lor interese. 

De pe vremea Gracchilor însă, stringența problemelor. 
economice şi sociale a silit pe. cei angajaţi în luptele poli- 
tice să se distingă prin atitudinea lor faţă de problemele 
la ordinea zilei, adoptînd și un cuvînt pe care-l opuneau 
adversarilor: populares, „popularii“, care luptau pentru 
rezolvarea gravelor probleme la ordinea zilei: împărț 
de pământuri, grîu ieftin pentru populația săracă, drept: 
de cetăţenie italicilor etc.; optimates, „optimaţii“, se opu- 
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neau cu îndîrjire oricăror reforme. Atît în grupa optima- 
ților, cât şi în grupa popularilor se aflau oameni din cele 
mai diverse categorii sociale: patricieni, nobili, cavaleri, 
simpli plebei. Un singur exemplu: Caius Julius Caesar, 
patrician şi nobil, a fost seful grupării popularilor, iar 
„plebeii grupaţi în jurul lui au făcut politica popularilor, 
pe cînd clienţii lui Cato au luptat pentru interesele opti- 
maţilor, deşi ar fi trebuit să fie alături de Caesar. 

Această schiţă a situaţiei economice și. sociale la Roma 
ne va ajuta să înţelegem mai ușor rolul jucat de L. Lici- 
nius Lucullus în viața politică și militară a Romei. : 
“Trei sînt perioadele care se disting mai pregnant în 
viața lui Lucullus: 1. activitaiea lui în războiul dus de 
Sylla împotriva lui Mitridate; 2. războiul dus de el însuși 
împotriva lui Mitridate; 3. perioada de după rechemarea 
lui la Roma. 

Dacă ţinem. seamat că a fost consul în 74, Lucullus 
s-a distins, încă de tînăr, prin dârzenia cu care, alături 
de fratele său, a urmărit în justiţie pe C. Servilius, fratele 
probabil al lui Isauricus, acuzatorul tatălui său. Ambiţios, 
în timpul războiului cu socti, el a căutat să dea dovezi de 
vitejie. în calitate de tribun militar?. Poate că în această 
funcţie s-a exercitat chiar sub comanda lui Sylla. În orice 
caz, în gravul conflict care s-a iscat între Marius şi Sulla 
în legătură cu comanda războiului împotriva lui Mitridate, 
Lucullus s-a găsit alături de Sylla. Printre serviciile aduse 
de Lucullus lui Sylla în timpul războiului. împotriva lui 
Mitridate, cităm: baterea unei monede (necesare achitării 
soldelor) din tezaurele: luate din luptele de la Epidaur și 
Olimpia; călătoria în Creta, Cirena, Egipt, în vederea 
aprovizionării lui Syllaf; în timpul acestei călătorii l-a 
cunoscut pe Ptolemeu X Soter II, care l-a primit cu mult 
fast; în această călătorie a întârziat cam mult, iar Sylla a 
trebuit să-și facă singur o flotă. Cel mai mare serviciu 


adus de Lucullus lui Sulla l-a constituit însă refuzul ofer- : 


2 Plutarh, Luculltus, 2, 1; Sylla, 11. Ă ATI Y 
3 Plutarh, Lucullus, 2, 21; Sulla, 12; Appian, Războaiele 
civile, I, 340—370. 
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tei lui Fimbria, adversarul lui Sylla, care-i propunea să-și 
unească forțele şi, dînd lovitura de graţie lui Mitridate5, 
să-i răpească lui Sylla. posibilitatea de a-l înfrînge pe 
regele Pontului. Într-adevăr, dacă Lucullus şi-ar fi unit 
jorțele sale cu ale lui Fimbria, războiul ar fi fost terminat, 
iar Sylla ar fi rămas, pur și simplu, în aers. Așadar Lu- 


» cullus, prin hotărîrea lui de a nu se ralia cu Fimbria, a 


decis cine avea să fie învingătorul lui Mitridate. 

În urma păcii de la Pardanos, Sylla s-a întors la Roma, 
unde, după cucerirea orașului, a dezlănţuit sîngeroasele 
sale proscripţii. Lucullus a rămas în Asia, ca să încaseze 
amenda de douăzeci de mii de talanţi impusă de Sylla. 
Spre deosebire de acest sîngeros, Lucullus a dat dovadă 
de multă umanitate”. Între anii 84 şi 79 î.e.n., respectind 
pacea cu Mitridate, n-a făcut decît să asedieze cetatea 
Mytilene, pe care, în anul 80, a cucerit-o propretorul M. 
Minucius T'hermus. Ales edil în anul 79 î.e.n, înainte de a 
se întoarce la Roma, apoi pretor în anul 78 î.e.n., Lucullus 
a fost lăsat moștenitor de Sulla, fapt care l-a supărat pe 
Pompeius. Așadar, în anii 84-—74 îe.n., Lucullus n-a să- 
vârșit fapte prea strălucite. 

„În anul 74 îen. Lucullus este ales consul cu M. Aure- 
lius Cotta”. De aici înainte începe a doua perioadă impor- 
tantă din viaţa lui Lucullus. Roma se găsea, în anul 
74 îen., încolţită din mai multe părți: Macedonia era 
aiacată de populaţiile învecinate, piraţii infestau Medi- 
terana, Pompeius, ameninţat serios de Sertorius în Spania, 
cerea ajutor, îar Mitridate, denunțind autenticitatea testa- 
mentului prin care regele .Nicomede al Ili-lea lăsa Bitiniu 
moștenire poporului roman, se aliază cu fiul lui Nico- 
mede, întră în Bitinia şi ocupă Capadocia. Lucullus obţine 
comanda războiului împotriva lui Mitridate. 

Războiul dus de Lucullus împotriva lui Mitridate, care 
a durat din anul 74 îen. pînă în anul 67 îe.n., cînd a 


Piutarh, Lucullus, 3. 

Idem, Sylla, 25; Lucuillus, 4 1. i 
Idem, Lucullus, 1, 9; Cicer 0, De Officiis, 11, 57. 
Plutarh, Lucullus, 4, 4; Pompeius, 15; Sylla, 38. 
Cicero, Verres, 1; V, 34; Plutar h, Lucultus, 5. 
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fost înlocuit de Manius Acilius Glabrio, a avut multe 
peripeții, Se pot distinge în total două perioade: î. peri- 
coada de succese în care Lucullus, reîntronând disciplina în 
armată, comportindu-se. cu omenie şi blindeţe faţă de 
populaţiile locale, dînd neîncetat dovadă de prudență și 
de stăpinire de sine, l-a învins pe Mitridate, silindu-l să 
se refugieze la Tigranes, regele Armeniei, care-i era gi- 
nere; 2. perioada în care, abuzînd de puterea de Mea Ce 
a soldaţilor, Lucullus n-a ţinut seama de repetatele lor 
proteste împotriva nesfîrşitelor. campanii militare și mici 
războaie care nu se mai terminau; orbit de dorința nesă- 
țioasă de a recolta triumf după triumf şi, poate, nutrind 
„în sine gîndul de a fi un nou Alexandru cel Mare, Lucul- 
lus. a întins la maximum coarda rezistenței soldaţilor si 
s-a văzut în neputinţa de a mai întreprinde vreo campanie, 
ba mai mult, s-a aflat în trista și _jalnica situație de a 
merge pe la corturile soldaţilor, ca să-i împlore cu lacrimi 
în ochi să îa armele împotriva dușmanilor. Ă 
Perioada a treia a vieţii lui Lucullus se întinde de la 
întoarcerea :sa la Roma, pînă la sfîrsitul vieții. În acest 
timp Roma a fost martora unora dintre cele mai drama- 
tice evenimente din perioada războaielor civile și a destră- 
mării republicii: „prima conjurație a lui Catilina (îanu- 
arie. 65), luptele în jurul problemei agrare și datoriilor 
şi dramaticele alegeri consulare din anul 64 î.e.n., proiec- 
tul: de lege agrară și luptele politice stârnite în jurul lui 
(ianuarie 63), conjurația lui Catilina ( octombrie-decembrie 
63); constituirea primului triumvirat (iunie-iulie 60), con- 
sulatul lui Caesar (59), în care acesta a pus bazele puterii 
sale: personale, exilul lui Cicero şi încăierările civile pro- 
vocate de bande înarmate (58). Care a fost comportarea 
lui Lucullus în aceşti ani? p P _ 
Aristocrat și nobil, fără să se avînte cu pasiune în vâl- 
toarea luptelor politice, Lucullus, dedindu-se unei: vieți de 
plăceri în care luxul meselor şi conversațiile cu filozofi şi 
oameni culți ocupau cea mai mare parte a timpului, a 
susținut molatic și ocazional punctele de vedere ale gru- 
pării intransigente a aristocrației senatoriale, reprezentate 
de Cato. Astfel, în anul 63 î.e.n., Lucullus a susținut, în 
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alegerile consulare, candidatura lui LL. Licinius Muvena, 
care a şi fost ales împreună cu Decimus lunius Silanus. 
În anul 61 î.e.n., cînd era în toi scandalul pîngăririi miste- 
relor zeiței Bona, petrecute cu un an înaînte, Lucullus era 
insultat de bandele lui Clodius, fostul său cumnat, și 
aștepta să fie cîntat de poetul Archias. În anul 60 îe.n, 
cel al constituirii asociaţiei politice secrete, cunoscute sub 
numele de „primul triumvirat“, Lucullus îşi vedea de 
vilele și de piscinele sale și se bucura de insuccesele lui 
Pompei în problema legii agrare. 

Evident că opoziţia dârză şi mioapă făcută de aristocra- 
ţia senatorială, în general, şi de senat, în special, lui Pom- 
pei, l-a aruncat pe învîngătorul lui Mitridate în braţele 
lui Caesar, contribuind la constituirea primului triumvirat. 
Lucullus, în această luptă, s-a găsit, deși mai mult condus, 
decît conducînd, lîngă Cato. 

În anul 59 î.e.n., cînd Caesar, în calitate. de consul, 
dădea. lupta pentru votarea legii agrare, Lucullus se afla 
alături de Bibulus, colegul lui Caesar — acesta era con- 
ducătorul grupului opozant — urmându-l alături de alţii. 
Opoziția a fost sterilă. Vettius, pus într-adins de triumviri 
să acuze aristocrația senatorială de un complot, l-a numit 
și pe Lucullus. Nimeni n-a luat însă în serios pe Vettius, 
care, se pare, a fost ucis chiar de instigatorii lui. După 
aceea, Lucullus s-a retras cu:totul din viața politică, iar 
în anul 58 î.e.n., cînd, Cicero era exilat, a și murit. 

Se poate spune că Lucullus a fost un aristocrat ambi- 
țios. Dornic de glorie, el a căutat, ca și Pompei şi Caesar, 
să se distingă, în primul rînd, ca bun comandant miâlătar, 
să i se încredințeze guvernăminte de provincii, să poarte 
războaie, care să-i aducă faimă și bogăție. El şi-a văzut 
visul cu ochii cînd a pornit războiul împotriva lui Mitri- 
date, în anul 74 î.en. Infinit mai omenos decât Sylla, rela- 
tiv molatic și mai puțin prompt în acțiune — câteodată 
încetineala în acțiune se datora și prudentei —— el s-a 
lăsat antrenat pe panta ciceririlor fără sfârșit și, lipsit de 
tactul necesar, s-a văzut părăsit de propriii căi soldaţi. În 
politică, Lucullus n-a putut înţelege gravele probleme cu 
care era confruntat statul republican și de aceea s-a aflat 
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alături de Bibulus și de Cato, împotriva încercărilor de 
rezolvare a gravei probleme agrare pe care le făcea Caesar. 
Rafinat în gusturi, dornic de cultură, el s-a dedat, în 
ultima parte a vieţii, unui trai luxos, rafinat şi voluptuos, 
pe care mulți din contemporanii săi l-au criticat. 

Cu toate calităţile de care a dat dovadă, Lucullus, ca 
toți optimaţii, a avut un mare defect: nu și-a dat seama 
de sensul evenimentelor. 

Pentru Viaţa lui Lucullus, Plutarh a consultat. mult 
mai puţine izvoare decît pentru Viaţa. lui Cimon, a lui 
Iasandros și, în general, pentru eroii săi greci. Astfel, în 
biografia lui Lucullus, Plutarh citează Memoriile lui Lu- 
cullus (31), apoi pe Cicero (38), pe- Cornelius Ne- 
pos (33), pe Sallustius (11, 33), pe Titus Livius 
(20, 31), pe Strabo (29), pe filozoful Antioh. Întâlnim 
de cîteva ori expresia „se spune“ (1, 15, 29, 33). Este 
greu de precizat în ce măsură.-a consultat Plutarh îzvoa- 
rele scrise în. latinește.. În orice: caz, lucru demn de remar- 
cat, asupra căruia vom reveni — expunerea cronologică- 
istorică ocupă un loc mult mai mare decât cea sistematic- 
anecdotică, care este mai accentuată în Viaţa lui Lysandros 
sau a lui Cimon. 

Nici în biografia lui Lucullus nu întâlnim o judecată 
de valoare politică unitară din partea lui Plutarh: Astfel, 
scriitorul laudă felul în care Lucullus a bătut monedă pen- 
tru Sylla (2), a curăţit Creta de pirați şi a scăpat pe cire- 
nieni de războaiele civile (2), nu s-a lăsat amăgit de Pto- 
lemeu (3), nu s-a aliat cu Fimbria împotriva lui Sulla (3), 
s-a arătat blând în încasarea amenzii impuse de acesta 
cetățenilor din Asia Mică (4), a ţinut în friu un dema- 
gog (5). Îl critică pentru că a recurs la ajutoarele Praeciei 
pentru obținerea comenzii războiului împotriva lui Mitri- 
date (6), îl elogiază pentru că a știut să disciplineze pe 
fimbrieni, pentru că l-a iertat pe Cotta, care suferise o 


“înfrângere din. dorința: de a îngenunchea el pe Mitridate 


L: 


înaintea lui Lucullus (8). Observă pe un ton elogios că 
Lucullus a dat dovadă de prudenţă, stăruință, dârzenie şi 
vitejie împotriva lui Mitridate (8—17) şi, de asemenea, de 
omenie, crufînd femeile regelui (18); că a plâns cînd a 
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văzut o cetate arsă, că a împărţit dreptate în cetățile din 
Asia (19, 28), că a ştiut să se grăbească cînd trebuia (28), 
că a înjrânt deodată trei regi (31). Toate aceste laude se 
referă mai ales la comportarea lui Lucullus în timpul răz- 
boiului, deci au în vedere mai ales calităţile lui de coman- 
dant de oști. Cînd este vorba de renunțarea lui Lucullus 
la viaţa politică (38), Plutarh nu adoptă o atitudine clară, 
ci relatează părerea acelora care îl lăudau pe Lucullus că, 
retrăgîndu-se la timp, a jost cruțat de durerea loviturilor 
suferite de Marius la băirîneţe, cînd. vigoarea îl părăsise 
și prin fraza „poate că și Cicero ar fi avut o bătrîneţe 
mai plăcută, dacă s-ar fi retras din politică după alunga- 
rea lui Catilina, iar Scipio, după ce adăugase Cartaginei 
Numantia, deoarece există și pentru activitatea politică un 
sfârșit. Astjel și luptele politice, ca şi cele atletice, se 
termină cu înfrângerea, cînd le părăsește vigoarea și tine- 
rețea“ — se pare că biograful este de acord cu această 
părere. La sfârşit însă, Plutarh menţionează critica făcută. 
lui Laucullus de Crassus și Pompei, care socoteau că „Den- 
tru astfel de oameni moliciunea este mai nepotrivită cu 
virsta decît activitaiea politică și militară“ (38). Biograful 
nau ne arată lămurit de partea cărei păreri este. 
Interesant de observat că, făcînd o generalizare, Plu- 
-tarh afirmă (64) că Lucullus a adus mai puţine folouse 
patriei decît pagube, deoarece „a înflăcărat pe Crassus să 
pornească în Asia, ca și cînd barbarii ar fi fost numai 
pradă și posibilitate de îmbogăţire şi nimic altceva“ (36). 
Referindu-se la activitatea politică dusă de Lucullus 
după întoarcerea din Asia, Plutarh, deși (38) afirmase că 
acesta întorsese spatele vieţii politice, ne spune (42) că 
„Lucullus nu se desprinsese cu totul de politică, dar ambi- 
ţia și lupta pentru dobîndirea întîietăţii şi puterii, nefiind 
lipsite de primejdii şi de excese, le-a lăsat pe seama lui 
Crassus și a lui Cato“. Printre sporadicele lui activități 
politice, Plutarh citează: asistenţa prietenilor în adunarea 
poporului și combaterea proiectelor lui Pompei în senat, 
ceea ce l-a făcut pe Pompei să recurgă la prietenia şi; 
mai degrabă, la conjurația lui Crassus și a lui Caesar. 


Cele întreprinse de Vettius, observă biograful mai deparie,. 


Di pere n parea peer 


Pi pm eee peremnteer Di 


166 N. 1. BARBU 


„a îndepărtai pe Lucullus de politică, iar cînd Cicero a 
fost exilat, iar Cato, trimis în Cipru, Lucullus s-a dezum- 
flat cu totul“ (43). Plutarh nu ne spune expres, dar printre 
rîndurile -citate se poate citi lipsa de admirație a biogra- 

" jului pentru activitatea politică dusă de Lucullus în acest 
timp. De altfel, această atitudine a lui Plutarh faţă de 
ultima perioadă a vieţii lui Lucullus este confirmată și de 
primul capitol al Paralelei dintre Cimon şi Lucullus, în 
care biograful justifică „petrecerea timpului în liniște și 
în. discuţii de tot felul“, care oferă prilej de contemplare 
unui „bătrîn care a încetat să mai ia parte la războaie și 
la viaţa politică“, dar „viaţa afrodisiacă de petrecere și lux 
nu este un lucru demn de vechea Academie şi nici de cel 
care îmită pe Xenocrates, ci seamănă mai mult cu acela 
care înclină spre Epicur“. În orice caz, critica ultimei pe- 
rioade a vieţii lui Lucullus nu este făcută expres din 
punct de vedere politic și moral. 

Se poate spune deci că, și în această biografie, clari- 
tatea și. consecvenţa. judecății de' valoare asupra conduitei 
politice a lui Lucullus a fost întunecată de considerente 
de ordin psihologic și moral. 

Nici în Viaţa lui Lucullus nu se află o schemă rigidă, 
ci 'sistematicul este îmbinat cu cronologicul. Plutarh ex- 
pune, relativ cu multe amănunte, bătăliile şi, în general, 
faptele de arme ale lui Lucullus, poate cu prea multe 
amănunte pentru un biograf, care, în mod firesc, poate 
fi preocupat mai mult de sistematic decât de cronologic. 
Acest fapt dovedește încă o dată caracterul izvoarelor 
consultate de.Plutarh. 

În general, portretul lui Znucaultas este destul de unitar, 
biografia este străbătută de o caldă simpatie pentru omul 
politic și comandantul de oști -roman şi nu lipsesc nici 
anecdotele, deși sînt mult mai reduse decît în biografiile 
oamenilor politici greci. 


1 A se vedea - A. Piganiol, op cit, p. 65. 1. IL. van 
Ooteghem, Lucius Licinius Lucullus, Namur, 1959. 








1 Bunicul lui Lucullus fusese consul, iar Metellusi, su- 
pranumit Numidius, îi era unchi după mamă. În ceea ce 
privește părinţii, tatăl său a fost acuzat de furt, iar mama 
sa, Caecilia, a avut faima că nu dusese o viaţă ordonată. 
Lucullus însuși, încă de tînăr, mai înainte de a candida 
la vreo slujbă şi de a intra în viaţa politică, a dat în jude- 
cată- pe augurul Servilius?, acuzatorul tatălui său, dove- 
dindu-l că săvîrşise niște nereguli publice. 

Romanii socoteau această faptă strălucită și vorbeau 
despre acel proces ca despre o faptă glorioasă. „De altfel, 
se părea că atunci cînd nu erau la mijloc motive perso- 
nale, faptul de a acuza nu era lipsit de nobleţe, ci romanii 
chiar voiau să vadă pe tineri atacînd pe oamenii necinstiți, 
așa cum atacă cîinii de vînătoare sălbăticiunile. 

Totuşi procesul s-a dezbătut într-o atmosferă atît de 
pătimașă, încît [iscîndu-se o încăierare) unii au fost răniţi și 
cîțiva au căzut. Servilius a fost achitat. Lucullus se exersa 
mult și putea să vorbească în amîndouă limbiles, astfel că 
însuşi Sylla, cînd a scris istoria propriilor sale fapie a 
dedicat-o lui Lucullus, ca unuia care ar fi putut compune 
şi rîndui mai bine istoria sa. Într- adevăr, elocinţa lui nu - 
era potrivită și pregătită numai spre folosul practic. În- 
tw-adevăr, vorbirea celorlalţi străbătea năvalnic prin for 

„aşa cum străbate tonul, izbind, marea“, dar, cînd erau 
afară din for „Era pe uscat și moartă de neștiinţă“, Laucul- 
lus însă, fiind încă tînăr, își însuşea, din dorința de a 
vorbi frumos, această educaţie îngrijită, numită liberă. Ca 
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unul care dăduse multe lupte, cînd a mai îmbătrinit, şi-a 
lăsat cugetarea să se odihnească si să-și desfete sufletul 
cu. îilozofia, trezind puterea ei conlemplativă și destră- 
mind la timp și ţinînd în friu ambiția care-l cuprinsese 
după dezbinarea cu Pompei. i 

În privinţa gustului său pentru discuţii erudite, pe 
lîngă cele spuse, se mai istorisese și următoarele: Pe cînd 
era încă tînăr, dintr-o glumă cu avocatul Hortensiusâ şi 
cu istoricul Sisenna, âu ajuns la lucruri serioase şi Lu- 
cullus a primit propunerea lor de a face un poem sau un 
discurs în grecește sau în latinește, după cum vor cădea 
sorții. El a compus [un poem în care cînta] războiul mar- 
sic. Şi se pare că sorţul a căzut ca poemul să fie compus 
în limba elenă. Într-adevăr, se “păstrează o istorie a răz- 
boiului marsic în limba elenă. Multe sînt mărturiile de 
afecțiune pe care-a avut-o el pentru fratele său Marcus, 
dar romanii amintesc mai ales de prima. Astfel, Lucullus, 
deși era mai în vîrstă decit fratele său, n-a dorit să poarte 
singur o magistratură, ci a așteptat ca și fratele său să 
împlinească vîrsta necesară acestei funcţii; astfel, el şi-a 
atras poporul în așa măsură, încît a fost ales în absenţă. 
împreună cu el, edil. 








2. În războiul cu marsii fiind totuşi tînăr, a dat multe 
dovezi de curaj şi de inteligenţă, dar mai ales pentru echi- 
librul şi blîndeţea lui Sylla a căutat să şi-l atragă, şi l-a 
îolosit, de la început numai pentru faptele care cereau 
cea mai mare ardoare. Printre acestea a fost şi sarcina 
baterii monedei. 

„Sub supravegherea lui a fost bătută cea mai niare parte 
a monedei în Pelopones, în timpul războiului cu Mitri- 
datei, şi din această pricină s-a numit „moneda lucullică“; 
ea a avut multă vreme valoare și a fost foarte mult schim- 
bată în timpul războiului, pentru nevoile ostașilor. După 
aceea, Sylla, fiind stăpîn pe uscat în Atena, dar fiindu-i 
tăiată aprovizionarea de către dușmanii care erau stăpîni 
pe mare, a trimis pe Lucullus în Egipt şi Libia ca să aducă 
de acolo corăbii. Era în toiul iernii, iar Lucullus a pornit 
pe mare cu trei mioparoase” elenice şi cu tot atîtea dicrote 
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rodiene împotriva corăbiilor dușmane, avînd să se măsoare 
cu multe corăbii care străbăteau marea venind din toate 
părțile, spre a-și disputa victoria. Totuşi, curăţind Creta 
de pirați și scăpînd pe cirenieni de tiranie şi de războa- 
iele neconţenite care îi tulburau, i-a încurajat şi le-a dat 
o consiituţie, făcînd cetatea să-şi amintească de acea vorbă 
a lui Platon pe care el parcă o profeţise în fața lor. Ast- 
tel, după cît se pare, rugîndu-l ei să le scrie legi şi să le 
orînduiască poporul într-un fel oarecare de constituţie 
înțeleaptă, a spus că este greu să dea legi pentru cirenieni 
care sînt atît de fericiţi. Într-adevăr, se părea că nu este 
nimic mai de neînduplecat decit un om. care pare că o 
duce bine și iarăşi nu este nimic mai ușor de condus decit 
un om care este dominat de soartă. Acest lucru a făcut 
pe cirenieni să fie mai blînzi față de Lucullus, care le 
dădea legi. Pornind Lucullus de aci spre Egipt, a pierdut 
cele mai multe corăbii, dar el însuși, salvîndu-se, a intrat 





, 
cu fast în Alexandria. Aici l-a întîmpinat întreaga flotă 
egipteană, așa cum obișnuia cînd acosta vreun rege, flotă 
împodobită cu mare strălucire, iar regele Piolemeus, un 
băietan, a arătat muliă admiratie lui Lucullus și i-a oferit 
ca reședință un loc în palatele regale, deşi mai înainte 
nici un oaspete, comandanţ străin, nu fusese dus acolo. I-a 
dat apoi bani de cheltuială și armată de patru ori mai 
mult, față de cît ar fi dat altora. cu toate că Lucullus nu 
dorea nimic mai muli decit strictul necesar și nu primea 
nici un dar, deși regele îi trimisese lucruri în valoare de 
optzeci de talanţi. Se spune că Lucullus nu s-a urcat nici 
la Memfis, nici n-a căutat să vadă nimic dintre frumuse- 
țile mult admirate și de mare faimă din Egipt; el spunea 
că aceasta este. treaba unui spectator care are răgaz și 
care poate să petreacă, nu. ca el, care lăsase pe comandan- 
tul suprem dormind sub cerul liber, în faţa crenelurilor 
dușmane. ; 





3 Cînd Ptolemeu, înfricoșîndu-se în faţa evenimentelor, 
a părăsit alianţa, i-a oferit corăbii care să-l] însoţească 
pînă la Cipru, iar cînd a pornit pe mare l-a salutat și i-a 
oferii un smaragd, dintre cele mai scumpe, încrustat în: 
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aur; mai întîi Lucullus l-a refuzat, dar cînd regele i-a 
arătat propriul său chip cizelat, s-a temui să-l refuze, ca 
nu cumva regele să socoiească că a plecat ca dușman şi 
să-i întindă curse pe mare. Lucullus a adunat, în timpul 
plutirii, o mulţime de corăbii de la cetăţile de pe țărm, în 
afară de acelea care luau parie la tilhăriile piraţilor, a 
trecut în Cipru şi. aici, aflînd că dușmanii își așezaseră 
corăbiile în port, şi îl pîndesc de pe înălţimi, a tras toate 
corăbiile pe uscat şi a scris cetăților în privinţa încartirui- 
rilor de iarnă și a aprovizionării, avînd de gînd să aștepte 
acolo primăvara. Apoi, cînd îi s-a părut că este momen- 
tul plutirii, trăgînd corăbiile în apă, a plecat și în timpul 
zilei plutea cu pînzele lăsate, iar noaptea le ridica și 
astfel a. putut să ajungă cu bine la Rodos. Rodienii i-au 
oferit corăbii, iar el a 'convins pe locuitorii din Cos! şi 
din: Cnidosi! să se desprindă de alianţa regelui și să por- 
nească împreună împotriva cetăţii Samos. Din Hios a 
alungat el însuși pe oamenii regelui, apoi a eliberat pe 
colofonieni, arestînd pe Epigonos, tiranul lor. Tocmai 
atunei Mitridate. părăsise Pergamul și se retrăsese la Pi- 
tane. Aici Mitridate era blocat și asediat de pe uscat de 
Fimbria. Regele, întorcîndu-și privirile spre mare, a strîns 
şi a chemat la el flotele de pretutindeni, deoarece nu mai 
nădăjduia să înceapă războiul cu Fimbria; un om îndrăz- 
neţ și care repurtase mari victorii. Fimbria însă, văzînd 
acest lucru și fiind lipsit de flotă, a trimis o scrisoare lui 
Lucullus, rugîndu-l să vină cu flota şi să nimicească îm- 
preună cu el pe cel mai mare duşman și mai războinic 
rege, pentru ca nu cumva să le scape romanilor această 
răsplată a victoriei [care era regele], urmărită de-a lun- 
'gul multor bătălii şi suferinţe, anume Mitridate, care ve- 
nise el însuși în. mîinile lor şi intrase în plasă. Dacă Mitri- 
; „date va fi prins [zicea el], nimeni n-o să aibă o faimă mai 
mare decît cel care îl'va împiedica să fugă şi va pune 
mîna pe €l; că dacă Mitridate va fi alungat de sine însuși 
[Fimbria] de pe uscat şi oprit de Lucullus să se apropie 
de mare, le va procura amîndurora izbînda, iar romanii 
nu vor mai da nici o importanţă succeselor lui Sylla atît 
de slăvite, dobîndite la Orchomenos!? şi la Cheroneea35. Și, 
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într-adevăr, nimic din cele spuse [de Fimbria] nu era 
neverosimil, ci era evident pentru oricine că. dacă, con- 
vins de Fimbria, Lucullus, care nu era departe, ar fi dus 
corăbiile acolo şi ar fi încercuit portul cu flota, războiul 
s-ar fi terminat și toţi ar fi scăpat de nesfirșite nenorociri. 
Lucullus însă, poate în calitate de legat al lui Sylla, punea 


" dreptatea mai presus de orice interes public şi particular, 


fie că compara pe Fimbria, un om blestemat şi un asasin, 
cu un prieten şi comandant, fie că, potrivit unei hotăriri 
divine, îl cruța pe itridate şi îl păstra ca să aibă un 
adversar demn de el. De aceea n-a dat ascultare lui Fim- 
bria, ci a oferit lui Mitridate posibilitatea să pornească pe 
mare și să-și bată joc de armata lui Fimbria. Lucullus 
însuși, mai întîi, a dat lupta împotriva corăbiilor regelui, 
care au apărut în dreptul promontoriului Lecton!t din 
Troada, apoi, văzînd că Neoptolem!5 este ancorat cu multe 
corăbii în faţa insulei Tenedos!6, a pornit împotriva lui, 
înaintea altora, îmbarcîndu-se pe o corabie rodiană cu 
cinci rînduri de vise, pe care o conducea Damagoras, un 
om cu bune sentimente pentru romani şi foarte încercat 
în luptele pe mare. Pornind Neoptoiem drept spre el şi 
poruncind cîrmaciului să-l ducă direct la atac frontal, 
Damagoras s-a temut de greutatea corăbiei grecești și de 
rezistenţa ciocurilor de fier şi n-a îndrăznit să se cioc- 
nească proră în proră, ci a dat poruncă cîrmaciului să 
facă repede un viraj și să ofere dușmanului pupa. Cora- 
bia a fost ciocnită, dar aici lovitura a fost fără efect, de 
vreme ce fusese dată în partea corăbiei care se afla întot- 
deauna sub apă. În timpul acesta, cum corăbiile prietene 
veneau în ajutor, Lucullus a dat poruncă să fie întoarsă 
din drum corabia și, după ce a săvirşit fapte demne de a 
îi amintite, a respins pe dușmani şi a urmărit pe Neop- 
tolem. i 

















4 După aceea, ajungind din urmă pe Sylla, care se 
pregătea să treacă în Chersones, i-a oferit securitate în 
timpul călătoriei putînd, astfel, să treacă armata. Înche- 
indu-se tratatul de pace, Mitridate a pornit de acolo în 
Pontul Euxin, iar Sylla a pedepsit Asia să plătească două- 
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zeci de mii de talanţil?. Ordonîndu-i-se lui Lucullus să 
încaseze banii şi să bată monedă, se pare că a fost pentru 
acele cetăţi un fel de mîngiiere în răutatea lui Sylla, pen- 
tru că s-a arătat nu numai curat și drept, ci și blind, cînd 
execuia o poruncă amarnică și greu de îndeplinit. Cînd 
mitilenienii se răsculaseră împotriva romanilor, Lucullus 
a voit să-i liniștească şi să obţină o sentinţă dreaptă pen- 
tru greşelile săvirşite împotriva lui Marius, dar cînd i-a 
văzut că sînt stăpîniţi de un gînd rău, pornind cu coră- 
biile împotriva lor, i-a bătut într-o luptă navală şi i-a 
închis între zidurile cetăţii asediindu-i; a plecat ziua şi în 
văzul tuturor spre cetatea ElaialS, apoi întorcîndu-se pe 
ascuns și așezîndu-se la pîndă în jurul cetăţii, a stat 1i- 
niștit. Cînd însă mitilenienii s-au gîndit să prade tabăra lui 
Lucullus, crezînd că-i părăsită, el s-a năpustit asupra lor, 
a.capturat pe foarte mulţi vii şi a ucis cinci sute dintre cei 
care rezistau; a făcut sase mii de sclavi şi a luat o pradă 
nemăsurată. Lucullus n-a prea luat parte la nenorocirile 
din Italia pe care le provocaseră în mare măsură Sylla și 
Marius, deoarece a avut norocul că a zăbovit mai mult ia 
treburile din Asia. Totuşi el n-a primit de la Syila lucruri 
de mai mică valoare decît alţi prieteni, ci chiar Memoriile, 


după cum am spus, Sylla i le-a dedicat lui, în semn de 


prietenie şi, înainte de a muri, l-a lăsat înscris prin testa- 
ment epitrop al băiatului său, întrecînd prin aceasta. pe 
Pompei. Se pare că acest fapt a fost pentru Lucullus și 


Pompei începutul dezbinării și cauză de invidie, căci . 


amîndoi erau tineri şi înflăcăraţi de dorinţa de. glorie. 


5 Nu mult după moartea lui Sylia, Lucullus a fost 
consul cu Marcus. Cotta!9, în timpul olimpiadei a o sută 


„şaptezeci şi șasea. Cînd mulţi agitau, după aceea, problema 


războiului împotriva! lui Mitridate, Marcus Cotta a spus 
că războiul nu a încetat, ci doar a avut un răgaz. Lucul- 


us, trăgînd la sorţi provincia Galia de dincoace de Alpi, 


sra mihnit pentru că această provincie nu-i dădea posi- 


bilitatea să săvirşească fapte mari. Pe el îl irita mai ales- 


Pompei, care se bucura de prestigiu în Spania, Sîndind 
că, dacă s-ar întîmpla să înceteze războiul din Spania, 
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Pompei, avînd o faimă ca nimeni altul, va fi ales îndată 
comandant în războiul împotriva lui Mitridate. De aceea, 
cînd Pompei a cerut bani şi a scris senatului că, dacă nu-i 
va trimite bani, va părăsi Spania și pe Sertorius si-şi va 
aduce armata în Italia, Lucullus a mijlocit să i se trimită 
cît mai repede banii ceruţi, ca să nu aibă nici un pretext 


"de a se întoarce cît timp era consul. El se temea ca nu 


cumva toată cetatea să stea la dipsoziţia lui Pompei cînd 
va veni cu o armată așa de mare. Într-adevăr, Cethegus, 
care avea atunci o mare influenţă în viaţa politică, deoa- 
rece spunea și făcea toate pe placul poporului, nutrea o 
mare dușmănie împoiriva lui Lucullus, care. detesta viaţa 
lui plină de fapte erotice urite, de lăudăroșenie și flecă- 
reală. Pe Ceihegus îl ataca deci direct Lmucullus, dar pe 
Lucius Quintus, un alt demagog, care se ridicase împotriva 
politicii duse de Sylla şi încerca să tulbure situaţia po- 
litică, l-a făcut să renunţe la încercarea sa şi i-a poto- 
lit ambiția, dojenindu-l de multe ori în particular şi atră- 
gîndu-i atenţia în public, a izbutit să țină în frîu înce- 
puiul unei mari boli — așa cum era potrivit din punct 
de vedere politic şi salvator. 


6 în acest timp, s-a vestit că guvernatorul Ciliciei, 
Octavius, murise. Deşi mulţi erau cei care rîvneau gu- 
vernămiîntul provinciei și lingușeau pe Cethegus, care avea 


„mare trecere, ca să le mijlocească reuşita, Lucullus n-a 


dat mare importanță acestei provincii, dar, socotind că, 
dacă ar obţine-o, cum era vecină cu Capadocia, nu va fi 
trimis nimeni altul care să lupte împotriva lui Mitridate, 
s-a pretat de nevoie, împotriva firii sale, la săvîrşirea unei 
fapte urîte şi a pus în mișcare toate maşinaţiile ca să nu 
i se acorde provincia altuia. Și, în cele din urmă, s-a 
pretat la o faptă.care nu era nici cuviincioasă, nici lău- 
dabilă, dar eficientă pentru atingerea scopului. Era o fe- 
meie,' Praecia, renumită în cetate pentru frumuseţea şi 
atracţia ei. În celelalte privințe nu era întru nimic mai 
prejos de o hetairă. Aceasta, folosindu-se de cei care o 
întîlneau și discutau cu ea cerîndu-i sprijinul pentru in- 
teresele și politica prietenilor, a cîștigat o foarte mare 
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influenţă și prin faptul: că, la drăgălăşenia ei, se adă ga 


şi impresia 'că este prietenoasă și activă. Și cum își atră- 
seşe şi pe Ceihegus, care era în fioarea gloriei atunci şi 
conducea cetatea, şi cu care avea legături de dragoste, 
puterea cetăţii trecuse cu totul asupra ei. Într-adevăr, nu 
se făcea nimic în Adunarea poporului fără ca Cethegus 
să-şi dea asentimentul şi fără ca Praecia să-l îndemne. Lu- 
cullus, pornind să cucerească această femeie cu daruri 
și linguşiri. (cîștigarea simpatiei acestei femei mîndre şi 
ambiţioase era pentru “Lucullus un mare cîştig), repede 
l-a avut pe Cethegus “aliat și susținător în dobîndirea 
Ciliciei.. Și, după ce a dobiîndit Lucullus această pro- 
vineie, n-a mai avut nevoie să roage nici pe Praecia, nici 
pe Cethegus, ci toţi cetăţenii i-au încredinţat, de comun 
acord, războiul: împotriva lui Mitridate, spunînd că acest 
rege -nu poate să fie mai bine întrînt de nici un alt co- 
mândant decît de Lucullus, de vreme ce Pompei se răz- 
boia încă cu Sertorius%, iar Metellus renunţase la luptă, 
din pricina bătrîneţii. Metellus şi Pompei erau singurii 
pe care cineva ar îi putut să-i facă rivalii lui Lucullus în 
dobiîndirea comandamentului. Totuşi Cotta, colegul său, 
adresînd stăruitoare rugăminţi senatului, a fost trimis cu 
o floță ca să păzească Propontida şi Bitinia. 


7 Lucullus, avînd o legiune recrutată de el însuşi, a 
trecut în Asia. Aci a mai luat în primire şi cealaltă oaste. 
Toţi erau corupți de viaţa de lux şi de belșug, iar aşa-zi- 
și „fimbriani“2! erau greu de stăpînit, obişnuiţi cum erau 
cu ânarhia. Aceștia erau soldaţii care, la înstigaţia lui 
Fimbria, uciseseră pe consulul Valerius Flaccus şi preda- 
seră pe însuşi Fimbria.lui Sylla; erau nişte oameni mîndri 
și nelegiuiii, dar războinici şi rezistenți la suferinţe, da- 
torită experienţei în război. Totuși Lucullus, în scurt timp, 
a înfrînt şi îndrăzneala acestor oameni şi i-a domolit şi 
pe “ceilalți, care, atunci pentru prima dată, după cît se 
pare, făceau cunoştinţă cu un adevărat conducător şi co- 
mandant. De altfel, ei erau lingușiţi, obișnuiți fiind să 
pornească în expediţie după poftă. Situaţia dușmanilor 
era următoarea: Mitridate, aşa cum fac mulţi sofiști, s-a 
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ridicat la început, fălos şi mîndru împotriva romanilor cu 
o armată plină de deşărtăciune, deşi strălucită și impo- 


'zantă la vedere. După aceea, fiind înfriînt în mod ridicol, 


s-a învăţat minte şi, cînd era gata să pornească la război 
pentru a doua oară, şi-a strîns oștile, pregătindu-le cu 
adevărat pentru acţiune. Într-adevăr, renunţind la mul- 
țimile de toi soiul de oameni, la amenințările în multele 
limbi ale barbarilor, la armele poleite cu 'aur şi cu pietre 
scumpe, pentru că socotea că sînt prăzi luate de ostași 
victorioși şi nu o forţă pentru aceia care le aveau, făcea 
ca ostaşii să poarte spade romane și scuturi grele și mai 
degrabă înrola călăreţi exercitaţi în lupte decît împodobiţi 
și făloși şi a strîns la un loc douăsprezece miriade de pe- 
destraşi, rînduiţi în falangă, după metoda romană, și 
douăsprezece mii de călăreţi, afară de drepaneforele?? cu 
patru cai; acestea erau în total o sută. Şi, pregătind el 
și corăbii, dar nu împodobite cu corturi de aur şi nici cu 
băi pentru cadîne şi nici cu locuri de exerciţii pentru 
femei luxoase, ci cu arme, săgeți şi bani, a năvălit în 
Bitinia unde cetăţile îl primeau cu dragă inimă şi nu 
numai cele din Bitinia, ci întreaga Asie era cuprinsă de 
un fior de înviorare și părăsire a bolilor anterioare, Asia 








„care îndura suferinţe neînchipuite din pricina puternici- 


lor şi publicanilor% romani, pe care, mai tîrziu, Lucullus 
i-a izgonit sub cuvînt că răpeau hrana locuitorilor ca 
nişte harpii, acum însă încerca să-i facă mai moderați 
atrăgîndu-le luarea aminte, încetînd în felul acesta des- 
prinderile popoarelor de Roma. cînd nimeni, ca să zice 


așa, nu şedea liniștit. 


8. Și, în timp ce Lucullus era frămîntat de aceste 
griji, Cotta, socotind că este vremea lui, se pregătea să 
dea el lupta împotriva lui Mitridate, Și, cu toate că 
mulţi i-au dat de știre că Lucullus este deja în Frigia ca 
să-și aşeze armata, Cotta a gîndit că doar nu are încă în 
mînă triumful, şi pentru ca nu cumva Lucullus să i-l 
răpească, s-a grăbit să dea lupta împotriva lui Mitri- 
date. Fiind înfrînt, în același timp, şi pe uscat, și pe mare 
a pierdut şaizeci de corăbii cu oameni cu tot și patru mii 
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de pedestrași. EL însuși, închizîndu-se în cetatea Calce- 
don? şi fiind asediat, și-a întors privirile către Lucullus. 
„Erau unii care îndemnau pe Luculius să nu bage în 


seamă pe Cotta, ci să meargă mai departe, pentru că va 
cuceri regatul lui Mitridate, care era pustiu. Aceste în- 
demnuri le făceau mai ales soldaţii care erau miîniaţi pe 
“Cotta, că nu se distinge numai pe sine şi pe ostaşii săi, 
ci că-i împiedică și pe ei să învingă fără să dea lupta. 
Lueullus, vorbindu-le, le-a spus că ar prefera să salveze 
“un singur roman din ghearele dușmanilor, decît să ia 
toate averile acestora: 

Arhelau, generalul lui Mitridate, care comandase oas- 
tea în jurul Beoţiei, se desprinsese apoi de rege și lupta 
alături. de romani, asigurind pe Lucullus că, de îndată ce 
va fi văzut în Pont, va supune deodată toate cetăţile, dar 
acesta i-a spus că nu. este mai fricos decît vînătorii, încît 
“să treacă pe lîngă animalele de vînat și să se ducă la 
vizuinele lor deşarte.: Şi, spunînd acestea, şi-a dus pedes- 
trimea împotriva lui Mitridate, avînd cu sine treizeci de 
mii de pedestrași şi două mii cinci sute de călăreţi. Oprin- 
du-se ca să privească pe duşmani şi minunîndu-se de mul- 
țimea lor, voia să se abţină de la luptă și să treacă timpul, 


'dar deoarece Marius, pe care. Sertorius' îl trimisese din 


Iberia la Mitridate, cu multă oaste, i-a ieşit întru întîmpi- 
nare şi l-a provocat la luptă, Lucullus și-a așezat: oastea 
în linie de bătaie, ca să dea lupta, și era gata să se încaiere, 
dar s-au abținut, pentru că cerul, fără o cauză evidentă, 


“dintr-o dată, s-a spart parcă şi s-a văzut un corp mare 
de flăcări prăvălindu-se între tabere. Focul avea forma 
unui butoi,.iar la culoare aducea cu argintul roșcat. Cele 
două armate au fost cuprinse de teamă, din pricina aces- 
"Mei vedenii, și. s-au desprins una de alta. Se spune că 


acest lucru s-a întîmplat în Frigia, în jurul localităţii nu- 


mite Otryai. Lucullus, socotind că nici o pregătire şi nici 


o bogăţie omenească nu poate să hrănească multă vreme 
„atîtea zeci de mii de soldaţi, cîte avea Mitridate, a poruncit 
să-i fie adus un prizonier. Și, mai întîi, l-a întrebat cu 
cîți camarazi de oaste locuia în cort şi apoi cîtă hrană 
lăsase în cort. După ce ostașul a dat răspuns, Lucullus 


eee mona, pese Pa] posonezemee seen peace, 
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i-a poruncit să plece şi, apoi, a întrebat pe al doilea şi pe 
al treilea la fel, apoi, comparînd cantitatea. de hrană pe 
care o aveau ei pregătită, cu mulţimea ostașilor ce trebuiau 
hrăniţi, și-a dat seama. că dușmanilor nu le mai rămăse- 
seră provizii decît pentru trei-patru zile; dîndu-și seama 
de acesti lucru şi-a pus nădejdea în timp și a început să 
transporte în tabără mari cantităţi de grîu, socotind că el 
o va duce în belșug şi va supraveghea lipsa de alimente 
a dușmanilor. 


9 În acest timp, Mitridate le întindea curse ciziceni- 
lor, care primiseră o lovitură, în bătălia de la Calcedon. 
Într-adevăr, acolo ei pierduseră trei mii de oameni şi zece 
corăbii. Voind deci să treacă neobservat de Lucuilus, în- 
dată după cină, pe o noapte întunecoasă și ploioasă, a 
pornit la drum şi, într-adevăr, a putut să o ia înaintea 
lui Lmucullus așezindu-şi armata în revărsatul zorilor lîngă 
muntele Adrasteii. Lucullus a aflat şi, urmărindu-l, a 
preferat să nu se năpustească în dezordine împotriva duş- 
manilor, ci şi-a aşezat armata lîngă un sat cu numele de 
„Tracia“, într-un loc care era foarte bine plasat în dru- 
mul şi în poziţiile din care și prin care era necesar pentru 
oamenii lui Mitridate să aducă proviziile. 

De aceea, închipuindu-și cum vor decurge evenimen- 
tele nu le-a ascuns soldaţilor, ci, după ce s-a așezat tabăra 
și și-au terminat lucrările, strigîndu-i în adunare, a în- 
ceput să se laude că, în puţine zile, are să le dea victoria 
fără vărsare de sînge. Mitridate, înconjurind cetatea Ci- 
zic% de pe uscat cu zece corpuri de armată, iar de pe mare 
blocînd cu corăbii strîmtoarea care despărțea cetatea de 
uscat a început s-o asedieze din amîndouă părţile; pe de 
o parte, cizicenii erau neînfricaţi în fața primejdiei şi 
erau gata să înfrunte orice greutate pentru romani, dar, 
neștiind bine unde este Lucullus, erau neliniștiţi că nu 
aflaseră nimic despre el. Tabăra lui se putea vedea, ea 
fiind sub ochii lor, dar cizicenii erau înșelaţi de soldaţii 
lui Mitridate. Într-adevăr, arătîndu-le pe romani, care îşi 
aşezaseră tabăra pe o înălţime, le ziceau: „Îi vedeţi? Este 
armata armenilor şi a mezilor, căci Tigranes a trimis aju- 





12 — Vieţi paralele — vol. III, 


perene penetra, prereeere grocemea arene acre pene 
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tor lui Mitridate“. Ei au rămas impresionați cînd au văzut 
că un astfel de război se revarsă asupra lor și nu mai 
sperau, chiar dacă ar fi de faţă Lucullus, că mai este 
timp pentru a le da ajutor. Totuși, cel dintii Demonax, 
pe care Arhelau l-a trimis la ei, le-a vestit prezenţa lui 
Lucullus. Şi, în timp ce lor nu le venea să creadă şi so- 
coteau că li se spun lucruri plăsmuite, spre a-i încuraja 
în situaţia de faţă, a venit un sclav de la prizonierii de 
război, care scăpase neobservaţ. Întrebîndu-l ei unde este 
Lucullus, sclavul a început să rîdă, socotind că glumesc. 
Dar cînd i-a văzut că vorbesc serios, le-a arătat cu mîna 


tabăra romanilor, iar ei au început să prindă curaj. În timp 


ce lacul Dascilitis% era plin de -corăbii de o mărime mij- 
locie, Lucullus a tras:cea mai mare parte dintre ele la 
nare, pe o căruţă de transport, și a îmbarcat pe ele aitția 
soldaţi, cît puteau cuprinde. Au scăpat nevăzuţi noaptea 
și au pătruns în cetate. 


10, Se pare că şi divinitatea, bucurîndu-se de vitejia 
lor, a'încurajat pe ciziceni, şi prin alte semne evidente, 
cînd a venii sărbătoarea Ferefatiilor??, De exemplu, ei nu 
aveau o viţea neagră pentru jertfă şi, de aceea, făcîna 
o viţea din pastă, au prezeniat-o la altar. Victima care 
era crescută peniru zeiță avea o pășune, ca toate cele-— 
lalte animale ale cizicenilor, dincolo de mare, dar, în 
acea zi, desprinzîndu-se de cireadă, s-a dus în cetate și s-a 
oferit singură pentru jerttă, iară zeiţa, arătîndu-i-se în vis 
lui Aristogoras, scribul poporului, i-a spus: „Am venit şi 
eu aducînd  flautistul din Libia pentru dănţuitorul din 
Pont, spune deci soldaţilor să aibă curaj“. În timp ce cizi- 
cenii 'se minunau de această vorbă, în revărsatul zorilor 
marea a începuț să se agiie, la suflarea unui vînt nede-— 
terminat, iar mașinile de război ale regelui, fiind așezate 
la zidurile cetăţii — mașini minunate făcute de Niconidas 
din Tesalia — au arătat viitorul, mai întîi scîrțiind și 
plesnind, apoi, 'un. vînt dezlănțuindu-se cu o puiere de 
necrezut, a distrus toate mașinile de război într-un timp 
scurt și, clătinînd turnul de lemn înalt de o sută de coţi, 
l-a prăvălit. Se spune că la Troia mulţi au văzut în somn 
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pe zeiia Atena, udă de transpiraţie, şi ţesînd un petic 
pentu Peplos şi spunînd că a venit să dea ajutor cizice- 
nilor. Troienii arată o piatră pe care sînt scrise hotărîri în 
legătură cu aceste fapte. 


11 Mitridate, cît timp era indus în eroare de coman- 
danţii săi, ignora foametea din tabără şi era iritat de cizi- 
ceni, care scăpau de strîmtorările asediului. Dar repede i 
s-au prăbuşit ambiția şi dorinţa de întrecere, cînd a aflat 
de strîmtorările în care se zbăteau soldaţii săi și de antropo- 
fagiile care se petreceau acolo, de vreme ce Lucullus nu 
purta război ca să facă teatru și să se fălească, ci, aşa cum 
se spune, îl ataca la pîntece şi. făcea totul ca să ia dușma- 
nului hrana. De aceea, în timp ce Lucullus asedia o for- 
tăreaţă, Mitridate s-a grăbit să profite de moment și a 
trimis în Bitinia aproape toţi călăreţii cu animalele de 
povară și pe pedestraşii care nu erau de folos la nimic. 
Lucullus, aflînd de această acţiune, s-a dus chiar la mie- 
zul nopţii în tabără, iar în zorii zilei, în timp de iarnă, a 
luat zece cohorte şi cavaleria şi, ud de apă și de intempe- 
riile vremii — astfel că mulţi soldaţi, răpuși de frig, au 
rămas în urmă —, a surprins pe dușmani lîngă rîul Rin- 
dacos și le-a produs o atât de mare înfrîngere încît fe- 
meile, ieșind din cetatea Apolonia, au început să le prade 
bagajele şi să ia obiectele celor ucişi. După ce au pierit 
mulți, așa cum era firesc, au fost capturați șase mii de 
cai, o mulţime nedeterminată de animale de povară şi 
cincisprezece mii de oameni. Pe cînd îi aducea în tabără pe 
toți aceștia, Imcullus a trecut pe lîngă tabăra dușmanilor. 
Eu mă mir că Salustiu% spune că atunci, pentru prima 
dată, romanii au văzut cămile. Cum socotește el că n-au 
văzut cămila nici cei care au înfrînt pe. Antioh împreună 
cu Scipio, nici cei care s-au războit cu Avhelau în apro- 
piere de Orchomenos și în apropiere de Cheroneea? To- 
tuși Mitridate se hotărise :să fugă cît mai repede. Dorind 
însă ca să-l facă pe Lucullus să lupte şi să-și piardă 
timpul, a trimis la Marea Elenică pe Aristonicos, coman- 
dantul flotei. Dar Aristonicos, tocmai cînd era gata să 
plece pe mare, a fost determinat de ILucullus să-l trădeze 
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pe rege, cu zece mii de monede de aur, pe care le adusese 
ca să corupă o parte din armata romană. De atunci Mitri- 
date a fugit la mare, iar comandanții pedestrimii au retras 
armata. Lucullus s-a năpustit asupra lor lingă rîul Gra- 
nicus%, a capturat pe foarte mulţi şi a ucis zece mii dintre 
ei. Se zice că din toată armata alcătuită din acoluţi”i şi 
din soldaţi buni luptători au pierit aproape trei sute de 
mii de oameni. 


12 Lucullus s-a dus mai întîi la Cizie și a gustat. plă- 
"cerea şi destinderea firească. Apoi a început să pregă- 
tească ilota, ca să ireacă Helespontul: Oprindu-se la 'Troia, 
și-a aşezat patul în templul zeiţei Afrodita și, în timpul 
somnului, a văzut pe zeiţă siînd lîngă el şi zicîndu-i: 
E ai ce șovăi, leule viteaz? În apropierea ta sînt cer- 

ii, 

Trezindu-se din somn, a chemat pe prieteni chiar în 
timpul nopţii și le-a povestit visul. Au venit apoi nişte 
oameni din Troia care povesteau că în portul aheilor fu- 
seseră văzute treisprezece pantere ale regelui care pluteau 
spre insula Lemnos.. Lucullus s-a ridicat îndată Şi, por- 
nind, le-a capturat și a ucis pe comandantul lor, numit 
Isidoros, iar împotriva celorlalţi a pornit pe mare. Ei 
tocmai erau ancoraţi și, trăgîndu-şi corăbiile către uscat, 
au început să lupte de pe punți și să dea lovituri oame- 
nilor lui Lucullus, căruia nici poziţia nu-i îngăduia să-i 
încercuiască, nici nu putea să izbească cu corăbiile sale 
din larg. corăbiile dușmanului întoarse spre țărm. To- 
tuși pe acolo pe unde insula dădea posibilitatea unui ac- 
ces spre uscat, Lucullus cu greutate a debarcat pe cei 
mai mulţi bărbaţi, care, căzînd în spatele dușmanilor, pe unii 
i-a ucis, iar pe dlţii i-a silit să taie frînghiile de la pupele 
corăbiilor și, trăgîndu-le de pe uscat, să se ciocnească 
între ei și să cadă asupra corăbiilor din jurul lui Lucul- 
lus. Mulţi deci au. fost uciși, iar printre cei capturați a 
îost dus şi Marius, comandantul care venise din partea 
lui Sertorius. Era, într-adevăr, fără un ochi și se dă- 
duse ordin soldaţilor care au porniti sub comanda lui 
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Lucullus să nu ucidă pe nici unul care avea numai un 
ochi, pentru ca să moară numai după ce va fi fost 
insultat şi batjocorit. 


13 După aceea, Lucullus a pornit să-l urmărească 
pe Mitridate, pentru că nădăjduia că-l va găsi în Bitinia, 
păzit de Voconius%?, pe care el însuși îl trimisese cu co- 
răbiile spre Nicomedia, ca să împiedice fuga regelui. 
Dar acesta a întirziat în Samotracest, ca să se iniţieze și 
să petreacă sărbătoarea. Mitridate însă, care pornise cu 
flota şi se grăbea să intre în -Pont, mai înainte de a 
ajunge. acolo Lucullus, este surprins de o puternică tur- 
tună din pricina căreia a pierdut o parte din corăbii, iar 
aliele. i-au fost scufundate, astfel că multe zile întreg 
ţărmul a fost plin de resturile corăbiilor, care erau aduse 
de frămîntarea mării. 

Corabia pe care pluiea Mitridate însuşi nu putea să 
fie dusă spre uscat din pricină că era mare, iar spuma 
oarbă a mării era într-o adîncă frămîntare şi împiedica 
manevrele cîrmacilor. De alifel, chiar în larg corabia 
era grea şi aproape de nesusţinut. Atunci Mitridate s-a 
coborît pe o mioparonă de pirați şi, predîndu-se acestora, 
a fost salvat, contra tuturor așteptărilor, în chip mira- 
culos, în Heracleia din Poni. Ambiţia arătată de Lucul- 
lus în faţa senatului a rămas necriticată. Într-adevăr, 
după ce senatul votase să pregătească pentru acel răz- 
boi o flotă, în valoare de trei mii de talanţi, Lucullus a 





împiedicat realizarea acestei hotărtri, trimițind o scri- 


soare şi fălindu-se că va alunga pe Miiridate de pe mare 
numai cu corăbiile aliaţilor, fără să fie necesară o alt 
de mare cheltuială şi pregătire. Și, într-adevăr, divinita- 
tea i-a oferit acest prilej, luptînd alături de el. Se zice 
că o iarnă grea se abătuse peste locuitorii Pontului, de 
vreme ce violaseră templul și mutaseră din loc chipul 
de lemn al zeiţei Artemis Priapina5. 


14 în timp ce mulţi îl îndemnau să amîne războiul, 
Laucullus, fără să ţină seama de ceea ce spuneau ei, a 
pornit prin Bitinia şi Galaţia spre regatul lui Mitri- 
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date. La început era lipsit de cele necesare, astfel că, 
în urma lui veneau trei mii de gali, aducînd fiecare, pe 
umeri, cîte o baniţă de grîu, dar Lucullus, mergînd îna- 
inte şi luînd totul în stăpiînire, a ajuns la un aşa de 
mare belșug de provizii, încît un bou în tabără se vin- 
dea pe o drahmă, un sclav pe 4 drahme, iar celelalte 
prăzi, nemaiavînd nici o valoare, unii le părăseau, iar 
alții le risipeau. Într-adevăr, nici un lucru nu mai era 
schimbat pe altul, deoarece toţi erau îmbelșugaţi. Făcînd 
însă incursiuni, călări, prin acel ţinut, ca să-l prade şi 
să-l devasteze şi, ajungînd pînă la Themiscyra% și pînă 
la cîmpia din jurul rîului Thermodon??, au început să-l 
învinuiască pe Lucullus că își atrage toate cetăţile, dar 
cu forța n-a capturat: nici una şi nu le-a dat-o lor ca, 
prădînd-o, să tragă şi ei foloase. Ei ziceau: „Dar şi 





acuma, după ce a părăsit Amisos3%, ceiate uşor de cuce- 


rit,. dacă s-ar înteţi asediul, îmbelşugată. şi bogată, ne 
duce să luptăm cu Mitridate în pustiul tibarenilor și al 
chaldailor“. Dar Lucullus, neașteptîndu-se că va duce 
pe soldaţi la atîta zăpăceală cîtă au arătat mai în urmă, 
le irecea cu vederea cele ce spuneau și nu le dădea im- 
portanță, sau se apăra în faţa celor care îi acuzau de 
încetineală, spunîndu-le că petrece prea mult timp aci 
în sate și cetăţi care nu merită multă atenţie, iar pe 
Mitridate îl lasă în felul acesta să-și sporească puterile. 

Lucullus a zis: „Asta și vreau, să șed pe loc și să 
uneltesc ca Mitridaie să fie iarăşi un om mare și să 
strîngă o armată puternică, pentru ca să mai rămînă 
aici şi să nu fugă cînd ne vom apropia noi. Sau nu ve- 
deţi că în spatele lui există un deşert mare și nedovedit, 
în apropiere este Caucazul şi mulţi munţi și văi adînci 
care pot ascunde și opri mii de regi care fug: de luptă? 
Există o cale [care poate fi străbătută] în puţine zile 
de la Cabiri% spre Armenia unde la conducere este așe- 
zai Tigranes, regele regilor, avînd o mare armată şi care 
siăpînește Siria şi Palestina şi ucide regii ce se trag din 
Selecus şi le ia fetele și soțiile. Acesta este ruda şi gi- 





nerele ]ui Mitridate. EL nu va șovăi să primească pe: 


Mitridate ca rugător, ci va purta război împotriva noastră. 
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Dacă ne vom grăbi deci să-l alungăm pe Miiridate, vom 
xisca să-l atragem pe Tigranes împotriva noastră şi n-ar 
putea să găsească un pretext mai binecuvîntat decît acela 
că va fi silit să dea ajutor unei rude şi unui rege. De ce 
trebuie deci să facem noi asta şi să-l sfătuim pe Mitri- 
date care nu ştie alături de cine trebuie să lupte îm- 


“potriva noastră? El care nu vrea să lupte împotriva 


noastră şi care fără glorie se dă pe mina lui Tigranes? 
Oare nu-i mai bine să-i dăm timp să se pregătească din 
propriile resurse şi să prindă curaj, iar noi să ne 
batem cu colchii, cu tibarenii și capadocienii, pe care 
adeseori noi i-am înfrînt, mai degrabă decit cu mezii și 
armenii?“ 


15 Avînd aceste gînduri, Lucullus și-a petrecut tim- 
pul pe la Amisos, ducînd leneş asediul şi, după trecerea 
iernii, lăsînd pe Murena“ acolo, el a pornit împotriva 
lui Mitridate care şedea în ţinutul cabirilor și care plă- 
nuia să reziste împotriva romanilor, după ce-și. strînsese 
o armată de patruzeci de mii de pedestrași și de patru 
mii de călăreţi în care avea o mare încredere. Și, trecînd 
xîul Lycos, îi provoca la luptă pe romani în cîmpie. 
Dindu-se o bătălie de călăreţi, romanii au fugit. Pompo- 
nius, un bărbat nelipsit de faimă, a fost capturat rănit 
şi apoi dus la Mitridate, suferind mult din pricina răni- 
lor. Întrebîndu-l regele: „Dacă te voi salva, îmi vei fi 
prieten?“, Pomponius i-a răspuns: „Dacă te vei împăca 
cu romanii îţi voi fi prieten, dacă nu, îţi voi fi dușman“. 
Mitridate, admirîndu-l, nu i-a făcut nici un rău. Tocmai 
cînd Luculius se temea mai mult de dușmanii care stă- 
pîneau cîmpia cu călăreţii şi eziia să meargă spre finu- 
tul muntos, care era lung, mlăștinos şi greu de străbă- 
tut, dintr-o dată, sînt capturați niște greci care se refu- 
giaseră într-o peşteră. Cel mai în vîrstă dintre aceştia, 
numit Artemidoros, a făgăduit că-l va duce pe Lucullus 
şi-l va aşeza cu armata într-un loc prielnic pentru secu- 
ritatea taberei, în care se află o fortăreață, aşezată dea- 
supra cabirilor. Lucullus, încredinţindu-i-se şi aprinzînd 
mai multe focuri la căderea nopţii, a pornit şi, trecînd 
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fără nici o primejdie pe lingă strimtori, a ocupat acel 
loc, îar a doua zi a apărut deasupra dusmanilor, aşezîndu- 
şi armata în locuri care îi oferea posibilitatea să lupie, 
dacă vrea, și, în acelaşi timp, să nu fie forţat să lupte, 
dacă vrea să stea liniștit. Nici unul dintre ei nu avea 
de gînd în clipa de față să se avînte în primejdie. Se 
zice că, în timp ce soldaţii regelui urmăreau un cerb, 
au dat peste niște romani care voiau să le taie calea şi 
că de aici a început harţa, în timp ce şi în ajutorul unora, 
și al celorlalţi veneau din ce în ce mai mulţi ostași. În cele 
din urmă au învins soldaţii regelui, iar romanii din ta- 
bără, văzînd fuga alor lor, au început să sară și să alerge 
la Lucullus, rugîndu-l să-i ducă împotriva dușmanilor 
și să le dea semnalul de luptă. Lucullus, dorind ca 'sol- 
daţii săi să afle ce înseamnă prezenţa și vederea unui 
comandant înţelept într-o luptă şi într-o primejdie de 
război, le-a poruncii să șadă liniștiți, iar el s-a coborit 
în cîmpie și, întîlnind pe primii fugari, le-a poruncit să 
se oprească și să se întoarcă la luptă împreună cu el. 
Ei 's-au lăsat convinși şi, rezistînd cu puţin efort, au înce- 


put să respingă pe dușmani și să-i urmărească pînă în. 


tabăra lor. Lucullus, întorcîndu-se, a pedepsit cu dezo- 
noarea legiuită pe cei care fugiseră, poruncindu-le să se 
îmbrace în haine, dar fără centuri, și să facă un șanț de 
douăsprezece picioare, în timp ce ceilalţi soldaţi stăteau 
lîngă ei în picioare şi-i priveau. 





16 Era în armata lui Mitridate un oarecare dinast al 
dandarizilor, numit Olthacos (dandarizii sînt barbari din- 
tre aceia care locuiesc pe lîngă Maiotis)! un om priceput 
la toate, în război şi în ceea ce privește iuţeala mîinii şi 


curajul, şi isteţ la minte, în cele mai grele momente, SI, 


foarte. plăcut la vorbire şi foarte curtenitor. Acesta, aflîn- 
du-se necurmat în ceartă și în rivalitate cu unul din- 
tre dinaștii din. acelaşi trib, pentru dobîndirea întîietăţii, 
i-a promis lui Mitridate că va săvîrşi o mare ispravă 
va ucide pe Lucullus. Regele l-a lăudat şi i-a dat cîţiva 
ostaşi, mai mult în batjocură, ca să-i ațițe ura, iar 
Olthacos a pornii călare către Lucullus. Acesta l-a pri- 
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mit cu plăcere, pentru că în tabăra romană se vorbea 
mult despre el şi, dîndu-și seama repede de valoarea lui, 
a îmbrățișat cu atita plăcere simplitatea lui, încît l-a 
invitat la masă și la ședințele consiliului. 

Cînd dandaridul a socotit că este momentul, a po- 
runcit sclavilor să-i aducă calul în afară de tabără, iar el, 


în miezul zilei, în timp ce soldaţii stăteau liniștiți şi 


dormeau, a pornit spre cortul comandantului, la gîndul 
că nimeni n-o să-l împiedice să intre pe el, care era un 
bărbat cunoscut și prieten şi care avea să-i spună lui 
Lucullus lucruri de mare importanţă, şi ar fi intrat fără 
teamă, dacă somnul, care a distrus mulţi comandanţi, 
nu l-ar fi salvat pe Lucullus. Într-adevăr, din întîmplare, 
Lucullus tocmai dormea, iar 
sclavii de cameră, care stătea la ușă, i-a spus lui Oltha- 
cos că n-a venit la timp potrivit, deoarece Lucullus abia 
aţipise după o mare veghe și după atîta strădanie. Cu 
toate îndemnurile lui Menedemos, Olthacos însă n-a vrut 
să plece, ci a spus că o să intre chiar dacă o să-l împie- 
dice, fiindcă voia să-i vorbească despre un lucru împor- 
iant şi mare. Atunci Menedemos, mîniindu-se, i-a spus 
că nu-i nimic mai necesar decît: săâlvarea lui Lucullus, și 
l-a îmbrîncit cu amîndouă miinile. Olthacos a ieșit din 
tabără și, luînd calul, a pornit spre Mitridaie, fără să-i 
îi făcut nimic. În acest fel, momentul dă faptelor, ca şi 
medicamentelor, o întorsătură salvatoare. 





17 După aceea, Sornatiust? a fost trimis cu zece co- 
horte, ca să aducă grîu, dar fiind urmărit de Menandru, 
unul dintre comandanții regelui Mitridate, s-a împotrivit 
și, producînd un mare măcel printre dușmani, i-a respins. 
Cînd a fost trimis Adrianust3, îndată după aceea, cu o 
mare armată, pentru ca soldaţii să aibă grîu din belşug, 
Mitridate nu i-a trecut cu vederea, ci a trimis împotriva 
lor pe Menemachos şi pe Miron cu mulți călăreţi și cu 
mulţi pedestrași. Aceștia toţi, după cum se spune, în 
afară de doi, au fost ucişi de către romani. Mitridate a 
ascuns dezastrul, zicînd că nu fusese atit de mare, ci 
neînsemnat, iar comandanții fuseseră înfrînţi din lipsă 


i pere pane 


Menedemos, unul dintre. 
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de experienţă; în acest timp Adrianus se plimba străluci- 
tor de bucurie pe lîngă: tabără, aducînd căruţe pline de 
grîu şi de prăzi, astfel încît pe Mitridate l-a umplut de 
descurajare, iar soldaţilor le-a provocat multă tulburare 
si teamă. Mitridate s-a hotărît deci să nu mai râmină 
pe loc, dar, deoarece oamenii din garda sa trimiseseră 
înainte, în liniște, banii lor ca să-i pună la adăpost, însă 
pe. ceilalţi ostaşi îi împiedicau să-i trimită, îndată osta- 
șii, mîniindu-se, şi îmbulzindu-se pe la ieșiri, au început 
să prade banii, iar pe oamenii regelui i-au ucis. Atunci 
şi Dorylaos, comandantul, care nu avusese nici un alt 
lucru decît o manta de purpură cu care era înfășurat, a 
pierit din. pricina ei, iar Hermaios, sacrificatorul, a fost 
călcat în picioare, la poartă. E 
Însuşi Mitridate, fără ca să fie lîngă el vreun Înso- 
țitor. sau hipocom, a pornit din tabără împreună cu mulţi 
ostaşi, printre care s-a amestecat fără ca slujitorii să-i 
procure vreun cal, ci, tîrziu, eunucul Ptolemaios, vă- 
zîndu-l, în aceea frămîniare, cum se duce de colo pînă 
colo, a descălecat de pe calul său și l-a dai lui Mitri- 
date. Într-adevăr, romanii se ţineau îndeaproape de el 
-şi, după cît se grăbeau, nu pierduseră posibilitatea de a 
pune mîna pe el, ci era cît pe aci să-l prindă, dar lăcomia 
şi zgîreenia ostașilor le-a răpit romanilor prada urmărită 
în multe lupte şi în mari primejdii şi l-a lipsit pe Laucul- 
lus, deşi era victorios, de răsplata acestei victorii. Astfel, 
calul care ducea pe Mitridate era gata să fie ajuns de 
cei care-l urmăreau, cînd un catîr dintre cei care puriau 
aurul. regelui, fie că s-a prăbușit de la sine, tie că re- 
gele l-a făcut să cadă intenţionat în faţa romanilor care 
îl urmăreau, a făcut pe romani să prade şi să adune 
aurul împrăștiat şi, certîndu-se ei pe pradă, să întirzie. 
Lucullus n-a gustat numai acest fruci amar al lăcomiei 
lor, ci a poruncit să-l aducă pe Cailistratos, care era pus 
în fruntea biroului: secret al regelui, iar soldatii care-l 
aduceau, aflînd că are în cingătoare cinci sute de gal- 
beni de aur, l-au ucis. Totuși Lucullus le-a poruncit să 
prade și tabăra regelui. 
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18 Lucullus, cucerind Cabira și cele mai multe puncte 
întărite ale regelui, a dat peste mari tezaure și închi- 
sori, în care erau deținuii mulţi eleni şi multe rude de- 
ale regelui. Acestora, care se aşteptau să moară, gra- 
țierea dată de Lucullus le-a oferit nu numai salvarea de 
la moarte, ci un tel de înviere şi de renaştere. A fost 
capturată şi sora lui Mitridate, Nissa. A fost însă o cap- 
tivitate salvatoare, deoarece celelalte surori și femeile 


sînt foarte departe de primejdii și puse la adăpost. Mitri- 
date pe cînd fugea, a trimis la ele pe eunucul Banchidas 
(ca să le ucidă). Între multe femei, erau și două surori 
ale regelui — Roxana și Stateira, care rămăseseră fecioare 
iimp de patruzeci de ani — şi două soţii, de origine 
ioniană, Berenice din Chios şi Monima din Milet. Despre 
Monima vorbeau foarte mult elenii. Se spunea că regele 
o curtase şi trimisese cincizeci de mii de monede de 
aur, dar că ea rezistase, pînă cînd s-au încheiat învoielile 
de nuntă și că, trimiţindu-i diadema, a numit-o regină. 
Ea a fost neîncetat îndurerată și-și deplîngea frumuse- 











"ţea fizică, zicînd că şi-a luat un despot, și nu un soţ și, 


în loc de căsătorie, și-a atras o gardă de barbari și, 
departe de Elada, în loc de fericirea nădăjduită, nu are 
acum decît un vis, după ce şi-a pierdut fericirea aceea 
pe care şi-o dorise. Şi, cînd a sosit Banchidas şi le-a 
poruncit să se omoare așa cum vor crede fiecare de 
cuviință că este mai ușor şi mai fără durere, Monima, 
luîndu-şi diadema de pe cap şi punînd-o în jurul gîtului, 
a început s-o strîngă, dar diadema s-ă rupt îndată, iar 
ea a spus: „O, blestemată treanţă! nici la asta nu-mi ești 
folositoare“ și a aruncat-o, scuipînd-o, şi s-a oferit lui 
Banchidas s-o ucidă. Berenice a luat un pahar cu otravă, 
dar mama sa, care era de faţă, o ruga să-i dea şi ei 
otravă, iar Berenice i-a împlinit dorinţa.. Din otravă au 
băut amîndouă, dar puterea otrăvii n-a avut efect decit 
pentru corpul cel mai slab, iar Berenice, care nu băuse 
cît trebuia, nu a murit, ci a fost înăbușită de Banchidas 
care a dat fuga pe cînd se zbătea între viaţă şi moarte. 





regelui au pierit jalnic la Farnaceff, deși socoteau că 
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Se zice că una dintre surorile necă ătorite ale lui Mitri- 
date, proferînd multe blesteme şi insulte „împotriva fra- 
ielui, a băut otrava, dar Siateira, fără să spună nici o 
vorbă urită şi lipsită de nobleţe, a lăudat pe îratele său, 
că nu le-a neglijat, cînd erau în primejdie să-și vadă cor- 
pul .pîngărit, ci s-a îngrijit de libertatea” lor, ajutîndu-le 
să moară neviolate. Aceste fapte l-au întristat pe Lu- 
cullus, care era din fire cumsecade şi omenos 


19 Lucullus a înaintat pînă la Talauria45 de unde, 
cu patru zile mai înainte, Mitridate izbutise să fugă în 
Armenia, la Tigranes, apoi s-a întors. Supunind pe haidei 
și pe tibarienif6, cucerind mica „Armenie“!, lăsînd garni- 
zoane și întemeind cetăţi, a trimis pe Appius la Tigranes, 
ca să ceară pe Mitridate, iar el a pornit spre cetatea 
Amisos, care era încă asediată. Asediul se prelungea din 
pricina. comandantului Calimah, care. adusese multe ne- 
plăceri romanilor datorită experienţei sale în mașini de 
război și straşnicei sale șiretenii. Pentru această prelun- 
gire a plătit mai în urmă. Atunci însă, cînd era asediat. 
de Lucuilus, avea obiceiul ca într-o anumită oră a zilei să 


„retragă pe. soldaţi şi să-i ducă la odihnă. În acea oră, 


pe neașteptate, Calimah a năvălit brusc și a ocupat o 
mare parte din zid, iar el însuși a părăsit cetatea şi a 
fugit, fie că nu voia să ajute pe romani, fie că, în felul 
acesta, şi-a pregătit o tugă mai uşoară. Într-adevăr, ni- 
meni nu se mai îngrijea de dușmanii plecaţi pe mare, 
ci, cînd o flacără puternică a cuprins repede zidurile, 
soldaţii se pregăteau să prade, iar Lucullus, deplîngînd 
„cetatea care se mistuia în foc, a dat fuga dinafară spre 
foc chemînd pe soldaţi să-l stingă, dar nimeni nu-i dă- 
dea ascultare, ci toţi cereau prăzile şi au strigat mereu 
lovindu-și armele pînă cînd, în cele din urmă, fiind silit 
de ei, a cedat sperînd că va scăpa cel puţin cetatea de 
foc. Soldaţii însă au făcut contrariul. Într-adevăr, cotro- 
băind prin toate colţurile cu făclii și punînd toc, au 
distrus cele mai multe case, astfel că Lucullus, cînd a 
intrat în cetate a doua zi, a plîns şi le-a spus prietenilor 
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că fericeşte pe Sylla, pentru că, atunci cînd a voit, a 
putul să salveze cetatea Atena. „Dar mie, a zis, divini- 
tatea mi-a dat gloria lui Mummius, deşi doream să-l 
imit pe Sylla“. Totuși el a încercat să refacă cetatea din 
jalnica situaţie în care se găsea. Mai întîi ploile căzînd, 
dintr-o norocire dumnezeiască, chiar în timpul cuceririi 


au stins focul și cele mai multe dintre casele dărîmate | 


le-a ridicat el, fiind încă de faţă, și a primit şi pe ami- 
senii care fugiseră şi a dat de locuit și elenilor care 
voiau, măsurînd un loc de o sută douăzeci de stadii. 
Amisos era o colonie a cetăţii Atena, întemeiată pe 
vremea cînd puterea Atenei era în floare; ea stăpînea 
marea şi de aceea mulţi ațenieni care voiau să scape 
de tirania lui Aristion48, plecînd pe mare din Atena, s-au 
stabilit acolo luînd parte la guvernarea cetăţii şi, scă- 
pînd de nenorocirile din Atena, au îndurat nenorocirile 
altora. Pe atenienii care fuseseră salvați Lucullus i-a 
îmbrăcat frumos şi, dîndu-le la fiecare cîte 300 de drahme, 
i-a trimis la Atena. Atunci a fost capturat și gramaticul 
Tyrannio. Murena i l-a cerut și, obiinîndu-l, l-a elibe- 
rat, deși s-a folosii într-un chip nenobil de acest dar. 
Într-adevăr, Lucullus socotea că nu-i bine ca un om 
preţuii datorită culturii să devină sclav şi după aceea 
liber. Într-adevăr, dăruirea libertăţii aparente era, în 
fond, suprimarea libertăţii prezente. Dar Murena nu nu- 
mai atunci s-a dovedit că este foarte departe de bună- 
tatea și noblețea comandantului său. i 


Lucullus a pornit apoi spre cetățile din Asia, pentru 
ca acum, avînd răgaz de la treburile războiului, să poată 
lua parte la vreun "proces şi să împartă dreptatea de care 
provincia avea de multă vreme nevoie, bîntuită cum 
era de nenorociri de nespus și de necrezut, jefuită şi 
adusă în sclavie de vameși și de creditori; cetăţenii erau 
siliți să-şi vîndă băieţi ialnici, şi fete fecioare, și statui, 
și picturi, şi statuile din templele zeilor. Sfârşitul lor 
însuși era sclavia. Dar suferințele pe care le îndurau îna- 
înte de sclavie erau și mai dureroase. Astfel erau supuși 
la supliciul cu fringhia şi zvîrliți în închisori și pedepsiţi 
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la Chevalet, ţinuţi sub cerul liber în văpaia soarelui. iar 
cînd era frig, erau zvîrliţi în noroi asiiel încît sclavia l se 
părea că este ușoară şi:o adevărată pace. Astfel de neno- 
rociri a găsit Lucullus. prin cetăţi și, în scurt timp, & 
scăpat de toate nedreptăţile pe cei care sufereau. Mai 
întîi a ordonat ca fiecare să dea ca dobîndă unu la sută 
şi nu mai mult. În al doilea rînd, a interzis dobinzile 
mai mari decît capitalul. în al treilea rînd, şi cel mai 
important, a' rînduit ca creditorul să încaseze a patra 
parte din venitul debitorului, iar cel care” adăuga do- 
bînda la capital pierdea totul. în acest fel, în mai puţin 
de patru ani, toate datoriile au fost lichidate, iar ave- 
rile au fost redate stăpînilor. Aceasta era o parte din da- 
toria comună de douăzeci de mii de talanți, cu care 
pedepsise Sylia Asia. Dublul datoriei însă fusese dat 
creditorilor, care realizaseră din acele dobînzi o 'sută două- 
zeci de mii de talanţi. Aceia deci strigau la Roma împotriva 
lui Lmucullus. zicînd că suferiseră mari nedreptăți și, mi- 
tuind pe unii demagogi, i-au ridicat împotriva lui. Aceştia 
aveau o mare influenţă și-și atrăseseră pe mulţi cetă- 
teni. Lucullus însă nu numai că era iubit de popoarele 
a căror viaţă o ușurase, dar era dorit şi de alte provincii, 
care fericeau pe cei care avuseseră parte de un astfel 
de guvernator. 





21 Appius Claudius, care fusese trimis ia Tigranes 
(fratele soţiei lui Lucullus), a fost condus mai întîi de 
către oamenii regelui, care îl călăuzeau, pe o cale încurca- 
tă, care nu era necesară şi care a durat multe zile în 
partea de sus a ţării. Dar un libert, de neam sirian, le-a 
arătat calea adevărată, iar el s-a întors de la calea aceea 
lungă şi înșelătoare, spunînd la revedere călăuzelor bar- 
bare și, după cîteva zile, trecînd Eutratul, a- ajuns în 
Antiohia, de la Dafne%. Apoi, primind ordin să aştepte acolo 
pe “Tigranes — acesta plecase să supună cîteva cetăţi în 
Fenicia — şi-a atras de partea sa pe nulă dintre - su- 
puşii lui Tigranes printre care era şi Zarbienos, regele 
Gordyenei5l, şi multor: cetăţi reduse în sclavie de _Tigra- 
nes le promitea pe ascuns ajutorul lui Lucullus, îndem- 
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nîndu-le să stea liniștite deocamdată. Într-adevăr, domi- 
naţia armenilor nu era numai de nesuferit, ci și grea şi, 
mai ales, îngîmfarea regelui lor devenise cumplită şi de 
nesuportat în timpul marilor succese, de vreme ce toate 
lucrurile pe care le doreşte și le admiră mulţimea, se 
părea nu numai că le are, dar că și le procurase el 
însuși. Astfel, începînd de la o forţă mică şi dispreţuită, 
a supus multe neamuri şi, ca nimeni altul, a umilit pu- 
terea parţilor, a umplut Mesopotamia de elini şi a adus 
mulţi locuitori din Cilicia şi mulţi dn Capadocia. A 
scos din tradiţiile lor şi pe arabii sceniţi și, aducîndu-i, 
i-a așezat aci, pentru că, prin intermediul lor, să se poată 
folosi de emporii. Erau mulţi regi care-l cinsteau, dar 
patru dintre ei pe care îi avea mereu în jurul lui ca pe 
niște opazis? şi doriforiă3 — cînd el mergea călare, ei 
mergeau pe lîngă el pedeștri, îmbrăcaţi în hitoniscesf, 
iar cînd şedea și rezolva diversele treburi ale dregă- 
ioriei, stăteau în picioare, dîndu-și unii altora mîinile 
și mai ales acest gest părea că constituie recunoașterea 
sclaviei — se părea că își predaseră libertatea şi-şi ofe- 
riseră stăpînului lor corpul, fiind gata mai mult să sufere 
totul decît să întreprindă ceva. Această tragedie, nesufe- 
rind-o Appius și nelăsîndu-se de loc impresionat, de în- 
dată ce a luat cuvînțul, a spus că a venit ca să. ducă pe 
Mitridate în triumful lui Lucullus sau să-i declare război 
lui Tigranes. Acesta, deși se forța să-l asculte cu faţa 
neîncruntată și cu un surîs prefăcut, n-a putut să ră- 
mînă neobservat de ceilalți, care îşi dădeau seamă că 
fusese impresionat de îndrăzneala acelui tînăr, deoarece au- 
zise o vorbă curajoasă abia după douăzeci şi cinci de ani, 
căci atîta timp domnise și, mai degrabă, tiranizase. Tigranes 
i-a răspuns lui Appius că nu-l va părăsi pe Mitridate și, 
dacă romanii vor începe războiul, se va apăra. El era 
mîniat pe Lucullus pentru că într-o scrisoare îl numise 
numai rege şi nu regele regilor, iar el, la rîndul său, 
răspunzîndu-i, nu-l numise comandant. Tigranes a tri- 
mis daruri strălucite lui Appius. Acesta nu le-a primit. 
Atunci Tigranes i-a trimis altele și mai multe. După aceea 
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Appius, nevoind să pară că respinsese darurile din duș- 
mănie, a primit o cupă, iar restul darurilor le-a trimis 
înapoi şi foarte repede a pornit către comandantul său. 


22 Tigranes nici nu catadicsise să-l vadă mai înainte 
pe Mitridate şi să-i adreseze cuvîntul, deşi îi era rudă, 
după ce fusese izgonit dintr-o astfel de domnie, ci îl 
trecuse cu -vederea într-un chip dezonorant și „jignitor, 
în timp ce era mai degrabă păzit în locuri mlăştinoase 
și nesănătoase. Atunci însă l-a primii cu mare atenţie şi 
cinste în palatul regal și, începînd discuţii tainice, încer- 
cau să-și înlăture bănuielile pe care le aveau unul îm- 
potriva i celuilalt, spre: nenorocirea prietenilor „pe care 
dădeau vina. Printre aceştia era şi Metrodor din Skep- 
sis55, un bărbat foarte plăcut la privire şi foarte învăţat, 
care se bucura de o atît de înaltă prietenie din partea 
lui Mitridaie, încît fusese numit tatăl regelui. Mitridate, 
irimiţându-l, după cum se pare, pe el sol la Tigranes, 
ca să ceară ajutor împotriva romanilor, acesta l-a între- 
bat: „Şi tu, Metrodor, ce mă sfătuieşti în această pri- 
vinţă“? Metrodor, fie avînd în vedere interesul lui Ti- 
granes, fie nevoind să-l salveze pe Mitridate, i-a spus că, 
în calitate de sol, îl îndeamnă să primească, dar în cali- 
tate de sfetnic îl sfătuieşte să nu primească. Aceste lu- 
cruri Tigranes le-a dezvăluit lui Mitridate și i le-a spus 
cu gîndul că n-o să-i facă nici un rău lui Metrodor, dar 
Mitridate l-a ucis îndată, iar pe Tigranes l-a apucat o 
adîncă părere de rău, deși el nu fusese vinovat întru 
totul de nenorocirea lui Metrodor, ci doar adăugase o 
greutate în balanța dușmăniei pe care o avea Mitridate 
împotriva lui. Într-adevăr, de mult timp Mitridate nutrea 
dușmănie împotriva lui Metrodor şi acest lucru s-a vă- 
zut cînd a fost capturată o scrisoare secretă a lui Mitri- 
date, în care se stabilise să-l ucidă și pe Metrodor. Tigra- 
nes l-a înmormîntat cu strălucire pe acela pe care îl 
trădase pe cînd trăia, aşa cum. nu cruţase nici o chel- 
tuială. A. murit la Tigranes și retorui Amficrate, dacă 
trebuie să amintim şi de el, de hatîrul Atenei. Astfel 
se spune că Amficrate fugise în. Seleucia de la Tigru. 
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Locuitorii de acolo îl rugau să-i înveţe sofistica56, dar el 
le-a răspuns pe un ton fălos că un delfin nu poate în- 
căpea într-un hîrdău. Trecînd apoi la Cleopatra, fiica 
lui Mitridate care era căsătorită cu Tigranes, a căzut 
repede în dizgrație și a tost acuzat. A fost ucis şi el și 
înmormîntat cu mare cinste de Cleopatra, iar mormîntul 
se află în localitatea numită Sapha. 


23 Luculius, punînd peste tot în Asia ordine și pace, 
n-a trecut cu vederea nici plăcerile şi hatîrurile, ci, șe- 
zînd la Efes, a început să-și atragă cetăţile cu ajutorul 
multor sărbători, adunări de întrecere, lupte de atleți 
și de gladiatori iar cetăţile, răspunzindu-i, sărbătoreau în 
cinstea lui Lucullus şi — ceea ce era mai plăcut şi decît 
cinstirea — cetăţile nutreau pentru el o adevărată simpatie. 
lar cînd a venit Appius şi s-a văzut că trebuie pornit 
războiul împotriva lui Tigranes, a trecut iarăși în Pont şi, 
luînd soldaţii, a început asediul cetăţii Sinope asediind 
mai ales pe cei care o deţineau, adică pe cilicienii care erau 
oamenii regelui şi care, ucigînd mulţi cetăţeni din Sinope, 
au dat foc cetăţii, iar noaptea au fugit. Lucullus, aflînd 
și îintrînd în cetate, a ucis pe opt mii dintre cilicienii pe 
care îi prinsese, în timp ce locuitorilor le-a dat casele 
şi s-a îngrijit foarte mult de cetate, mai ales după ce i-a 
apărut următoarea vedenie: se făcea că cineva i-a apărut 
în vis şi i-a spus; „Înaintează, Lucullus, puţin, căci a 
venit Autolicos, care doreşte să-ţi vorbească“. Cînd s-a 
trezit din somn nu ştia cum să interpreteze acest vis, dar 
în ceea zi a cucerit cetatea şi urmărind pe cilicienii care 
porniseră cu corăbiile, a văzut zăcînd pe mal o statuie 
adusă de cilicieni, care nu izbutiseră s-o ducă mai re- 
pede în corabie; statuia era una dintre frumoasele opere 
ale sculptorului Sthenis5. Unul dintre. cei de faţă i-a 
spus. că statuia este a lui Autolicos, care: întemeiase ce- 
tatea Sinope58. Se mai spune că Autolicos fusese unul 
dintre aceia care luase parie la expediţia pornită de 
Herakles din Tesalia împotriva Amazoanelor*?. El era 
fiul lui Deimachos. Se zice că, pornind din Tesalia, cu 
Demoleon şi cu Phlogios%, au pierduti corabia, care s-a 
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sfărîmat în Chersones, de promontoriul humit Pedalion, 
iar el, salvindu-se cu armele şi prietenii la Sinope, le-a 
luat cetatea sirienilor pentru că sirienii deţineau atunci 
_acea cetate; ei se născuseră, după cum se spune, dir 
Syros, fiul lui Apolo, şi din Sinope, fiica lui Asopis. 
Auzind Lucullus aceste lucruri, şi-a amintit de îndemnul 
lui Sylla. Într-adevăr, acesta îl îndemnase în Memorii 
să nu socotească nici un lucru mai valoros şi mai te- 
meinic, ca ceea ce i seva arăta în vis: Aflînd Lucullus 
că Mitridate împreună cu Tigranes sînt gata să năvă- 
lească cu armata în Lycaonia6l și în Cilicia, pentru ca, 
de aici, să intre cei dintîi în Asia, s-a minunat. de ar- 
meancă, dacă avea de gînd să atace pe romani, de ce nu 
se folosise de Mitridate cînd era în culmea puterii și 
nici nu-şi unise armata sa cu armata lui, atunci cînd era 
animată de curaj, ci îl lăsase să piară și să se macine, iar 
acuma, însufleţit de nădejdi deșarie, începe un război, 
prăbușşindu-se împreună cu un rege, care nu se poate 
ține pe sine însuși. 


24 Cînd Machares, fiul lui Mitridate, care deţinea 
Bosforul, i-a trimis lui Lucullus o cunună în valoare de 
o mie de monede de aur, rugîndu-l să-l înscrie ca prie- 
ien și aliat al romanilor, Lucullus, socotind că războiul 
de mai înainte era sfîrşit, a lăsat pe Sornatius ca paznic 
al Pontului, cu şase mii de soldaţi. Apoi, ducînd cu sine 
douăsprezece mii de pedestrași şi nu mai puţin de trei 
mii de cavaleri, a pornit să facă cel de-al doilea război. 
Părea că se aruncă dintr-un imbold ciudat și lipsit de o 
logică salvatoare în mijlocul neamurilor războinice şi 
împotriva a zeci de mii de călăreţi, într-o tară fără sfîr- 
șit, cu rîuri adînci, înconjurată de munţi, astfel că nu 
avea să fie urmat de bunăvoie de soldaţii care nici alifel 
nu erau ordonaţi. În acest timp, la Roma, demagogii stri- 
gau în gura mare că Lucullus duce război după război, 
Cînd cetatea n-are nevoie de nimic, că nu lasă armele 
numai ca să aducă foloase comandanților, îmbogăţindu-se 
din suferinţele obşteşti. 
me platforma politică, dar Lucullus, mergînd drept spre 








Demagogii își pregăteau din vre- . 








Pi 


LUCULLUS 195 


Bpufrat şi găsindu-l umflat şi înfuriat din pricina fur- 
tunii, s-a întristat, gîndind că avea bătaie de cap şi va 
trebui să treacă timp pînă va reuşi să-și procure bărci 
şi să-și construiască plute. Dar, de cu seară, rîul a în- 
ceput să se retragă şi să se micșoreze, în timpul nopţii, 


si, în zorii zilei, a putut să se vadă malurile rîului. lo- 


calnicii, văzînd că în rîu apăruseră nişte insulițe şi că 
apa rîului se învîrteşte în jurul lor, s-au închinat în 
faţa tui Lucullus, spunînd că de puţine ori se mai în- 
iîmplase acest lucru mai înainte și că riul se supusese 
de bunăvoie și cu blîndeţe se predase şi-i oferise o tre- 
cere fără bătaie de cap și rapidă. Folosindu-se deci de 
această împrejurare, Lucullus a trecut armata pesie rîu, 
iar în timpul trecerii a avut un semn bun. Astfel, nişte 
vaci sacre păşteau în pajiştea zeiţei Artemis persana, 
vaci pe care: barbarii de la Eufrat le cinstesc mai mult 
decît pe toţi zeii. Ei nu se folosesc de aceste vaci decit. 
pentru jertfă. Tot timpul vacile rătăcesc libere pe cîmp, 
purtînd, încrustată pe cap, o făclie a zeiței și cînd vor 
să le ducă la jertfe, nu pot de loc să le prindă ușor, şi le 
dau 'o mare bătaie de cap. Una dintre aceste vaci, în 
timp ce armata trecea Eufratul, ducîndu-se către o piairă 
sacră a zeiţei, s-a oprit în faţa ei şi, aplecîndu-și capul întec- 
mai ca vacile care sînt duse de lanţ, s-a oferit lui Lu- 
cullus să fie jerifită. Lucullus a mai jeritit şi un taur, 
drept mulţumire pentru trecere. Şi, în aceea zi, şi-a aşe- 
zat tabăra acolo, iar a doua zi și în cele următoare a 
înaintat prin ţinutul Sophene6?, fără să facă nici un fel 
de rău oamenilor care veneau la el şi primeau armata 
cu bunăvoie, ba chiar cînd soldaţii voiau să captureze 





-o fortăreață care părea că are mulţi bâni înlăuntru, Lu- 


cullus le spunea: „Acea fortăreață trebuie s-o devastaţi 
voi“ şi le-a arătat muntele Taurus, care era departe, 
„iar această fortăreață este rezervată pentru învingători“. 

Continuîndu-şi deci drumul şi trecînd fluviul Tigru, 
a năvălit în Armenia. 
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25 Tigranes n-a fost de loc mulţumit cînd primul 
vestitor i-a anunţat apropierea lui Imcullus, ci i-a tăiat 
capul. Nimeni altul nu ila mai spus nimic, ci Mitridate, 
necunoscînd situaţia, şedea înflăcărat de patima războiu- 
lui, complăcîndu-se să asculte vorbe care i se spuneau 
spre a-i face plăcere; de pildă, i se spunea că Lucullus va 
fi un mare comandant, dacă va îndrăzni să înfrunte pe 
„Mitridate lîngă Efes și nu va fugi îndată din Asia, cînd 
va vedea atîtea zeci de mii de ostași.. Astfel, nu orice 
corp poate suporia mult vin neamestecat cu apă şi tot 
așa nici o minte de rînd nu poate să nu-și iasă din fire 
în clipe de mari succese. Cel dintii dintre prieteni a în- 
drăznit să-i spună adevărul -Mithrobarzanes. Dar nici 
acesta n-a primit o răsplată plăcută pentru îndrăzneala 
lui, căci a fost îndată trimis împotriva lui Lucullus cu 
trei mii de. călăreţi și cu foarte multă pedestrime, cu 
porunca de a aduce viu pe comandant și de a călca pe 
ceilalți cu picioarele. O parte din armata lui Lucullus 
era în repaus, iar o partie înainta. Cînd iscoadele sale 
-au vestit că barbarul se apropie, Lucullus s-a temut 
că duşmanul va cădea asupra lor şi, fiind împrăștiați 
și nu în linia de bătaie, îi va pune în neorînduială. El 
însuşi a început să-și. așeze tabăra, iar pe Sextilius, le- 
gatul, l-a trimis cu o mie șase sute de călăreţi şi cu 
hopliţi şi cu mult mai mulţi soldaţi ușor înarmaţi, mulţi, 
cu porunca de a se apropia de duşmani şi de a rămîne 


tabăra. 

Sextilius voia să facă acest lucru, dar a fost împiedicat 
„de Mithrobarzanes, care se avînta curajos să înceapă 
narţa. Dîndu-se lupta, Mithrobarzanes a căzut luptînd, iar 
ceilalţi, fugind, au pierit cu toţii, afară de cîţiva. După 
aceea, Tigranes, părăsind Tigranoceria — oraș mare, în- 
emeiat de el însuși — s-a retras spre muntele Taurus 
și şi-a concentrat toate forţele acolo, dar Lucullus nu 
i-a dat răgaz să. se pregătească, ci a trimis pe - Murena, 
ca să hărţuiască şi să dea lovituri celor care se concen- 
irau la Tigranocerta, iar pe Sextilius, ca să ţină în respeci 
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o mare mulţime de arabi, care se îndreptau spre rege. 
Sexiilius s-a năpustit asupra arabilor, tocmai cînd își 
așezau. tabăra, şi a omorii pe cei mai mulţi dintre ei, iar 
Murena, ţinîndu-se strîns de Tigranes, tocmai cînd în- 
cerca să treacă cu o armată mare o vilcea prăpăstioasă 
şi strîmiă, a pornit în iureș împotriva lui. Tigranes o ia 
la fugă, lăsînd în părăsire toată pregătirea, aşa că mulii 
dintre oamenii lui sînt omorîţi, dar și mai mulţi sînt 
luaţi. prizonieri. 


26 În timp ce armenii se retrăgeau, Lucullus, pornind 
armata, s-a îndreptat “spre Tigranocertat? şi, așezîndu-şi 
armata în jurul cetăţii, a început asediul. Erau în ce- 
tate mulţi eleni care fugiseră din Cilicia și mulţi bar- 
bari care păţiseră la fel cu elenii, adiabenift, asirieni, 
gordieni6, capadocieni?, ale căror patrii Tigranes le dis- 
trusese, iar pe ei îi silise să locuiască acolo. Cetatea era 
plină de bani şi de statui, pentru că orice particular şi 
dinast se luase la întrecere cu regele ca să sporească şi 
să împodobească cetatea, așa că Lucullus o asedia cu toată 
forţa, socotind că Tigranes nu va rezista multă vreme, 
ci, împotriva dreptei judecăţi, mînat de miînie, va cobori 
să lupte. Lucullus nu s-a înşelat. Cu multe lucruri nu 
era Mitridate de acord, şi trimitea șiafeie şi scrisori la 
Tigranes, prin care îl îndemna să nu înceapă lupta, ci 
doar să-i împiedice lui Lucullus aprovizionarea cu cava- 
leria. Multe lucruri îi spunea și Taxiles, care venise din 
partea lui Mitridate să participe alături de el la luptă, 
şi-l ruga să se păzească și să fugă, pentru că armele 
romanilor sînt neînvinse. Tigranes, la început, l-a ascul- 
iat cu multă bunăvoință, dar — cînd au început să se 
strîngă armatele de armeni şi gordieni, să vină regi, 
care aduceau armate de mezi și adiabeni, și cînd au ve- 
nit mulţi arabit din marea din jurul Babilonului și 
mulţi albanil? și iberi” de la Caspica, vecini cu albanii, 
şi cînd l-au întîmpinat mulţi dintre oamenii care lo- 
cuiesc pe lîngă Araxes?t, care n-aveau regi și fuseseră 
convinși numai prin curtenie și daruri, şi cînd toate 
ospeţele regelui erau pline de ameninţări, de nădejdi şi 
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de curaj barbar, şi cînd pline erau toate sfaturile — 
Daxiles a riscat să moară, împotrivindu-se singur celor 
care erau de părere să se dea lupta. Tigranes avea im- 
presia că şi Mitridate, din invidie, voia să-l împiedice de 
la un mare succes. De aceea Tigranes nu l-a mai aştepiat, 
ca nu cumva să împartă gloria cu el, ci a pornit cu 
toată armata, arătîndu-se, după cum se spune, foarte 
mîniat faţă de prietenii săi, peniru că va lupta numai 
. împotriva -lui. Lucullus și nu împotriva tuturor generali- 
lor romani, concentrați în același loc. Curajul lui nu 
era întru totul nebunesc şi nici lipsit de rațiune, cînd 
vedea el că în spatele său sînt atîtea neamuri şi atitea 
falange de hopliţi şi atitea zeci de mii de călăreţi. Într- 
adevăr,. el ducea cu sine douăzeci de mii de arcași și 
prăștiași, cincizeci şi cinci de mii de călăreţi, dintre care 
șaptesprezece mii erau. îmbrăcaţi în zale, după cum a 
scris Lucullus către senat, şi mai avea încă şi cohorte 
și falanga de oameni “rînduiţi în linia de bătaie, apoi 
călăuze de drum şi constructori de poduri peste rîuri, 
tăietori de păduri şi slujitori de toate felurile treizeci şi 
cinci de mii, care, adăugaţi la luptători, ofereau o prive- 
liște măreaţă şi de o imensă putere. 


27 Cînd a trecut muntele Taurus şi a văzut armata 
romanilor, care era aşezată în jurul Tigranocertei, la 
ateastă privelişte, mulţimea barbarilor din cetate a în- 
ceput să scoată strigăte -de bucurie şi să aplaude și, 
ameninţînd de pe ziduri, le-a arătat romanilor. pe armeni. 
în timp ce Lucullus se gîndea la luptă, unii îl sfătuiau 
să lase asediul şi să pornească spre Tigranoceria, iar al- 
ţii erau de părere să nu lase în spate atîţia dușmani, ci 
să părăsească asediul. Lucullus, răspunzînd că nici unii, 
nici alţii nu-i dau sfaturi bune, dar că și unii și alții îi 
dau sfaturi frumoase, a împărţit armata în două. Astfel, 
pe Murena, cu șase mii de pedestrași, l-a lăsat să con- 

" tinue asediul, iar el, luînd douăzeci și patru de cohorte, 
în care nu erau mai mult de zece mii de hopliţi, şi pe 
toţi călăreţii prăștiași şi arcaşii, care numărau ca la o 
mie,. a pornit la luptă. Așezindu-şi tabăra lîngă rîu, 
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într-o mare cîmpie, Iucullus a părut cu totul mic în 
ochii lui Tigranes şi a dat subiect de discuţie linguşito- 
rilor regelui. Unii rideau de Lucullus, iar alţii, în glumă, 
aruncau zarurile în privința prăzilor şi fiecare dintre 
comandanţi şi regi, ducîndu-se la 'Tigranes, îi cerea ca 
numai el să conducă acţiunea, iar regele să stea ca un 
simplu spectator. Tigranes însuşi, voind să fie amabil și 
glumeţ, a spus acea vorbă faimoasă: „Dacă au venii ca 
soli, sînt foarte mulţi, dar dacă au venit ca sol- 
daţi, sînt foarte puţini“. În prima zi ei şi-au petrecut 
timpul făcînd ironii şi glumind, dar, a doua zi de dimi- 
neaţă, Lucullus şi-a dus armata în linie de bătaie 
Armata barbară era în partea de răsărit a rîului și, 
fiindcă rîul făcea o curbură spre apus tocmai pe acolo 
pe unde era mai uşor de trecut, Lucullus şi-a dus într- 
acolo armata în grabă, iar lui Tigranes i s-a părut că 
se retrage și, chemînd pe Taxiles, i-a spus în rîs: „Nu 
vezi pe hopliţii romani cum fug fără să dea lupta?“ 
Taxiles i-a răspuns: „Aş vrea, rege, ca daimonul tău 
să facă vreo minune, dar oamenii cînd pleacă la drum 
nu se îmbracă în haine strălucitoare şi nici nu se folo- 
sese de. scuturi lucitoare și de coifuri goale și nu scot 
armele din cămășile lor de piele, ci această strălucire 
este a celor care luptă şi care merg împotriva dușmani- 
lor“. Și, într-adevăr, s-a văzut cum, mai întîi, vulturul 
lui Lucullus nu s-a întors şi că cohortele sale s-au rin- 
duit la colină, ca să treacă rîul. Și, cu greutate, ca și 
cînd s-ar fi trezit din beţie, Tigranes a zis: „Așadar, 
aceşti oameni vin înspre noi“, astfel că, în mare zarvă, 
mulțimea dușmanilor s-a rînduit în linia de bătaie. 
Regele însuşi comanda centrul liniei de bătaie, iar 
pe aripile liniei aşezase, în stînga pe Adiabenus, în dreapia 
pe Medus, sub comanda căruia era, în primul şir, cea mai 
mare parte dintre ostaşii îmbrăcaţi în zale. Cînd Liucullus 
era gata să treacă rîul, unii comandanţi l-au sfătuit să 
aștepte să se scurgă o singură zi dintre acelea numite 
nefaste, pe care romanii le numesc „negre“, căci în acea 
zi fusese distrusă armata lui Caepio, cînd se năpusiise 
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asupra cimbrilor, dar el a răspuns cuvintele. acelea deve- 
nite celebre: „Eu voi face această zi norocoasă pentru 
romani“. Acea zi era în ajunul nonelor lui octombrie. 


28 Zicînd acestea și îndemnîndu-i să aibă curaj, a tre- 
cut riul și el cel dintii i-a condus la dușmani, fiind îmbră- 
cat cu o platoșă de fier din lame dispuse ca solzii, care 
strălucea, și o cămaşă cu franjuri; arătîndu-și sabia scoasă 
din teacă, le făcea semn soldaţilor că trebuie să înceapă 
lupta cu niște oameni care puteau arunca departe și că 
avea să ocupe spaţiul străbătut de săgeți în graba iure- 
șului. Cînd a văzut cavaleria îmbrăcată în zale, de care 
se vorbea foarte -muli în armată, așezată sub colină — 
colina avea deasupra un platou deschis pe care se putea 
merge destul de ușor 'și la care ducea o potecă de patru 
stadii, nu greu de străbătut şi nici întretăiată — a dat 
poruncă călăreţilor traci şi gali, pe care îi avea cu sine, 





să. se năpustească din. flane asupra dușmanilor şi să lo- 


vească cu săbiile prăjinile sulițelor, pentru că singura 
forță a soldaţilor îmbrăcaţi în zale era prăjina suliţei, de 
vreme ce ei nu se puteau folosi nici de ei, nici de altă 
armă împotriva dușmanilor, din pricina greutăţii şi înţe- 
penelii armurii, ci se asemănau cu niște oameni înfipţi 
în ziduri. Lucullus, luînd cu el două cohorte, a pornit în 
grabă spre colină, în timp ce soldaţii îl urmăreau cu 
mare curaj, pentru că îl vedeau și pe el că suferă, încins 


cum era cu armele, mergînd pe jos în grabă. Ajungînd 


sus și stînd pe cîmpia de unde se vedea tot, a strigat în 
gura mare: „Am învins, soldaţilor, am învins“, Şi, zicîna 
acestea, a pornit împotriva dușmanilor îmbrăcaţi în pla- 
ioșe, poruncind ostașilor săi să nu întrebuinţeze săgețile, ci 
fiecare să lovească cu mîna fluierele şi coapsele dușmanilor, 
singurele părţi pe care împlătoșaţii le aveau descoperite. 
Dar lupta n-a avut nevoie nici de atît, căci dușmanii n-au 
primit pe romani, ci, strigînd şi fugind în chip ruşinos, ei 
singuri dintre toţi s-au salvat şi s-au salvat şi caii care 
erau grei, ducîndu-i la armele pedestrașilor, înainte ca 
aceia să-și înceapă lupta, astfel că, fără să se primească 
o rană şi fără să se verse o picătură de sînge, au fost 
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L: : ş bă & bă i i 


s 





LUCULLUS „201 


întrînte atîtea zeci de mii de dușmani. Mare a fost măce- 
iul acelora care fugeau, dar mai mare a fost măcelul 
acelora care voiau să fugă, pentru că nu puteau, deoarece 
erau împiedicaţi de către ei înşişi, din pricina desimii şi 
adîncimii rîndurilor. Tigranes, îndepărtîndu-se la înce- 


„putul retragerii, a fugit cu cîţiva oameni şi, văzînd pe fiul 


său că împărtășește aceeași soartă, și-a scos diadema de 
pe cap şi, plîngînd, i-a dat-o lui, îndemnîndu-l să se salveze 
cum poate pe alte drumuri. Tînărul însă n-a îndrăznit 
să-și pună diadema, ci a dat-o celui mai credincios sclav 
să o păstreze. Acesta, din întîmplare, fiind capturat, a 
fost dus la Luculluş, astfel că la el, o dată cu ceilalţi 
prizonieri, a ajuns şi diadema lui Tigranes. Se zice că au 
pierit acolo peste zeci mii de pedestrași dar că dintre 
călăreţi au fugit puţini. Dintre romani au fost răniţi o 
suită de oameni și au căzut cinci. Antioh, filozoful, în car- 
tea sa Despre zei, amintind despre această luptă, spune că 
soarele n-a mai văzut o luptă asemănătoare. Iar Strabon?2, 
un alt filozof, în Amintirile sale istorice, spune că romanii 
s-au rușinat de ei înșiși și s-au ironizat pe ei înşişi pentru 
că puriaseră atîtea arme împotriva unor astfel de sclavi. 
Liviu spune că niciodată romanii nu s-au așezat în linie 
de bătaie împotriva unor dușmani atît de numeroşi. În- 
tr-adevăr, se povestește că învingătorii au fost a două- 
zecea parie și mai puţini decât cei învinşi. Cei mai straş- 
nici comandanţi romani și care avuseseră cel mai mult 
de-a tace cu duşmanii lăudau foarte mult pe Lucullus că 
întriînsese doi regi, cei mai faimoși şi mai mari, cu două 
procedee foarte opuse, cu iuţeala şi cu încetineala. Într- 
adevăr, pe Mitridate l-a măcinat cu iimpul și cu înceti- 
neala, iar pe Tigranes l-a nimicit cu graba, întrebuințind, 
printre puţinii comandanţi de atunci, şovăiala în fapte 
și îndrăzneala la menţinerea securităţii. 


29 De aceea, nici Mitridate nu s-a îndreptat întins 
spre luptă, socotind că Lucullus se va război cu obișnuita 
lui prudenţă şi încetineală și s-a dus încet spre 'Tigranes. 
Şi, numai cînd a întîlnit în drum cîțiva armeni, înfrico- 
şaţi şi îngroziţi, care se retrăgeau, și-a dat seama de ne- 
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norocire, apoi, întâlnind mai mulţi soldaţi, goi şi răniţi, şi 
aflînd de înfrîngere, l-a căutat pe Tigranes şi, găsindu-l 
gol şi umil, nu l-a insultat, ci, coborînd de pe cal și plîn- 
gînd împreună cu el nenorocirile comune, i-a oferit o 
îngrijire regească și l-a încurajat în privinţa viitorului, 
Ei bine, acești doi regi au început să sirîngă alte armate. 
În cetatea Tigranocerta, în timp ce elenii se ridicaseră 
împotriva barbarilor şi ofereau cetatea lui Lucullus, el, 
„atacînd-o, a cucerit-o. Tezaurele din cetate le-a luat, iar 
“cetatea a dat-o soldaţilor, s-o prade: aici se aflau, pe lîngă 
alte lucruri, opt mii de talanţi monede. 
- În afară. de asta, el'a mai împărţit fiecărui soldat cîte 
opt sute de drahme şi, aflînd că în cetate rămăseseră în 
jurul lui Dionysos mulţi meșteșugari pe care Tigranes 
îi strînsese de peste tot cu intenţia de a împodobi el însuși 
teatrul, Lucullus i-a întrebuințat pentru întrecerile şi 
spectacolele în cinstea victoriei. Pe eleni i-a trimis, pe 
fiecare, în cetăţile lor, dîndu-le bani de drum. La fel a 
procedat şi cu barbarii care fuseseră siliţi să locuiască 
acolo; astfel că, destrămîndu-se o cetate, au fost întemeiate 
alte multe cetăți, al căror binefăcător şi întemeietor era 
saluiat şi, iubit: Lucullus. Şi celelalte treburi îi mergeau 
bine “lui Lucullus; şi o merita, pentru că, fiind drept şi 
uman, dorea mai mult gloria decît succesele războinice. 
Într-adevăr, armata i-a oferit multe laude, dar cele mai 
multe i le-a oferit norocul şi acestea erau manifestările unui 
sufiet blind, care fusese bine educat, și prin care Lucullus 
își supunea atunci pe barbari fără arme. Și regii arabilor 
s-au dus la el, punîndu-i la dispoziţie regatele lor, şi de 
partea lui s-a dai şi neamul sofeneţilor, iar pe gordieni i-a 
tratat în așa fel, încît voiau să părăsească cetăţile și să-l 
urmeze cu femei și copii. Ei mai voiau să facă aceasta 
și pentru următorul motiv: Zarbienus, regele gordienilor, 
după cum s-a mai spus, s-a înțeles în ascuns, prin Appius, 
cu Lucullus împotriva alianţei, nemaiputînd suferi tira- 
nia lui Tigranes, dar, fiind denunțat, a fost ucis, iar so- 
ţia şi copiii lui au fost și ei măcelăriți înainte ca romanii 
să invadeze Armenia. Lucullus n-a pierdut din vedere 
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aceste fapte, ci, ducîndu-se la mormintele sgordienilor, s-a 
oprit în tata mormîntului lui Zarbienus şi, ridicînd un rug 
împodobit cu veșminte și podoabe de aur şi prăzi luate 
de la Tigranes, el însuşi i-a dat foc și a făcut libaţii cu 
prietenii şi rudele acestui om, numindu-l prietenul său 
personal și aliatul romanilor. A mai ordonat să i se facă 


“şi un monument, care a costat mulţi bani. Într-adevăr, 


se găsiseră foarte mulţi bani şi aur și argint în palatele lui 
Zarbienus şi erau depozitate acolo trei sute de miriade de 
baniţe de grîu, astfel că și soldaţii lui Lucullus s-au folo- 
sit şi Lucullus însuși s-a minunat că, fără să ia nici o 
drahmă din vistieria publică, el, prin propriile sale re- 
surse, administra războiul. 


30 Acolo a venit şi regele parţilor cu o solie, care-i 
propunea prietenie și alianţă. Toate acestea îi plăceau lui 
Lucullus, apoi, iarăși, a trimis şi el, la rîndul său, o solie 
la regele parţilor pe care l-au prins că duce o politică 
pe două fronturi şi, în ascuns, cere bani ca să alieze Me- 
sopotamia cu Tigranes. Cînd a aflat aceste lucruri, Lau- 
cullus s-a hotărît să lase pe Tigranes și pe Mitridate, ca 
pe niște dușmani desperaţi, și să încerce forţa pariilor, por- 
Bind cu armată împotriva lor; socotea că, dintr-o singură 
lovitură a războiului, va lovi pe rînd trei regi, ca pe niște 
atleți, şi că va pleca neînvins și învingător, după răpunerea 
celor trei mari conducători de sub soare. A trimis deci 
poruncă lui Sornatius în Pont, să aducă armata de acolo 
la el, de vreme ce va pleca din Gorduene. Aceia însă, 
după ce şi mai înainte făcuseră cunoștință cu răutatea 
şi indisciplina soldaţilor, atunci au văzut pe faţă neascul- 
tarea lor: în nici un chip nu puteau să-i atragă, nici prin 
convingere, nici prin „constrîngere, ci strigau în gura 
mare că n-au să mai rămînă acolo și că vor pleca, lăsînd 
Ponitul pustiu. Cînd s-au auzit acestea în tabăra lui La 
cullus, au început să strige şi soldaţii de aici — care, şi ei, 
deveniseră greoi din cauza bogăției şi a luxului —, ce- 
rînd mereu răgaz, iar cînd au aflat de neascultarea solda- 
iilor de dincolo, au început să-i numească oameni cura- 
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joşi şi să spună că trebuie să-i imite, pentru că, într-ade- 
văr, ei au făcut mulie fapte pentru care merită să se 
salveze şi să înceteze oboseala. 


31 Lucullus, aflind că s-au spus cuvinte şi mai uriîte 
decit acestea, a renunţat la expediţia împotriva parţilor şi 
a pornit iarăși împotriva lui Tigranes în toiul verii şi, 
trecînd muntele Taurușş, s-a descurajat cînd a văzut cîm- 
piile îngălbenite, căci aşa de întîrziat era anotimpul, din 
cauza răcelii climei. Totuși, coborîndu-se în cîmpie și 
respingînd de două sau de trei ori pe armeni, care prinse- 
seră curaj împotriva lui, a început să pustiască satele fără 
îrică şi, ridicînd griul care fusese pregătit pentru Tigranes, 
a întors asupra dușmanilor lipsa de care se temea el în- 
suşi. Şi, deși Lucullus îi chema la luptă, înconjurîndu-le 
tabăra cu șanț și distrugîndu-le satele sub ochii lor, n-a 
izbutit să-i pună în mișcare, cu toate că de mai multe 
ori fuseseră izbiţi. Ridicînd deci tabăra, a pornit la Arta- 
xatati, reședința lui 'Tigranes, unde se aflau şi copiii lui 
mici și soțiile legitime: Lucullus socotea că Tigranes nu 
va renunța la acestea fără luptă. Se spune că Hanibal 
cartaginezul, cînd Antioh era. atacat de către romani, a 
coborit către armeanul Artaxas și i-a fost călăuzitor și 
învățător pentru multe lucruri folositoare și, dîndu-și 
seama de poziţia locului, care era foarte bine aşezat şi 
foarte plăcut, a făcut figura unei cetăţi în acel loc și, 
ducindu-l pe Artaxas, i-a arătat-o şi l-a îndemnat să o 
colonizeze. Regele s-a bucurat şi l-a rugat să conducă el 
lucrarea și astfel s-a ridicat un oraș mare şi foarte frumos 
și, dîndu-i numele regelui, a fost declarat capitala Arme- 
niei. Lucullus s-a îndreptat către acest oraş, dar Tigranes 
n-a putut răbda, ci, punîndu-și armata în marş, a patra 
zi și-a aşezat tabăra în faţa romanilor, avînd între el şi ei 
rîul Arsania”4, pe care romanii trebuiau să-l treacă vrînd- 
nevrînd, în drum spre Artaxata. Lucullus, aducînd sacri- 
ficii zeilor, ca şi cînd victoria era deja în mînă, a trecut 
armată : peste rîu, orînduind-o în douăsprezece cohorte, 
iar celelalte au fost destinate încercuirii dușmanilor. Mulţi 
erau călăreţii şi soldaţii de elită aşezaţi în îaţă, dar îna- 
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intea lor se găseau arcași călări mardi'5 şi lăncieri iberi, 
străini în care Tigranes se încredea foarte mult, ca fiind 
cei mai buni luptători. Totuşi n-au săvirşit vreo faptă 
strălucită, ci, luîndu-se puţin la harţă cu călăreţii romani, 
n-au rezistat la atacul pedestrașilor, ci, pornindu-se din 
amîndouă părțile pe fugă, au atras şi pe călăreţi în urmâă- 
rirea lor. În timp ce aceștia se împrăştiau, Lucullus, văzînd 
mulţimea și strălucirea călăreţilor din jurul lui Tigranes, 
a fost cuprins de teamă. A rechemat deci pe călăreţi de 
la urmărirea dușmanilor și el, cel dintîi, s-a opus atropa- 
tenilor care erau în faţa lui, împreună cu cei mai buni 
soldaţi și, mai înainte de a ajunge corp la corp, i-a înspăi- 
miîntat şi i-a pus pe fugă. Fiind aranjaţi, în acelaşi timp, 
în linie, de bătaie trei regi, se spune că în chipul cel mai 
ruşinos a fugit Mitridate din Pont, nesuferind nici măcar 
strigătele de război ale romanilor. Producîndu-se o urmă- 
tive care a durat toată noaptea. romanii nu numai că îi 
omorau, ci îi şi făceau prizonieri şi le luau bani şi pradă 
pînă) cînd s-au săturat. Titus Livius spune că în prima 
luptă au căzut mai mulţi soldaţi, dar în aceasta au căzut 
şi au fost luaţi prizonieri cei mai de vază dușmani. 





32 În urma celor întîmplate, Lucullus, înflăcărat și în- 
curajat, se gîndea să pornească în sus și să doboare cu 
totul pe barbari, dar, în anotimpul toamnei, cînd ziua este 
egală cu noaptea, fără să se aștepte, au începul să cadă 
ploi grele, în cele mai multe locuri, iar în zilele senine 
era rouă şi brumă. Din această pricină apele riurilor erau 
greu de băut pentru cai, din pricina frigului prea mare, 
şi erau și greu de trecut, pentru că la suprafaţă se formau 
cristale de gheaţă și, fiind colţuroase, tăiau tendoanele 
cailor. Cum ţinutul era pe o mare întindere păduros, cu 
poteci strîmte și mlăștinos, îi uda mereu și, plini de ză- 
padă, ei trebuiau să-și petreacă noaplea făcîndu-și drum 
prin locuri pline de apă. După ce au urmat cîteva zile pe 
Lucullus, după o luptă, au început să se împotrivească. 
Mai întîi l-au rugat, trimiţînd pe centurioni să-l înduplece. 
Apoi, noaptea, au început să se răscoale, făcînd multă zarvă 
şi să se jelească prin corturi, ceea ce constituia semnul 
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unei armate pe punctul de a se răzvrăti. Multe insistenţe 
a depus Liucullus, socotind că o să le inspire curaj, pină 
cînd, punînd mîna pe cartaginezul din Armenia, adică, 
pe Hanibal, vor nărui înjghebarea celui mai odios duşman. 
Dar neizbutind să-i convingă, i-a pornit înapoi, şi a trecut 
muntele Taurus şi a cobhorît în așa-numita Mygdonia', un 
ţinut foarte fertil şi călduros, în mijlocul căruia era o: 
cetate mare şi foarte populată și pe care barbarii o nu- 
meau Nisibis77, iar elenii, Antiohia Mygdonica. Acest oraş: 
îl conducea doar cu numele Guras, fratele lui „Tigranes, 
dar cu strășnicia şi experienţa în mașini îl conducea Cali- 
mah, care îi dăduse mult de furcă lui Lucullus la rîu) 
Amisos. Lucullus, așezînd tabăra şi încercînd tot felul de 
procedee de asediu, în scurt timp a cucerit cetatea cu 
armele şi s-a arătat foarte omenos faţă de Guras, care i 
s-a predat iar cînd Calimah i-a promis că-i va descoperi 
tainice depozite cu bani mulţi, nu i-au dat ascultare, ci 
a poruncit să fie adus în lanţuri, spre a da socoteală de 
focul pe care-l pusese cetăţii Amisos, distrugînd-o şi lip- 
sindu-l de putinţa de a-și arăta bunăvoința faţă de eleni. 


33 Pină aici s-ar putea spune că norocul l-a urmat pe 
Lucullus şi a colaborat cu el în conducerea războiului, dar 
de aici: înainte, întocmai ca un vînt, l-a părăşit, cu toate 
că a arătat toată virtutea și curajul unui bun comandant; 
faptele sale nu i-au mai adus nici o faimă şi nici o recu- 
noștință, ci, avînd insuccese şi agitîndu-se zadarnic, era 
aproape s-o piardă şi pe aceea pe care o avea. El per- 
sonal n-a dat nici cel mai mic motiv peniru crearea aces- 
tei «situaţii; nefiind un om care să lingușească masa solda- 
ților, căci socotea că orice faptă a comandantului săvîrşită 
spre a face pe placul subordonaţilor. este începutul lipsei 
de onoare și al destrămării. Dar lucrul cel mai important 
este că din fire el nu se putea pune de acord nici cu cei 
puternici, nici cu cei egali în cinste cu el, ci i-a dispre-— 
țuit pe toţi şi i-a socotit că nu merită nimic în compara- 
ție cu el. Se spune că, într-adevăr, aceste defecte le-a 
avut, pe lîngă toate celelalte calităţi căci, era realmente 
înalt, frumos, priceput să vorbească și înțelept în for și 
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în faţa armatei. Salustiu spune că soldaţii au fost rău dis- 
puşi faţă de el la începutul războiului de la Cizic şi iarăşi 
în războiul de la Amisos, unde au fost siliți să petreacă 
în tabără două ierni consecutive. 

Într-adevăr, pe ostași i-au iritat şi celelalte ierni. Ast- 
fel, ei iernau sau pe pămînt străin, sau își întindeau cor- 
turile sub cerul liber pe pămînt aliat; într-o cetate elenă 
și prietenă n-au pătruns cu armata niciodată măcar. În 
această situaţie atlîndu-se ostașii, demagogii de la Roma 
le dădeau cele mai mari prilejuri de atac împotriva lui, 
învidiindu-l şi acuzîndu-l că prelungeşte războiul pentru 
că este setos de conducere şi de bogăţie și că singur stă- 
pînește, în acel timp, Cilicia, Asia, Bitinia, Paflagonia, 
Pontul, Armenia pînă la Phasis, iar acum, a distrus și 
palatele regelui Tigranes, ca și cînd ar fi fost trimis să 
despoaie pe regi, nu să-i înfrîngă. Se: spune că aceste 
lucruri le- spunea [la Roma] unul dintre pretori, Lucius 
Quintus, care a convins [senatul] să trimită înlocuitori 
lui Lucullus la conducerea provinciei. [Senatul] a votat 
să-i reducă şi pe mulţi dintre ostașii care erau sub co- 
manda lui. 








34 Aceasta fiind situaţia lui Lucullus, s-a mai adăugat 
şi acţiunea aceluia care a contribuit foarte mult la distru- 
gerea lui, și anume a lui Publius Claudius, un om violent 
şi plin de toată nestăpînirea și îndrăzneala. Era fratele 
soției lui Lucullus, pe care se spune că o necinstise, că 
era foarie nestăpînită. Atunci Claudius, aflîndu-se la oaste 
cu Lucullus, nu dobîndise cinstea pe care considera el că 
o merită. El socotea, într-adevăr, că merită primul rang 
și, părăsit fiind de mulţi ostași din cauza witului său 
caracier, a început să asmută armata lui Fimbria îÎMpo- 
triva lui Lucullus, răspîndind vorbe curtenitoare printre 
soldaţii care le primeau cu plăcere și le plăceau să fie 
linguşiţi. Aceștia erau soldaţii pe care, mai înainte, Fim- 
bria îi convinsese să-şi ucidă propriul comandant, pe con- 
sulul Flaccus, și să-l aleagă pe el comandant. Din această 
pricină, soldaţii îl ascultau cu atenţie și-l numeau „iubitor 
de soldaţi“, pentru că se prefăcea că suferă pentru ei cînd 
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se gîndeşte că nu va mai veni sfârșitul acestor războaie şi 
suferinţe, ci că vor lupia mereu cu atîtea popoare și 


“neamuri şi, străbătînd tot pămîntul, își vor petrece viaţa 


fără să recolteze nimic din această expediţie, ci vor însoţi 
doar carele şi cămilele lui Lucullus, care gem de cupe de 
aur.-şi de pietre scumpe. În acest timp [zicea el] ostaşii lui 
Pompei, oameni din popor, stau acasă cu soțiile și cu 
copiii, cultivă ţarini rodnice, locuiesc în cetăţi, fără să se 
fi năpustit împotriva lui Mitridate şi Tigranes, în pustiuri 
nelocuite, şi fără să fi distrus palatele regale ale Asiei, ci 
doar pentru că au luptat cu niște dezertori în Iberia și cu 
nişte sclavi în Italia. „Dacă deci trebuie să nu încetăm 
niciodată expedițiile, de ce să nu ne păstrăm şi suiletele 
și corpurile pentru comandantul care socotește că cea mai 
mare podoabă este bogăţia propriilor săi soldaţi?“ 

Armata lui Lucullus, fiind coruptă de astfel de învi- 
nuiri, nu l-a mai urmat nici împotriva lui Tigranes, nici 
împotriva lui Mitridate, cînd acesta năvălea din Armenia 
în Pont şi-şi lua îar în primire domnia, — ci ostașii pre- 
textau că este iarnă și-și petreceau timpul pe la Gordiena, 
așteptînd, de fapt, să vină Sorel sau un alt comandant 
în locul lui Lucuilus. 


35 Cînd s-a aflat că Mitridate învinsese pe Fabius și 
că se: îndreaptă împotriva lui Sornatius și 'TTriarius, soldaţii 
s-au rușinat și l-au urmat pe Lucullus. Triarius, dorind 
cu ardoare să pună el mîna pe victoria pe care o socotea 
sigură, mai înainte de a sosi Lucullus care era aproape, 
a fost înfrînt într-o mare băiălie. Se zice că au fost omo- 
rîţi peste șapte mii de romani, printre care o sută cinci- 
zeci de centurioni, douăzeci și patru de tribuni militari, 
iar Mitridate a. cucerit tabăra romană. După cîteva zile, 
Lucullus, sosind, a ascuns pe Triarius, care era căutat de 


soldaţii mîniaţi, și peniru că Mitridate nu voia să dea 


li 


lupta, ci aştepta pe Tigranes, care coboriîse deja cu multă 
armată, Lucullus s-a hotărît ca, mai înainte ca cei doi 
regi să-şi unească forţele, să iasă iarăşi întru întîmpinarea 
lui Tigranes şi să dea lupta cu el. În timp ce mergea spre 
duşman, soldaţii lui Fimbria, răzvrătindu-se, au părăsit 
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vîndurile, sub cuvînt că sînt eliberaţi de o hotărire a po- 
porului şi că nu se cade să-i mai dea ascultare lui Lucul- 
lus, de vreme ce provinciile fuseseră repartizate altor 
guvernatori. Ei bine, Lucullus a înfruntat atunci toaie 
umilinţele, adresîndu-se fiecărui ostaș în parte, mergînd 
umil şi plîngînd pe la fiecare cort, uneori chiar luindu-i 


de mînă, dar soldaţii respingeau îmbierile lui, îi zvîrleau 





în faţă pungile goale şi-i spuneau să lupte singur cu duş- 
manii de la care singur a ştiui să se îmbogăţească. Totuşi, 
la rugăminţile celorlalţi soldaţi, fimbrienii, fiind înduple- 
caţi, s-au învoit să rămînă în timpul verii, dar, dacă în 
acest timp nu va mai veni nici un dușman să lupte cu ei, 
vor pleca. Lacullus trebuia sau să primească aceste con- 
diţii de nevoie, sau, părăsit de ostaşi, să lase barbarilor 
acel ţinut. El a putut deci să-i reţină, fără să-i mai forţeze 
și fără să-i ducă la luptă, ci a trebuit să se mulţumească 
să rămînă pe loc şi să se uite cu jale cum Capadocia era 
pustiită de 'Tigranes şi cum Mitridaie se obrăznicea iarăși, 
[Mai trist era] că Lucullus însuși scrisese senatului că 
Mitridate fusese înfrint, ba chiar veniseră și delegaţi de 
la Roma ca să reglementeze situaţia din Pont, ca şi cînd 
stăpînirea romanilor ar fi fost deja temeinic statornicită 
acolo. Dar, cînd au ajuns la faţa locului, au constatat că 
Lucuilus nu mai dispunea nici cel puţin de sine însuşi, ci 
era luat în batjocură și insultat de soldaţi, care ajunseseră 
atît de obraznici! faţă de comandantul lor, încît pe la 
sfîrşitul verii, încingînd armele și scoţind săbiile, chemau 
la luptă pe dușmanii care nu mai erau de faţă și renun- 
ţaseră de mult la luptă. 

Scoţind sirigăte de război și agitînd săbiile în aer, 
[fimbrienii] au ieşit din tabără, strigînd că se împlinise 
timpul în care se înțeleseseră cu Lucullus că vor rămîne. 
Pe ceilalţi ostași îi chema la el, prin scrisori, Pompei, care 
tocmai fusese ales comandant, [să conducă] războiul împo- 
triva lui Mitridate şi Tigranes, datorită trecerii în faţa 
poporului şi linguşirilor demagogilor. Senatul și aristo- 
craţii socoteau că i se face o mare nedreptate lui Lucullus, 
care nu primea succesori ca să continue războiul, ci ca să 





14 — Vieţi paralele — vol. Ii. 














210 PLUTARH 


intre în triumi la Roma; spuneau că Lucullus-esie forțat 
să renunțe nu la. comandă, ci la cinstirea faptelor sale de 
comandant şi s-o lase alțora. 


36 Încă şi mai odioasă li s-a părui celor de faţă com- 
portarea lui Pompei faţă de Lucullus. Într-adevăr, Lu- 
cullus nu mai putea acorda nici o onoare sau pedeapsă 
dintre cele obișnuite în război, iar Pompei nu mai lăsa 
pe nimeni să se ducă la'el și nici să dea atenţie scrisorilor 
şi dispoziţiilor lui, pe care le lua împreună cu cei zece 
legaţi, ci interzicea acest lucru, punînd afișe şi arătîndu-se 
înfricoşător în fruntea unei armate mai mari. Totuşi prie- 
tenii au fost de părere că este bine să se întîlnească și 
s-au întîlnit într-un oarecare sat din Galatia şi și-au adre- 
sat cuvinte măgulitoare: unul altuia şi s-au bucurat îm- 
preună de succesele repurtate de fiecare dintre ei. Lucul- 
lus era mai în vîrstă, dar faima militară a lui Pompei era 
mai mare, căci condusese mai multe expediţii și intrase 
de două ori în triumf. Lictorii amîndurora mergeau îna- 
întea lor, încununaţi cu lauri, în urma victoriilor repur- 
tate. Și, deoarece Pompei străbătuse un drum lung prin 
locuri lipsite de apă şi- arse de soare, lictorii 'lui Pompei 
aveau cununile de laur pe cap uscate; soldaţii lui Lucullus, 
văzînd acest lucru, le-au dat din propriile lor cununi, care 
erau proaspete şi verzi. Prietenii iui Pompei au interpre- 
tat acest lucru ca un semn de bun augur. Într-adevăr, 
faptele lui Lucullus au conferit o mare strălucire expe- 
diției lui Pompei. Din discuţii n-a rezultat nimic bun 
pentru ei, ci s-au despărţit, înstrăinîndu-se şi mai mult 
unul față de celălalt. 

Pompei a: revocat toate rînduielile statornicite de Lu- 
culius, i-a luat ostașii și nu i-a lăsat decît o mie şase sute, 
cu care să intre în triumf, dar nici aceştia nu l-au urmat 
pe Lucullus cu avînt. 

Într-adevăr, dacă Lucullus ar fi avut şi această calitate 
alături de celelalte, care erau atît de variate şi de mari, 
şi anume: bărbăţie, atenţie, inteligenţă, dreptate, Impe-= 
riul roman n-ar mai fi avut drept hotare în Asia — Eufra- 
tul, ci extremităţile Aşiei şi Marea Hyrcanică%, Astfel, 
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celelalte neamuri fuseseră supuse de Tigranes, iar puterea 
parţilor nu era atît cît s-a arătat pe vremea lui Crassus 
şi pe vremea lui Liucullus, ci, din pricina războaielor civile 
și a războaielor cu vecinii, n-a mai fost în stare să reprime 
nici pe armeni, care deveniseră insolenţi. 

Acuma eu socotesc că Lucullus a adus patriei mai 
puţine foloase decît pagubele pe care le-a pricinuit prin 
alţii. Într-adevăr, monumentele de biruinţă ridicate de ei 
în Armenia, în apropierea parţilor, și Tigranocerta şi Nisi- 
bis și bogăţia multă, care fusese adusă la Roma din aceste 
provincii, şi coroana regală a lui Tigranes, trimisă ca o 
captură, a înflăcărat pe Crassus să pornească în Asia, ca 
şi cînd barbarii ar fi fost numai pradă și posibilitate de 
îmbogăţire și nimic altceva. 

Ei bine, Crassus, dînd repede peste săgețile parţilor, a 
arătat că Lucullus nu învinsese datorită lipsei de preve- 
dere şi slăbiciunii dușmanilor, ci datorită curajului şi dibă- 
ciei sale. Dar despre acestea vom vorbi mai în urmă. 


37 Lucullus, urcînd la Roma, mai întîi a găsit pe fra- 
tele său Marcus acuzat de Caius Memmius pentru faptele 
săviîrşite din ordinul lui Sylla, cînd îi era cvestor. Fratele 
lui Lucullus a fost achitat, dar Memmius, năpustindu-se 
asupra lui Lucullus, a început să -aţiţe poporul, acuzîndu-l 
că sustrăsese multe lucruri și prelungise războiul, şi a 
convins adunarea să nu-i acorde triumful. 

Angajîndu-se deci Lucullus într-o mare luptă, frun- 
taşii cetăţii şi oamenii cei mai cu influență au coborit în 
mijlocul triburilor şi, rugînd pe cetăţeni și stăruind, cu 
multă greutate au convins poporul să-i acorde triumful. 
Dar Lucullus n-a făcut, ca alţii, un triumf impresionant 
și popular prin mulţimea oamenilor din cortegiu şi prin 
măreţia ceremoniei, ci a împodobit Circul Flaminius cu 
armele luate de la dușmani, foarte numeroase, şi cu maşi- 
nile de război ale regelui constituind un spectacol care 
atrăgea atenţia prin el însuși. În procesiunea triumfului 
mergeau cîţiva călăreți îmbrăcaţi în zale şi zece care dre- 
panofore, şaizeci de prieteni și strategi regali și erau pur- 
tate o sută de corăbii mari cu carenele de bronz şi încă 
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altele zece, apoi era purtat şi colosul lui Mitridate, făcut 
din aur, înalt de șase picioare, un scut, împodobii cu pie- 
ire scumpe, douăzeci de care de scuturi de argint şi trei- 


zeci şi două de care de cupe de aur, de arme şi de bani. - 


Aceste lucruri erau purtate de oameni. Opt catîri purtau 
pe spatele lor paturi de aur, cincizeci și şase duceau argint 
masiv, iar alţii — o sută șapte — purtau monedă de argint, 
care, în totalitate, făceau aproape două sute șaptezeci de 
miriade de drahme. Pe registrele care veneau apoi se 
găseau înscrise sumele banilor daţi de Lucullus lui Pom- 
pei, în timpul războiului cu piraţii, sumele date cvesto- 
rilor, în afară de faptul că fiecare ostaş primise cincizeci 
şi nouă de drahme. Pe lîngă acestea, Lucullus a dat ospeţe 
strălucite cetățenilor din Roma și din satele de primprejur, 
pe care romanii le numesc Vicus. 


38 Despărţindu-se Lucullus de Clodia, care era nestă- 
pinită și rea, s-a căsătorit cu Servilia, sora lui Cato”, dar 
nici această căsătorie nu a fost fericită. Astfel, Serviliei 
îi lipsea numai un singur viciu, dintre cele de care era 
stăpînită Clodia, şi anume relaţiile cu fratele său. În cele- 
lalte privinţe, era la fel de nestăpinită și desfrînată. Lu- 
cullus a fost silit s-o suporte din respect pentru Cato, dar, 
în cele din urmă, a repudiat-o. După ce trezise minunate 
nădejdi în sufletele senatorilor, care socoteau că vor avea 
în el un scut împotriva tiraniei lui Pompei şi un luptător 
pentru aristocrație, Lucullus a părăsit viața politică și i-a 
întors spatele, fie că vedea că nu se mai putea pune în 
ordine şi era bolnavă, fie că, după cum spun unii, era 
plin de glorie şi dorea să ducă o viaţă mai ușoară și mai 
trîndavă, după atîtea lupte şi suferinţe, care nu se sfîrșiseră 
în chipul cel mai norocos. Unii îl laudă pentru această 
schimbare, căci n-a păţit ca Marius. Acesta, într-adevăr, 
în urma multor victorii cu cimbrii şi în urma frumoaselor 
și marilor succese repurtate acolo, n-a voit să se destindă, 
după ce se încărcase de atîta slavă, ci nesăturat de slavă 
şi de conducere, el, om bătrîn, ducînd lupte politice împo- 
triva unor tineri, s-a: avîntat în situații groaznice şi în 
suterințe de neînchipuit. Poate că și Cicero ar fi avut o 


» în a mea pante 
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bătrînețe mai plăcută, dacă s-ar fi retras din politică după * 


alungarea lui Catilina, iar Scipio, după ce adăugase Carta- 
ginei Numantia, pentru că există şi pentru activiiatea poli- 
tică un sfirșii. Astfel, şi luptele politice, ca şi cele atle- 
tice, se termină cu înfrîngere, cînd te părăsește vigoarea 
și tinerețea. Dimpotrivă, Crassus și Pompei luau în rîs pe 
Lucullus că se dăduse plăcerilor și luxului, gîndind că 
pentru astfel de oameni moliciunea este mai nepotrivită 
cu vîrsta decît activitatea politică și militară. 


39 Viaţa lui Lucullus se poate citi întocmai ca o come- 
die veche în care, la început, se văd activităţi politice si 
comandamente militare, iar, la siirşit, se văd băuturi, şi 
ospețe, și chefuri, şi torţe, şi tot felul de petreceri. Eu 
socotesc că sînt amuzamente și construcţiile luxoase, şi 
aleile pentru plimbări, şi băile, și — şi mai mult — pictu- 
rile şi statuile, și toată admiraţia pentru astfel de arte, 
pe care el le-a strîns cu mari cheltuieli, investind fără 
cruțare toată bogăţia în ele, bogăţie îmbelşugată şi de 
mare strălucire, strînsă din expedițiile militare; de aceea 
şi acum, cînd luxul s-a dezvoltat atît de mult, grădinile 
lui Lucullus sînt numărate printre cele mai scumpe gră- 
dini regești. Cînd 'Tuberos, filozoful stoic, a văzut cele 
de pe ţărmul mării și de la Neapole, anume coline suspen- 
date deasupra unor bolți mari, gropi şi canale săpate în 
jurul caselor, pentru ca să vină pe acolo peștele din mare, 


apoi palate construite în sînul mării, l-a numit pe Lucullus 


un Xerxe în togă. Lucullus avea şi la 'Tusculums! reşe- 
dinţe, saloane cu vederi în toate părţile, apartamente de 
bărbaţi deschise şi locuri de plimbare în care, aflîndu--se 
odată Pompei, a dojenit pe Lucullus că-şi făcuse casă 
foarte bună de locuit vara, dar de nelocuit în timpul iernii. 
Liucullus, rizînd, i-a zis: „Dar ce, tu crezi că eu am mai 
puţină minte decît cocorii şi berzele, ca să nu-mi schimb 
felurile de viaţă după anotimpuri?“ Un pretor voia odată 
să dea un spectacol măreț şi să echipeze un cor și i-a 
cerut lui Lucullus o hlamidă de portiră, iar el, cercetînd, 
a spus că-i va da, dacă va avea; apoi, a doua zi, l-a 


întrebat de cîţi bani are nevoie. Acela i-a răspuns că are 


precare, pomana poraremeee, mrenanare, poarta, 
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nevoie de o sută de dinari, iar Lucullus l-a rugat.să ia 
dublul acestei sume. Cu privire la această întîmplare și 
poetul Flaccus a spus că nu socotește că e un om bogat 
acela care nu are mai mult decît ceea ce se vede. 


40 Cina de fiecare zi a lui Lucullus prezenta un nou 
fel de bogăţie. Astfel paturile erau împodobite nu numai 
cu covoare brodate cu aur şi pe masă nu se aflau numai 
cupe împodobite cu pietre scumpe, iar în timpul ospăţu- 
lui nu pătrundeau numai coruri şi instrumentiști, ci pe 
masă se aflau miîncări de tot felul şi prăjituri pregătite cu 
mare artă, pentru ca. să provoace admiraţia oamenilor 
simpli. Pompei şi-a cîştigat o bună faimă cînd a fost 
bolnav. Astfel, medicul l-a îndemnat să mănînce o stri- 
die, dar sclavii săi i-au spus că- n-ar putea să găsească 
o stridie în altă parte decît în acvariul lui Lucullus. Pom- 
pei nu i-a lăsat să-i aducă de acolo, ci a spus către medic: 
„Ei bine deci, dacă Lucullus n-ar duce o viață de lux, 
Pompei nu ar trebui să trăiască?“ A cerut apoi o hrană 
care se putea procura. Cato îi era prieten și rudă, dar 
atât îi .displăcea viaţa și felul lui de trai, încît odată, în 
senat, în timp ce un tînăr oarecare ţinea, într-un moment 
nepotrivit, un discurs lung și nesuferit despre cumpătare 
și înţelepciune, Cato s-a ridicat și i-a zis: „Bi bine, n-o să 
încetezi şi tu să fii bogat ca Crassus, să trăieşti ca Lu- 
cuilus şi să vorbeşti cum vorbeşte Caio?“. Unii spun că 
această vorbă a fost spusă, dar nu de Cato. 


41 Era evident nu numai că Lucullus ducea o asttel 
de viaţă, dar chiar se fălea că o duce, aşa cum reiese din 
Memoriile lui. Într-adevăr, se spune că nişte eleni, urcînd 
la Roma, au fost ospătaţi de Lucullus mai multe zile și 
au avut un sentiment cu adevărat elenesc, spunînd că se 
vuşinează că din pricina lor s-au cheltuit în fiecare zi 
atiția bani. Atunci Lucullus le-a zis: „Într-adevăr, s-a 
pregătii ceva şi pentru voi, elenilor, dar cele mai edi 
pregătiri aici se fac pentru Lucullus A Cînd cina el odată 
singur, i s-a pus o singură masă și i s-a pregătit un en 
mai cumpătat, dar el s-a mîniat și a chemat pe sclavul 
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însărcinat cu pregătirea mesei. Sclavul i-a răspuns că 
socotise că nu trebuie să cheltuiască mai mult cînd nu era 
nici un invitat, dar Lucullus i-a zis: „Ce spui, omule, nu 
ştiai că astăzi Lucullus cinează la Lucullus?. 
Discutîndu-se mult despre această întîmplare în ce- 


„tate, cum este firesc, odată, pe: cînd își petrecea timpul 


în for, s-au apropiat de el Cicero și Pompei. Primul îi 
era prieten intim și foarte apropiat, dar cu Pompei avusese 
unele diferende, iscate de la comanda militară, totuşi obiş- 
nuia să discute și să converseze de multe ori cu el cu 
destulă blîndeţe. Cicero, salutîndu-l, l-a întrebat cum stă 
cu ospeţia. Lucullus i-a răspuns că stă foarte bine şi l-a 
îndemnat să spună ce vrea. Cicero i-a zis: „Astăzi vrem 
să cinăm la tine, dar să nu faci nici o pregătire specială“. 
Imeullus s-a cam zbirlit și cerea să-l amîne cu o zi, dar 
ei l-au rugat să nu schimbe nimic și au adăugat că nici 
nu-l vor lăsa să ia legătura cu sclavii, pentru ca nu cumva 
să le poruncească să pună mai multe mîncări pe masă 
decît cele obișnuite. I-a îngăduit doar să-i spună unuia 
dintre sclavi care îl însoțeau că astăzi va lua cina în 
„„Apolo“ (acesta era numele uneia dintre luxoasele lui 
case) iar Cicero şi Pompei n-au băgat de seamă că cu 
acest cuvînt îi înșelase. Astfel, după cum se pare, în fie- 
care sufragerie se dădea un ospăț cu o cheltuială hotărîţă 
și fiecare avea un fel de pregătire proprie, încît sclavii 
cînd auzeau spunînd unde vrea să cineze, ştiau ce chel- 
tuială să facă, cu ce împodobire şi cum să așeze masa. De 
obicei, cina în „Apolo“ costa cincizeci de mii de sesterţi, 
Dindu-se această cină, pe Pompei l-a impresionat măreţia 
cheltuielii, dar mai ales iuțeala pregătirii. Pentru astfel 
de lucruri Lucullus risipea averea cu mîndrie, tratînd-o 
ca pe un sclav și barbar. i 








42 Și biblioteca lui merită să fie menţionată şi imitată. 
Într-adevăr, el a strîns multe și frumoase cărţi, dar se 
folosea de ele mai grijuliu decit le procurase. Astfel, 
bibliotecile lui erau deschise tuturor şi în jurul bibliote- 
cilor erau alei de plimbare şi locuri de odihnă, care pri- 
meau pe eleni ca într-un fel de casă a muzelor; elenii se 
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duceau acolo și discutau între ei, desprinzîndu-se cu plă- 
cere de alie ocupaţii. Adeseori își petrecea și el iimpul 
împreună cu ei, amestecindu-se printre filologi și oameni 
politici-pe aleile de plimbare, luînd parte la discuţie. De alt- 
fel, el ospăta şi pe eleni şi casaluiera un fel de pritaneu 
elen: pentru cei care veneau la Roma. Îmbrăţișa orice fel 
de filozofie şi era binevoitor și înţelegător pentru orice 
idei filozofice, dar o deosebită dragoste şi zel avea pentru 
Academia veche, nu pentru cea nouă, deşi aceasta înflo- 
rea atunci datorită scrierilor lui CarneadeS? pe care le 
explica Filonă. Atunci însă Academia veche: avea un 
fruntaș care vorbea cu convingere şi cu artă, numit An- 
tioh din Ascalon5. Lucullus şi l-a făcut prieten și l-a 
adăpostit în casa sa'cu tot zelul şi l-a preferat auditorilor 
lui Filon printre care era și Cicero. Acesta a scris un 
tratat foarte. frumos în care l-a pus pe Lucuilus să vor- 
bească despre cunoaştere, iar el însuși a susţinut contra-— 
riul. Cartea s-a întitulat Lucullus. Ei erau, după cum s-a: 
spus, prieteni şi aveau aceeași atitudine politică, pentru 
că Lucullus nu se desprinsese cu totul de politică, ci ambi- 
ţia şi lupta pentru dobîndirea întiietăţii și puterii, nefiind 
lipsite de primejdii și de excese, a lăsat-o pe seama lui 
Crassus şi a lui Cato. Într-adevăr, cei care vedeau cu ochi 
răi. puterea lui Pompei, l-au pus pe Crassus şi pe Cato 
să lupte pentru senat, Lucullus refuzînd solul de șef. EL 
nu cobora în adunarea poporului decît pentru a face ser- 
vicii prietenilor şi nu se ducea în senat decit cînd avea 
să combată violent vreun proiect sau vreo ambiţie a lui 
Pompei. Toate aranjameniele pe care le-a făcut Pompei 
după ce învinsese regii Orientului, Lucullus le-a combătut. 
și alături de Cato l-a împiedicat să dea soldaţilor lui răs- 
plata promisă, astfel că Pompei a fost silit să recurgă la 
prietenia şi, mai degrabă s-ar putea spune, la conjuraţias 
jui Crassus şi Cezar şi, umplînd cetatea cu arme şi cu 
soldaţi, să promulge legi cu forţa, izgonind pe Cato şi pe 
Lucullus din for. Optimaţii s-au miîniat de cele ce se pe- 
treceau, iar partizanii lui Pompei au adus în for pe un 
oarecare Vettius, zicînd că fusese prins cînd conspira îm- 
potriva lui Pompei. Vettius, drept răspuns, a acuzat în 
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senat pe cîţiva senatori, iar în fața poporului l-a. numit 
pe Iiucullus, zicînd că el îl pregăteşte să-l ucidă pe Pom- 
pei, dar nimeni n-a dat atenţie acestui cuvînt, pentru că 
era evideni că acest om fusese pus de ei, ca să-l insulte 
și să-l acuze. S-a văzut că acest lucru este fals mai ales 


„după puţine zile, cînd Vettius a fost zvirlit mort din închi- 


soare. Se spunea că se sinucisese, dar purta semnele laţu- 
lui şi loviturilor. Se părea deci că fusese ucis chiar de 
aceia care-l puseseră să declare fals. 


E 43 Acest fapt a îndepărtat pe Lucullus de politică, iar 
cînd Cicero a fost exilat, iar Cato a fost trimis în Cipru, 
Lucullus s-a dezumflat cu totul. Se zice că, înainte de a 
muri, s-a îmbolnăvit, conștiința întunecîndu-i-se puţin cîte 
Puțin. Cornelius Nepos zice că Lucullus nu si-a pierdui 
conștiința din pricina bolii, ci a fost dat pieirii otrăvit 
de unul din liberţii săi numit Calistene, Acesta. i-a dai 
otrava cu intenţia ca Lucullus să-l iubească mai mult pe 
el,. dar otrava a avut o atît de mare putere, încât Lucullus 
și-a ieşit cu totul din minţi şi şi-a pierdut dreapta jude- 
cată, încît chiar cînd mai era încă în viată a dat averea 
fratelui său s-o administreze. Totuşi, cînd a murit, ca și 
cînd ar îi fost în culmea comandamentului militar și a 
politicii, poporul a fost cuprins de jale și a dat fuga şi 
ducîndu-i corpul în for, a forţat pe tinerii care-l duceau 
Și care erau dintre fruntașii nobili, să-l îngroape pe Cîmpul 
lui Marte, unde îl îngropaseră și pe Sylla. Dar cum nimeni 
nu se aştepta la aceasta, iar pregătirea de înmormîntare 
nu era uşoară, fratele lui Lucullus, rugîndu-se de ei şi 
depunînd multă stăruinţă, i-a convins să-l înmormînteze 
la moşia lui din Tusculum, așa cum se pregătise. Multă 
vreme n-a mai trăit după aceea nici fratele său, ci. fiind 
aproape de el și ca vîrstă și ca faimă, n-a mai vieţuit 
aa după moartea fratelui său, pe care-l iubise foarte 
mult. 
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1 S-ar putea spune că Lucullus a avut un sfîrșit fericit 
pentru că a murit înaintea schimbării vieţii „politice pe 
care a adus-o destinul prin războaiele civile și și-a termi- 
mat viaţa într-o patrie care era bolnavă, dar care mai era 
încă liberă. Acest lucru îi este comun cu Cimon. Într-ade- 
văr, şi Cimon a murit cînd încă nu se tulburase situaţia 
elenilor, și mai erau încă în floare. Desigur, cînd era la 
'oaste şi comandant şi cînd încă nu renunțase la arme, la 
strategii şi la monumente închinate biruinţei, petrecîndu-şi 
timpul şi chefuind, așa cum spune Platon în batjocură 
despre Orfeu, care zice că cei care o duc bine în Infern 
se găsesc într-o beţie continuă. Într-adevăr, petrecerea 
timpului în liniște și în discuţii de tot felul, care procură 
o oarecare plăcere și posibilitate de contemplare, este 
foarte potrivită cu un bătrîn care a încetat războaiele şi 
viața politică, şi este un fel de mîngiiere, dar a răsturna 
faptele frumoase săvirșite în războaie și comandamente 
militare, a te. întoarce spre plăcere, ca scop, și, în rest, 
a duce o viaţă afrodisiacă de petrecere şi lux nu este un 
lucru demn de vechea Academie şi nici de cel care imită 
pe Xenocrate, ci seamănă mai mult cu acela care înclină 
către Epicur. Acest lucru trezește chiar mirare. Într-ade- 
văr, în chip cu totul opus, tinereţea lui Cimon se pare că 
a fost reprobabilă şi nestăpînită, pe cînd tinereţea lui 
Lucullus a fost plină de cuviință și de cumpătare. Schim- 
barea spre mai bine este mai bună. Într-adevăr, „este mai 
simpatică natura în care îmbătrinește răul și înfloreşie 
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binele. Şi, la fel oamenii cînd se îmbogăţesc, nu-și admi- 
nistrează la fel bogăţia. Într-adevăr, nu se poate asemăna 
casa lui Cimon, construită cu banii aduși de Solon în par- 
tea de nord a Acropolei, cu palatele şi cu epopsele renu- 
mite de la Neapole, pe care Lucullus le-a construit din 
prăzile aduse de la barbari şi nici nu șe poate compara 


“cu masa lui Cimon cina lui Lucullus, una democrată și 


filantropică, iar cealaltă luxoasă şi aristocratică. Astfel, 
masa lui Cimon, mică, hrănea mulţi oameni în fiecare zi, 
iar masa lui Lucullus era pregătită pentru puţini oameni 
dedaţi plăcerilor, și cu mulţi bani. Pe Zeus! se pare că 
timpul aduce o schimbare în lucruri, căci. nu se ştie dacă 
Cimon, încetînd activitatea şi strategiile și trecînd într-o 
viaţă fără războaie și fără activitate politică, n-ar fi dus, 
şi el, o viaţă greoaie și închinată plăcerilor. Era, într-ade- 
văr, înclinat către băutură, sărbători şi către femei, așa 
cum s-a spus mai înainte, iar succesele dobîndite în luptele 
militare și politice procură altfel de plăceri, şi pun stavilă 
dorințelor rele şi fac pe oameni să uite de politică și de 
ambiţii. Desigur că şi Lucullus, dacă ar fi murit luptînd 
şi comandiînd oști, cred că nici cel mai aspru om, iubitor 
de critică, n-ar fi putut să găsească vreo vină. Acestea fie 
zise în privinţa felului de viaţă. i 





2 În activitatea militară, şi unul, şi altul au fost'- buni 
iuptători şi pe uscat, şi pe mare. Lucrul acesta este evi- 
dent şi, după cum oamenii numesc învingători neașteptaţi 
pe atleţii care înving dintr-o singură lovitură, într-o sin- 
gură zi şi într-un singur penerat, tot aşa și Cimon, într-o 
singură zi, dînd o luptă navală și o luptă pe uscat, a 
încununat Elada cu un strălucitor monument de biruinţă 
şi este vrednic să deţină locul întîi între comandanţi. Și, 
într-adevăr, patria i-a dat lui Lucullus hegemonia, iar 
Cimon a conferit el patriei hegemonia. Astfel, Atena con- 
ducea pe aliaţii săi. Cimon i-a supus pe dușmanii patriei 
sale, pe cînd Lucullus, luînd în primire ocîrmuirea patriei 
care era condusă de aliaţi, a adus-o în stare să domine pe 
aliați şi să fie stăpînă pe dușmani. Astfel, el a silit pe 
perși, învingîndu-i, să renunţe la mare, iar pe lacedemo- 
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nieni i-a convins să se retragă de bunăvoie. Ei bine, dacă 
cea mai mare calitate pentru un comandant este să inspire 
sentimente de bunăvoință în sufletele soldaţilor, Lucullus: 
a fost disprețuit de soldaţii săi, iar Cimon a fost admirat 
de aliaţi. Într-adevăr, soldaţii l-au părăsit pe Lucullus, 
iar aliaţii s-au dat de partea lui Cimon. Lucullus a pornit 
ca comandant al oștilor, dar s-a întors părăsit de ei, iar 
Cimon a fost trimis cu soldaţi să împlinească porunca dată 
altora, dar s-a întors dînd ordine acestor soldaţi, izbutind 
să. înfăptuiască, în același timp, pentru cetate, trei mari 
lucruri, foarte nepotrivite între ele, și anume: pace cu 
dușmanii, hegemonie faţă de aliaţi, înţelegere cu lacede- 
monienii. Amîndoi şi-au propus să distrugă mari imperii 
şi să supună întreaga Asie, dar s-au întors fără să aducă 
planurile la îndeplinire, unul din pricina sorții, pentru că 
a murit comandînd și săvîrşind fapte mari, iar celălalt 
poate că n-ar putea fi absolvit întru totul de vină, fie că 
n-a cunoscut, fie că n-a vrut să dea ascultare răzvrăti- 
rilor și dojenilor care veneau din partea soldaţilor săi, de 
la care şi-a atras dușmănia atît de mare. a 
Poate că lucrul acesta îi este comun şi lui Cimon, că 
și pe el l-au tras în faţa judecății concetăţenii săi şi, pînă 
la urmă, l-au şi ostracizat, aşa ca să nu s-audă glasul său 
timp de zece ani, cum zice Platon. Într-adevăr, firile 
aristocratice sînt foarte: puţin de acord cu: mulțimile şi 
sînt foarte puţin înclinate să le facă plăcere, dar, de cele 
mai multe ori întrebuinţind violenţa, supără pe cei supuși 
comenzilor, așa cum supără şi lanţurile medicilor, deși ei 
vor să aducă pe bolnavi la vindecare. Dar poate că şi unul, 
şi altul trebuie iertaţi de această învinuire. Lucullus a 
făcut în război un mare progres, trecînd muntele Taurus 
cu armata cel dintîi dintre romani, trecînd apoi Tigrul și 
capturînd și incendiind palatele regale din Asia în ochii 
regilor, încendiind apoi Tigranocerta, Cabira, Sinope, -Ni- 
sibis, și Nordul Asiei pînă la Fasis şi sudul Asiei pînă la 
Media,  supunînd apoi, şi spre miazăzi, toată. Asia pînă 
la Marea Roşie, cu ajutorul regilor arabilor, distrugînd 
armatele regilor şi renunţînd doar să-şi ia prizonieri oa- 
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meni care fugiseră în pustiu, și în păduri nefrecventate 
Și necălcate, ca niște fiare sălbatice. Dovada acestor fapte 
este mare: astfel, perșii, ca şi cînd n-ar fi păţii nimic din 
pariea lui Cimon, s-au opus îndată elenilor și, distrugînd 
marea lor putere în Egipt, i-au capturat, pe cînd Tigranes 
şi Mitridate, după Lucullus, n-au mai făcut nici o faptă 
„mare, ci Mitridate, bolnav şi zdrobit de primele lupte, 
nici n-a mai îndrăznit să-i arate lui Pompei armata, în 
afară de tabără, şi, fugind în Bosfor, și-a petrecut viața 
aici, iar Tigranes, arătîndu-se gol şi neînarmat, s-a pră- 
bușit la picioarele lui Pompei şi, luîndu-şi coroana regală 
de pe cap, i-a pus-o la picioare, nu ca să-l lingușească 
pentru faptele lui, ci ca să aducă laude faptelor săvîrşite 
de Lucullus. Așadar, lui Pompei i-a plăcut că a luat aceste 
insigne ale puterii regale de care fusese despuiat, de altfel, 
mai înainte. Este deci mai mare comandant 'acela care, 
întocmai ca un atlet, predă pe adversar slăbit celui care 
vine după el. Şi Cimon a luat în primire puterea regelui 
perșilor și mîndria persană, distrusă în lupte mari şi în 
fugi neîncetate de către Temistocle. 

Şi Leotichidas a învins mai uşor oștile acelea care deja 
se prăbuşiseră şi fuseseră învinse în sufletul lor. La pi- 
cioarele lui Lucullus a căzut Tigranes cel. neînvins, după 
multe lupte și înfrîngeri ale semeţiei lui. În ceea ce pri- 
vește mulțimea, nu se pot compara cei învinşi de Cimon 
cu cei care s-au ridicat împotriva lui Lucullus, În acest 
fel, dacă judecăm în general, se pare că judecata este 


greu de pronunţat, deoarece se pare că divinitatea a fost . 


binevoitoare pentru amîndoi, pentru că unuia'i-a dat să 
“săvirșească izbinzile care trebuiau, iar pe altul l-au înști- 
inţat despre ceea ce trebuia să păzească, asttel că și votul 


zeilor arată că amîndoi au fost oameni buni și au avut 
însuşiri divine. 
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NOTIŢĂ INTRODUCTIV A 


Activitatea lui Lysandros este legată de evenimentele 
care au dus la capitularea Atenei, la sfîrşitul războiului 
peloponesiac și de instituirea celor „treizeci de tirani“, 
Este deci necesar să reamintim. cîteva dintre cele mai de 
seamă evenimente la care a participat Lasandros. 

În notiţa istorică la Viaţa lui Alcibiadei, am arătat 
care au fost condiţiile economice, sociale și politice în 
care a izbucnit și s-a desfășurat războiul peloponesiac. 
Aci vom însista mai mult asupra evenimentelor petrecute 
după dezastrul suferit de atenieni în, expediţia din Sicilia, 

În anul 413, deși, la cererea lui Nicias, Atena trimisese 
întăriri armatei din Sicilia, atenienii au suferit în august, 
pe uscat, o înfrângere grea, şi, cu o lună mai târziu, pe 
mare. Nicias a fost încercuit, pe cînd se retrăgea, pe ţăr- 
mul rîului Asinaros, apoi, fiind capturat, a fost ucis îm- 
preună cu colegii lui, iar soldaţii, aruncaţi în carierele de 
piatră. 

Dezastrul suferit de atenieni în Sicilia n-a întârziat să 
aibă repercusiuni atît de ordin extern, cât și de ordin 
întern. Astfel, cetăţile din Liga de la Delos, care de mult 
pîndeau prilejul să scape de dominaţia Atenei, au socotit 
că a sosit momentul să treacă la acţiune. Începînd cu 
însula Chios și continuînd cu Teos, Milet, Clazomenai, 
cetățile se desprind din Ligă, iar Atena, ţinută în, frîu de 
garnizoana spartană stabilită la Deceleia, la douăzeci de 


i Plutarh, Vieţi paralele, vol. II, Bucureşti, 1960, pp. 7—25. 
A se vedea şi G. Gloiz-R Cohe n, La Grece au V-eme si&ele, 
Paris, 1931. R. Cohen, La Grece et Phellenisation du monde an- 
tique, Paris, 1934. H. B engtison, Griechische Geschichte von den 
Anfăngen bis în die rămische Kaiserzeit, Miinchen, 1960. 
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kilometri de Atena, încă înainte de dezastrul Au pe 
asistă neputincioasă la destrămarea Ligii, i ps ia 
lasă însă pradă deznădejdii. Cu înfrăgurai ea pipa diac 
atenienii construiesc, în anul 412, o jlotă ii o A paie 
zeci de trireme. Sparta își dă seama că hotărî fa 
de pe urma unei ciocniri pe mare. De E ac, Acei 
ziere, spartanii cer ajutor financiar Per Sici p finale 
struirea unei flote. Preţul ajutorului este întrar Fă ui 
fluenţa Persiei a cetăților din Asia Mică. AT is pă 
să-si creeze o bază navală la Samos și repui 
'cese în răsăritul Egeii. Ap E PPE: Na Oe 
Da catastrofa din Sicilia n-a si iezii gl e 
i pi stele fecetă 5 
litie întern, Cuprinși de E 
cp ti ia igarhii, d Î forma de guver- 
ienii Ă : au vina pe i 
atenienii, mai ales oligarhăi, : Ă c 
Relasi Se striga deseori că legile lui Cleistene şi ale tai 
ele igi trului. Ă 
ericle stau la originea dezas i A ş 
î Practic, îndată după ce se anunţase AzatruL Va St, 
cilia, se mumăseră zece probuloi, un jel gt ital fata 
puteri extinse, care aproape pi e cect pg 
întră î ă ibi HI se ajla în A e se 
intră în scenă Alcibiade. I g : ieri 
ii iv și abil cum era, el se. ă 
certase cu spartanii. Activ și Se, ai 
le mijlocească atenienilor alianța Sa pin i puii Sue 
Î CĂ ratic. Dar la ena 
vor aboli regimul democt 3 i pede Aaaa 
d î ătură ăzută de el. Astfel,  $ 
iau o întorsătură neprev j « sept i 
ă ia și obţin alegerea un 
Teramene convoacă ecclesia ș i gi pe al 
ă ke de membri care, la rîndu „ aleg 
executiv de patru sute 26 I a e 
Î d inci mii de cetățeni. Aşadar, 
o ecclesie de circa cinci da fisa Te me 
înai ăr ă ilor care aveau să îa în mu : 
înainte, numărul cetăţeni Te aa da 
Că CĂ la cinci mii patru sute. Ş 
tinele Atenei este redus ci „mă : 
mai important este faptul că, atît în ie (iai la 
sute, cît și în ecclesia celor cinci măi, majoritatea 
, 
bogaţii. i ş i , 
sei lîngă suprimarea alocaţiilor acordate oala deea 
din vistieria statului, cei patru sute obţin în gala re 
cinci mii hotărîrea de a se începe sl d tau piara 
Această hotărire contravenea planurilor făcu £ si Se 
biade, a cărui acţiune era îndreptată împotriva Spa? pf 
nou fapt tulburător pentru cei patru sute se pro & 
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cînd se află la Samos de cele petrecute la Atena, marinarii 
democraji de pe flotă se revoltă. Alcibiade, care-și dădea 
seama de importanța flotei, îşi schimbă tactica și îa îme- 
diat legătura cu flota. Trasibul din Steiria, unul dintre 
strategi, folosind prilejul abandonării Ligii de către ceta- 
tea Bizanţ, convinge pe marinari să aleagă comandant pe 
" Alcibiade, spre a readuce în ascultare cetatea defetistă. 
Alcibiade, învestit cu comanda flotei, trece imedat la ac- 
_țiune şi le pune în vedere „celor patru sute“ că flota nu 
va tolera dominaţia lor. O gravă neînțelegere se îscă și 
printre oligarhii de la Atena. Astfel, extremiști, în frunte 
cu Phrynichos, se pregăteau să predea spartanilor portul 
Pireu, în timp ce moderaţii, conduşi de Teramene, se 
împotriveau. Phrynichos este ucis, îar conducerea oligar- 
hilor trece în mîinile lui Teramene. Două fapte vin să 
pecetluiască sfîrșitul guvernării. „celor patru sute“: o în- 
frângere suferită de flota oligarhică lîngă Eritreea și răs- 
coala din Eubeea împotriva Atenei. Un fabricant de lire, 
Cleophon, a restabilit fără incidente sângeroase, constituţia 
lui Cleistene și a lui Pericle. 

Între anii 410 și 408, Alcibiade, comandind flota de la 
Samos, a dat puternice lovituri flotei spartane. Totuşi 
acțiuni în vederea obţinerii victoriei definitive asupra 
flotei spartane n-au fost întreprinse, deoarece Alcibiade, 
exilat de opt ani, este cuprins de dorul de patrie și se 
întoarce la Atena, unde este primit în triumi, la 1 iunie 
407. Atenienii l-au repus în toate drepturile și l-au ales 
comandant suprem. . 

Alcibiade a şi pornit, toamna, spre Asia Mică. Cînd a 
sosit acolo însă, a găsit o situaţie cu totul deosebită de 
aceea pe care o lăsase. Astjel, Cirus cel Tinăr, fiul lui 
Darius al II-lea, deşi în vîrstă de numai 1 6 ani, înzestrat cu 
mari calităţi de comandant, își dăduse mâna cu Lysandros, 
noul navarh spartan, un om de arme încercat, în care se 
îmbinau vitejia cu cruzimea şi cu șiretenia și lipsa de 
scrupule. Printr-o gravă greşeală a comandantului care-l 
înlocuise pe Alcibiade, acesta fiind chemat în altă parte, 

eburi, flota ateniană este înfrântă la capul No- 
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tion. Alcibiade, deși nu comandase personal flota în acea 
bătălie, bănuit că urzește alte intrigi politice, este desti- 
tuât din funcţia de strateg şi se rejugiază în Frigia, apoi 
în Chersonesul tracic, unde, nu după mult timp, piere 
ucis. Ne-am fi așteptat, după plecarea lui Alcibiade, ca 
evenimentele să îa o întorsătură favorabilă spartanilor, 
avînd în vedere calităţile de ostaș încercat ale lui Lysan- 
dros. Nu aceasta a fost însă realitatea. Într-adevăr, Lysan- 
dros este rechemat în patrie, iar succesorul său, Callicra- 
tidas3, este bătut în insulele Arginusae. Victorie ateniană 
definitivă? Nu, deoarece atenienii săvîrșese greșeala de 
a judeca și executa pe. comandanții victorioși întorși la 
Atena, sub cuvînt că nu îngropaseră cadavrele ostașilor 
căzuți în bătălia navală. Apoi, Atena, printr-un ultim 
efort, înarmează o flotă de o sută optzeci de trireme, în 
fruntea. căreia îl pune pe Conon. Un ultim dezastru pe- 


cetluiește soarta Atenei:. flota comandată de Conon este 
înfrîntă la Aigos-Potamoi5, în august 405. Luysandrosf se 


grăbeşte să îzgonească: garnizoanele ateniene din Asia 
Mică, apoi, în scurt timp, armata de uscati şi flota pelopo- 
nesiacă încercuiesc Atena. Lysandros și-a așezat tabăra 
lîngă Atena. | 

“În iarna anului 405—404 î.e.ri., în timp ce flota pelopo- 
nesiacă staţiona în faţa Pireului, îar foametea făcea ravagii 


-în Atena, oligarhii au trecut din nou la asalt. Cleophon a 


fost ucis, iar Atena a capitulat la 27 aprilie 404, în timp 
ce Pireul era ocupat de Lasandros?. 


2: Xenofon, Hellenicele, 1, 5, 1, Editura Ştiinţifică, Bucu- 


veşti, 1965; Diodor din Sicilia, XIII, 70; Plutarh, Lysan- 
dros, 3. Dai x 
3 Xenofon, cp. cit; Diodor din Sicilia, op. cit; 


Plutarh, Lysandros, 5, Alcibiade,:35. 


4Xenoton, op. cit... 1, 6, 1; Diodor din Sicilia, op. 
cit., Plutarh, Lysandros, 6. 

5 Xenoton, op. cit, 1, 17; Diodor din Sicilia, XIII, 
104, 7; Plutarh, Lysandros, 10, Alcibiades, 36. 

6 Xenofon, op. cit.; Diodor din Sicilia, XIII, 107, 2. 

1 Xenofon, op. cit., 1, 13; Diodor din Sicilia, XIV, 
3, 4; Plutarh, Lysandros, 15. 
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Condiţiile păcii pentru Atena: desființarea Ligii navale, 
interdicții de a mai avea flotă, distrugerea „zidurilor 
lungi“ și a întăriturilor. din Pireu; pierderea tuturor pose- 
siunilor în afară de Atica şi Salamina; intrarea Atenei în 
Liga peloponesiacă şi recunoașterea dominaţiei Spartei; 
reîntoarcerea ostracizaților şi restabilirea orînduielilor stră- 
moşeşti. 

O ultimă convulsie politică la Atena o constituie cîr- 


malirea „celor treizeci de tirani“. Astfel, Lysandros, după. 


ce a luat în primire flota ateniană şi zidurile cetăţii, a 
propus îndată, în Adunarea poporului, schimbarea formei 
de guvernământ. Atenienii, după ce au încercat să reziste, 
au fost siliți să accepte și astfel Lysandros a instituit 
treizeci de conducători în cetate și zece în Pireu, a așezat 
gărzi pe Acropolă și a instituit un harmoste în persoană 
lui Callibios. i 


„Cei treizeci de tirani“ — printre care unii erau extre- 


mişti, conduşi de Critias, iar alţii moderați, conduși de 
Teramene — au dezlănțuit o adevărată teroare împotriva 
democraţilor, apoi au început să se războiască între ei. 
Teramene a fost executat. Trasibul se înapoiază în frun- 
tea democraţilor ostracizaţi şi silește pe tirani să se refu- 
gieze la Eleusis. În timp ce democraţii deţineau puterea 
în Pireu, îar oligarhii moderați, la Atena, oligarhii extre- 
mâști, care se aflau la Eleusis, au cerut ajutor Sparteiă. 
Lysandros pornește în expediţie, dar este repede rechemat 
la Sparta de regele Pausanias şi operaţiile sînt întrerupte. 
Cîrmuirile din Pireu şi Atena se unifică, oligarhia din 
Eleusis se prăbușește”, iar democraţia se instaurează iarăși 
la Atena, în toamna anului 403 î.e.n. 


E 


După dărîmarea zidurilor Atenei, Lysandros, aureolat 
de strălucirea victoriei repurtate asupra Ligii navale, con- 
duse de Atena, a pornit spre Tracia. În entuziasmul gene- 

Ss Xenofon, op. cit, îl, 13, 13; Diodor din Sicilia 
XIV, 10,1; Plutarh, Lysandros, 15. ! 


% Xenoton, op. cit., III, 4, 2; Plutarh, Lysandros, 14; 
Cornelius Nepos,3,1. . 


pi poze poarte Pai merareren manere pari 


_ BARBU 
230 N. 1. BARB 


ral, cetăţile elene îi ridicau altare şi-i aduceau jerife ca 
auui zeu. Locuitorii cetăţii Samos au decretai ca sărbă- 
toarea Heraia să fie numită Lysandria. I s-a. ridicat o 
statuie la Olimpia, un monument al victoriei sale la Delfi, 
iar altul la Spartai0. zi 
După încheierea păcii cu Atena, negociată de regele 
Pausanias, în urma căreia cei mai buni prietenă din Atena 
ai lui Laysandros erau neutralizați, îar dominația spartană 
îndepărtată, Lysandros a pornit spre Helespont, ca Su 
cîştige de partea sa pe Pharnabazos, dar acesta l-a trădat A 
“O mcercare de a se menţine la putere, făcută de Ly- 


'sandrost?, o constituie tentativa lui de a modifica consti- 


tuţia cu gîndul că, dacă vor fi înlăturate de la guvernare 
familiile euripontizilor şi ale agiazilor, îar guvernarea va 
ji dată, în comun, tuturor heraclizilor, primul care va fi 
cel mai îndrituit să aspire la demnitatea de rege va fi 
el însuși. Dar tentativa, cu toate măsurile luate de Lysan- 
dros, eșueazătă. i î 

Agesilau, pentru a cărui ridicare la rangul de rege stă- 
vuise atit de mult Lysandros, porneşte în expediţie. În 
anul 396 îen., Agesilau era comandant al forțelor spar- 
tane, care luptau împotriva perșilorii. Laysandros, umilit 
de Agesilau care nu putea suferi să aibă un concurent la 
glorie, era un simplu distribuitor de carne și şef al celor 
treizeci de obufovhot, „sfetnici“. În timpul expediției, 
Agesilau nu î-a încredinţat decît o comandă de mică îm- 
portanță în 'Troada. 

în anul 395 îe.n., și aceste funcţii ale lui Lasandros 
încetează. O ultimă faptă de arme a lui Lysandros o consti- 
tuie participarea la războiul împotriva Beoţiei, în care a 


W Plutarh, Lysandros, 18; Pausanias, V, 13, 14. 

1 Plutarh, op. cit; Pausanias, X 3,7. 

2 Pausanias, III, 17, 4 i E e 

33 Xenofon, 0p. cât, ÎL, 4, 28; III, 4, 2; Diodor din 
Sicilia, XIV, 35, 5; Plutarh, Lmjsandros, 14, 2; Cornelius 
Nepos, 3,1. : 

„4 Plutarh, Lysandros, 20; Cornelius Nepos, Lysan- 
dros, 411; Polyaen, VII, 19. 
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şi căzut. Acestea sînt evenimentele mai de seamă de care 
este legată activitatea lui Lysandros. 

Din cele arătate mai sus, se vede că Lysandros a apă- 
mut pe scena politică-militară la Sparta tocmai în faza 
decisivă a războiului peloponesiac. Bun strateg şi înzes- 
trat, în același timp, cu o inteligență realistă, el își dă 
seama că victoria împotriva Atenei nu va putea fi obți- 
naută dacă Sparia nu-și va asigura ajutorul perșilor. Înţe- 
legerea lui cu Cirus și greșeala săvârșită de comandantul 
lăsat de Alcibiade la flotă, în absenţa sa, îi aduce victoria 
de la Notion, cauză imediată a îndepărtării lui Alcibiade. 
Parcă spre. a-și grăbi intenţionat înfrângerea, Atena l-a 
îndepărtat pe Alcibiade, a cărui inteligenţă şi inventivitate 
ar fi putut fi de folos în aceste grele momente. După în- 
depărtarea lui Alcibiade, Lysandros, sprijinit mereu de 
perși, poate da. lovitura atenienilor la Cedreiai, la Iasos, 
apoi loviturile de la Aigos-Potamoi, prin care se pecetlu- 
îește înfrângerea definitivă a Atenei și victoria spartană. 

Abia după victoria repurtată la Aigos-Potamoi evolu- 
ţia evenimentelor pune într-o vie lumină personalitatea 
lui Lysandros. Astfel, crud şi dornic de răzbunare, el 
ucide pe prizonierii atenieni capturați. Bun strateg, el își 
dă seama că trebuie exploatată victoria și cucerite ultimele 
puncte de sprijin ale atenienilor: Bizanţ, Calcedon, Nes- 
tosi5 etc. Lipsit însă de întuiţie psihologică și de tact 
politic, Lysandros a încredinţat prietenilor săi guvernarea 
în diferite cetăţi. Aceștia, dedîndu-se la tot felul de abu- 
zuri, î-au înstrăinat extrem de repede simpatiile. 

A urmat apoi blocada și capitularea Atenei. Luysandros 
s-a arătat hotărît neînduplecat şi chiar crud. Astfel, după 
cît se pare, el a făcuti6 în sfatul aliaţilor, propunerea ca 
atenienii să fie reduși în sclavie. Propunerea nu a fost 
însă acceptată. 

Gloria lui atinsese acum apogeul strălucirii: Atena era 
la pământ, iar perșii erau aliaţii Spartei. Era realizarea 


5 Xenofon, op. cit, 11, 2, 5; Diodor din Sicilia, 
XIII, 6, 8; Plutarh, Luysandros, 13; Pausanias, 329. 
56 Plutarh, Lysandros, 15. 
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celui mai măreț vis pentru Sparta. Lysandros, dispunând 
acum de cea mai mare putere, a dai la îveală întreaga 
măsură a capacităţii sale. Nu îi se poate reproşa lui Ly- 
sandros că, obişnuit cum era cu sistemul de guvernământ 
spartan, a rînduit harmoşti şi garnizoane spartane prin 
cetăţi. și a sprijinit oligarhiile, dar dușmănii de neîmpăcat 
i-au adus abuzurile de putere 'săvirşite de el și de prietenii 
lui. Astfel, îmbinînd șiretenia cu cruzimeal!, Lajsandros 
a cerut fruntașilor poporului din Milet, care se exilaseră, 
să se întoarcă în patrie, promiţindu-le solemn că nu vor 
suferi nici o vătămare, dar, după ce s-au întors în cetate, 
a dat ordin să fie măcelăriți. A mai săvirșit şi alte fapte 
de acest fel. i 

Evident, nu numai gloria lui Lysandros şi mai ales, 
abuzurile săvârșite de el şi de prietenii lui, care creau o 
atmosferă ostilă spartanilor, au trezit o puternică opoziţie 
la Sparta. Declanșarea opoziției la Sparta a fost făcută 
de jignirea adusă de Lysandros lui Pharnabazos, care a 
trimis o solie la Sparta, cerînd dreptul de a-l acuza în 
fața eforilor. Aceștia i-au cerut lui ca Lysandros să vină 
la Sparta. Lysandros, şiret, a încercat să vedreseze situaţia 
și l-a rugat pe Pharnabazos!i5 să scrie altă scrisoare prin 
care să se dezică. Pharnabazos, printr-un şiretlic, î-a pre- 
dat lui Laysandros o scrisoare prin care îl acuza. Cînd î-au 
citit-o eforii,: Lysandros, surprins, a exclamat: „Nu numai 
Odiseu este viclean “9, 

Pentru întocmirea 'biograjiei lui Lysandros, Plutarh 
avea înaintea sa o sumă de izvoare dintre cele mai va- 
râate. Astfel, el citează nume de istorici: Theopompos 
(17, 30), Ephoros (17, 20, 25, 30), Duris din Sa- 
mos (18); Anaxandridas din Delphi, Dai- 
machos (12); nume de filozofi: Anaxagoras (12), 
Platon (18), Aristotel (2), Theophrastos (13, 
19); nume de poeţi: Antimachos şi Nicocrates 


a Datare Lysandros, 19; Diodor din Sicilia, XIII, 
„8. 


% Plutarh, Lysandros, 20, 
19 Ibidem. 
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(18); comicul Theopompos (13), apoi de multe ori 
Plutarh întrebuinţează unele formule: „se zice“, „se 
spune“, „anii spun“ (1, 2, 13, 14, 15, 20, 27). Este înte- 
resant de constatat că Plutarh nu citează pe Xenofon, ceea 
ce înseamnă că biograful găsea la Theopomp și la Ephoros 
toate datele aflate în, Helenicele lui Xenofon. Pe de altă 
parte, trebuie subliniat că istoricii Ephoros și Theopomp 
sînt câtaţi în legătură cu evenimentele politice, chiar dacă, 
uneori, biograful îi ia ca martori spre a conferi caracterul 
de. autenticitate unor amănunte dramatice. Ephoros este 
citat în capitolul 25, spre a pune în lumină una dintre 
manevrele lui Lysandros, întreprinse în vederea schim-- 
bării constituţiei spartane, pe cînd filozojii şi poeţii sînt 
menţionaţi în legătură cu caracterul lui Liysandros. De 
pildă, Aristotel (2) este citat cu privire la natura melan- 
colică a lui Lnysandros; Teofrast — pentru a ilustra cu- 
rajul lui Philocles în faţa morții (13) sau pentru o vorbă: 
celebră a lui Alcibiade (19), iar Platon (18) pentru încu- 
rajarea lui Antimachos, Anaxagoras — pentru O digre-— 
siune fizică (12). Intervine apoi marea necunoscută a auto- 
rilor ascunși sub formulele „se .spune“, „se zice“, „unii 
spun“. 

În orice caz, similitudinea dintre caracterul înforma- 
țiilor date de istoricii citați, pe de o parte, şi celelalte 
date de filozofi, pe de alta, duce inevitabil la concluzia 
că biograful a consultat cel puţin două categorii de îz- 
oare: istorice şi filozofice, în genul peripateticienilor, care 
se ocupau, îndeosebi, cînd era vorba de o personalitate: 
politică, de caracter şi de. viaţa intimă, lăsind pe seama 
istoricilor relatarea evenimentelor politice şi militare. A 
găsit oare Plutarh gata strînse, într-o singură lucrare —- 
operă filozofică sau biografie — toate citatele dîn filo- 
zofi? Este cu neputinţă să presupunem 'așa ceva, din două 
motive: 1. varietatea informaţiilor este prea mare, pentru 
a fi atribuite unui singur autor, afară de căzul cînd acest 
autor ar fi scris biografia lui Lysandros; nu există nici o 
mărturie cu privire la existenţa unei biograjii a lui Ly- 
sandros în genul celei scrise de Plutarh. Este deci verosi-- 
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Ha că biograjul a avut la îndemână una sau mai multe 
j sări Co puiciee, cu care a completat informațiile date 
Dar problema esențială este urmă : i 
oaia zugrăvit de Plutarh? i dela cd al 
Din punct de vedere politic, Plutarh ezintă ră 
de japte de ale lui Lysandros cu o ceata a e a ăi 
făcut, într-un fel, economia cetăţii Efes-(3); a reușit să-l 
-atragă pe Cirus și să mărească solda marinarilor ( 2); di- 
baci, a făcut rău dușmanilor (4); n-a stat inactiv “când 
"Cirus S-a dus la tatăl său (9); datorită bunei chibzuințe 
„e dibăciei, a cîștigat lupta de la Aigos-Potamoi (9—11); 
elenii priveau cu, plăcere la faptele lui Lasandros, care î 
readucea în cetăţile lor pe locuitorii izgoniți de atenieni 
4 14); era curajos faţă de adversarii săi politici (22); a fost 
binejăcătorul lui Agesilau, pentru a cărui urcare la dom- 
Ie a luptat (23); Luysandros a sporit prestigiul Spartei 
'(24); nu a fost lacom de bani (30). Tonul de înțelegere cu 
care Plutarh relatează aceste fapte contrastează însă cu 
ŞI ei exprese pe care le aduce spartanilor. Astfel, Plu- 
S8, arată că Lysandros era lingușitor (2,4), adesea lacom 
E AA asociat la japtele rele săvârșite de prietenii săi 
i pile om pati i n esta be af rie 
i PE Ă e perși, s-a jurat că îi îm- 
păca pe eleni (6). Lysandros nu avea gabi “cina dz 
pie Să scopul scuză mijloacele (7); era șiret și crud 
i pe Masă ( i. pa eo) a încredinţat puterea prin, 
ți e Ș or și n- i ă j 
aspiraţiile după libertate ale i ft e afla Aglae 
cinic faţă de Atena învinsă (15); a introdus banii în 
idea (AT fă vota de fast și semeţ, abuziv şi brutal, cînd 
er mea puterii (18, 19); gata de ori 
-ajunge la domnie (25, 26). Papei expune n pill Ag 
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ÎN e ae lucrarea noastră Les procedes de la peinture des 

a cei et la VErit€ historique dans les biographies de Plutarque 
e zugrăvirii caracterelor şi adevărul istorie în biogra- 


fiile lui Plutarh), Paris, 1933, si arti 
E pe io cau te ae „ŞI ar ticelul Plutarchos, semnat de 
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ținulă simpatie opoziția făcută la Sparta lui Lysandros 
(20 și urm.) şi relatează: pe un ton neutru acordarea ono- 
rurilor lui Lysandros (18). 

Este greu de definit care era concepția lui Plutarh îi 
privinţa evenimentelor pe care le narează. Căutând „omul“ 


„în evenimentele politice, biograful moralist pierde din 


vedere „politicul“. Din pozitivul și din negativul însuși- 
xilor lui, s-ar putea totuși întrezări, cel puţin aproximativ, 
cum ar fi fost un Lysandros îdeal, în concepția lui Plu- 
tarh. Biograful admiră dibăcia lui în, bătălia de la Aigos- 
Potamoi, prin care Luysandros „săvirșise o faptă fourte 
mare cu o foarte mică sforțare și câștigase într-o oră cel 
mai îndelungat şi mai variabil război din cîte se puriaseră 
mai înaânte prin suferințe de necrezut şi prin întorsăturile 
sorții. Acest război a schimbat mii de fețe ale luptelor și 
a cunoscut nenumărate înfățișări ale Japtelor și, după 
ce a consemnat atiţia strategi eleni cât nu consemnaseră 
toate războaiele anterioare, a fost terminat prin buna 
chibzuinţă şi dibăcia unui om“ (11). Aşadar, Plutarh îl 
admiră în calitate de strateg. Dacă Lajsundros nu s-ar fi 
arătat brutal, crud, cinic, şiret, iubitor de fast, ameţit de 
putere, deci dacă ar fi fost sincer, moderat în fericire, 
drept și chibzuit, și dacă n-ar fi făcut pe eleni să guste 
„din băutura dulce a libertăţii, turnându-le apoi oțet în ea, 
pentru că Lysandros nu lăsa poporul să fie stăpînul situa- 
ției prin cetăţi, ci îl dădea pe mâna câtorva oameni foarte 
îndrăzneţi şi foarte ambiţioși (13), atunei și-ar Ji atras 
numai admiraţia biografului. 

Deşi preocupat de anecdotic şi de digresiuni de ali 
ordin decît cel politic, în general, se pare că biograful este 
de părere că Lasandros a fost un mare om de arme, dar 
lipsit de tact, cu un orizont politic mărginit de practicile 
spartane, ambițios, şiret, cinic și crud, a trezit opoziţie 
la Sparta, căreia el îi sporise atât de mult prestigiul. Aceas- 
tă idee, dedusă de noi, este cît se poate de apropiată de 
adevărul istorie. Dar biograful nu pare a fi fost preocupat 
s-o pună în lumână. 

Este de remarcat că, în paralela pe care O face între 
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Lysandros și Sylla, Plutarh laudă inițiativa lui Lasandros 
de a schimba constituţia spartană, aducînd pe tron nu 
noblețea, ci virtutea și meritul, critică apoi comportarea 
lui Lusandros față de prieteni şi faptul că Lysandros a 
învăţat Sparta să dorească ceea ce spunea el că nu trebule 


ticul“; 2) faptele istorice expuse în ordine cronologică, 
fără să-și exprime vreo apreciere și 3) faptele istorice în. 
care biograful laudă sau critică pe autorul lor. Procedeele 
de la punctele 2 și 3 constituie »„Ccronologicul“. Și în 
această biografie sistematicul este îmbinat cu cronologi- 
cul. De pildă, caracterizări generale întîlnim în capitolele 
1, 2, 7, 8, 18, 22, 28. Astfel, în capitolul 28, la început, 
citim: Dar, fiindcă Lysandros era cu totul rău la mânie 
din pricina melancoliei care l-a stăpînit pînă la bătrîneţe, 
a aţiţat pe efori și i-a convins să trimită o armată împotriva 


"focidienilor şi, luând comanda, a pornit în expediţie“. Ac- 


țiunea întreprinsă de Iysandros este pusă pe seama rău- 
tății lui, fără ca Plutarh să cerceteze mobilul politic al 
acțiunii. În orice caz, biograful abia în capitolul 28 ne vor- 
bește despre „melancolia“ lui Lysandros, şi nu.la înce- 
Put. Acest singur exemplu infirmă şi pentru această bio- 
grafie teoria unei scheme fize după care Plutarh și-ar fi 
orînduit materialul în, Vieţile paralele. Biograful lasă pe 
cititor să aprecieze Japtele pe care el le narează fără să îa 
vreo atitudine, cum este, de pildă, capitolul 22, unde ni 
se relatează lupta dusă de. Injsandros pentru a aduce la 
domnie pe Agesilau. Sînt însă numeroase cazurile cînd îi 
elogiază sau îi critică anumite fapte. Astfel, în capitolul 
19, Plutarh vorbește despre măcelărirea democraţilor pusă 
la cale de Lisandros prin diferite cetăţi. El continuă: „De 
aceea Eteocle spartanul şi-a dobîndit o bună faimă cînd 
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biade, dur acolo violența Ei ă mp? : ta 
dăroșenia, supărau mai mult, pe ulei sai su dea ee ş 
: înțricoșă e şi de nesujer i a 
dros devenea înjricoșătoare și 2 ij - 
răutăţii caracterului său. Evident că, dacă acest din urnu 


- A A : că 
" procedeu ar fi fost generalizat, am fi avut o imagine mu 


clară asupra aprecierilor sale cu feel gt oii îi fa 
ă CĂ izarea generală, de 7 ț : 
Alături de caracterizare generală, de pad e dial 
ă CĂ rd 1 și ştiinţific, în această gra 
digresiunea de ordin mora E f să A 
Fei își face apariţia şi dialogul, ceea ce conjeră relati 
i ă vioici nerii. , 
mai multă vioiciune expunerii. a de ; 
În încheiere trebuie subliniat ris ii ic cpu e ii 
CĂ tituie fondu iogr - ă 
mente esențiale care cons Ă i j i sita 
filozofic-moral şi anecdotie — mai puțin clar apare pi ia 
ceea ce nu este surprinzător la Plutarh, care, în capi i 
1 al Vieţii lui Alexandru cel Mare previne pe cititor 
„Nu scrie istorie, ci vieţi“. 
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„i Tezaurul acântienilori de la Delfi ar "mă 

inscripţie: „Brasidas? şi acantienii l-a luat a Ja erei 
De aceea mulți socotesc că statuia care stă în mijlocul 
clădirii, lîngă uşă, este-a lui Brasidas, dar stă iza esta 
d iai ala a lui Lysandros, care poartă părul lung şi o 
î să Pali a după vechiul“ obicei. Într-adevăr, nu. 
evărat ceea ce susțin unii că argeseniiă, suferind 

o mare înfrîngere, și-au tuns părul de jale iar spartanii 
dimpotrivă, bucurîndu-se de succes, au iăsat să le crească 
De = nu-i adevărat nici că Bachiazii din Corint, cînd 
alelă gl cita ema au părut atît de umili şi urîţi, din 
al 6 Baa a eseră părul de pe cap, încît spartanii au 
st cuprinși de dorinţa:de a purta părul lung, ci şi acest 

obicei este o instituţie de la Licurg5. Se spune că Licur 
i no SE ul lung îi tace pe bărbaţi frumoși și Fiai-ă 
E eri Li iar pe cei urîți îi face și mai înfricoșători 





Pe cae ai Lipie gr: tatal lui L.ysandros, numit Aristo- 
L gea dintr-o familie regească, însă că era 
din neamul Heraklizilor6. Lysandros a fost crescut în să- 
răcie şi, ca orice spartan, s-a arătat cumpătat faţă de obi- 
tea străbune și curajos şi mai presus de orice plăcere 
pate le aceea pe care le-o procură fapiele frumoase oa- 

re or a Sînt cinstiți şi au succese. Dar în Sparta 
ES e ineri nu este o. rușine să fie înfrînți de o astfel 
e P ăcere. Căci spartanii voiesc ca, de la început, tinerii 
să fie sensibili la glorie, suferind cînd li se face dojană şi 








LYSANDROS 239 


( 


fălindu-se cînd sînt lăudaţi. Iară omul care rămîne nemiș- 
cat în astfel de împrejurări este disprețuit, ca fiind fără 
ambiţie şi netrebnic în astfel de situaţii. Ei bine, ambiția 
și iubirea de întrecere sădită în el de educaţie i-a rămas, 
iar natura lui nu-i cu nimic vinovată în această privinţă. 
Se pare că i-a plăcut să lingușşească pe cei puternici mai 
mult decît se cădea unui spartan și că suporta cu Ușu- 
vină, pentru propriile sale interese, greutatea mîndriei 
lor. Unii socotesc că şi aceasta este o mare parte a dibă- 
ciei. Aristotel, arătînd că marile naturi sînt melancolice, 
așa cum a fost Socrate, Platon şi Herakles, spune că Ly- 
sandros nu a căzut îndată în melancolie, ci cînd era mai 
pătrîn. O particularitate a caracterului său a constat în 
aceea că a suportat cu nobleţe sărăcia şi că n-a fost învins 
și corupt de banii nimănui, dar a umplut patria de bogă- 
ţie şi de lăcomie şi a făcut-o să înceteze de a mai fi ad- 
mirată pentru că nu admira bogăţia. Aducînd în cetate 
o mulţime de aur şi argint, după războiul cu Alica, el 
n-a reţinut pentru el nici măcar o singură drahmă. 

Când tiranul Dionysios? a trimis fetelor lui veşminte 
de mare preţ, luate de la sicelis, Lysandros nu le-a primit, 
zicînd că se teme ca nu cumva, din pricina lor, să pară 
mai urît. Dar puţin mai îrziu, cînd Lysandros a fost 
irimis în solie către acelaşi tiran din aceeași cetate, tira- 
nul i-a. trimis două stole? şi l-a îndemnat, dacă vrea, să. 
ia una şi să i-o dea fetei sale, dar el a spus că fata sa va 
şti să facă o mai bună alegere şi, luîndu-le pe amîndouă, 
a plecat. 





3 Dar pentru că războiul peloponesiac se prelungea şi, 
după insuccesul din Sicilia, atenienii își dobindiseră faimă 
că vor fi înlăturați de pe mare şi că, la puţin timp după 
aceea, vor renunţa întru totul, Alcibiade, întorcîndu-se 
din exil şi punînd mîna pe conducere, a adus o mare schim- 
bare în situaţia politică şi a restabilit, în luptele navale, 
echilibrul dintre atenieni şi spartani. Atunci spartanii, ie- 


mîndu-se iarăşi și fiind cuprinși de un nou avînt pentru 


războiul care avea nevoie de un comandant destoinic și 
de o pregătire mai serioasă, au trimis pe Lysandros să ia 
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comanda pe mare. Ajungînd în Efes, a constatat că ceta- 
tea îi era binevoitoare şi simpatiza foarte mult pe lacede- 
monieni, dar atunci o ducea rău şi se afla în primejdia 
de a fi barbarizată din pricina relaţiilor cu perşii, deoarece 
Lidia o înconjura din toate părţile, iar generalii regelui 
îşi petreceau tot timpul acolo. Lysandros și-a așezat ta- 
băra acolo și, ordonînd să i se aducă de peste tot vase 
de transport, a construit un arsenal de trireme şi a refă- 
cut porturile, intensificînd negoţul, şi a. umplut piaţa de 
meşteşugari, iar casele și meşteşugurile — de afaceri, 
astfel încît, din acel moment, datorită iui Lysandros, ce- 
tatea a putut nădăjdui la strălucirea şi măreţia pe care o 
are acum. 


4 Aflînd deci Lysandros că Cirust0, fiul regelui, s-a 
dus la Sardes, a plecat să discute cu el și să acuze pe 
Tisafernet! că, deși avea ordin să vină în ajutorul lacede- 
monienilor şi să alunge de pe mare pe atenieni, se părea 
că, datorită lui Alcibiade, este fără bunăvoință şi că, aju- 
tînd cu zgîrcenie pe spartani, le distrugea flota. De alt- 
el și Cirus dorea ca Tisaferne să fie acuzat, de vreme ce 
era un om rău și avusese cu el unele neînţelegeri personale. 
Din aceste motive Lysandros a izbutit să se facă iubit şi 
prin felul comportării: sale, și, captivînd pe tînăr mai ales 
prin dibăcia cu care îl adula, l-a încurajat la război. Cirus 
l-a ospătat, cînd era gata să plece, și i-a cerut să nu res- 
pingă darurile pe care i le va face, ci să ceară şi să spună 
toi ceea ce dorește, de vreme ce nu va fi lipsit de nimic 
din ceea ce va cere. Atunci Lysandros, răspunzîndu-i, i-a 
zis: „Cirus, pentru că îmi arăţi o atît de mare bunăvoință, 
e rog şi te conjur să adaugi la solda corăbierilor un obol, 
pentru ca să poată primi patru oboli!? pe zi, în loc de trei“. 

„Lui Cirus i-a plăcut filotimia lui Lysandros şi i-a dat 
zece mii de darici, din care el a putut plăti cîte un obol 
în plus corăbierilor şi, fălindu-se cu această dărnicie, în 
puţin timp a golit de vislași corăbiile dușmanilor. Într- 
adevăr, cei mai mulţi corăbieri se duceau la flotele care 
plăteau mai mult, iar corăbierii care rămîneau se arătau lip- 
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siţi de entuziasm şi răzvrătitori şi dădeau multă bătaie 
de cap comandanților, în fiecare zi. Deși Lysandros a atras 
la sine pe corăbieri și a făcut atîta rău dușmanilor, n-a 
avut totuși curajul să dea lupta, pentru că se temea de 
Alcibiade, care era energic, care se afla acolo cu o mul- 
ţime de corăbii și care purtase, şi pe pămînt, și pe mare, 


“ lupie şi se arătase neînvins în acel timp. 


5 Cînd Alcibiade s-a dus, pe mare, din Samos în Fo- 
caia!5, a lăsat cîrmaci la flotă pe Antioh, iar acesta, parcă 
spre a-şi bate joc de Lysandros şi spre a se făli cu cura- 
jul său, a intrat numai cu două tireme în portul cetăţii 
Efes, făcînd mult zgomot şi, scoţind mari hohote de zis, 


.defila fălos prin faţa corăbiilor trase pe uscat. Lysandros, 


mîniindu-se şi trăgînd în apă, la început, numai cîteva 
trireme, a început să-l urmărească şi, văzînd că atenie- 
nii îi sar în ajutor, a echipat alte corăbii şi, începînd în 
cele din urmă lupia navală, s-au avîntat unii împotriva 
altora. A învins Lysandros și, capturînd cincisprezece co- 
răbii, a înălțat un monument în cinstea biruinţei. Pentru 
aceasta la Atena, poporul fiind cuprins de mînie pe Alci- 
biade, l-a destituit. Fiind desconsiderat de soldaţii din 
Samos și auzindu-şi numai vorbe rele, a plecat din tabără 
pe mare spre Chersonesi?. Această bătălie, deşi în fapt 
nu fusese mare, norocul a făcut-o celebră din pricina lui 
Alcibiade. Lysandros, chemînd la Efes pe aceia pe care îi 
vedea că. se disting prin curajul și mîndria lor, a început 
să pună bazele decadiarhiilori5 şi înnoirilor care au fiinţat 
mai în urmă. Înduplecîndu-i şi îndemnîndu-i să întemeieze 
asociaţii de tineri, el le spunea să ia aminte la treburile 
politice, deoarece, o dată cu destrămarea atenienilor, ei 
vor “îndepărta pe democrați și vor fi ei dinaşti în cetă- 
țile lor. Fiecăruia dintre aceşti tineri Lysandros fi dădea 
temei de încredere prin înseși faptele sale, deoarece unora 
care îi fuseseră prieteni şi oaspeţi le crease situaţii deose- 
bite, onoruri și strategii şi, luînd apoi parte el însuși la 
nedreptăţile și la greşelile lor, ca să le satisfacă lăcomia; 
el i-a atras pe toţi, le făcea pe plac şi chefuia cu ei, iar 
ei nădăjduiau că nu le va lipsi nici un lucru, oricît de 


16 — Vieţi paralele — vol. III. 
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mare, atîta timp cît va deţine el puterea. De aceea ei 
nu au văzut cu ochi buni pe Callicratidas, nici atunci 
cînd venise să înlocuiască pe Lysandros la comanda floiei, 
nici mai tîrziu, cînd a dat dovadă că este cel mai bun şi 
cel mai drept dintre toţi. Lor nu le plăcea caracterul lui, 
care.era. simplu şi drept cu adevărat. Virtutea lui Callicra- 
tidas o iubeau, ca pe frumuseţea unei statui, dar doreau 
ardoarea şi prietenia lui Lysandros şi regretau avania- 
jele pe care le aveau de la el astfel că, la plecarea lui pe 
mare, soldaţii erau descurajaţi şi nu-și puteau stăpîni 
lacrimile. 


6 Liysandros nu numai că făcea pe soldaţi și mai pu- 
țin dispuși faţă de Callicratidas, dar i-a trimis la Samos 
şi restul de bani pe care-i dăruise Cirus, îndemnînd pe 

„Callicratidas să-i ceară el însuși dacă vrea și să se vadă 
cum va hrăni armata. În cele din urmă, cînd a pornit 
înapoi pe mare, i-a declarat că-i predă flota stăpînă pe 
mare. Callicratidas, dorind să-i dovedească că este miîn- 
dru şi vanitos, i-a zis: „Ei bine, avînd în dreapta Samosul, 
du-te tu la Milet şi predă-mi aci triremele, pentru că nu 
trebuie să ne temem de duşmanii din Samos, dacă sîntem 
stăpîni pe mare“. La acestea Lysandros i-a răspuns: „Nu 
eu, ci tu ai comanda corăbiilor“ şi a plutit spre Pelopones, 
lăsînd pe Callicratidas în mare încurcătură. Într-adevăr, 
Callicratidas nu adusese bani de acasă, nici nu putea răbda 
ca cetăţile să strîngă bani şi să fie forţate să-i predea. 
Nu-i mai rămînea deci decît să se ducă pe la uşile gene- 
ralilor regelui, cum făcuse Lysandros, şi să ceară bani. 
Era însă din fire un om cu gînduri mari, care socotea că 
orice. înfrîngere suferită. de eleni din partea elenilor este 
mai nobilă decît linguşirea şi umblarea pe la uşile unor 
oameni barbari, care au mult aur, dar nici o nobleţe. 

Fiind deci nevoit datorită lipsei de bani, a început să 
urce îndată spre Lidia, s-a îndreptat spre casa lui Cirus 
şi a spus celor de ja ușa regelui să-i comunice că navar- 
nul Cajlicratidas a venit și doreşte să vorbească cu el. 
Cineva dintre 'cei de la ușa regelui i-a spus: „Străine, 
Cirus nu are răgaz acum, căci este la băutură“ iar el 
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i-a zis: „Nu e nimica grav, pentru că am să aştept aici 
pînă cînd o să termine de băut“. Atunci, într-adevăr, a 
făcut impresia că este bădăran şi a fost luat în rîs de 
barbari, motiv pentru care a plecat. Dar cînd, ducîndu-se 
a doua 'oară la palatul regelui, tot nu i s-a îngăduit să 


„YVorbească, s-a supărat foarte tare şi a pornit spre Efes, 


blestemîndu-i pe aceia care îl insultaseră prima dată şi 
care se învăţaseră să fie obraznici din cauza bogăției lor 
şi a jurat faţă de cei care erau cu el că, de îndată ce 
va ajunge în Sparta, va face totul spre a împăca pe eleni, 
pentru ca să vîre groaza în barbari și să înceteze de a mai 
folosi puterea barbarilor împotriva lor înșiși. 


7 Dar Callicratidas, care avea gînduri vrednice de Spar- 
ta şi întreținea legături cu cei mai de frunte eleni datorită 
dreptăţii, mărinimiei şi vitejiei sale, nu după multă vre- 
me, fiind bătut într-o luptă navală la insulele Arginusaett, 
a dispărut. Și cînd evenimentele începuseră să se preci- 
pite, aliaţii au trimis solie la Sparta ca să ceară pe Ly- 


- sandros comandant pentru flotă, spunînd că ei vor începe 


cu mai mult avînt acţiunea, dacă îl vor avea pe el co- 
mandant. Același lucru le-a cerut și Cirus printr-un sol, 
dar pentru că există o lege care interzicea ca acelaşi om 
să fie de două ori comandant al flotei, lacedemonienii, 
voind să facă pe placul aliaţilor cu numele i-au dat lui 
Aracos comanda flotei, dar, în realitate, l-au trimis pe 
Lysandros, cu titlul de epistoleust7, ca comandant suprem. 
Ei bine, Lysandros a plecat, fiind dorit de cei mai mulţi 
oameni care conduceau și aveau cea mai mare trecere 
prin cetăţi. Acești oameni nădăjduiau că vor avea o şi 
mai mare trecere cu ajutorul lui Lysandros, că democra- 
ţiile vor fi răsturnate; dar comandanților cărora le plăcea 
caracterul simplu şi nobil, Lysandros, comparat cu Calli- 
cratidas, li se părea că-i șiret, sofist și că întrebuinia 
şiretlicuri în cele mai multe acţiuni războinice, că slăvea 
dreptatea ca să dobîndească utilul, iar dacă nu-l obținea, 
lua utilul drept frumos şi socotea că adevărul nu este su- 
perior din natură minciunii, ci statornicea valoarea fie- 
cărui lucru după gradul de utilitate. Odată unii i-au spus 
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că cei care se trag din Herakles nu poartă război cu vicle- 
şug, dar ei, luîndu-i în rîs, le-a zis: „Cînd haina de leu 
nu ajunge la ţintă, trebuie să o îmbrăcăm pe cea de vulpe“. 








8 Aceste fapte se spune că le-a săvirşit el în legătură 
cu Miletul. Astfel, în timp ce prietenii și străinii, cărora 
le promisese că va răsturna democraţia și că va alunga pe 
adversari, se schimbau şi se împăcau cu duşmanii, Ly- 
sandros, pe faţă, se prefăcea că se bucură şi că se împacă 
cu ei, dar, în ascuns, batjocorindu-i şi clevetindu-i, îi aţiţa 
să atace poporul. Și, îndată ce a aflat că s-a produs răs- 
coala, le-a venit în ajutor şi, pătrunzînd în cetate, de 
cum întilnea pe vreunii dintre cei care aduseseră înnoi- 
rea, striga miînios la ei şi cu sine ducea pe cei exasperaţi 
din pricina situaţiei ca să pedepsească pe cei răzvrătiii, 
iar pe aristocrați îi îndemna să aibă încredere şi să nu se 
aştepte la nimic rău cît timp este el de faţă. Lysandros 
juca acest rol şi ducea cu vorba pe oamenii cu convinge- 
rile cele mai democrate și care aveau cea mai mare înflu- 
enţă, pentru că voia ca aceşii oameni să nu fugă, ci să 


moară, rămînînd în cetate. Acest lucru s-a întîmplat, pen- 


iru că toți care au crezut în vorbele lui au fost măcelă- 
riţi. Se mai amintește și o vorbă spusă de Androcleidas, 
care critica ușurătatea cu care Lysandros trata jurămintele. 
Astfel, după cum spune el, Liysandros îndemna copiii să 
înşele la jocul cu zaruri, iar pe bărbaţi, să calce jurămin- 
tele, imitînd pe Policrate din Samosi8. Dar el, comandant, 
nu imita la timpul potrivit pe un tiran și nu trata pe 
zei ca pe dușmani după obiceiul spartan, ci mai degrabă 
săvîrșea un exces de brutalitate. Într-adevăr, cel care își 
calcă jurămîntul mărturiseşte că se teme de dușmani și 
disprețuiește divinitatea. 


9. Cirus, chemînd pe Lysandros la Samos, i-a dat anu- 
mite lucruri și i-a făcut unele. propuneri, prefăcîndu-se 
că-i curajos, ca să-i facă pe plac. I-a spus că, dacă tatăl 
său nu-i va da nimic lui Lysandros, atunci el îi va pune 
la dispoziţie averea și dacă i-ar lipsi toate, i-a făgăduit 
că va tăia tronul pe care stătea cînd dregătorea, iron care 
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era de aur și de argint. În cele din urmă, urcîndu-se în 
Media, la tatăl său, a lăsat în seama lui încasarea impo- 
zitelor din cetăţi şi i-a încredinţat propria sa domnie. 
Îmbrăţişindu-l şi rugîndu-l să nu dea lupte navale cu ate- 
nienii mai înainte de a reveni el, — căci va reveni cu 
multe corăbii din Fenicia şi Cilicial? — s-a dus iarăşi la 
rege. L.ysandros, neputînd lupta pe mare cu un număr egal 
de corăbii cu al dușmanilor, nici să stea pe loc, cu atitea 
corăbii, a pornit în larg atrăgîndu-și cîteva insule după 
care a pornit în grabă să ia contact cu Egina și cu Sala- 
mina%. Debarcînd în Atica şi salutind pe Agis?i, care 
coborîse de la Deceleea? la el — a arătat pedestrimii 
care era de faţă forţa flotei, spunînd că oriunde vrea să 
plutească este stăpîn pe mare. 

Totuşi, aflind că atenienii îl urmăresc, Lysandros a 
fugit în Asia pe alt drum şi, găsind Helespontul lipsit de 
apărare, a început să atace cetatea Lampsac2 el însuși 
cu corăbiile de pe mare, iar Thorax%, sosind în același 
timp cu armată pedestră, a început atacul la ziduri. Cuce- 
rind cetaiea cu forţa, a dat-o soldaţilor s-o prade. Flota 
atenienilor, care număra o sulă optzeci de trireme, toc- 
mai ancorase de curînd la Elaius% în Chersones, dar 
aflînd că Lampsacul este pierdut, au ridicat îndată ancora, 
pornind spre cetatea Sestos. Aprovizionîndu-se de aici, 
au pornit pe mare spre Aigos-Potamoi, în timp ce duş- 
manii își aveau corăbiile în partea cealaltă, în jurul cetă- 
ţii Lampsac. Comanda atenienilor o avea, printre mulţi. 
alţii, și Filocles, care convinsese odinioară pe atenieni să 
voieze amputarea degetului mare al mîinii drepte a pri- 
zonierilor, ca să nu poată purta lancea, dar să poarte în 
miîini lopata. 





10 Atunci cu toţii s-au dedat 'odihnei, nădăjduind că 
vor da bătălia navală a doua zi. Lysandros însă avea alte 
planuri şi, cu gîndul că în revărsatul zorilor va da bătălia, 
a dat comandă corăbiilor și cîrmacilor ca la revărsatul 
zorilor să se îmbarce pe trireme și, stînd în liniște, să 
aştepte dispoziţiile; de asemenea, a dat ordin ca pedestri- 
mea să stea în linişte pe malul mării. Imediat după răsă- 
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ritul soarelui, atenienii au început plutirea, în linie, cu 
toate corăbiile. Lysandros, avînd corăbiile cu prorele în- 
dreptate spre duşman şi echipate încă din timpul nopţii, 
„nu a pornit împotriva lor, ci, trimiţind niște slujitori la 
primele corăbii, le-a poruncit să stea liniștite şi să păs- 
ireze ordinea, fără să facă zgomot şi nici să pornească 
împotriva duşmanilor. Astfel, cînd,.pe la amiază, ate- 
mienii. au pornit înapoi, Lysandros nu a dat drumul sol- 
daţilor de pe. corăbii decît de pe două sau trei trireme, pe 
care le-a trimis să spioneze, ca să vadă pe dușmani debar- 
cînd. A doua zi, a treia zi şi a patra zi, s-au întîmplat 
aceleași lucruri, pînă cînd atenienii au prins mult curaj și 
dispreţ pentru dușmani, crezînd că se tem și că stau con- 
centraţi de frică. În acest timp Alcibiade (era în Cherso- 
nes și-și petrecea timpul între zidurile cețtăţii), avîntîndu- 
se călare către armata atenienilor, a început să învinu- 
iască pe comandanţi: mai întîi că nu-și așezaseră tabăra 
bine și în siguranţă în nişte colţuri de mare, în care nu 
se poate debarca şi desfășura flota; apoi le-a spus că gre- 
sit își aduc proviziile de departe din Sestos, peniru că 
trebuie să plutească în cetatea și portul Sestos, în scurtă 
vreme, şi să fie cît mai departe de niște duşmani care 
vin cu o armată comandată de un singur om și care, de 
frică, execută toate ordinele îndată ce le primește. Deşi 
Alcibiade le spunea aceste lucruri, ei nu i-au dat ascul- 
tare, iar Tideu a și spus, în batjocură, că nu el, Alcibiade, 
îi este comandant, ci alţii. E 


11 Alcibiade, bănuind că acolo este la mijloc o trădare, 
a. plecat. A 'cincea zi, atenienii au început plutirea şi iar 
s-au retras, după obicei, cu nepăsare și dispreţ. Atunci 
Lysandros a trimis corăbiile spioane și a poruncit trierar- 
hilor ca, în clipa cînd vor vedea pe atenieni că debarcă, 
să; se năpustească din spate spre a-i respinge în. toată 
graba și, cînd vor ajunge la mijlocul drumului, să ridice 
un scut de aramă pe proră, care va fi semnalul pornirii 
pe mare. Însuşi Lysandros, plutind, îndemna ps cîrmaci 
și pe trierarhi şi îi implora să ţină fiecare în ordine echi- 
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pajul, corăbierii și epibaţii%, iar cînd se va da semnalul, 
să pornească împotriva dușmanului cu tot avîntul și cu 
tot curajul. i i 

Iar cînd scuiul a fost ridicat de pe corăbii și s-a sunat 
din trîmbiţă semnalul de atac de pe corabia-amiral, au 
pornit toate corăbiile la luptă, în timp ce pedestraşii de 
pe mal se întreceau să ajungă pe culme. Ei bine, dis- 
tanţa dintre cele două uscaturi pe aci este de cincisprezece 
stadii și ei, în grabă, au pornit cu zel şi avînt la lupiă, 
iar Conon?%, cel dintii comandant al atenienilor, cînd a 
văzut de pe uscat că flota pluteşte la atac, a strigat deo- 
dată să se îmbarce și, deşi suferind, pe unii îi îndemna, 
pe alţii îi ruga iar pe alţii îi silea să se îmbarce pe coră- 
bii.. Dar această acţiune a lui Conon nu folosea la nimic, 
pentru că oamenii se împrăștiaseră. Într-adevăr, cînd co- 
boriseră de pe corăbii, ca unii care nu se așteptau la ni- 
mic, au început să umble prin ţinut ca să se aprovizioneze, 
dormeau sub corturi şi prînzeâu, fără să bănuiască nici 
pe departe ceea ce avea să se întîmple, din lipsa de expe- 
rienţă a comandantului. Dar cînd dușmanii au pornit în 
iureș strigînd și îmbulzindu-se, Conon s-a retras din faţa 
lor, cu opt corăbii, refugiindu-se în Cipru, la Evagoras%, 
iar spartanii, năpustindu-se asupra celorlalte corăbii, pe 
cele care erau goale le-au capturat pe toate, iar pe cele 
care erau pline le loveau. Oamenii de pe corăbii, fiind 
neînarmaţi şi sărind în ajutor ici-colo, mureau sau, fu- 
gind pe uscat cînd dușmanii debarcau, erau măcelăriți. 
Lysandros a luat trei mii de prizonieri, cu comandanţi cu 
tot, din portul fără țărm, în afară de cei care fugiseră 
cu Conon. Legînd corăbiile una de alta şi distrugînd ta- 
băra, a umplut cetatea Lampsac de -flaute care intonau 
paiane%, după ce săvîrşise o faptă foarte mare cu o foarte 
mică sforţare. şi cîștigase într-o oră cel mai îndelungat 
și mai variat război din cîte se petrecuseră mai înainte 
prin suferințe de necrezut și prin întorsăturile sorții. 
Acest război a schimbat mii de feţe ale luptelor și a cu- 
noscut nenumărate înfățișări ale faptelor, şi după ce a 
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consumat strategi eleni cît nu consumaseră toate războaiele 
anterioare, a fost terminat prin buna chibzuinţă și dibă- 
cia unui singur om. 


12 Erau unii care spuneau că Dioscurii% au făcut să 
strălucească nişte stele de o parie şi de alta a corăbiei lui 
Lysandros, cînd a pornit prima dată din pori împotriva 
dușmanului. Unii spun că un semn pentru această întîm- 
plare l-a constituit căderea unei pietre. A căzut, după cum 
este părerea celor mai mulţi, din cer o piatră foarte mare 
în rîurile Caprei și se arată încă și acum acea piatră, 
căreia locuitorii din Chersones îi păstrează un adevărat 
cult. Se zice că Anaxagora3i a spus mai înainte că, deoa- 
rece corpurile pe cer sînt înlănţuite între ele, atunci cînd 
are loc o mișcare, unul dintre ele se sparge sau cade; 
că fiecare stea nu stă în locul unde s-a format, pentru că, 
fiind pietroase şi grele, ele produc lumina prin frecarea 
și spargerea eterului, că stelele sînt trase cu forţa, fiind 
presate de rotația şi de tensiunea mișcării, ceea ce a şi 
împiedicat de la început căderea lor în jos, unde lucru- 
rile reci și grele s-au'separat din întregul univers. Există 
însă și o altă părere, mai convingătoare decît aceasta, a 
acelora care spun că 'stelele căzătoare nu sînt o curgere 
şi o distribuire a focului din eter, care s-ar stinge în aer, 
chiar cînd se aprinde, şi nici o aprindere și o strălucire 
în “sus a aerului care se destramă din pricina densităţii, ci 
sînt corpuri cerești care se sparg şi cad parcă din pricina 
slăbirii tensiunii mișcării de rotație a universului, dar nu 
către regiunea locuită a Pămîntului, ci cele mai multe cad 
în afară, în. marea întindere a mării, de aceea şi scapă 
neobservate. În sprijinul lui Anaxagora vine şi Daima- 
chos& în lucrarea intitulată Despre evlavie, povestind că 
înainte de căderea acestei pietre s-a văzut, timp de șapte- 
zeci și cinci de zile, pe cer, încontinuu, un corp focos foarte 
mare, ca un nor de flăcări, care nu sta nemișcat, ci se 
purta încoace şi încolo, astfel că, din pricina mișcării şi 
a rătăcirii, fragmentele acestea de foc provenite din spar- 
gere erau purtate și străluceau peste tot, întocmai ca 
stelele căzătoare. După ce Piatra a căzut aci pe pămînt, 





precenet poeme potmereza pezmsene pemezoze i 


LYSANDROS 24% 


iar oamenii, părăsind teama și frica, s-au dus să vadă ce 
este, nu s-a văzut nici chiar urma unui foc atîţ de mare, 
ci numai o piatră. Piatra era mare, de altfel, dar nu s-a 
văzut nici o parte, ca să zicem aşa, care să aibă ceva din 
cercul acela de foc. Este evident că Daimachos are nevoie 
de auditori binevoitori. Dar dacă teoria lui este adevărată, 
atunci el contrazice cu toată puterea pe cei care susțin 
că aceea a fost o piatră care s-a desprins de pe vîrful 
unui munte din pricina vînturilor şi furtunilor şi, ridicată 
în cer întocmai ca un virtej și purtată de îndată ce forţa. 
care o făcea să se învîriească s-a destrămat, s-a desprins 
şi ea a şi căzut. Dacă nu cumva, pe Zeus, ceea ce se ară- 
tase era un foc adevărat, care a durat mai multe zile, 
iar stingerea și distrugerea lui a produs o schimbare în 
aer, aducînd vînturi mai puternice și mișcări mari din pri- 
cina cărora și piatra a fost zvîrlită jos. Dar aceste lucruri 
ţin de un alt gen de scriere. 





13 Lysandros, după ce a condamnat la moarte pe cei 
irei mii de atenieni pe care îi luase prizonieri, chemînd 
pe Philocles%, comandantul lor, i-a întrebat ce fel de 
pedeapsă își dă el singur pentru sfatul dat cetățenilor în 
privinţa prizonierilor eleni. Philocles, necedind de loc 
împrejurării, i-a cerut să nu acuze oamenii care n-au 
judecători, ci, învingător, să trateze pe învinşi aşa cum 
ar vrea el, dacă ar fi fost învins. Apoi, îmbăindu-se și 
luînd o hlamidă strălucită, s-a dus, el cel dintii, la 
moarte, arătînd drumul concetăţenilor săi, după cum spune 
'Teofrastă, 
După aceea Lysandros, plutind pe la cetăţile mariti- 
me, le poruncea tuturor atenienilor pe care-i întiîlnea să 
se ducă toţi la Atena, pentru că nu va cruța pe nimeni, 
ci îi va ucide pe toţi pe cei care îi va găsi în afara cetăţii. 
Făcînd acest lucru, a strîns pe toţi cetăţenii în cetate; el 
dorea ca, adunîndu-i pe ioţi la un loc, să se producă o 
foamete grea din lipsă de alimente și să nu-i mai dea lui 
bătaie de cap, rezistînd uşor la asediu. Răsturnînd demo- 
craţiile şi celelalte forme de guvernămînt, Lysandros a 
lăsat în fiecare cetate cîte un harmoste spartan și cîte zece 
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arhonţi dintre aceia care fuseseră de partea lui. Şi, proce- 
dînd în acest fel și cu cetăţile care-i fuseseră dușmane şi 
cu cele care-i fuseseră aliate, a pornit plutirea în liniște, 
ca să ia asupra sa conducerea Eladei. Într-adevăr, el n-a 


„ales pe arhonţi nici după originea lor nobilă, nici după! 


bogăţie, ci, încredinţind treburile publice coteriilor şi prie- 
tenilor, le-a dat; puterea de a acorda. onoruri și pedepse. 
La multe măceluri asista el însuși și, alungînd pe dușmanii 
prietenilor săi, n-a arătat elenilor un exemplu de con- 
ducere lacedemoniană. Dar și comicul Teopomp% se pare 
că i-a luat în batjocură, comparînd pe lacedemonieni cu 
negustorii de mărunţișuri, pentru că, făcînd pe eleni să 
guste din băutura dulce a libertăţii, le-au turnat apoi 
oţet în ea. Într-adevăr, libertatea îndată a devenit insu- 
portabilă și amară, deoarece Lysandros nu lăsa nici poporul 
să fie stăpîn în cetăţi şi dădea şi cetățile pe mîna cîtorva 
oameni foarte îndrăzneţi și foarte ambiţioşi. 


14 După ce în scurt iimp a pus la cale aceste lucruri, 
a trimis la Sparta să anunţe că se îndreaptă într-acolo cu 
două sute de corăbii; apoi s-a înttlnit lîngă Atica cu regii 
Agis şi Pausania, cu gîndul ca, împreună cu ei, să cuce- 
rească repede Atena. Dar, pentru că atenienii s-au împo- 
trivit, Lysandros și-a luat corabia şi a pornit iar în Asia. 
Și, de asemenea, și în “alte cetăţi, la fel, a destrămat for- 
mele de guvernămînt şi a instaurat decadarhii, după ce 
fuseseră uciși mulţi cetăţeni şi mulţi fugiseră. Izgonind 
pe toţi locuitorii Samosului din insulă, repede a dat cetă- 
ţile exilaţilor. Smulgînd atenienilor cetatea Sestos36, Ly- 
sandros n-a îngăduit locuitorilor să rămînă în ea, ci a dat 
cetatea spre a fi locuită cîrmacilor și comandanților vîs- 
lașilor, care slujiseră sub comanda lui, Împotriva acestei 
fapte pentru prima dată s-au opus lacedemonienii și au 
readus pe sestieni în cetate. Toţi elenii priveau cu plăcere 
ia acele fapte ale lui Lysandros, văzînd cum, după multă 
vreme, egineţii intră în posesia propriei lor cetăţi, iar 
melienii și scionenii au fost aşezaţi de el în vechile lor 
cetăţi, atenienii fiină izgoniți după ce predaseră cetă- 
ţile.. Aflînd că locuitorii din Atena o duceau rău din pri- 
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cina foametei, a pornit spre Pireu și şi-a așezat tabăra 
lîngă cetate, care, astfel, a fost silită să cadă la învoială, în 
condiţiile: pe care le-a impus el. Desigur, şi astăzi lace- 
demonienii spun că Lysandros a scris eforilor următoa- 
rele: „Atena a fost cucerită“. Iar etorii i-au răspuns lui 
Lysandros: „Este destul că a fost cucerită“. Dar cuvîntul 
acesta a fost plăsmuit pentru frumuseţea lui. Adevărata 
hotărîre a eforilor însă sună așa: „„Hotăririle lacedemonie- 
nilor sînt următoarele: Distrugînd Pireul şi zidurile mari 
şi retrăgîndu-vă din toate cetăiile, să cultivați pămîntul 
vostru şi, practicînd mereu aceleași lucruri, să respectaţi 
pacea şi să daţi drumul exilaţilor. În ceea ce priveşte mul- 
țimea corăbiilor, să faceţi ceea ce veţi crede de cuviinţă“. 
Aceasiă scitală au acceptat-o atenienii la îndemnul lui 
TerameneY, fiul lui Agnon. Se spune că Teramene, fiind 
întrebat de un oarecare tînăr demagog, numit Cleomene, 
dacă îndrăznește să facă și să spună lucruri contrare celor 
săviîrşite de Temistocle, predînd lacedemonienilor zidurile 
Atenei și pe care acesta le ridicase împotriva voinţei lace- 
demonienilor, Teramene a zis: „Tinere, eu nu fac nimic 
împotriva celor săvîrșite de Temistocle, căci şi ela ridicat 
aceste ziduri pentru salvarea cetățenilor iar noi le dărt- 
măm pentru salvarea cetățenilor. Iar dacă zidurile ar face 
cetăţile fericite, âr trebui ca Sparta să fie cea mai neno- 
rocită neînconjurată de ziduri cum este“. 


15 Îndată a luat în primire toate corăbiile atenienilor, 
afară de douăsprezece, și zidurile cetăţii în a șaisprezecea 
zi a lunii Munyhion, în care elenii învinseseră pe perși 
în bătălia navală de la Salamina. Lysandros a propus 
îndată, în Adunarea poporului, schimbarea formei de gu- 
vernămînt. Dar deoarece atenienii nu se lăsau convinși, 
ci se opuneau, el a trimis pe cineva în fața poporului să 
spună că cetatea se găseşte în situaţia de a nu fi executat 
prevederile învoielilor, pentru că zidurile stau în picioare, 
deși trecuseră zilele în care trebuiau dărîmate; că el ia- 
răși va face altă propunere în consiliul aliaţilor în privinţa 
zidurilor, de vreme ce ei încălcaseră condiţiile capitulării. 
Unii spun că s-a şi făcut aliaţilor propunerea ca atenienii 
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să fie reduși în sclavie, iar tebanul firiantos a propus ca 
cetatea Aiena să fie dărîimată, iar terenul să fie lăsat pă- 
şune pentru oi. Într-adevăr, comandanții s-au reunit la 
un ospăț și un cîntăreţ foceean a cîntat parodosul din 
Electra lui Euripide, al cărui început sună aşa: 


„O, fiică, a lui Agamemnon! 
Am venit, Electra, la palatul tău prea sălbatic“, 


Atunci toţi au plâns și au socotit că este o ticălosie 

astfel de bărbaţi să distrugă şi să termine Mae 
atît de glorioasă. După ce atenienii au cedat la toate 
Liysandros a chemat din cetate multe cîntăreţe din flaut 
şi strîngînd și pe toaţe cele care se aflau în tabără, a în- 
ceput să dărîme zidurile şi să dea foc triremelor în cîn- 
tecul flautului, în timp ce aliaţii purtau cunune şi făceau 
glume, zicînd că în acea zi a început libertatea. Îndată 
Lysandros a schimbat și constituţia, instituind treizeci de 
conducători în cetate și zece în Pireu, punînd gărzi pe 
Acropole, iar harmoste% pe spartanul Callibios. Acesta 
ridicînd bastonul, era gata să lovească pe atletul Autolycos, 
acela despre care a scris Xenofon Ospăţul, dar Autolycos, 
Prinzîndu-l de mijloc, l-a răsturnat. Lysandros nu s-ă su- 
părat, ci l-a şi onorat pe Autolycos zicînd lui Callibios: 
i ia ds să conducă niște oameni liberi. Dar pe Autoly- 

S l-au ucis mai în urmă cei treizeci tirani, făcî 
ap o ei ă cei Lina iii de tir ani, făcînd pe 


18 Lysandros, eliberat de aceste treburi, a rnit î 
Tracia pe mare, iară prisosul de bani şi pe Ap pact pa 
pe care le primise el însuși şi cununile pe care mulţi, cum 
era firesc, i le dădeau. ca unui bărbat foarte puternic şi, 
într-o oarecare „măsură, stăpîn al Eladei, le-a trimis la 
Sparta prin Gylippos, comandant în Sicilia. Dar Gylipposâb 
„după cum se spune, desprinzînd capacele vaselor cu bani 
şi luînd „mulţi bani de argint din fiecare, le-a legat iarăși 
la loc, fără să ştie că pe fiecare se afla o literă care arăta 
suma aflată înlăuntru. Întorcîndu-se la Sparta, Gylippos a 
aşezat sub ţigla casei banii pe care îi luase, iar vasele cu 
bani le-a predat etorilor şi le-a arătat peceţile. Dar cînd 
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eforii au deschis vasele şi au numărat banii, suma nu se 
potrivea cu litera [înscrisă, care arăta suma] şi lucrul 
acesta i-a pus pe efori în încurcătură, dar un sclav al lui 
Gylippos le-a spus sub o formă enigmatică: „Sub ţigla casei 
şi-au făcut cuib multe bufniţe“. După cît se pare, pe 
fiecare ban era întipărit chipul unei bufniţe, pasăre cin- 
stită de atenieni. 


17 Gylippos, socotind că această faptă este urită și lip- 
sită de nobleţe în comparaţie cu faptele mari și strălucite 
săvîrşite de el însuşi mai înainte, a plecat din Sparta, 
Iar cei mai judecaţi spartani, temîndu-se și din această 
pricină de puterea banilor care puneau stăpînire nu numai 
pe cetăţenii de rînd, au început să-l batjocorească pe Ly- 
sandros şi să îndemne pe efori să îndepărieze din cetate 
tot aurul şi argintul ca pe un blestem. Iar ei au instituit 
o deliberare. Teopompf! zice că Schiraphidas, iar Ephorost? 
spune că Phlogides a fost cel care a exprimat părerea că 
nu trebuie să se mai primească monede de argint şi de aur 
în cetate, ci să se folosească banii străbuni. Banii străbuni 
erau de fier. [La fabricare] fierul era scos din foc, era 
înmuiat în oţet ca să nu se coclească, ci, prin căleală, să 
rămînă dur şi nemaleabil, să atîrne apoi greu şi să fie 
greu de transportat și, deşi cuprindea un mare volum, să 
aibă o valoare mică. 

Se poate ca în vechime, îndeobște, să fi fost așa, pen- 
tru că unii oameni se foloseau de furci de. fier, iar alţii 
de furci de aramă drept monedă. De atunci există şi 
acum obiceiul ca o mulţime de bucăţi să se numească 
oboli, iar șase oboli să se socotească o drahmă, căci atiţia 
oboli se puteau cuprinde cu o mînă. Dar, deoarece priete- 
nii lui Lysandros se împotriveau şi-şi dădeau toată silinţa 
ca cetatea să hotărască ca banii să rămînă în cetate, în cele 
din urmă s-a hotărît ca pentru serviciile publice să fie 
folosită această monedă, dar dacă cineva se va dovedi că 
are bani acasă la el, să fie pedepsit cu moartea, ca și cînd 
Licurg s-ar fi temut de bani şi nu de iubirea de argint pe 
care o trezesc banii și pe care n-o suprimă neputinţa parti- 
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cularilor de a-i cîştiga, cît o provoacă posibilitatea cetăţii 
de a-i folosi, pentru că întrebuinţarea lor le aduce valoare 
şi dorinţa de a-i dobiîndi. Într-adevăr, banul nu puiea să 
fie disprețuit în particular ca nefolositor, dacă cetăţenii 
vedeau că este apreciat în public şi nu era posibil să soco- 
tească că în treburile personale nu este de nici un folos 
pentru fiecare în parte lucrul care era atîi de faimos și 
de dorit în public. Dimpotrivă, cu mult mai repede se 
răspîndesc obiceiurile de la practici publice la deprinderi 
particulare decît se umplu cetăţile de viciile şi greşelile 
particulare. Este firesc ca părţile unui întreg să se dis- 
trugă deodată cu întregul, cînd acesta începe să meargă 
spre rău, pe cînd greșelile săvîrșite într-o parte a între- 
gului primesc întăriri și ajutoare din partea celor sănă- 
toase. Eforiiţ3 însă au pus frica şi legea drept paznici în 
casele cetăților, pentru ca să nu se adune în ele bani, dar 
nu au putut păstra sufletele neimpresionate şi nesimţi- 
toare în fața banului, pentru că le-a vîrît în suflet dorul 
de a însemna ceva şi de a fi bogat. În privinţa acestui 
subiect am criticat pe lacedemonieni şi în alte scrieri. - 


18 Din prăzi Lysandros şi-a ridicat lui însuşi o statuie 
de bronz la Delfi și fiecărui navarh, apoi cîteva stele de 
aur Dioscurilor, care s-au făcut nevăzuţi înaintea bătăliei 
de la Leuctraff. În tezaurul lui Brasidas și al acantienilor 
se afla o triremă făcută din aur şi fildeș de 2 coţi, pe 
care Cirus i-o trimisese în dar după victorie. Anaxandri- 
des din Delfit5 istoriseşte că mai există acolo depus de 
Lysandros un talant de argint şi cincizeci și două de mine/6 
și, pe lîngă astea, unșprezece statere(7. El relatează fapte 
care nu se potrivesc cu cele recunoscute în privinţa sără- 
ciei acestui om. Lysandros, avînd acum o putere cum 
nu mai avusese nici unul dintre elenii de mai înainte, 
ducea o viaţă fastuoasă şi era de o mîndrie mai mare decît 
de puterea de care dispunea. Într-adevăr, după cum isto- 
riseşte Durisf5, cetăţile au ridicat în cinstea lui cele dintii 
altare, ca unui zeu, şi i-au adus jertfe și i-au cîntat paiane, 








LYSANDROS 255 


dintre care unul, după cum se spune, are următorul 
început: 
„Pe comandantul bunei Elade 
Venit de la întinsa 
Spartă, îl vom slăvi, o tu, 
O tu, Paian“. 

Samienii au votat ca sărbătoarea Heraiaf9, care se ţi- 
nea în cetatea lor, să fie numită Lysandria. „Neîncetat, 
Lysandros avea pe Choirilos, poetul, în jurul său, ca să-i 
proslăvească cît mai mult fapiele cu ajutorul farmecului 
poeziei, iar lui Antilochos5, care făcuse cîteva versuri 
moderate în privinţa sa, i-a umplut, entuziasmat, boneta 
de bani de argint. Antimachos din Colofon şi Niceratos: 
din Heracleia5i s-au luat ia întrecere în arta poeziei, în 
timpul sărbătorii Lysandria, iar  Lysandros, Slăvit, a 
dăruit cununa lui Niceratos, dar Antimachos, supărîndu-se, 
și-a distrus poemul. Platon, care era încă tînăr pe vremea 
aceea şi admira pe Antimachos pentru talentul său poe- 
tic, cînd l-a văzut supărat pentru înfrîngerea suferită, a 
început să-i ridice moralul și să-l încurajeze, spunîndu-i 
că neştiinţa pentru cei necunoscători este o nenorocire, 
cum este lipsa vederii pentru cei orbi. De aceea peniru 
că citaredul Aristonous, care cîştigase de şase ori la con- 
cursurile poetice, i-a spus lui Lysandros, ca să-l lingu- 
șească, că, dacă va mai învinge o dată, se va proclama 
ei însuşi că este citaredul lui Lysandros, acela a zis: „Ci- 
taredul sau sclavul?“. 


19 La început, ambiția lui Lysandros era. de nesupor- 
tat numai pentru fruntaşi şi pentru cei de același sang 
cu el. Dar, deoarece cu ambiția, care sporea din pricina: 
lingușitorilor, se adăuga în comportările sale foarte mulţă 
mâîndrie şi înfumurare, el nu avea nici o măsură în acorda- 
rea onoarei și în darea pedepsei, așa cum se cădea unui 
om din popor, ci puteri personale şi tiranii de nesuportat 
prin cetăţi erau premiile prieteniei și ospitalităţii contrac- 
tate cu el, iar pentru potolivea mîniei avea o singură cale: 
uciderea. aceluia pe care-l dușmănea, căci de el nu se 
putea scăpa. Cu timpul, temîndu-se ca nu cumva fruntașii. 
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poporului din Milet să se exileze și, dorind ca să-i aducă 
în cetate pe cei care se ascunseseră, a jurat că nu le va 
îace nici o nedreptate. Ei l-au crezut si au ieşit la lu- 
mină, iar el a dat oligarhilor, ca să-i măcelărească, nu 
mai puţini de opt sute. Avea loc și în alte cetăţi măcelă- 
rirea. democraţilor, care cădeau fără număr, de vreme ce 
el ucidea nu numai pentru cauze personale, ci omora pe 
unii de dragul dușmăniilor și lăcomiei prietenilor săi care 
îl înconjurau şi ordona aceste măceluri de hatirul lor. De 
aceea Eteocle SpartanulS? și-a dobîndit o bună faimă cînd 
a zis că Elada n-ar fi putut suporta doi Lysandros. Teo- 
irast zice că acelaşi lucru l-a spus. Archestratos despre 
Alcibiade, dar acolo violenţa și desfrînarea, împreună cu 
lăudăroşenia, supărau mai mult, pe cînd purtarea lui 
Lysandros devenea înfricoșătoare și de nesuferit din pri- 
cina răutăţii caracterului său. Lacedemonienii nu prea 
dădeau atenţie altora care îl acuzau, dar cînd Pharnaba- 
zos5ă a suferit o injurie din partea lui, a trimis oameni la 
Sparta care să-l acuze, iar eforii s-au mîniat și, arestînd 
pe Thorax, unul dintre prietenii și colegii de strategie, 
care strinsese bani pentru sine, l-au ucis, iar lui Lysandros 
i-au trimis o scitală ordonîndu-i să vină în patrie; scitala 
era întocmită în felul următor. Cînd eforii trimit un co- 
mandant de flotă sau un strateg în străinătate, tăind două 
bucăţi de lemn rotunde, egal de lungi și de groase pînă 
la cea mai mică parte, le potrivesc în așa fel, încîi ele să 
se suprapună exact la tăietură cînd sînt alăturate și unul 
îl opresc ei, iar pe celălalt îl dau celui trimis. Aceste 
lemne se numesc scitale. Cînd deci voiesc ei să comunice 
un lucru tainic şi important, fac o carte de forma unei 
curele, lungă şi îngustă, şi o înfăşoară în jurul scitalei 
pe care o au ei, fără să lase nici un spaţiu între spiralele 
curelei, ci fac în așa fel ca scitala să fie înfășurată, fără 
să se lase un spaţiu gol. După aceea scriu pe cartea aceea 
de forma curelei, care. este înfășurată în jurul scitalei, 
iar după ce scriu, iau cureaua de pe lemn şi o trimit 
strategului. Acela, cînd! o primeşte, nu poate să citească 
scrisul, deoarece literele nu au o continuitate, ci sînt îm- 
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prăștiate, dar cînd ia scitala pe care o are el și pune cu- 
veaua în jurul ei prin înfăşurare, literele se orînduiesc 
cum erau la început și au un înţeles continuu, Cartea aceasta 
se numeşte cu acelaşi nume ca lemnul, scitală, asa cum se 
numeşte un lucru măsurat cu numele măsurătorii, 


20 Cînd i-a venit scitala în Helespont, Lysandros s-a 
tulburat şi, temîndu-se mai ales de acuzaţia lui Pharna- 
bazos, şi-a dat osteneala să intre în vorbă cu el, spre a 
înlătura dezbinarea. Şi, întilnindu-se ei, Lysandros a în- 
ceput să-l roage să trimită o altă scrisoare la dregători și 
să spună că n-a suferit nici o nedrepiate şi nici o răutate 
din partea sa. Dar Lysandros nu ştia că — aşa cum se 
spune — făcea cu Pharnabazos, care era cretanst, pe cre- 
tanul. Într-adevăr, promiţindu-i că va face toate precum 
dorea, Pharnabazos a scris o scrisoare aşa cum cerea Ly- 
sandros, dar în ascuns avea o altă scrisoare scrisă dinainte 
acolo şi în timp ce punea peceţile a schimbat scrisorile, 
care nu se deosebeau de loc ca aspect și i-a dat-o pe aceea 
scrisă în ascuns. Sosind deci Lysandros la Sparta şi, du- 
cîndu-se cum este obiceiul în localul căpeteniilor, a dat 
eforilor scrisoarea lui Pharnabazos,. fiind convins că au 
fost destrămate acuzaţiile capitale, care i'se aduceau. În- 
tr-adevăr, Pharnabazos era iubit foarte mult de coman- 
danţii lacedemonieni, fiindcă, în timpul războiului, fusese 
cel mai inimos comandant al regelui. Etorii au citit scri- 
soarea, i-au arătat-o, iar el a înţeles și zicînd: „Nu numai 
Odiseu este viclean!“ a plecat pe loc tare tulburat. Dar 
după cîteva zile, întîlnindu-se cu conducătorii, le-a spus 
că trebuie să se urce în templul lui Ammon55 și să-i aducă 
jertfele pe care i le juruise înainte de începerea bătăliei 
lor. Unii spun că, într-adevăr, pe cînd Lysandros asedia 
cetatea Apnyta în Tracia a văzut, în somn, pe zeul Ammon 
şi că de aceea, încetînd asediul și zicînd că zeul îi dăduse 
poruncă, a dat ordin locuitorilor cetăţii să aducă jertfe 
zeului Ammon iar apoi a plecat în grabă în Libia, ca să 
împace pe zeu. Cei mai mulți însă credeau că povestea. cu 
zeul este un simplu pretext, şi că, în realitate, el se teme 
de efori şi că, neputînd să ducă şi să rabde jugul din 


17 — Vieţi paralele — vol, II. 
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patrie, dorea să rătăcească și să facă vizite întocmai ca un 
cal care, întorcîndu-se de la păşune şi din livadă la iesie, 
tinde iarăși să se ducă spre locul cu care se obișnuise. 
Iată și motivul călătoriei pe care îl dă istoricul Ephoros. 
ÎL voi expune pe scurt. i 


21 Cu greu şi cu multe sforțări a mijlocit Lysandros 
să obţină de la efori plecarea pe mare. Dar în timp ce ei 
era plecat, regii Spartei, gîndindu-se că Iysandros, ţinînd 
în mînă cetăţile cu ajutorul eteriilor, conduce tot timpul 
și este stăpînul Eladei, au mijlocit să încredinţeze puterea 
democraţilor, izgonind: pe prietenii lui Lysandros. Dar, 
deoarece s-a produs o mare mișcare și, cei dintii, atenienii 
din Phylai s-au năpustit asupra „celor treizeci“ şi i-au 
arestat, Lysandros s-a întors îndată și a convins pe lace- 
demonieni să vină în ajutorul oligarhilor şi să pedepsească 
pe democrați. Mai întîi, lacedemonienii au trimis „celor 
treizeci“ de tirani o sută treizeci de talanţi, pentru a 
purta război, iar comandant l-au trimis pe Lysandros, iar 
regii, invidiindu-l şi temîndu-se ca nu cumva el singur să 
cucerească iarăși Atena, au hotărît ca unul dintre ei să 
iasă din ţară în expediţie. Și a ieșit din ţară Pausanias, 
sub pretext că duce ajutor tiranilor împotriva democra- 
ților, în realitate însă, el pornise ca să înceteze războiul, 
pentru ca nu cumva Lysandros, cu ajutorul prietenilor, 
să ajungă iarăși stăpînul Atenei. Ei bine, acest lucru l-a 
făcut ușor şi, împăcînd pe atenieni și punînd: capăt răs- 
coalei, a stins ambiția lui Lysandros. Puțin mai în urmă, 
cînd atenienii. s-au răsculat iarăși, Pausanias a fost învi- 
nuit cum că, dînd drumul poporului care fusese pus în fiîu 
de către oligarhie, l-a lăşat iarăşi să devină violent și obraz- 
nic, dar, în același timp, a contribuit la răspîndirea ideii că 
nu acţionase pentru a face pe placul altora şi a juca teatru, 
ci că de fiecare dată luptase pentru interesele Spartei. 


„22 Lysandros dădea dovadă de curaj cînd lua cuvîntul 
impresionînd pe adversarii săi. Astfel cînd argeenii se 
ciondăneau cu spartanii pentru hotare și credeau că aduc 
argumenie mai temeinice decît spartanii, Lysandros, ară- 
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iîndu-le spada, a zis: „Cel care stăpîneşte mai bine sabia 
asta discută cei mai bine peniru hotarele pămîntului“. 
Cind un om din Megara, într-o oarecare discuţie, a fost 
cam îndrăznei faţă de Lysandros, acesta i-a spus: „Cuvin- 
tele tale, străine, au nevoie de o cetate“. Cînd beoţienii 
tratau cu ambele părţi, Lysandros i-a întrebat: „Oare să 
treacă prin ţara lor cu lăncile drepte sau înclinate?“ Cînd 
corintienii s-au desprins de Sparta, Lysandros, plimbîn- 
du-se pe lîngă zidurile lor, a văzut că lacedemonienii 
atacă cu şovăială. Tocmai atunci a apărut un iepure, care 
sărea peste șanț, iar el le-a zis: „Nu vă e ruşine să vă 
temeţi de astfel de duşmani peste ale căror ziduri sar 
iepurii şi dorm din pricină că nu sînt apărate?“ Regele 
Agis a murit, lăsînd în urmă-i un frate, pe Agesilau, şi 
pe Leotychidas, socotii fiul său. Lysandros, iubind pe Age- 
silau, l-a convins să pună mîna pe domnie, motivînd că 
este vlăstarul lui Herakles. Leotychidas era rău văzut, 
deoarece se credea că esie fiul lui Alcibiade, care se întâl- 
nise în ascuns cu Timaia, soţia lui Agis, în timpul în care 
Alcibiade: își petrecea exilul la Sparta. Agis, după cum se 
spune, calculînd timpul sarcinii soţiei sale şi conchizînd 
că Leotychidaş nu este fiul său, l-a neglijat și era evident 
că nu-l băga în seamă. Dar, căzînd bolnav, Agis a fost 
dus la Heraia. Cînd era gata să moară, l-a rugat, pe de o 
parie, Leotychidas însuși, iar pe de altă parte prietenii, 
să-l recunoască de fiu pe Leotychidas. Agis l-a recunoscut 
în prezența mai multor persoane şi, rugînd pe cei de faţă 
să mărturisească aceasta în faţa lacedemonienilor, a murit. 
Aceştia au mărturisit faptul în favoarea lui Leotychidas. 
Agesilau, care era un bărbat strălucit în celelalte privinţe 
şi care avea un tovarăș de luptă în Lysandros cu tot atâtea 
calități, a primit o lovitură de la Diopeithes, un om renu- 
mit pentru tălmăcirea oracolelor, care. a citit în public 
acesi oracol referitor la Agesilau, care era șchiop: 


-„Veghează, Sparto, deşi eşii foarte făloasă, 

Ca nu cumva să te siăpînească o domnie şchioapă, 

Pentru că multă vreme suferințe neaşieptate te vor stăpîni 
Pe valurile rostogolitoare ale războiului distrugător 

De oameni“. 
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În timp ce mulţi se înclinau în faţa oracolului şi se 
dădeau de partea lui Leotychidas, I.ysandros a spus că 
Diopetheis nu interpretează bine acest oracol, pentru că 
zeul nu se supără dacă vreun șchiop ar guverna pe lace- 
demonieni, ci spune că domnia este şchioapă: dacă, îm- 
preună cu heraklizii, domnesc bastarzii și estropiaţii. Zi- 
cînd el acestea și avînd o mare trecere, i-a convins pe 
spartani și au ales rege pe Agesilau. 





23 Îndată deci Lysandros a început să-l îndemne și l-a 
determinat să pornească expediţia în Asia, nădăjduind că 
va distruge pe perși şi va ajunge şi mai mare. Lysandros 
a scris prietenilor săi din Asia, îndemnîndu-i să ceară din 
partea lacedemonienilor. ca strateg pe Agesilau, pentru 
războiul împotriva barbarilor. Prietenii săi s-au lăsat con- 
vinşi şi au trimis la Sparta soli care să prezinte această 
cerere. Se pare că acest lucru bun, întru nimic mai prejos 
de domnie, i-a revenit lui Agesilau datorită lui Lysandros. 
Dar oamenii ambiţioşi din fire, deşi nu sînt incapabili 
cînd deţin conduceri militare, fiind mai invidioşi pe cei 
egali cu ei, din pricina dorinţei de glorie, sînt împiedicaţi 
de invidie să săvîrşească fapte frumoase. Într-adevăr, oa- 
menii ambiţioși, cînd se străduiesc să fie virtuoșşi, își fac 
rivali pe aceia de care ar putea să se folosească drepti 
colaboratori. Agesilau şi-a luat pe Lysandros printre cei 
treizeci de sfetnici, cu gîndul de a-l avea printre cei mai 
apropiaţi prieteni. Cînd a ajuns în Asia însă oamenii nu 
erau obișnuiți cu el, pentru că vorbea scurt și. rar, și de 
aceea ni simțeau plăcere să discute cu el. Dimpotrivă, 
Lysandros le era plăcut din pricina că mai înainte avu- 
seseră prilejul să stea de vorbă cu el de mai multe ori. 
Lucrul acesta îl făceau şi prietenii, ca să-l lingușească, 
și cei care-i erau suspecți, de ieamă; îi făceau vizite acasă 
şi-l însoțeau, așa cum se întîmplă cu actorii în tragedii, 
anume. că cel care poartă masca unui crainic sau pe a 
unui sclav are bună faimă și este protagonist, pe cînd 
actorul care poartă diademă și sceptru nici nu se aude 
scoţind o vorbă; în aşa de mare măsură întregul prestigiu 
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al puterii era legat de simbolul ei, iar pentru rege nu mai 
xămînea decît numele golit de putere. 

Poate că trebuia deci să existe o oarecare oprelişte 
în calea acesiei ambiţii deplasate a lui Lysandros, iar el 
să fie trecut în al doilea rol, totuşi a zvirli cu totul și a 
împroșca cu noroi, din pricina dorinţei de glorie, pe un 


binetfăcător şi prieten nu era demn de Agesilau s-o facă. 


Astfel, mai întîi, Agesilau nu i-a oferit lui Lysandros pri- 
lejuri pentru fapte mari și nici nu i-a pus la conducere pe 
aceia de care afla că Lysandros face ceva pentru ei sau se 
îngrijește de ei; pe aceștia îi concedia fără să le dea nimic, 
umilindu-i mai mult decît pe oamenii de rînd, destrămînd 
astfel în liniște şi stingînd puterea lui. L.ysandros, după 
ce a eșuat în toate încercările, și-a dat seama că zelul prie- 
tenilor față de sine este o piedică pentru ei și atunci şi 
el însuşi a încetat de a le mai veni în ajutor, ba a început 
să-i roage să nu mai vină pe la el şi nici să nu-i mai dea 
semne de cinstire, ci să discute cu regele şi cu aceia care 
puteau să fie de folos celor care-i onorau. Mulţi, auzind 
aceste lucruri, au încetat de a-l mai tulbura în timpul 
activităţii, dar nu au renunţat de a-l înconjura ci, înso- 
ţindu-l în locurile de plimbare şi în gimnasii, îl înfuriau 
pe Agesiiau şi mai mult, răscolit de invidie pentru cinstea 
de care se bucura Lysandros. Astfel că Agesilau a încre- 
dințat soldaţilor de rînd comandamente importante și 
administraţiile cetăților, iar pe Lysandros l-a însărcinat 
cu distribuirea cărnii apoi, insultîndu-l în faţa ionienilor, 
a zis: „„Duceţi-vă acum şi linguşiţi pe distribuitorul meu 
de carne“. L.ysandros a hotărît deci să se ducă să aibă o 
discuţie cu el şi, într-adevăr, a avut loc între ei un dialog 
laconic și aspru: : 

„— Frumos mai știi, Agesilau, să-ţi micșorezi prietenii, 

— Dacă vor să fie mai mari decît mine ... Dar cei care 
îmi sporesc puterea, este drept să şi participe la-ea. 

— Poate că, Agesilau, ţi s-a spus mai mult decii am 
făcut eu. Totuşi, te rog şi pentru oamenii dinafară, care 
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îşi au privirile aţintite spre noi, dă-mi .un post aici la co- 
manda ta, unde crezi că aș putea să te supăr cît mai puţin, 
iar eu să-ţi fiu cît mai folositor. 


24 După aceea, Lysandros a fost trimis ca sol în He- 
lespont și cu toate că era mîniât pe Agesilau nu înceia de 
a iace ceea ce trebuia, ci, învrăjbind pe Pharnabazos cu 
persanul Spitridate, un bărbat nobil şi care avea o armată 
în jurul său, l-a dus la Agesilau. Altceva n-a mai făcut 
în timpul acestui război, ci, trecînd timpul, a pornit pe 
mare spre Sparta, fără onoare, mîniat pe Agesilau şi. urînd 


întreaga constituție spartană. şi mai mult decit înainte, 


hotărît să întreprindă şi să nu mai amîne planurile care 
se părea că fuseseră întocmite și puse la cale pentru 
schimbarea și înnoirea. formei de guvernămînt. Situaţia 
era așa: neamul Heraklizilor, care se amestecaseră cu do- 
rienii și. se întorseseră în Pelopones, crescuse, înflorise şi 
ajunsese mare și strălucit în Sparta, dar nu întreg neamul 
participa ia succesiunea domniei, ci pe tron domneau nu- 
mai mentorii a două familii, numiţi euriponiizi și agiazi 
iar de ceilalţi nu se mai ţinea seamă mai mult decit de 
alții în viaţa politică și nu se mai avea în vedere noblețea 
neamului lor, dar celor care aveau trecere datorită virtuţii 
lor le erau deschise căile spre toate onorurile. Liysandros 
fiind unul dintre aceștia, devreme ce își dobîndise o mare 
faimă, datorită faptelor sale, şi își cîștigase mulţi prieteni 
și putere, era tare îndurerat cînd vedea că cetatea fusese 
mărită de el și guvernată de alţii care nu erau de loc mai 
buni decît el, dar care plănuia să smulgă domnia din mîna 
celor două familii şi s-o dea tuturor Heraklizilor, după 
cum spun unii, iar după cum spun alții, nu Heraklizilor, 
ci spartanilor, pentru ca puterea să nu intre în mîna celor 
care descindeau din Herakle, ci în mîna acelora care soco- 
teau că puterea este un dar tăcut vîrturilor, virtute care 
l-a dus şi pe Herakle la cinstiri egale cu ale zeilor. El 
nădăjduia că, dacă domnia va fi astfel atribuită, nimeni 
înaintea lui nu va putea să fie ales rege. 
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25 Mai întîi deci, I.ysandros a început să convingă şi 
să-şi atragă pe cetățeni printr-un discurs scris cu acest 
subiect de către Cleon din Halicarnas, apoi, dîndu-și seama 
că noutatea şi amploarea înnoirii plănuite are nevoie de 
acțiuni mai îndrăzneţe, a început să construiască, în faţa 
cetăţenilor, o mașină, ca într-o tragedie, născocind şi com- 


*punînd niște oracole atribuite Piliei, gîndind că dibăcia 


lui Cleon nu-l va ajuta dacă nu-i va impresiona pe cetă- 
ţeni și nu și-i va atrage să asculie discursul prin frica de 
zeu şi prin superstiție. Ephoros spune că Lysandros, în- 
cercînd să corupă pe Pitia şi să convingă preotesele de la 
Dodona cu ajutorul lui Pericle, a eşuat şi, urcînd la 
Ammon, a avut convorbiri cu tălmacii zeilor, dindu-le 
mult argint, dar ei s-au mîniat și au trimis soli la Sparta, 
ca să acuze pe Lysandros iar după ce Lysandros a fost 
achitat, libienii — se zice — au spus: „Dar, spartanilor, 
noi vom judeca mai bine atunci cînd voi veţi veni să 
locuiţi aici cu noi în Libia“. Au spus asta gîndind că un 
oracol vechi spunea că lacedemonienii vor locui în Libia. 
Întreaga cursă și pregătire a înșelăciunii, care nu era 
slabă, care nu pornise la întîmplare şi care, întocmai ca 
într-o diagramă matematică, porneşte de la premise mari 
și imporiante şi, înâintîind prin raționamente grele și 
obscure, ajunge la concluzie, o vom expune urmărind pe 
Ephoros, istoric şi filozof. 





26 Era o femeie în Pont, care spunea că rămăsese 
însărcinată cu zeul Apolo. Mulţi, cum era firesc, nu o 
credeau, dar muiţi îi dădeau toată atenţia astfel că, după 
ce a născut un băiat, acesta a fost îngrijit de foarte mulţi 
bărbaţi de seamă, care au supravegheat creşterea și edu- 
caţia lui. Pentru nu știu ce motiv, copilul a primit numele 
de Seilenos. Lysandros, pornind de la mărturisirile acestei 
femei, a ţesut şi a aranjat mai departe el însuşi mitul care, 
în acest timp, avea mulţi sprijinitorii. Aceştia contribuiau 
la acreditarea legendei nașterii băiatului, fără nici o bă- 
nuială. Aducînd și altă poveste de la Delfi la Sparta, au 
văspîndit-o şi au împrăștiat-o peste tot. Astfel, ei spuneau 
că în niște scrieri tainice sînt păstrate de preoţi anumite 
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oracole foarte vechi şi nu-i este îngăduit nimănui, nici 
lor, să ia în mîini aceste cărţi și nici să le atingă, decit 
dacă s-ar duce cineva născut din Apolo şi care ar dovedi 
printr-un semn sigur acest lucru celor care păzesc cărţile, 
ar putea lua cărţile în care erau scrise oracolele. Punîn- 
du-se aceste lucruri la cale, trebuia ca Seilenos să se ducă 
și să ceară oracolele, ca fiu al lui Apolo, iar preoţii care 
colaborau cu el, să cerceteze cu amănuntul toate şi să se 
informeze asupra nașterii sale și, în cele din urmă, con- 


:vingîndu-se de formă, să-i arate scrierile, iar el să citească 


în prezenţa mai multora și alte profeţii, şi acelea cu pri- 
-vire la domnia pentru care fusese pusă la cale toată mași- 
naţia aceasta; trebuia să se spună că este mai de dorit 
pentru spartani să-şi aleagă regi dintre cetăţenii cei mai 
buni. Ajungînd Seilenos băiat mare și pornind la acţiune, 
Lysandros a văzut drama eşuînd din cauza fricii unuia 
dintre actori şi colaboratori, care, cînd a pornit. la acţiune, a 
fost cuprins de spaimă şi a dispărut. Cît timp însă a trăit 
Lysandros, nu s-a văzuţ nimic, ci numai după moartea lui. 


27 Lysandros a murit mai înainte ca Agesilau să se 
întoarcă din Asia, tocmai cînd se angajase în războiul cu 
Beoţia sau mai înainte de a invada Elada. Se povestesc 
amîndouă versiunile. Unii dau vina pe el, alţii spun că e 
vina tebanilor, iar alţii, că este și din vina lui, și a teba- 
nilor. Ei acuză pe tebani că răsturnaseră altarele din 
Aulis36 şi că, pentru a angaja pe spartani într-un război 
elenic, Androcleis' şi Amphiteos, corupți fiind de banii 
regelui persan, au atacat pe foceeni și le-au distrus ţara. 
Se spune că Lysandros s-a mîniat că tebanii au pus sin- 
guri mîna pe a zecea parte din prăzi, în timp ce ceilalţi 
aliaţi stăteau liniștiți, şi că s-a supărat şi pentru banii pe 
care Lysandros îi trimisese la Sparta, mai ales pentru că 
dăduse prilej atenienilor să se elibereze de cei treizeci de 
tirani, pe care îi instituise Lysandros, şi că lacedemonienii, 
vîrînd frica în ei, votaseră ca toţi exilaţii de pretutindeni 
să reintre în patrie, iar cei care se vor împotrivi acelora 
care îi aduc să fie scoși din tratat. De aceea tebanii au 


“votat decrete cuviincioase şi frăţeşti, potrivite cu faptele 
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lui Herakles şi Dionysos, şi anume au hotărît să se deschidă 
în Beoţia orice casă pentru atenienii care erau în nevoie, 
iar tebanului care nu va ajuta pe cel care aduce un exilat, 
în patrie, să i se dea o amendă de un talant, iar dacă 
cineva va transporta spre Atena, prin Beoţia, arme împo- 
triva tiranilor, nici un teban să nu vadă și să nu audă. 


„ Hotărîrile luate de ei erau nu numai demne de eleni şi. 


filantropice și nu erau numai pe măsura scrisorilor, ci 
Trasibul şi cei din jurul său, ocupînd Phyle, în Teba le-au. 
pus la îndemînă arme și bani și ascunzișuri și mijlocul de. 
a începe acţiunea. Aceste acuzaţii şi le-a cîştigat Lysan- 
dros din partea tebanilor. 


28 Dar fiindcă Lysandros era cu totul rău la minie 
din pricina melancoliei care a persistat pînă la bătrineţe, 
a aţiţat pe efori și i-a convins să trimită o garnizoană 
împotriva focidienilor și, luînd comanda, a pornit în expe- 
dijie. În cele din urmă, spartanii au irimis şi pe regele. 
Pausanias cu o armată, dar Pausanias, făcînd un înconjur 
prin Citerion5?, era gata să năvălească în Beoţia. Lysan- 
dros, avînd cu sine mulţi soldaţi, i-a ieșit în întîmpinare 
prin “Focida, şi a ocupat cetatea Orchomenos, care i s-a. 
predat de bunăvoie și a distrus Lebadea. I-a trimis lui. 
Pausanias o scrisoare prin care-l îndemna ca din Plateea . 
să se îndrepte spre Haliartos5, de vreme ce el însuşi, în 
revărsatul zorilor, va fi prezent în faţa zidurilor haliartie- 
nilor. Această scrisoare a ajuns la tebani, deoarece acela. 
care o ducea a căzut în mîinile unui spion. Tebanii, după. 
ce atenienii le-au venit în ajutor, au lăsat cetatea pe 
seama lor, iar ei, după primul somn, au pornit și au ajuns, 
cu puţin înaintea lui Lysandros, la Haliartos şi cu o parte 
din oaste au intrat în cetate. Lysandros, la început, s-a. 
hotărît să aşeze armata pe o colină și să aștepte pe Pausa- 
nias, apoi, cînd s-a făcut ziuă, nemaiputiînăd să stea liniștit, 
a luat armele și, pornind pe aliaţi cu falanga în ordine de 
bătaie, i-a dus pe lîngă drum la zidurile cetăţii. Tebanii, 
cei care rămăseseră afară din cetate, în stînga ei, au pornit 
împotriva dușmanilor din ariergardă pe la izvorul care se 
numește Chisusa59%, unde se povesteşte că doicile au spălat. 








oneemea Pa Da 





"259 PLUTARH 


„pe pruncul Dionysos, care abia fusese născut, pentru că 
apa are culoarea vinului, este strălucitoare și foarte plă- 
cută la gust. Nu departe de acolo cresc trestii cretane. 
“Haliariienii spun că aici s-a născut Radamant6D şi-i arată 
mormîntul, pe care-l numesc Alep. În apropiere se află 
și mormîntul Aromenei, căci se spune că aci a fost în- 
-mormintată, fiind căsătorită cu Radamant după moartea 
lui Amfitruo. Tebanii din cetate, rînduindu-se în linie de 
bătaie cu haliartienii, cîtăva vreme au stat liniștiți, dar 
cum au văzut că Lysandros se apropie de zidurile cetăţii, 
printre primii săi ostaşi, au deschis deodată porţile și, 
năvălind cu toţii, au culcat la pămînt pe Lysandros şi 
cîţiva . ostaşi, împreună cu prorocul, după care cei mai 
“mulţi au luat-o la fugă înapoi către falangă. Dar, deoarece 
tebanii nu cedau și se năpusteau asupra lor, ostașii lui 
Lysandros au pornit cu toţii la fugă spre colină şi o mie 
dintre ei au fost ucişi sau au pierit iar trei sute de tebani, 
care s-au năpustit asupra dușmanilor în locuri prăpăs- 
tioase și rele au avut; aceeași soartă; aceştia erau învinuiți 
că laconizează și, voind să șteargă această acuzaţie în faţa 
concetățenilor, nemaicruţindu-se pe ei înșiși, au fosi uciși 
în timp ce urmăreau pe dușmani. 








29 Pausanias a primit vestea acestei nenorociri în drum 
către Plateea la Thespiaefl şi, orînduindu-se în linie de 
bătaie, a pornit spre Haliartos. A venit și Trasibul de la 
Teba împreună cu atenienii. În timp ce Pausanias a propus 
să se facă un armistițiu şi să se ceară morţii prevăzuţi 
“de tratat, cei mai bătrîni dintre spartani fiind mîhniţi şi 
suferind în ei înșiși s-au dus la rege şi i-au declarat că 
cadavrul lui Lysandros nu va fi ridicat aşa cum prevedea 
tratatul în timpul unui armistițiu, ci vor lupta pentru 
corpul lui cu armele în mînă și, învingînd, îl vor îngropa 
așa, iar după victorie, pentru cei care vor cădea, va fi 
îrumos 'să tie înmormîntaţi aci împreună cu comandantul 
lor. În timp ce cei mai: bătrîni spuneau aceste lucruri, 
Pausanias, văzînd că este greu să înfrîngă în luptă pe 
tebani, care tocmai repurtaseră o victorie, iar corpul lui 
-Lysandros zăcea aproape de ziduri, astfel că fără înche- 
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ievea unui armislijiu era greu, chiar dacă ar cel ai paă 
tori, să ridice cadavrul, a trimis un cialiie și, făcînd 0- 
ială de armistițiu, a retras armata. Pe Liysandh os sau 
înmormîntat într-un pămînt prieten” și aliat, An ial 
panopeilor, pe unde se duseseră mai” întâi, peste Ei i 
Beoţiei, unde se află și acum mormîntul, lîngă drumu 


„care duce de la Delfi la Cheroneea. În timp ce armata 


aşeza tabăra, aici se zice că unul dintre focidieni îi poves- 
tea altuia, care nu asistase la luptă, cum că dușmanii î 
năpustiseră asupra lor tocmai cînd Lysandros a sue 
Hoplitul. Atunci un spartan, care admirase pe Lysan ea 
a întrebat pe prieten despre care hoplit vorbeşte, pentru 
că nu-i cunoaşte numele. lar el i-a zis: „Chiar aci duș- 
manii au doboriît pe primii ostași din armia noastră, pen- 
tru că rîul care curge pe lîngă cetate se numește iti 
Spartanul, auzind acest lucru, a început să plingă, de 
că omul nu poate să fugă de destinul său, pentru că, upă 
cum se pare, un oracol îi fusese dat lui Lysandros, care 
suna în acest fel: 


„Îţi poruncesc să te ferești de rîul „Hoplitul. „a it 

Care este un şarpe viclean al pămîntului şi care vine 

din spate“. STI 

Unii spun că Hoplitul nu curge către Haliar ass ci Gane 

Coroneeat? şi că esie un iorent care se varsă în Philaros pc 
lîngă cetate. Acest rîu înainte se numea Hoplia, iar ca 
i se zice Isomantos. Bărbatul din Haliartos care a ucis 
pe Lysandros se numea Neochoros și avea ca semn „Pe 
scut un șarpe; se pare că la acest şarpe s-a referit oraco î . 
Se spune că şi tebanii au primit un oxacol în templul. ui 
Apolo din Ismenatt, în preajma războiului peloponesiac, 
care i-a înștiințat despre lupta de la Delion și despre 
această luptă de la Haliartos, care s-a dat cu treizeci de 
ani mai tîrziu decît aceea. Iar oracolul suna așa: 

ă L î i -mă, Ge lupii cu cozi mari 
rana ae lila adera ra nu o părăseşte 
Vulpea“. A | 

Oracolul s-a referit la locul de lingă Delionf5, pe acolo 
pe unde Beoţia este vecină cu Atica, iar prin Orchalida a 
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înţeles colina căreia îi dau numele astăzi de Alopecos, 
aşezată în păriile Haliartosului, lingă Telicon66, 


30 Felul cum a murit Lysandros a îndurerat așa de 
mult pe spartani, încît i-au intentat regelui Pausanias un 
proces capiial, dar el, neprezentîndu-se la judecată, a fugit 
în Tegeea$” și aci a trăii ca rugător în templul zeiţei Atena. 
Într-adevăr, sărăcia lui Lysandros fiind dată la iveală 
abia după moartea lui, i-a pus în lumină și mai mult SYLLA 
virtutea, pentru că, deşi avusese bani mulți şi putere, și 
cetăţi care-l lingușeau, și un rege care-l cinstea, nu și-a 
înfrumusețat cîtuşi de puţin casa, după cum istorisește 
Teopomp, căruia se cade să-i dăm crezare cînd laudă mai 
muli decît cînd critică, pentru că critică cu mai multă 
plăcere decît laudă. După cum relatează Ephoros, mai 
târziu, iscîndu-se o controversă între aliaţi la Sparta şi 
fiind nevoie să se cerceteze scrisorile pe care Lysandros 
le avea cu sine, Agesilau s-a dus acasă la Lysandros. Aci 
a găsit cartea în care se afla scris discursul cu privire la 
constituție, unde se spunea că trebuie să li se ia euripon- 
tizilor şi agiazilor domnia şi să se aleagă cei mai buni 
aristocrați. Agesilau era gata să citească discursul în faţa. 
poporului, ca să arate ce fel de om se ascundea în Lysan- 
dros. Dar Lacratidas, un bărbat înţelept și fruntaș între. 
efori, l-a oprit, zicînd că nu trebuie să dezgroape pe Ly- 
sandros, ci să îngroape cu el această dare de seamă, care 
fusese compusă cu atita convingere și dibăcie. Totuşi, la 
înmormiîntare i-au acordat toate onorurile, apoi au pedep-— 
sit pe aceia care se logodiseră cu fiicele lui, dar, fiindcă 
după moarte s-a descoperit că Lysandros era sărac, le-au: 
repudiat. I-au pedepsit pentru că, socotindu-l bogat, l-au 
linguşit, iar cînd s-a dovedit că este drept și cumsecade, 
l-au părăsit din -pricina sărăciei sale. Era, după cum se 
pare, la Sparta o curte de judecată împotriva acelora care 
se căsătoreau prea devreme sau prea tirziu, sau care se. 
căsătoreau rău. În faţa acestei curți de judecată aduceau 
mai ales pe aceia care se căsătoreau cu fete din casele. 
bogătaşilor, nu cu fete din casele sărace. Aceasta este. 
istorisirea vieţii lui Lysandros pe care am putut să o facem. 
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L. Cornelius Sylia, dictatorul atât de binecunoscut chici 
de către. nespecialiștii în îstoria Romei, reprezintă - tipul 


aristocratului patrician care, înzestrat cu multe calităţi, 


dar şi cu multe defecte, a încercat să tezolve gravele pro- 
bleme cu care era confruntat statul roman în epoca răz- 
boaielor civile. i 

Urmaş al unei familii patriciene care, după: expresia 
istoricului Salustiusl, aproape se stinsese din pricina ne- 
trebniciei strămoşilor, Sylla s-a născut în anul 138 î.e.n. 


Singurul strămoș îlustru al lui Sylla cunoscut în istorie a 


fost P. Cornelius Rufinius care în anul 290 î.e.n., în cali- 
tate de consul, a pus capăt, împreună cu colegul său Ma- 
nius Curius Dentatus, războiului Romei cu samniţii. Sylla 


se mîndrea, desigur, cu gloria acestui străbună, Deși lipsit: 


de condiţiile materiale cerute de originea sa socială — 


atât de strâîmtorat era, încât locuia cu chirieâ — a izbutit 


totuşi să dobîndească o instrucție aleasă. 
Pînă la vîrsta de treizeci de ani, Sylla a dus o viaţă 


dezordonată. Înclinat mai mult spre plăcerile erotice, el 


se complăcea foarte bine în compania actorilor. Îi plăcea 


viaţa de chef și de petrecere și, cu părul său blond și 


ochii albaștri5, Sylla era foarte plăcut în societatea je- 


Sallustius, Bellum Iugurthinum, 95. 

Velleius Paterculus, 17; Vaierius Maximus, 
IX, 3. 8; Appian, Războaiele civile, 1, 105. 

Gellius, Noctes Atticae, Î, 12. 

Plutarh, Sulla, 1. 

Valerius Maximus, VI, 9,6. 
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meilor, ceea ce l-a determinat să se sacotească răsfățatul 


„zeiței Venust. Câteodată afecțiunea lui pentru femei nu 


era dezinteresată și l-a pus într-o lumină destul de puțin 
favorabilă?, 

În orice caz, sigur este că la Roma, pînă în anul 107, 
cînd -a fost ales cvestor, Sylla avea reputaţia unui tînăr 
dedat vieţii de chefuri şi petreceri, de la care nu se putea 
aștepta prea mult, sau poate chiar nimic, în viața publică. 
“Spre marea surpriză a tuturor însă, Sylla a dovedit, așa 
“cum spune foarte pregnant istoricul Sallustius8, că era el 
doritor de plăceri, dar şi mai dornic de glorie. Într-adevăr, 
fiind ales, prin tragere la sorţi, cvestor al lui Marius, așa 
cum îistorisește Sallustius?, foarte repede Sylla a dat dovadă 
că posedă marile calităţi fundamentale ale unui bun co- 
mandant de oști: rapiditate în însuşirea cunoștințelor teh- 
nicii militare și a conducerii războiului, darul de a-și 
“atrage soldaţii de sub comanda sa, promptitudine și rezis- 
tenţă în acțiune. Toate aceste calități, pe care le-a pus în 
lumină într-un înterval foarte scurt de timp după întra- 
rea sa în funcţia de cvestor, l-au determinat pe Marius 
să-i încredințeze misiunea foarte importantă a ducerii 


tratativelor cu Bocchus, regele Mauretaniei, care-l rugase: 


pe. Marius să-i trimită cinci oameni de încredere, cu care 
“să înceapă discuţiile în vederea unui aranjament. Marius 
1-a trimis pe Sylla și pe legatul Aulus Manlius. Cuvîntul 
în ducerea tratativelor, de acord cu Manlius, l-a avut Sylla, 
După patruzeci de zile de la întoarcerea lui Sylla de la 
„Boechus, acesta i-a trimis lui Marius o solie compusă din 
“cinci oameni de încredere. Marius era plecat într-o expe- 
'diție. Sylla, dând dovadă de un admirabil simţ diplomatic, 
le-a făcut o primire atât de călduroasă solilor, încât aceștia 
i-au destăinuit toate planurile tainice ale regelui. Faptul 
a fost de o deosebită importanţă, fiindcă în ședința consi- 
tiului, pe care l-a convocat Marius după înapoierea sa în 


tabără, Sylla, cunoscînd planurile regelui — a fost de 
6 Plutarh, Sylla, 6. 
7 Ibidem, 2. 
8 Sallustius, op. cit, 95. 
9 Ibidem, 95—113, 
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părere să se trimită o solie ia Roma cu propunerile de 
pace ale lui Bocchus, care, după primirea răspunsulaii de 
iu Roma, l-a chemat iarăşi pe Sylla la sine și î-a trimis 
în întîmpinare pe fiul său Voluz. 

Acolo a avut loc faimoasa întrevedere în care Sylla l-a 
determinat pe Bocchus să-i predea pe lugurta!. Predavea 


“lui Iugurta a constituit pentru Sylla un titlu de glorie, 


dar şi cauza dușmăniei de moarte dintre el și Wlarius, care, 
maă târziu, a dus la războiul civil. Astfel, Sylla, înflăcărat 
de succesul capturării lui Iuguria, a uitat că era cvestorul 
lui Marius și, ca și cînd el ar ji pus capăt războiului cu 
Iugurta, a pus să i se încrusteze pe un inel scena predării 
regelui numid. Sylla puria acest înel neîncetat şi s-a simţit 
măgulit cînd Bocchus i-a trimis nişte statuete de aur 
PE PrcEGaimă, aceeași scenă a predării [274 ugurtaii, 

Dar împrejurările istorice s-au însărcinat parcă să 
sporească pentru Sylla prilejurile de înfăptuiri măreţe. 
Astfel, între anii 104 şi 101 î.en., Roma a avut de susținut 
războiul împotriva cimbrilor şi teutonilor. În anul 104, 
Syila a fost legat, îar în 103, tribun militar, sub comanda 
lui Marius. În 102, Sylla a trecut sub comanda aristocra- 
tului Q. Lutatius Catulus, coleg al lui Marius, unde a 
rămas pînă la sfîrşitul războiului. Dacă sub comanda lui 
ifarius, așa cum spune Veileius Sulla vepurtaise succese, 
sub comanda lui Catul s-a Țăcut şi el ovat de înjrân- 
gerea pe care au suferit-o romanii, neputind rezista cim- 
brilor. Sylla, în Memoriile sale, a trecuti sub tăcere această 
înfrâîngereiă. Viaţa de petreceri pe care a dus-o pînă la 
vîrsta de treizeci de ani n-a rămas fără urmări pentru 
cariera sa politică. Astiel, abia în anul 95 a putut să can- 
dideze la funcţia de pretor, dar a fost respins, deoarece 

















1 Sallustius, op. cit, 102—1l3; Plutarh, Sylla, 8; 
Appian, Numidica, trg. 41, 5. . 

HU Paterculus, Es 12; Diodor, fs. XXX, 39; Plutarh, 
op. cit., 3; Marius, 10; a alerius Maximus, VIII, id, Pli- 
nius, Naturalis Historia, XEXRVII, $. 

[2 Velleius Patercuius, II, 17. 

3 Plutarh, Sylla, 4 Maris, 25, 26, Plutarh poate să fie 
influenţat de Memoriile lui Sylla, care avea tot interesul să-l 
defăimeze pe Marius. 
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poporul cunoștea prietenia lui cu Bocchus și voia să-l si- 
lească să candideze în funcţia de edil, pentru ca, în această 
calitate, să dea spectacole, în cîrc, cu animale sălbatice 
aduse din Africa. În 94 a jost ales pretor, iar în anul 93, 
îm această calitate, făcînd. pe gustul poporului, a organizat: 
un spectacol de circ, în care o sută de iei, nepuși în lan- 
țuri, au luptat cu oameni specializaţi în astfel de lupte. Şi 
leii și specialiștii fuseseră trimişi de Bocchus. 

Dar evenimentele s-au însărcinat parcă. și mai mult să 
dea satisfacție ambiţiei lui Sulla şi să-i sporească din ce 
în ce mai mult orgoliul. Astfel, în anul 92 a fost trimis 
propretor în Cilicia, cu misiunea de a alunga de la con- 
ducerea Capadociei pe Gordius, omul de încredere al lui 
Sylla, şi de a repune pe tronul Capadociei pe Ariobarzane. 
Sula nu s-a mărginit să-l alunge pe Gordius. ci a urmărit 
pînă la Eufrat trupele care-l susțineau. Acolo el a primit 
o solie de la Arsaces. regele partilor, vecini cu Armenia. 
Era pentru prima dată când parții se întilnean, sub această 
formă cu romaniiii. În acea împrejurare Sulla a ştiut să 
reprezinte mândria romană, în timpul întrevederii care a 
avut loc între el, reprezentantul regelui parților și Ario- 
barzane: Sulla s-a așezat în mijlocul celor doi. Regele 
parților a simțit afrontul şi l-a ucis pe irimisul său cînd 
s-a întors. În 91 a izbucnit războiul cu socii. Prin uciderea 
lui M. Livius Drusus, în care „uliatii“ Romei vedeau stîlpul 
revendicărilor lor, aceștia s-au răsculat împotriva Romei şi 
a început așa-zisul „război cu socii“ sau „marsic“ sau 
„războiul social“. Primejdia era mare. Multe personalităţă 
de seamă s-au pus la dispoziţia senatului, printre care 
Marius și Sulla. Acesta din urmă, în anul 90, a fost legat 
al consulului L. Iulius Caesar, îar în 89 a sluiit în aceeaşi 
funcţie sub consulul L. Porcius Catot5. Anul 89 a fost pen- 
fru Sulla anul marilor victorii, al marilor servicii aduse 
Romei, al sporirii la maximum a încrederii în sine, al pre- 
tențiilor în cursus honorum. Astfel, samniţii, după ce cu- 














* Apbian, Mithridatica, 51; 1. Livius, Per, 70; Vel- 
leius Paterculus, 1, 24; Plutarh, Sula, 5. 
3 Appian, Războaiele civile, |, 40; Diodor, îns. XXXVII, 2, 8 
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cesiseră cetatea Aesernia, pătrunseseră în Campania. Sylla 
le iese în cale, îi înfrânge în câteva lupte, cucereşte și 
distruge orașul Siabiae (aprilie 89), „aselliază, orașul Pom- 
pei, respinge pe comandantul samniţilor, Li. Cluentius, la 
sud de Vezuviu, îi iese a doua oară în cale și-l respinge 
pînă în lagărul său, care se ajla în fața. orașului Nola. 
Sylla cucerește lagărul şi, lîngă zidurile cetăţii Nola, face 
o adevărată baie de singe!6. Acesta a fost pentru Sylla un 
mare. îitlu de glorie, ca și capturarea lui lugurta, dar și 
un prilej de avânt. Lăsînd trupe de asediu la Nola și în 
alte locuri ocupate de sammniţi, Sylla s-a îndreptat spre 
hârpini, a cucerit cetăţile Compsai!, Aeclanum și a pornit 
spre Samnium; aci ocolește strâmtoarea ocupată de C. Pa- 
pius Mutilus, comandantul sammniţilor, îi cade în spate și, 
după o luptă sîngeroasă de trei ore, cucerește orașul întăi- 
rit Bovianum, capitala samniţilor. Mândru de aceste vic- 
torii, Sylla pleacă la Roma, unde candidează la consulat 
și este ales consul pentru anul 88, împreună cu aristocra- 
tul Q. Pompeius Rufus. Se desparte de Cloelia (a treia 
soție după Ilia și Aelia) şi se căsătorește cu Caecilia Me- 
tella, nepoata aristocratului Q. Caecilius Metellus, dușma- 
nul de moarte al lui Marius. Căsătoria cu Caecilia Metella 
îi ușurează lui Sylla pătrunderea în înaltele cercuri ale 
aristocraţiei!5. Tocmai atunci izbucnește războiul cu Mitri- 
date. Sylla este însărcinat, prin tragere la sorți cu co- 
manda războiului împotriva lui Mitridate, îar colegul său 
rămâne să vegheze în Italia, unde războiul cu socii na se 
termânase. Dar evenimentele militare au luai iarăși o în- 
torsătură politică. Publius Sulpicius Rujus, un patrician, 
ca și Sylla, trecuse la plebe și fusese ales tribun al plebei 
pentru anul 88. În această calitate, a propus un proiect. 
de lege prin care se acordau aliaţilor toate drepturile pe 
care le aveau romanii, precum şi eliberaiea aliaţilor care 


15 Cicero, De divinatione, I, 73; II, 65; Titus Livius, 
Per., 75; Valerius- Maximus, |, 6, 4 Eutropius, V, 3; 
Appian, 0p. cit., |, 50. a 

1 Velleius Paterculus, II, 16. 

15 Velleius Paterculus, II, 17—18; Plutarh, Sylta, 
6; Appian, op. cit., I, 55; Mithridatica, 22. 
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luptaseră împotriva Romei! Sylla n-a înţeles imperativul 
vremii și s-a dovedit a fi sclavul prejudecăţilor aristocra- 
ției senatoriale, care ar ji dorit să vadă pe dușmani înfrânți 
şi umiliţi. Împreună cu colegul său, pentru a înlătura Dro- 
iectul de lege propus de Publius Sulpicius Rufus, a decla- 
rat zilele în care trebuia votat proiectul (feriae) „zile de 
sărbătoare“ în care nu se putea convoca Adunarea po- 
porului. Consulii prezidau o adunare în faţa templului 
lui Castor. Sulpicius a apărut în, mâjlocul unei cete înar- 
mate și a cerul revocarea zilelor de sărbătoare. Consulii 
au rejuzat. Ceata înarmată s-a năpustit asupra lor. Sylla 
— se spune — a fost salvat de Marius, care l-a adăpostit 
în casa sa, apoi a izbutit să se refugieze la armuta sa de 
la Noia, unde doi tribuni ai poporului s-a prezentat să-i 
ceară, în mumele poporului, trecerea armatei sub comanda 
lui Marius, ales comandant împotriva lui Mitridate. Pasiu- 
nile: s-au dezlănțuit la maximum. Sylla le-a spus solda- 
ților săi că tribunii plebei au venit ca să dea altor soldaţi 
prăzile luate de la Mitridate. Tribunii plebei au fost ata- 
caţi cu pietre de soldaţii lui Sylla, care i-au cerut să-i 
ducă împotriva Romei?! Afară de un cvestor, toți ofiţerii 
superiori ai lui Sulla l-au părăsit, dar el a pornit împotriva 
Romei. Miînia de care era stăpinit l-ar fi determinat să 
dea chiar foc întregii Rome, dacă ar fi fost necesar. Res- 
pingînd soliile senatului care-l întâmpinau, și înșelînd pe 
ultima, Sylla, după cîteva lupte pe care cititorul le gă- 
sește narate la Plutarh”? și Appian*, Sylla ajunge stăpânul 
homei. Dominat de aceeași ură împotriva adversarilor po- 
litici și de hotărîrea implacubilă de a ajunge primul în 
Roma, Sylia, cu o sete de răzbunare care excludea orice 
alt sentiment, a poruncit să se aducă la Roma capul lui 


_W Titus Livius, Per. 74; Appian, op. cit, 1, 55; Vel- 
leius Paterculus, II, 18. 

i Plutarh, Marius; 35; Sylla, 10. 

iși Plutarh, Sylla, 6, 9, 2; Sallustius, De coniuratione 
Catilinae, 11, 5; Valerius Maximus, IX, 7; Appian, op. 
cit, 1, 57, E 
Plutarh, op. cit, 9. 
2 Appian, op. cit, i, 97. 





promo porto pene, posraznees, Peene pene perene prretrcezey Pa 
AA LA i i E ăi i iar 8 














NOTIȚĂ INTRODUCTIVĂ — SYLLA 


[It 
păi 
— 


Sulpicius şi să-l expună pe treptele tribunei din for. Apoi 
a trecut la anularea tuturor legilor votate la propunerea 
lui Sulpicius și a hotărît ca: nici un proiect de lege să 
nu mai poată Ji propus de un tribun, dacă nu va fi sanc- 
ționat în prealabil de senat: auctoritas patrum, „cutorita- 
tea senatorilor“; senatul să nu mai voteze pe triburi, ci 


pe centurii; senatul să fie mărit cu trei sute de nobili. 


Prin toate aceste trei măsuri se îngrădeau puterile dobîn- 
dite de tribunii plebei și se întărea puterea senatului. 
Aceste acţiuni politice ale lui Sylla au trezit nemulțumiri 
în popor, care, la alegerile de consuli pentru anul 87, în 
loc să voteze pentru candidaţii sprijiniți de Sylla, au dat 
voturile optimatului C. Octavius și popularului Lacius 
Cornelius Cinna. Sylla a trebuit să-și stăpînească și să-și 
ascundă pentru un moment mânia împotriva poporului, 
dar nu s-a putut opri de a-i cere lui Cinna să jure că nu 
va întreprinde nici o acţiune dușmănoasă împotriva Lui. 
Cinna a jurat, dar de îndată ce a intrat în funcţie, a dove- 
dit că acest jurământ fusese depus de formă. Sylla a 
amânat răjuiala cu adversarii săi politici și a pornit în 
fruntea armatei împotriva lui Mitridate care, în 88, ocu- 
pase Bitinia, cucerise provincia Asia, își instalase curtea 
la Pergam, apoi, încurajat de marșul lui Sulla împotriva 
Romei, dăduse, lu Efes, ordinul de ucidere a tuturor celor 
ce vorbeau latinește, romani și italici, ocupase coasta tracă 
şi macedoneană și pusese stăpînire pe Atena, unde puterea 
efectivă o dețineau Aristion și Arhelau. Sylla nu s-a în- 
dreptat direct spre Mitridate, ci a crezut util să-i pedep- 


- sească mai întîi pe atenieni pentru trădarea lor. 


Desfășurarea luptelor de la începutul campaniei îm- 
potriva Greciei pînă la ocuparea Atenei este narată de au- 
torii citați și îndeosebi de Plutarh. Vrednic de reţinui 
este faptul că Sylla, silit de rezistența adversarilor săi să 
instituie și să susțină un lung asediu, n-a şovăit să taie 


4 Plutarh, Sylla, 10; 'T. Livius, Per. 17; Velleius 
Paterculus, Ii, 20; Valerius Maximus, IX, 7, 3; 
Appian, op. cât, IL, 63. : i 

% Plutarh, op. cât, 12, 19; Appian, Mithridatica, 54; 
Diodor, frs. XXXVIII, 7; Pausanias, IX, 7, 4. 
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copacii din Locaios și prestigioşii platani ai Academiei, 
să prade templul lui Asclepios din Epidaur, templul lui 
Apolo din Delfi şi templul lui Zeus din Olimpia de toate 
obieciele de aur și să ordone să fie transformate în 1no- 
nedă. După cucerirea oraşului Atena, a armat un înfiorător 
măcel, provocat de soldații lui Sylla, redat de Plhitarh în 
toată grozăvia lui%. Sulla nu era omul blândeţii şi cu greu 
s-a lăsat înduplecat să ordone încetarea măcelului în Ate- 
na, dar nu a șovăit o clipă să dea foc. portului Pireu?7. 
Lăsîndu-l pe Arhelau blocat în Munychia şi pe Aristion 
asediat pe Acropolă, el s-a îndreptat împotriva lui Taziles, 
un alt comandant de oști al lui Mitridate, şi l-a înfrânt 
într-o luptă ale cărei peripeții sînt narate de Plutarh cu 
multe amănunte, și pentru faptul că bătălia s-a dat la 
Cheroneea, patria biografului. O a doua luptă în care 
Sulla și-a riscat viața — s-a dat la Orchomenos împotriva 
umei armate trimise proaspăt de Mitridate.  Luculhus 
întoemise un plan strategie greșit. În loc să se îndrepte 
direct spre Mitridate, zăbovise în Grecia și, după victoria 
de la Cheroneea, în loc să pornească împotriva regelui, i-a 
dat timp să trimită o nouă armată, care i-a pus viaţa în 
primejdie la Orchomenos. 

După cele două victorii repurtate la Cheroneea şi la 
Orchomenos, ar fi fost Jiresc ca Sylla să se îndrepte cu 
toată energia și în toată graba către Mitridate. Luptele 
politice de la Roma l-au împiedicat însă pe Sylla să-și 
ducă armatele împotriva lui Mitridate. Astfel, pe - cînd 
asedia Atena, un mare număr de nobili, precum și sotia 
sa Caecilia împreună cu copiii, au venit în lagărul lui 
anunțiudu-l că la Roma adversarii îl declaraseră dusmanul 
patriei, îi dărîmaseră casa şi-i prădăseră ţarinile. Mai mult, 
Partizanii lui Marius trimiseseră pe Fimbria să-l înlocu- 
îască pe Sylla de la comanda războiului lui Mitridate. 


% Plutarh, op. cit., 13, 

ZA Plutarh, op. cit, 14. 

Fa Ibidem, 15—19. 
i Tu ia 21; Ap pian, Mithridatica, 49; Frontinus, XE 
, 3 oiyaenus, VIII, 3, 2; Ammianus E i 
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Acum vine ora cînd dușmanul de moarte al Romei, Mitri- 
date, se găsește în fața a două armate romane, care se 
duşmăneau, punând Roma în siiuaţia dramatică de a ve- 
dea cum conflicte interne se complică cu un război ese- 
tern și cum primejdia sucombării în sînge și ură era mai 


„amenințătoare decît oricînd. Astfel, în timp ce Mitridate 


se ajla în portul Pitane, lîngă Pergam, după ce fusese 
înjrint de către armata comandată de Fimbria, Lucius 
Licinus Lucullus, legatul lui Sylla, venea cu o flotă din- 
spre Chios. Fimbria ar fi putut închide orice cale de 
retragere lui Mitridate pe uscat, iar Lucullus pe mare, şi 
regele ar ji putut fi capturai. Fimbria, însujleţit în clipa 
de jață de sentimentul mândriei romane, îi cere lui Lu- 
cullus să treacă peste certurile de partid și să-și unească 
jorţele cu ale sale spre a înjrînge pe dușmanul Romei. 
Ura de clasă era însă prea puternică în sufletul lui Lu- 
cullus și n-a dat ascultare propunerii lui Fimbria. Con- 
flictele politice interne romane l-au salvat în această 
clipă pe Mitridate de la o pieire sigură. Astfel, după pier- 
derea Greciei, șiretul rege pontic l-a înștiințat pe Sylla 
că este dispus să înceapă tratativele de pace. Nici mu se 
putea un prilej mai binevenit pentru Sylla de a pune 
la cale măsuri spre a da curs dorinţei sale de răzbunare 
împotriva cetăților din Asia Mică răsculate împotriva Ro- 
mei, şi dorinţei de a se răfui cu Fimbria. De aceea, Sylla, 
prin mijlocirea lui Arhelau, s-a întîlnit cu Mitridate la 
Dardanos, în Troadă, între Abydos şi Ilion. Syila, pentru 
care dorința de răzbunare împotriva adversarilor săi po- 


litici era mai presus de interesele Romei — la ordinul lui 
Mitridate fuseseră uciși, în aceeaşi zi, în localităţi diferite, 
peste optzeci de mii de cetățeni romani și italică — s-a 


mulțumit să obţină de la rege statu quo ante belium. Sol- 
dații lui Sylla au maurmurat împotriva acestei hotărîri a 
comandantului lor. Învingătorul, în această situaţie era, 
în fond, Mitridate, care avea toate posibilităţile să se 
refacă. Dar Sylla nu avea alt gînd decât acela al răzbună- 
7âi. A pornit deci împotriva lui Pimbria, pe care l-a în- 


% Plutarh, op. cit, 23—24; Appian, Mithridates, 58—58. 
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tilnit lîngă Thyatira, în Lidia, nu departe de Pergam. 
Sylla î-a cerut lui Fimbria să-i predea cele două legiuni, 
acesta a rejuzat, dar soldaţii de sub comanda lui au fra- 
ternizat cu soldaţii lui Sylla. Fimbria s-a dus în templul 
lui Asclepios de la Pergam şi s-a sinucisăl. După ce a îm- 
pus o amendă de douăzeci de mii de-talanţi cetăților 
din Asia care exerutaseră prea repede ordinul de execu- 
ție a italicilor și le-a poruncit să ofere ostașilor săi con- 
diții de cazare și remaineraţii în bani — care au vlăguit 
economia acestor cetăţi și au încurâjat pirateria — Sulla 
a pornit prin Tesalia și Macedonia și de la Dyrrachiumm a 
debarcat la Brundisium. Evenimentele au început să se 
desfășoare rapid în favoarea lui Sylla. Astfel, deși popu- 
larii sprijiniți de italici, care se temeau de Sylla, dispu- 
neau de mari forțe militare, numai unul dintre consuli, 
C. Norbanus, respingînd propunerea pe care i-a făcut-o 
Sylla de-a avea o întrevedere, a fost înfrânt la muntele 
Tifata, la răsărit de Capua, și s-a retras la Capua? Sylla 
a înaintat pe via Appia pînă la Cales, a pus la cale o în- 
trevedere cu Lucius Cornelius Scipio Asiagenus şi, în 
timp ce ei duceau tratative politice, soldaţii lui Sylla au 
atras de partea lor pe soldaţii lui Scipio, care, după esuu- 
rea. tratativelor, cînd s-a întors în lagăr, l-a găsit gol. 
Scipio a fost făcut prizonier. Dacă, imediat după ce Sulla 
debarcase la Brundisium, cîteva personalităţi politice mar- 
cante trecuseră de partea lui, acum numărul acestor noi 
adepți sporea rapid. Astfel, de partea lui Sylla au trecut: 
GQ. Caecilius Matellus Pius, fiul lui Numidicus, L,. Sergius 
Catilina, L, Marcius Philippus, C. Verres, Q. Lucretius 
Ofella, P. Cornelius Cethegus și, cei mai demni de re- 
marcat dintre toţi, Quintus Pompeius și M. Crassus3ă, 
De reţinut este că, în momentul cînd și-a unit oștile cu 





31 Plutarh, 0p. cit. 25; Velleius Paterculus, II, 24, 
1; Orosius, VI, 2, 11; Apbpian, Mithridatica, 59—60. 

* Plutarh, op. cit, 25; Florus, II, 9, 193; Eutropius, 
V, 17, 4; Orosius, 1, 20: 

5 Plutarh, Crassus, 6; Sylla, 21—29; Titus Livius, Per. 
86; Cicero, In Verrem, TI, 1, 34—38; Appian, Războaiele ct 
vile, 1, 89; Velleius Paterculus, II, 27. 
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ale lui Sylla, Pompei l-a salutat spunându-i imperator, 
iar Sylla î-a răspuns numindu-l la fel, deşi Pompei avea 
numai douăzeci și trei de ani. După cîteva lupte mai. im- 
portanie, date de Sylla în drum spre Roma, viitorul dicta- 
tor a ajuns în noaptea de 31 octombrie spre 1 noiembrie: 
aproape de poarta Collina. Răfuiala supremă se apropia. 
După o luptă sîngeroasă în care samniţii cau rezistat cu o 
dârzenie demnă de remarcat şi în care aripa stîngă a lui 
Sylla a suferit o astfel de înfrîngere, încît cîţiva dezertori 
s-au dus la Lucretius Ofella, care asedia cetatea Preneste, 
și i-au spus că Sylla fusese capturat, luptă în care Sylla 
însuşi era să-și piardă viațasă, viitorului dictator î-a venii 
știrea, la o oră după apusul soarelui, că aripa dreaptă 
comandată de Crassus ieșise victorioasă și că dușmanul se 
retrăsese spre cetatea Antemnae. A 

După desăvîrșirea victoriei, Sylla a trecut la cele mai 
crunte represiuni. Mulţi autori3 au narat, cu un sentiment 
de oroare explicabil, asasinatele ordonate de Sylla, a cărui 
cruzime i-a îngrozit pe contemporani. Pe lingă asasinarea 
unor oameni politici, s-au produs multe ucideri şi dato- 
vită unor răzbunări personale. Pe drept cuvânt, se în- 
treabă Florus3?: „Cine poate socoti pe aceia pe care oricine 
a voit î-a ucis în Roma pe oriunde?“. Atât de crude şi de 
numerodse erau asasinatele ordonate de el prin afişarea 
listelor de proscripţii, încât voci de protest s-au ridicat 
chiar din lagărul său. Plutarh ne spune că, în plină șe- 
dință a senatului, tînărul C. Caecilius Metellus l-a în- 
trebat cît timp o să mai dureze anarhia: „Te rugăm, nu 
pentru aceia pe care ai hotărît să piară, ci pentru aceia 


3 Plutarh, Pompeius, 6—8; Sylla, 28; Appian, op. cit, |, 
87 şi urm. ă 

% Plutarh, Sylla, 29; Appian, op. cit, 1, 92; Orosius, 
V, 20, 9; Velleius, 11, 27, 

% Plutarh, Sylla, 30, Caesar, 6; Appian, op. cît, IL, 9; 
Orosius, V, 21, 1; Valerius Maximus, IX, 2, 4; Seneca, 
De clementia, 1, 12, 2; De beneficiis, V, 16, 3; Cicer 0, De legi- 
bus, II, 56; Suetonius, Divus Iulius, îl. 

37 Florus, I£, 9, 25. 
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feri sa aa lași în viaţă, să-i eliberezi de teamă 
5 Se spune că Q. Lutatius Catulus l-a întrebat: „Cine o 
să mai rămână în viață, în afară de noi dacă în. război 
ucidem pe cei înarmaţi, iar în timp de pace pe cei ui - 
siți de apărare“?%9. Sylla a publicat mai întîi o listă a 
proscriși care conţinea optzeci de nume, apoi a doua zi 
alta, de două sute douăzeci de nume și alta, a treia zi 
cu tot atitea nume. Sylla a declarat apoi că mulţi dintre 
mana i-au scăpat şi că amină răfuiala cu ei. Se înţe- 
lege ușor ce teroare plutea la Roma asupra tuturor, mai 
ales că, așa cum am Spus mai sus, prin sistemul proseri - 
țiilor, s-a dat frîu liber răzbunărilor personale, care AA 
treceau pe lista de proscripţii numele unor oameni care 
fuseseră asasinați. Cazul lui Roscius din Ameria este un 
exemplu „tipic în această privinţă. Roscius din Ameria 
deşi partizan al nobilimii, a fost ucis în urma unui atentat 
urzit de nepoţii lui și de libertul Chrysogonus, favoritul 
Lui Sylla. Complicii au trecut pe listele de proscripţii nu- 
“mele lui Roscius din Ameria, după ce fusese asasinat 
deşi Sylla dăduse ordin de încetare a proscripţiilorâd Te- 
roarea era întreţinută și de înfiorătorul aspect al capete- 
lor celor ucişi expuse pe tribuna din for şi în punctul în 
care Vicus Iugarius dădea în forii. Multe dintre capetele 
adversarilor erau duse la Sylla acasă. Averile celor uciși 
în urma proscripțiilor erau scoase la licitaţie şi, se înțe- 
lege, adjudecate întîi lui Sylla şi apoi favoriţilor săi. Aşa 
se explică cum Chrysogonus s-a făcut stăpîn pe averea 
lui Roscius din Ameria, care valora șase milioane de 
sesterți, pentru suma ridicolă de două. mii de sesterți 
Sylla a pedepsit şi orașe și populaţii întregi. Astfel el a 
ordonat să fie uciși la Preneste toţi senatorii romani, toţi 


- Plutarh, Sylla, 31. 

ja O EDS ui, V, 21, 2. 
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prenestinii şi toți samniţii“?. Oraşul Norba a josi cucerit 
în timpul nopții prin trădare. Locuitorii au dat foc case- 
lor şi s-au ucis între eîâ. Aceste exemple sînt îndeajuns 
pentru a arăta dorinţa de răzbunare nepotolită a lui Sylla. 
Dictatorul şi-a răsplătit apoi partizanii. Astfel, mai ales, 
în Iucania şi în Etruria au jost împroprietăriți zeci de 
mii de veteranitt. 

Spre a da o aparenţă de legalitate acțiunilor sale 
— de fapt, proscripţiile începuseră imediat după cucerirea 
Romei — Sylla, avind în vedere că cei doi consuli erau 
morţi (C. Marius, fiul lui Marius, își luase singur viața, 
iar Cn. Papirius Carbo fusese ucis în Sicilia de Cn. Pom- 
peius), a învitat senatul să aleagă un înterrex, ceea ce 
s-a și făcut în persoana lui L. Valerius Flaceus. Toată 
lumea, făcîndu-și iluzii, se aștepta ca să se purceadă la 
alegeri. Sylla a avut grijă însă să scrie lui Flaccus că 
statul are nevoie de un dictator şi că el este gata să-şi 
asume această sarcină. Flaccus, conformându-se, a adus 
în faţa poporului proiectul de lege prin care Sylla era 
îmvestit cu dictatura. Poporul a votat, îar Placcus l-a 
proclamat pe Sylla dictatortă. Prin această lege se ratiji- 
cau şi toate actele săvirşite de Sylla înainte de dictatură. 
L. Valerius Flaccus a fost numit, drept răsplată, magister 
equitum. Apoi Sylla a avut grijă să jacă să fie aleși con- 
suli pentru anul 81 patricianul Cn. Cornelius Dolabella, 
care avea de coleg pe plebeul M. Tullius Decula. La înce- 
putul anului 81, a Sărbătorit un triumf de două zile. Mo- 
tivul triumjului era, jormal, victoria repurtată asupra 
Iui Mitridate. În realitate Sylla sărbătorea triumful asupra 
partizanilor lui Marius. Dovada: a doua zi, aristocrații, 
pe căre el îi rechemase din exil, au apărut încununaţi în 
cortegiul triumfal. O dată stăpin pe putere, Sylla a înţeles 





2 Plutarh, Sulla, 82; Appian, 0p. Câlu ÎL, 94. 

33 Appian, 0p. cit, |, 4. 

4 Cicero,.De domo sua, 79; In Catilinam, TI, 20; III, 14 
Pro Murena, 49; De lege agraria, II, 78; Appian, op. cit, 1, 104; 
Sallustius, De coniuraiione Catilinae, 28. 

45 Appian, op. cit, IL, 98; Cicero, De lege agraria, îli, 
5; Ad Atticum, IX, 15, 2; Plutarh, Sulla, 83. 
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că după înlăturarea adversarilor săi, trebuia să îa o serie 
de măsuri legislative, cure să împieilice revenivea la sta- 
rea de lucruri anterioară războiului civil. Dictatorul a 
făcut tot ce a putut pentru a anula legile aduse de Gracchi 
Astfel, el a anulat distribuțiile de grîu care se făceau re. 
gulat peniru plebet6. Cavalerilor le-a luat dreptul de a 
putea constitui liste de judecători! A luat poporului 
dreptul de a alege între mai mulţi candidaţi, pe înalții 
demnitari sacerdotali şi a conferit colegiilor dreptul de a 
ocupa locurile vacante prin cooptare. Lovitura cea mai 
grea a dat-o însă Sylla tribunatului plebei, cheia de boltă 
a puterii popularilor. Astfel, dictatorul a hotărît prin lege 
că tribunii plebei nu mai puteau prezenta un proiect de 
lege în fața Adunării poporului, mai înainte de a obține 
încuviințarea senatului“S ceea ce însemna, de fapt supri- 
mared puterii tribunilor plebei. Sylia le-a luat tribunălor 
și dreptul de a se opune hotărârilor luate de magistrați 
(ius intercedendi) şi nu li s-a mai lăsat decît ius auxilii 
ferendi, „dreptul de a veni în ajutor vreunui plebeu 
maltratat de patricieni“. Iotărînd că tribunii plebei nu 
vor mai. putea candida la magistraturile patriciene — 
pretura şi consulatul —, Sylla a dat lovitura de graţie 
tribunatului plebeii9. 'Toate drepturile răpite plebei și 
cavalerilor le-a conferit senatului, căruia î-a sporit la mazi- 
mum puterea prin hotărîrea că orice proiect de lege tre- 
buia înainte de orice discuţie, să aibă încuviințarea sena- 
tului. Puterile crescînde ale senatului cereau un personal 
numeros. De aceea, Sylla a ridicat numărul senatorilor 





de la trei sute la şase sute. Introducînd în senat însă ca- 


valeri, centurioni și alți partizani care n-aveau nimic de-a 
face cu patriciatul, Sylia a voit să aibă la dispoziţie un 
senai docil, indiferent de originea membrilor săi. 
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Pentru a da o mai mare posibilitate statului de a înde- 
plini sarcinile din ce în ce mai numeroase, a mărit numă- 
rul cvestorilor de la opt la douăzeci, iar numărul pontifi- 
cilor și al augurilor, de la nouă la cincisprezece (opt ple- 
bei și șapte patricieni). A restabilit iarăşi regula ca între 


primul şi ul doilea consulat să treacă zece ani. A reîn- 


noii apoi legea care prevedea că între două magistraturi 
trebuia să treacă doi ani şi ca să existe un certus ordo 
magistratuum: pentru cvestură se cereau treizeci și șapte 
de ani, pentru pretură, patruzeci. 

Prin. toate aceste măsuri el a arătat că înțelege să 
schimbe în tot ceea ce avea mai caracteristic aparatul de 
stat al constituției republicane şi să-l înlocuiască printr-o 
constituţie aristocratică. 

Sylla şi-a dat seama că, așa cum am spus mai sus, 
cheia de boliă a constituţiei republicane este tribunatul, 
așa cum pirghia de susținere a guvernământului aristo- 
cratic era senatul. Sylla a rezolvat grava criză prin care 
îvecea societatea sclavagistă romană, constituind o dicta- 
tură aristocratică. Dar, mai presus de voinţa sa, condiţiile 
economice, sociale şi poliiice în care a instaurat această 
dictatură l-au silit să îa măsuri cu caracter popular, cum 
ar ji: eliberarea unor sclavi, atribuirea de pământ vete- 
ranilor, întroducerea în senat a unor centurioni şi a altor 
oameni proveniţi din păturile de jos ale populaţiei. Fap- 
tul era cît se poate de semnificativ: oricât de mult ar fi 
voit aristocrația să ţină la respect pe populai, era cu 
neputinţă să nu se ţină seama şi de interesele soldaţilor 
care luptau pe dijerite câmpuri de bătaie și care nu erau 
nici patricieni, nici nobili, ci simpli plebei. 

Prin abdicarea sa de la dictatură, Sylla a deschis po- 
sibilitățile unor noi frământări sociale şi politice, pînă 
cînd, prin instituirea dictaturii militâre de către C: Iulius 
Caesar și a principatului de către August, istoria a arătat 
în ce măsură Sylla a avut dreptate. 


5% Appian, op. cit, 1, 100. 
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Scriind Viaţa lui Sylla, Plutarh, vrând-nevrind, a 
trebuit să nareze fapte, să le arate cauzele, să ia atitudine 
critică. Faptele, ca şi în celelalte biograjii, sînt din do- 
meniul vieţii particulare şi din domeniul vieţii politice. 
Criteriile de aprobare său de condamnare a acestor fapte 
sînt făcute după cum aparțin unui domeniu sau celuilalt. Pe 
de altă parte, modul de a-și arăta atitudinea faţă de faptele 
narate poate fi variat. Uneori, un singur cuvînt esie su- 
ficient spre a caracteriza o situaţie și a arăta atitudinea 
biografului. Alteori, Plutarh își exprimă direct aprobarea 
sau dezaprobarea. De cele mai multe ori însă — lucru 
demn de reţinut —, menţionărea sau trecerea sub tăcere 
a unui amănunt sau altul este semnificativă pentru ati- 
tudinea biograjfului faţă de faptul narat. 

„Plutarh expune, în numeroase rînduri, fără să-și ex- 
prime direct părerea, amănunte din viața particulară a lui 
Sylla, care, menţionate, îl pun într-o lumină defavora- 
bilă, îar dacă ar fi fost trecute sub tăcere, ar fi lăsat loc 
numai lumânilor îreproșabile. De pilăă, Plutarh narează 
pe un ton de aparentă obiectivitate (1) anecdota cu li- 
bertul care i-a amintit lui Sylla că, în tinereţe, între eî 
fusese -o deosebire de trei mii de sesterţi, ceea ce îilus- 
trează condiţiile materiale modeste în care şi-a petrecut 
Sylla tinerețea. Altădată (3) Plutarh ne spune că Sylla 
era lăudăros din fire, ceea ce constituie o exprimare di- 
vrectă a atitudinii biografului cu privire la caracterul lui 
Sylla. 

În general, adoptînd, ca și în celelalte biografii, me- 
toda expunerii cronologice, Plutarh arată pe un ton cri- 
tic ambiția și: dorința de putere care l-a determinat pe 
Sylla să meargă „prin sînge civil şi prin dezbinări de 
neîmpăcat spre tiranie şi spre învălmăşeala tuturor lucru- 
rilor, a arătut că Euripide este un om înţelept și cu- 
noscător al bolilor politice, deoarece îndeamnă pe o0a- 
meni să se ferească de ambiţie, care este cel mai primejdios 
şi mai rău demon pentru aceia care o au (4).“ În același 
fel, Plutarh pune în lumină la Sylla nebunia mâniei (9), 
nerecunoştinţa (10), recurgerea la mijloace necinstite 
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pentru a-și atinge scopul, de pildă, corupţia soldaţilor 
(12, 28), cruzimea (30, 31), erotismul incompatibil cu 
<Arsta (35), viața de chefuri și petreceri (36), făţărnicia 
(Paralela cu Lysandros) ( 3). 

Într-o lumină favorabilă pune Plutarh la Sylla: dibă- 
cia în executarea unei misiuni grele, de pildă capturarea 


“tui Iugurta (63), înaliele calităţi de comandani de oști, 


îmdeosebi strategia şi curajul (16, 19, 21). Citind expu- 
nerea cronologică a faptelor pe care le cuprinde Viaţa, 
cititorul rămâne cu imaginea unui Sylla cu foarte multe 
trăsături de caracter urite, dar cu cîteva calități esen- 
țiale pe cîmpul de luptă, care l-au ajutat să înfringă pe 
dușmani şi, prin forța armelor, să pună mâna pe putere 
şi să ajungă stăpînul Romei. Paralela cu Lasandros nu face 
decât să confirme această imagine. Dar aceasta, fiind prin 
natura lucrurilor mai sistematică decît expunerea cronolo- 
gică, atinge şi problema esenţială a vieții și activităţii lui 
Suylla, anume. problema politică. Plutarh, critică vehement 
instituirea dictaturii de către Sylla: „Într-adevăr, el |Ly- 
sandros] a schimbat lucrurile prin convingere și nu cu 
ajutorul armelor şi nu pe toate dintr-o dată, așa cum & 
făcut Sylla“ (2)... „Într-adevăr, moartea virtuţii a con- 
tinuat să aibă întiietate acolo [la Sparta], pe cînd Sylla, 
fiind ales comandant al unei armate pe timp de zece ani, 
s-a făcut cînd consul, când dictator și fiind mereu tiran, 
a rămas un tiran“. (1). 

Pasajul este clar: Plutarh condamnă dictatura lui Sylla, 
Atunci ce-ar fi trebuit să facă dictatorul, cum ar fi tre- 
buit să se comporte? Biograful nu și-a pus această între- 
bare, fiindcă nu şi-a propus să studieze mai adînc condi- 
țiile economice, sociale și politice în care a trăit şi & ac- 
ționat Sylla şi să-l judece în lumina realităţilor vremii. 
Biograful observă, într-adevăr, că la Roma atunci „poporul 
era corupt şi statul bolnav“, că apăreau mereu alţi dicta- 
tori. „Și n-a fost nimic de mirare dacă Sylla a 
domnit cînd Glaucii și Saturninii izgoneau din cetate pe 
Metelli, iar fâii consulilor erau măcelăriți în mijlocul 
Adunării poporului și luau armele cumpărind pe soldațt 


2 
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cu argint și aur și aduceau legile cu și fier, forțind pe 
cei care li se opuneau. Eu nu învinuiesc pe acela care a 
"mâjlocit să ajungă mare într-o astfel de situaţie, dar nu 
consider că este o dovadă că este cel mai bun acela care 
ajunge cel mai puternic în snomente atît de grele pentru 
cetate“ (Paralela, 1). 

Acest pasaj ne arată cît se poate de clar contradicţiile 
lui Plutarh şi confuzia pe care o face el între „moral“ 
Și „politic-necesar“. Într-adevăr, dacă procedeele între- 
buințate de Sylla pentru a ajunge să pună mâna pe pu- 
tere au fost determinate de acţiunile politice ale Giau- 
cilor și Saturninilor, atunci au fost necesare şi în cazul 

"acesta sînt justificate. 

Contradicţia dramatică în care s-a găsit nu numai Sylla, 
ci toţi oamenii politici angajaţi în războdiele civile a fost 
aceea dintre bine și necesar. Necesitatea politică l-a de- 
terminat pe: Sylla, care ăvea defectele arătate din plin 
de biograf, să meargă la procedee reprobabile din punctul 
de vedere moral, dar necesare din punctul de vedere al 
acțiunii praclice, spre a pune mâna pe putere. Deci, spre 
a învinge pe adversari, Saturninus și Glaucia, Marius și 
“Sylla. ori recurgeau la procedeele politice şi militare pe 
care le împuneau momentele în care acționau, ori se re- 
trăgeau din luptă, și trăiau ca simpli particulari. Dilema 
era dramatică, dar de o inexorabilă stringenţă. Fireşte, 
minciuna, șiretenia, linguşirea, răutatea şi cruzimea gra- 
iuite sînt reprobabile întotdeauna. Dar Plutarh nu face 
nici o distincţie între procedeele reprobabile, dar necesare, 
și comportările reprobabile gratuite. 





Însă problema de căpetenie a dictaturii lui Sylla şi a: 


întregii sale legislații era aceea a conformării sau necon- 
formării cu mersul istoriei. Istoria a arătat că la Roma 
lupta de clasă devenise atît de înverșunată, contradicţiile 
dintre clasele și categoriile sociale atît de ascuțite, încât 
dilema pentru societatea sclavagistă romană era urmă- 
toarea: anarhia sau dictatura. Dacă pînă la Sylla com- 
portările politice ale Gracchilor, Saturninilor, Glaucilor și 
Sulpiciilor, cum îi numește Plutarh, au fost niște manifes- 
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tări dictatoriale, cel care a realizat pentru un scurt timp 
dictatura a jost LL. Cornelius Sulla. 

După abdicarea lui, pe scena politică romană s-au pe- 
vindat mai mulţi candidaţi la dictatură, dar C. Iulius 
Caesar şi apoi August î-au dat dictaturii — sub forme 
diferite — conţinutul care a dăinuit pînă la 476 e.n. şi, 


“prin Bizanţ, încă și mai mult. 


Plutarh nu putea pune însă problema în felul acesta. 
Slăbiciunea inerentă a tuturor Vieţilor constă în aceea 
că el caută modele de virtuţi tocmui la unii oameni care, 
adesea, prin temperament, dar, de foarte multe ori din 
necesităţi politice, sînt cei mai puțin apți să practice 
binele, pe care-l doreşte: cu atîta ardoare biograful. 

Totuşi, prin ampla sa informare istorică, prin expu- 
nerea amănunţită a unor fapte care ar putea fi lăsate pe 
seama istoriei, prin talentul său de povestitor și în Viaţa 
lui Sylla, Plutarh a izbutit să ne dea o biografie capti- 
vantă, mai ales că a ştiut să îmbine anecdoticul cu realul, 
amănuntele din viaţa particulară cu faptul politic, crono- 
logicul cu sistematiculă0. 


5 Vezi A. Pisaniol, La conqucte romaine, Paris, 1927; 
Histoire de Rome, ed. 5-a, 1962; J. Carcopino, Les 6tapes de 
imperialisme romain, Paris, 1961; H. Volkmann, Sullas Marsch 
auf Rom. Der Verfall der rămischen Republik, Miinchen, 1961; 
H._ H. Scullara, A history of the homan World, 753—146 
B.C. London, 1961. 7. F. Corney, The death of Sulla, Acta clas- 
sica, IV (1961) p. 64-—179. FE. R. Convel: The revolutions of an- 
cient Rome, London, 1962, P. Jal, Le r6le des Barbares dans les 
guerres cîviles de Rome, de Sulla â Vespasian, Latomus, 1962, 
pp. 8—48. 
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1 Lucius Cornelius Sylla era patrician! din rîndul 
acelora pe care i-am putea numi eupatrizi. Dintre străbu- 
nii lui- se spune că Rufinus? a fost consul şi că dez- 
onoarea de care s-a acoperit a fost mai mare decît această 
demnitate. Într-adevăr, a fost găsit că poseda mai mult 
de zece litre de argintă, deși legea interzicea acest lucru. 
Din această pricină a fost izgonit din senat. Urmaşii lui 
şi-au petrecut viaţa în obscuritate şi însuși Sylla a fost 
crescut cînd părinţii dispuneau de o avere mediocră. în 
tinereţe a locuit o casă închiriată pe un preţ mic, aşa 
cum i se spunea mai tîrziu în batjocură, cînd ajunsese 
bogat, deşi nu merita. Astfel, se zice că odată, după expe- 
-diţia din Libia, el se fălea și se mîndrea cu victoria do- 
bîndită şi că cineva dintre oamenii nobili şi buni î-a zis: 
„Şi cum ai putea să fii un om bun, tu care ai atîta avere, 
deși tatăl tău nu ţi-a lăsat nimic?“4 Deși romanii atunci 
nu-și mai practicau moravurile cinstite și curate, ci lu- 
necaseră și se afundaseră în desfrîu și lux, batjocoreau 
totuși, la fel, și pe cei care-şi pierdeau averea moştenită 
și pe cei care o cîştigau pe nedrept. Mai tîrziu, cînd Sylla 
ajunsese în culmea puterii și omora mulți oameni, un li- 
bert, care era bănuit că ascunde pe unul dintre proscriși 
și din pricina aceasta era în primejdie de a fi aruncat de 
pe stînca Tarpeieiă, a insultat pe Sylla și l-a luat în rîs, 
spunîndu-i că multă vreme trăiseră în aceeași casă, pen- 
tiu care el plătea două mii de sesterţi chirie, iar Sylla, 
care locuia la etajul de jos, trei mii de sesterţi, astfel că 
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între ei exisia numai o diferenţă de o mie de sesterii 
cave valorează două sute cincizeci de drahme atice. Acestea 
se istorisesc despre prima etapă a vieţii lui Sylla. 





2 Cum arăta el la înfăţişare, în general, se poate vedea 
de pe statuile lui. Albastrul ochilor, care era foarte înfri- 
coşător şi neclar, din pricina culorii feţei, se făcea încă 
și mai înfricoşător. Astfel, pe faţa lui înflorea, ici-colo, 
amestecată cu albeaţa pielii, o roșeaţă grea. De aceea se 
spune că Sylla și-a atras chiar o poreclă datorită culorii 
pielii. Astfel, unul dintre măscăricii din Atena a compus, 
în batjocură, versul următor: „Sylla este sicamin presărat 
cu făină“. Nu este nepotrivit să ne folosim de aceste 
semne spre a zugrăvi caracterul lui Sylla, despre care se 
spune că din fire atît de mult îi plăceau caraghioslicu- 
rile, încît, cînd era tînăr şi fără faimă, îşi petrecea timpul 
cu mimii .și cu măscăricii, iar după ce a ajuns dictator, 
aducînd la el pe cei mai de jos oameni de pe scenă şi de 
la teatru, bea toată ziua și se lua la întrecere în glume, 
iar cînd a îmbătrînit, se pare că dezonora prestigiul dre- 
gătoriei şi se dezinteresa de lucruri serioase. Astfel, cînd 
Sylla era la masă, nu putea să facă nici un lucru serios, 
ci, deşi în restul timpului era energic şi posomorit, ori 
de cîte ori se aşeza la petrecere şi la băutură împreună 
cu mai mulţi, se schimba în așa fel, încît se arăta blind 
faţă de mimi și de dănţuitori şi era accesibil și binevoitor 
faţă de orice întîmpinare. Se pare că un aspect maladiv 
al acesiei nevoi de destindere a fost şi înclinarea lui 
către dragoste şi prăvălirea lui în plăceri, pe care nu le-a 
încetat nici cînd a fost bătrîn. Încă de tînăr, a iubit pe 
un oarecare actor numit Metrobius. S-a mai întîmplat 
şi următorul lucru: s-a îndrăgostit de o femeie de rînd, 
dar bogată, numită Nicopolis, şi, datorită relaţiilor intime 
și farmecului pe care i-l da tinereţea, i-a inspirat o mare 
dragoste și a fost lăsat moştenitor de femeie, cînd a murit. 
A mai moștenit şi pe bunica sa, care-l iubea ca pe copilul 
ei. 
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„3 Fiind ales cvestor al lui Marius, care era consul 
pentru prima oară, a pornit împreună cu el pe mare, în 
Libia, ca să poarte război împotriva lui Îugurta. Ajungînd 
în tabără, Sylla s-a arătat în toate privinţele binevoitor 
Și, folosindu-se cum trebuia de o împrejurare care a surve- 
nit pe neaşteptate, şi-a atras prietenia lui Bocchus, 'regele 
numizilor. Astfel, Sylla, primind pe solii lui Bocchus, 
care scăpaseră din mîna unor pirați numizi și arătîndu-le 
toată prietenia, i-a trimis înapoi la Bocchus, dîndu-le da- 
ruri și o escortă care să-i petreacă. Bocchus, încă de mai 
înainte, ura şi se temea de Iugurta, care-i era ginere, dar 
atunci cînd Iugurta era înfrînt și se refugiase la el, Boc- 
chus, voind să-l trădeze, a chemat pe Sylla, voind ca 
arestarea și predarea lui Iugurta să se facă mai degrabă 
prin intermediul lui Sylla decît prin sine însuși. Comuni- 
cînd. acest plan lui Marius și luînd cîţiva soldaţi, Sylla 
a înfruntat cea mai mare primejdie, încredinţîndu-se unui 
barbar care dădea dovadă de necredinţă faţă de propriile 
sale rude, și pentru ca să prindă pe altul, s-a riscat pe 
sine însuşi. Totuşi Bocchus, ajungînd în stăpînirea amîn- 
durora și fiind nevoit de a încheia o înţelegere cu unul 
împotriva celuilalt, a fost multă vreme în dezbinare cu 
propriul său cuget şi, în cele din urmă, a pecetluit prima 
trădare şi a predat pe Iugurta lui Sylla. Cel care a trium- 
îat asupra lui Iugurta a fost Marius, dar gloria acestui 
triumf, pe care cei care urau pe Marius îl atribuiau lui 
Sylla, îl amăra adînc pe Marius, care suferea în taină. 
Astfel, deoarece Sylla, lăudăros din fire, ajunsese pentni 
prima dată la o oarecare faimă în fața cetățenilor, după 
ce dusese o viață umilă şi necunoscută, și gustase din plă- 
cerea gloriei, a ajuns la o astiel de ambiţie, încît purta 
încontinuu pe deget un inel pe care era gravată această 
întîmplare. Gravura reprezenta pe Bocchus predînd şi pe 
Syila primind pe Iugurta. i 


4 Acest lucru [predarea lui Iugurta] îl irita pe Marius. 
Totuși, socotind că Sylla este prea mic, spre a îi invidiat, 
îl folosea în expedițiile militare. Astfel, cînd a fost con- 
sul a doua oară, l-a folosit ca legat, iar în timpul celui 
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de-al ireilea consulat, ca tribun militar, îndeplinind multe 
lucruri folositoare cu ajutorul lui. Astfel, fiind legat, Sylla 
a capturat pe Copillus, comandaniul tectosagilor? şi a 
convins pe marsiă, un neam mare, care dispunea de mulţi 
războinici, să fie prieteni şi aliați romanilor. De atunci, 
Sylla, dîndu-și seama că Marius e mîniat pe el şi că nu-i 
mai îngăduie cu plăcere pornirea la fapte mari, ci se îm- 
potrivește ridicării lui, s-a apropiat de Catul?, colegul lui 
Marius, un om cumsecade dar, mai slab în lupte. Syila, 
căruia Catul îi încredința cele mai de frunte şi grele ac- 
țiuni, îşi cîştiga puterea şi faima. În război a capturat o 
mare parte din barbarii din Alpi, iar cînd n-au mai avut 
griu — primind sarcina să-l procure —, a făcut rost de o 
astiel de cantitate de griu, încît, prisosind, soldaţii lui 
Catul au mai dat și soldaţilor lui Marius. Această faptă a 
lui Sylla se spune că l-a mîniat groaznic pe Marius. Ei 
bine, dușmănia dintre ei a început de la un lucru atît de 
neînsemnat și copilăresc, și-a luat drumul și capătul de 
aici, apoi, mergînd prin sînge civil şi prin dezbinări de 
neîmpăcat spre tiranie şi spre învălmășeala tuturor lucru- 
rilor, a arătat că Euripide!0 este un om înțelept și cunoscă- 
tor al bolilor peliiice, deoarece îndeamnă pe oameni să se 
ferească de ambiţie, care este cel mai primejdios şi mai 
rău demon pentru aceia care o au. 





5 Sylla, socotind că gloria dobîndită în acţiuni răz- 
boinice îi este de ajuns spre a săvirși pe cele politice şi, 
trecînd de la activitatea militară la activitatea politică, a 
cândidat la preiură, dar a fost respins. Vina pentru în- 
frîngere el o dă pe mulţime. Astfel, Sylla afirmă că cetă- 
ţenii, cunoscînd prietenia lui cu Bocchus şi aşteptîndu-se 
că, dacă va fi edil înainte de a fi pretor, va da spectacole 
cu vînători strălucite de animale din Libia, au ales pe alţii 
pretori, pentru ca el să fie edil. Dar se pare că Sylla n-a 
mărturisit adevăraia cauză a eşecului şi este dovedit de 
fapte. Astfel, cu un an în urmă, a izbutit, fiind pretor, 
să-şi atragă o parte din popor prin lingușiri, iar alta prin 
daruri în bani. De aceea se zice că, pe cînd era pretor, 
i-a spus lui Caesar, cu mînie, că va folosi puterea de care 
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dispune împotriva lui, iar: Cezar, rizînd, i-a spus: Pe 
drept cuvînt socoteşii că puterea este a ta, pentru că o 
deţii după ce ai cumpărat-o“. După pretură, Sylia este 
trimis în Câpadocia, sub pretext că se duce să facă pe 
Ariobarzane să coboare la expediţie!!, dar adevăratul scop 
era să-l oprească pe Mitridate, care punea multe lucruri 
-la cale și căuta să dobindească o putere şi o dominație nu 
mai mică decît cea pe care o avea. Sylla nu ducea cu 
sine o armată prea mare, dar, avînd aliaţi “plini de avînt, 
a omorit mulţi capadocieni şi mulţi armeni, care le sări- 
seră în ajutor, şi a izgonit pe Gordios, iar pe Ariobarzane 
l-a 'numit rege. În timp ce își petrecea timpul la Eufrat, 
a venit să-i vorbească partul Orobazos, solul regelui Arsa- 
cest?. Atunci romanii şi parții nu veniseră încă în contact 


unii cu alţii. Dar şi această întîmplare se pare că se dato-. 


rează marelui noroc al lui Sylla, anume ca parții să dis- 
cute cu el, cel dintii dintre romani, cînd au cerut alianța 
și prietenia cu romanii. Se spune că, punînd trei scaune, 
unul pentru Ariobarzane, aliul pentru Orobazos şi altul 
pentru sine, Sylla s-a aşezat în mijlocul lor spre a deli- 
bera. Pentru aceasta pe Orobazos, regele parţilor, l-a omo- 
rît; mai în urmă, pe Sylla unii l-au lăudat că şi-a bătut 
joc de barbari, iar alţii l-au socotit neserios și ambițios 
la timp nepotrivit. Se iştorisește că unul dintre cei care 
coboriîseră cu Orobazos,. chaldeu de neam, uitîndu-se la 
faţa lui Sylla şi înţelegîndu-i adînc, după mișcări, și gîn- 
durile, şi înţelegînd și mișcările gîndului şi ale corpului 
şi cercetîndu-i firea după aceste miscări, a zis că trebuie 
ca acest om să ajungă foarte mare și că se miră cum rabdă 
el să nu fie cel dintii dintre toţi. Cînd s-a întors, Censo- 
rinus i-a intentat un proces de delapidare, acuzîndu-l că, 
împotriva legii, luase bani de la un rege aliat şi prieten. 
Totuşi el nu s-a prezentat la proces şi a scăpat de acu- 
zare. i 


6 Ei bine, dezbinarea dintre Sylla și Marius creştea 
inereu, primind un nou imbold din partea ambiţiei lui 
Bocchus, care, spre a linguși poporul de la Roma şi spre 
a face pe placul lui Sylla, a așezat pe Capitoliu statuile 
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Xictoriei purtătoare de biruinţă și, lîngă ele, chipul de 
aur al lui luguria predat de către el însuși lui Sylla. 
Această acţiune l-a făcut pe Marius să sufere adînc şi, 
în timp ce acesta punea ia cale ridicarea statuilor, iar 
alţii se pregăteau să vină în ajutorul lui Sylla, şi cetatea 
doar că nu fusese aprinsă de amindoi, iarăși a izbucnit 
războiul cu aliaţii şi a oprit dezbinarea atunci. În acest 
văzboi, care a fost foarte mare și vaviat şi care a adus 
xomanilor cele mai multe şi mai grele nenorociri şi pri- 
mejdii, Marius, neputiînd să săvîrșească nici o faptă deose- 
bită, a demonstrat că virtutea războinică are nevoie de 
tinereţe şi de curaj, în timp ce Syila, săvirşind multe 
fapte memorabile, şi-a dobiîndit faima de mare general, 
în faţa cetăţenilor, de mare general, în faja aliaţilor, și de 
foarte norocos general, în faţa dușmanilor. Dar Sylla n-a 
păţit acelaşi lucru cu Timo heos, fiul lui Conon. Acesta 
_— deoarece dușmanii puneau izbînzile lui pe seama Noro- 
cului şi pictaseră pe Conon dormind, iar norocul condu- 
cînd cetăţile cu degetul — s-a indignat şi s-a mîniat pe 
cei care făcuseră acest tablou, zicînd că îi răpiseră faima 
dobîndită în acţiunile sale şi a zis, în faţa poporului, cînd 
se întorsese dintr-o expediţie, care părea că se desfăşurase 
bine: „În această expediţie, atenienilor, norocul n-a avut 
nici un rol“. Se spune că divinitatea s-a opus lui. 'Timo- 
theos, care părea atît de ambițios, astfel că după aceea 
n-a mai săvîrşit nici o faptă strălucită, ci, înregistrînd nu- 
mai eşecuri în faptele sale și intrând în conflict cu poporul, 
în cele din urmă, a fost izgonit din. cetate. Dar lui Sylla 
nu numai că i-a făcut plăcere să-și atragă o astfel de 
favoare a zeităţii, ci, sporind împreună cu divinitatea fap- 
tele sale, şi socotindu-le dar al Givinităţii, a pus mîna pe 
noroc, fie că se fălea, fie că așa gîndea el despre divini- 
iaței3. într-adevăr, Sylla a scris în Memoriile sale că, din- 
tre faptele care păreau bine puse de el la cale, unele care 
fuseseră săvirşite cu îndrăzneală au ieşit bine nu datorită 
planului său, ci potrivit împrejurări. Chiar din afirma- 
tia „că a avut mai mult noroc decîi virtuţi războinice“ 
se pare că el atribuie un mai mare rol norocului decit 
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vitejiei şi că, în general, el se socotește omul divinității. 
El pune pe seama divinității și înţelegerea lui cu Metellus, 
care era un om cumsecade şi de o egală valoare. Într-ade- 
văr, deși Metellusi* avea faima că o să-i dea multă bătaie 
de cap lui Sylla, s-a arătat foarte blînd, cînd a împăriit 
dregătoria cu acesta. Chiar şi în Memoriile pe care le-a 
dedicat lui Lucullus îl sfătuiește să nu socotească nimic 
irainie decît ceea ce îi:spune divinitatea noaptea să facă. 
EL istorisește că, fiind trimis în fruntea. unei armate la 
„războiul cu aliaţii, s-a produs o mare deschizătură în pă- 
mînt pe la Lavernat şi de acolo au ţişnit flăcări multe și 
strălucitoare şi s-au îndreptat spre cer. El mai afirmă că 
și prezicătorii i-au spus că un om nobil, deosebit la chip 
și faimos va ajunge stăpîn şi va pune capăt tulburărilor 
prezente din cetate. Sylla spune că el a fost acel om, pen- 
tru că, în ceea ce privește chipul său, părul auriu este un 
lucru deosebit şi că nu se jenează să-și atribuie vitejia, 
după faptele aiîi de frumoase şi de mari săviîrşite de el. 
Acestea au fost spuse în privinţa divinității. În ceea ce 
priveşte celelalte irăsături ale caracterului, se pare că a 
fost, inegal şi deosebit faţă de sine însuşi. Astfel, el prăda 
multe lucruri, făcea cadouri și mai multe, acorda cinstire 
fără motiv, fără motiv insulta, linguşea pe aceia de care 
avea nevoie, era batjocoritor faţă de cei care-i cereau 
ceva, astfel încît nu se putea preciza. dacă din fire este 
mai batjocoritor sau mai lingușşitor. Iar despre anomalia 
pedepselor date de el — el lovea cu băţul la întîmplare 
şi, pe urmă, suporta ușor cele mai mari nedreptăţi şi se 
împăca, bine dispus, după o mînie de neîmpăcat, dar pe- 
depsea, dimpotrivă, greșelile mici şi neînsemnate, cu asasi- 
natie și proscrierea bunurilor — s-ar putea spune că Sylla 
era din fire greu la mînie și amarnic la pedepse, dar că 
își lăsa cruzimea, cînd se sîndea la interesele sale. Chiar 
în timpul acestui război cu aliaţii, după ce niște soldaţi 
au ucis pe lesatul Albinus, aruncînd în el cu legume și 
pietre, Sylla a trecut cu vederea și n-a pedepsit o faptă 
atît de nedreaptă, ci, mîndrindu-se, împrăștia vorba că 
soldaţii din această pricină vor avea mai mult curaj în 
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război, pentru că vor încerca să repare greşeala, dînd 
dovadă de vitejie. El nu se îngrijea de loc de cei care îl 
acuzau, ci, plănuind să-l răstoarne pe Marius, pe cînd 
războiul împotriva aliaţilor părea să se apropie de sfîrşit, 
linguşea armata de sub comanda lui, pentru a fi ales co- 
mandant împotriva lui Mitridate. Şi, prezeniîndu-se în 
cetate, este proclamat consul împreună cu Quintus Pom- 
peius, în vîrstă de cincizeci de ani, şi ia în căsătorie o prea 
ilustră femeie, pe Caecilia, fiica pontifului Metellus. Pen- 
tru acest fapt, oamenii din popor recitau multe versuri 
împotriva lui, iar muiţi dintre optimaţi erau mîniaţi, soco- 
tind, după cum spune Titus Liviusi6, că nu este demn de 
femeia frumoasă acela pe care-l socotiseră demn de consu- 
lat. De altfel, el n-a fost căsătorit numai cu Caecilia, ci 
prima sa soţie, luată cînd era încă tînăr, a fost Ilia, care 
i-a făcut şi un copil, apoi după ea, s-a căsătorit cu Aelia, 
iar a treia a fost Cloelia, pe care a repudiat-o pe motiv 
că era stearpă, dar căreia i-a acordat totuşi cinstire şi 
daruri; la puţine zile după ce a luat de soţie pe Metella, 
a început să se îndoiască de învinuirea adusă Cloeliaei. 
Dintre toate, pe Metella a respectai-o totuşi toată viaţa, 
astfel că şi poporul roman, cînd dorea să aducă în patrie 
pe partizanii lui Marius, exilați, Sylla se opunea, dar 
poporul le-a sărit în ajutor, stăruind şi rugînd pe Metella. 
Se pâre însă că, cucerind Acropola atenienilor, s-a purtat 
cam prea aspru cu ei, deoarece insultaseră cu glume urîte, 
de pe zid, pe Metella. Dar acestea s-au întîmplat mai în 
urmă. 


7? Atunci Sylla, socotind că consulatul este o onoare 
prea mică faţă de planurile sale de viitor, s-a dus cu pîn- 
dul la războiul împotriva lui Mitridaie. Împotriva lui s-a. 
ridicat însă Marius, din pricina dorinţei nebunești de glo- 
rie şi a ambiţiei, care sînt patimi de nevindecat. Marius, 
care era greoi la corp și care tocmai renunţase la comen- 
zile militare, din pricina bătrîneţii, dorea acum războaie 
în afara patriei, peste mări. Și, după ce Sylla a plecat în 
tabără, ca să sfirşească nişte treburi rămase neterminate, 
Marius, rămînînd la Roma, a urzit cea mai nimicitoare 
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dezbinare și care a dat Romei lovituri pe care nu i le 
dăduseră toți dușmanii laolaltă. Acest lucru l-a arătat şi 
divinitatea. Astfel, un foc s-a aprins de la sine, cuprin- 
zînd minerele lăncilor celor care purtau steagurile și cu 
greu a fost stins; trei corbi, ridicînd în drum trei pui de 
păsări, i-au mîncat, iar resturile le-au dus iarăşi în cuib; 
“şi, în timp ce nişte şoareci rodeau aurul care se găsea în 
templu, preoţii slujițori au prins o soriceoaică în cușcă; 
„aceasta a fătat aici cinci pui și a ucis trei; dar cea mai 
mare minunăție dintre toate a fost aceea că, pe un cer fără 
mori şi senin, a răsunat un sunet de trîmbiţă ascuţit, pre- 
lungindu-se şi răsunînd jalnic, încât toţi s-au speriat foarte 
tare și au sărit în sus datorită acestei minuni nemaiauziie. 
„Prezicătorii etrusci arătau că aceasta înseamnă venirea 
unei noi vîrste si schimbarea lumii. Ei spuneau că sîni 
opt generaţiile de oameni care se deosebesc unele de altele 
prin telul vieţii și al moravurilor, și că fiecăreia divini- 
tatea i-a statornicit „un. număr de ani, care se desfăşoară 
în perioada unui an mare. Și, cînd aceasta ajunge la sfîrşit 
„o altă perioadă se naşte, și se produce un semn minunat 
de pe pămînt sau din cer, încît este uşor de observat pen- 
tru oamenii înţelepţi, care le judecă şi fac îndată socoteala 
că s-au născut oameni cu alt caracter şi fel de viaţă şi 
care se interesează de divinitate mai puţin sau mai mult 
„decit cei dinainte. Se spune că, la schimbarea generaţiilor, 
şi celelalte lucruri primesc mari înnoiri şi că arta prezi- 
„cerii sporește în cinste, iar divinitatea trimite semne cu- 
rate și” evidente şi apoi iarăşi, în- altă generaţie, ajunge 
umilă, fiind nebăgată în seamă de cele mai multe ori şi 
“prevesteşte viitorul prin mijloace întunecate și nelămu- 
rite. Acestea le spuneau cei mai iscusiţi profeţi etrusci 
care aveau faima că ştiu mai mult decît alţii. în timp ce 
senatul se ocupa împreună cu prezicătorii de aceste lu- 
cruri şi ședeau în templul zeiţei Bellona!?, a zburat, în 
văzul tuturor, o vrabie care avea în cioc un greiere și o 
"parte din el a lăsat-o să cadă, iar cu alta s-a dus. Tălmă- 
“citorii de minuni prevesteau dezbinare şi ceartă între cei 
bogaţi și mulţimea vagaboandă din oraş, zicînd că aceasta 
.este guralivă ca greierele, iară cei de la ţară sînt rustici. 
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3 Marius își ia tribun al plebei pe Sulpicius, un om 
care nu era mai prejos în cele mai mari netrebnicii decit 
oricare altul, aşa încît nu se întreba cine este mai rău, ci 
în ce este el mai netrebnic decît sine însuși. Astfel, e! era 
xiolent, îndrăzneţ, lacom, dornice fără măsură de lucruri 
urfte, şi de orice rău, vindea în văzul tuuror liberţilor şi 
străinilor dreptul de cetăţenie romană şi număra banii pe 
o masă întinsă în for. El hrănea trei mii de cuțitaşi și o 
mulţime de tineri cavaleri care erau gata la orice şi pe 
care i-a numit aniisenat. Promulgînd o lege care preve- 
dea ca nici un senator să nu aibă o datorie de două mii 
de drahme, el însuşi a lăsat la moarte o datorie de trei 
sute de mii de sesterţi. El deci a fost lansat de Marius în 
mijlocul poporului şi, tulburînd toate lucrurile cu violenia 
și cu sabia, a promulgat multe alte legi rele, şi aceea care 
dădea lui Marius comanda împotriva războiului lui Mitri- 
date. După ce consulii hotăxiseră, din această cauză, înce- 
tarea lucrului, Sulpicius a adus împotriva lor,. pe cînd 
ţineau şedinţa în Templul Dioscurilor, o mulţime de oa- 
meni care au ucis pe mulţi, printre care se afla şi fiul 
consulului Pompei; consulul însuși a putut să scape pe 
furiș. Sylla, urmărit pînă la casa lui Marius, a fost silit 
să se ducă în faţa poporului și să anuleze încetarea lucru- 
lui şi, din această cauză, Sulpicius, făcîndu-şi-l pe Pompei 
coleg, nu i-a luat comanda lui Sylla, ci doar l-a numit pe 
Marius comandant al războiului împotriva lui Mitridate. 
A trimis apoi tribuni la NolaiS, ca să ia în primire armata 
şi s-o predea lui Marius. 





9 Dar Sylla s-a grăbit să i-o ia înainte, fugind în ta- 
bără; soldaţii, cînd au aflat acestea, au aruncat cu pietre 
în tribunii militari, în timp ce prietenii lui Marius iarăși 
au început, la Roma să ucidă pe prietenii lui Sylla şi să 
le prade bunurile. Aveau loc strămutări de locuinţe și fugi, 
căci unii se duceau din tabără în oraș, iar a ţii se duceau 
din oraş în tabără. Senatul nu mai era stăpin pe sine, ci 
se lăsa condus de hotărîrile lui Marius și Sulpicius. Apoi, 
aflînd că Sylla se îndreaptă spre oraș, a trimis pe pretorii 


Brutus şi pe Servilius, ca să-i interzică să meargă mai 
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Sylla, soldaţii au venit să-i ucidă; pînă la urmă le-au rupt 
doar fasciile, le-au smuls mantiile brodate cu purpură şi, 
insultîndu-i foarte tare, i-au trimis înapoi. Şi i-a cuprins 
pe toți o adîncă tristeţe cînd i-au văzut fără însemnele de 
comandanți și anunţînd că va fi o răscoală de neîndurat 
ŞI care nu mai putea fi evitată. Prietenii lui Marius se 
pregăteau, iar Sylla, ducînd cu sine șase legiuni complete 
și văzînd că armata este plină de avîni, a-pornit împreună 
cu colegul său de la Nola împotriva Romei, ezitînd şi 


departe. Deoarece. aceștia erau prea îndrăzneţi faţă de 


temîndu-se de primejdie. Cînd Sylla a adus un sacrificiu, . 


prezicătorul Postumius a cercetat semnele şi, întinzînd 
miinile amîndouă către el, a cerut să-l] pună în lanţuri şi 
să-l păzească pînă se va da bătălia, ca şi cînd ar fi voii 
să suporte. ultima pedeapsă, dacă nu i se vor îndeplini 
toate „repede și frumos, Se zice că Sylla a văzut, în vis, 
pe zeiţa căreia i se închină romanii, şi pe care au luat-o 
de la capadocieni, fie că e Buna, fie că e Atena, fie că 


e Enyo!%. Sylla a văzut în vis pe zeița. stînd lîngă el şi, - 


dindu-i trăsnetul în mînă, a numit pe fiecare dintre duş- 
manii lui, poruncind să-i doboare, iar pe cei doboriţi să-i 
lovească, după. aceea a dispărut. Sylla, încurajat de această 
vedenie și comunicînd-o colegului, a pornit a doua zi spre 
Roma. Aproape de Pictae l-a întîmpinat solia și a cerut să 
nu meargă mai departe, deoarece senatul are să-i acorde 
toate cele legale, iar Sylla a răspuns că-și va așeza tabăra 
acolo și a poruncit comandanților, așa cum obișnuia, să 
măsoare terenul pentru tabără, astfel că solii au plecat. 
dînd crezare spuselor. lui. De îndață ce au plecat solii, 
Sylla, trimiţind pe Lucius Basilus și pe Caius Mumius, 
a pus Stăpînire pe poarta Romei și pe zidurile din jurul 
colinei Esquilin%, apoi -el însuși a pornit atacul cu tot 
zelul. După ce oamenii lui Basilus au intrat în cetate și 
au pus stăpînire pe poartă, poporul, numeros şi neînarmat., 
aruncînd de pe acoperișurile caselor cu tigle şi cu pietre, 
i-a oprit să meargă mai departe şi i-a respins înapoi spre 
ziduri, În acest timp, a venit Sylla și, văzînd ceea ce se 
întîmplase, a început să strige soldaţilor să dea foc caselor 
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şi, luînd o făclie aprinsă, a pornit în fruntea lor și a dat 
ordin arcașilor să arunce cu torţe aprinse pe acoperișuri. 
Făcea aceasta fără nici un fel de rațiune, ci plin de patimă 
se lăsa în voia mîniei. Înir-adevăr, ei vedea peste lot 
numai duşmani şi nu mai ţinea deloc seama de prieteni 
şi de neamuri, de apropiaţi şi nici.nu-l cuprindea mila, 
dar mergea prin fier şi foc şi nu făcea nici o deosebire 
între vinovaţi și nevinovaţi. După acestea, Marius, fiind 
înghesuit spre templul zeiţei Tellus?!, a început să cheme 
prin crainic pe sclavi la libertate, dar, deoarece dușmanii 
îl atacau viguros, a fost înfrînt şi a fugit din oraş. 


10 Sylla convoacă senatul și obține un decret prin care 
Marius şi încă cîţiva, printre care şi tribunul Sulpicius%, 
au fost condamnaţi la moarte. Sulpicius a fost ucis, în 
urma trădării unui sclav pe care Sylla l-a elibarat și apoi 
l-a aruncat de pe stînca Tarpeiei. Pe capul lui Marius a 
pus preț, dînd dovadă de nerecunoștinţă şi de lipsă de 
tact politic. Într-adevăr, Marius, deşi ar fi putut să-l 
prindă în propria sa casă, totuşi l-a lăsat liber. Desigur, 
Marius, dacă n-ar fi dat drumul lui Sylla, ci l-ar fi predat, 
ca să fie omorît de Sulpicius, ar fi ajuns stăpînul Romei, 
totuşi l-a cruțat. După puţine zile, cînd Marius i-a oferit 
ocazia, Sylla nu l-a tratat la fel. Pentru aceste fapte, sena- 
tul a fost cuprins, în taină, de mînie împotriva lui Sylla, 
iar ura şi dorul de răzbunare al poporului împotriva lui 
au fost dovedite prin fapte. Astfel, cînd Nonius, nepotul 
său, şi Serveius au candidat la anumite magistraturi, po- 
porul i-a respins şi, insultîndu-i, a ales pe alți magistrați, 
pe care-i cinstea, socotind că-l îndurerează pe Sylla. Dar 
el se prefăcea că-i pare bine de cele întîmpiate, pentru 
că — simula el — poporul, datorită lui se bucură de liber- 
„iatea de a face ce vrea și, susținînd ura, a numit consul 
pe Lucius Cinna%, un bărbat din facțiunea adversă, după 
ce-l făcuse mai întîi să se angajeze cu blesteme şi jură- 
minte că va susţine interesele sale. Iar Cinna, urcîndu-se 
pe Capitoliu și luînd în mînă o piatră, a început să jure 
zicînd: „Dacă nu voi respecta buna înţelegere cu Sylla, 
așa să fiu eu exilat din cetate cum cade piatra din mînă“, 
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dînd drumul apoi pietrei să cadă, în prezenţa mai multor 
persoane. Luînd în primire consulatul, după aceea Cinna 
a început să anuleze toate hotărtrile și a aranjat un pro- 
ces împotriva lui Sylla şi a pus să-l acuze pe un oarecare 
Vergilius, tribun al plebei. Sylla însă, lăsîndu-l în pace 
și pe acuzator şi procesul, a pornit împotriva lui Mitri- 
date. 


11 Se zice că, în zilele în care Sulpicius a pornit flota 
din Italia, Mitridate, care avea treburi la Pergam, a văzut 
printre multe alte semne și pe acesta în timp ce statuia 
zeiţei Nike, care purta o cunună, era lăsată în jos, spre 
el, cu ajutorul unei maşini de către cei din Pergam, era 
cît pe ce să-i atingă capul și s-a spart, iar cununa s-a pră- 
vălit la pămînt, în teatru, şi s-a desfăcut. Groaza a cuprins 
poporul și multă descurajare pe Mitridate, deşi atunci lu- 
crurile îi mergeau bine și mai presus de așteptările sale. 
Într-adevăr, Mitridate răpise Asia romanilor, Bitinia și 
Capadocia regilor. şi se instalase în Pergam împărțind 
prietenilor bogății, şi dinastii, şi tiranii; unul dintre copiii 
săi avea conducerea din Pont şi Bosfor, pînă la regiunile 
nelocuite de la miazănoapte de Maiotis?4 fără să-l tulbure 
nimeni. Ariarate” pornise cu armată multă să-și atragă 
Tracia și Macedonia, iar generalii săi supuneau alte regiuni 
cu armată. Printre aceșiia, cel mai mare era Arhelau, 
care stăpînea cu flota toată marea şi insulele Ciclade și 
pe celelalte, care se află dincoace de promontoriul Maleii%, 
apoi domina Eubeea însăși, şi, pornind din Atena, des- 
prinsese de romani neamurile toate pînă în Tesalia, sute- 
rind un mic eșec la Cheroneea. Acolo l-a întîmpinat Brut- 
tius Surra, legatul lui Sentius?7, guvernatorul Macedoniei, 
un om care s-a distins prin curajul și înţelepciunea sa. 
Acesta, rezistînd foarte mult în patria lui Arhelau, care 
înainta ca un torent prin Beoţia, și dînd trei lupte împo- 
iriva lui la Cheroneea, l-a alungat şi l-a dat iarăşi înapoi 
la mare. După ce Lucius Lucullus i-a dat ordin să se re- 
tragă în faţa lui Sylla și să-i cedeze comanda războiului 
care-i fusese încredinţată lui prin vot, Bruttius a părăsit 
îndată Beoţia şi s-a dus la Sentius, deşi evenimentele se 
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desfăşurau mai bine deciîi se aştepta el. Elada ce] ia 
la schimbarea lucrurilor din pricina bunătăţii ii. ar 
pentru Bruttius acesiea erau cele mai strălucite fapte. 


întîmpi î Lă toate cetăţile, care: 
12 Sylla a fost întîmpinat îndată de toate cetăţile, 
E a soli şi-l chemau, dar la Atena, silită de tiranul 


Aristion2 să suporte un regim despotic, Sylla a atacat cu. 


toate forţele și, blocînd Pireul, a pornit asediul, puii 
tot felul de maşini de război și dînd tot felul de up a 
Desigur, dacă ar fi aşteptat puţin timp, ar Ei SME E , 
cetatea de sus fără primejdie, deoarece era vedusă e luă 
mete şi de lipsa celor necesare la ultima putere Sa 
dare. Dar Sylla, grăbit să revină la Roma şi temâîni seră 
de schimbarea situaţiei politice de acolo, a grăbit a. 
înfruntînd multe primejdii, dînd multe lupte şi făcînd 
multe cheltuieli; în afară de celelalte pregătiri, ia mane- 
vrarea maşinilor îi veneau în ajutor zece mii „de ez e 
la care, în fiecare zi, lucrau cu multă sîrguință. Dar, ip- 
sindu-i lemnul, datorită faptului că multe maşini i e 
stricate de greuiăţi şi arse de torţele aruncate mereu a 
duşmani, a recurs la dumbrăvile sfinte şi a început să le 
taie. A tăiat Academia”, care era cea mai bosoă în. 
arbori dintre locurile din preajma cetăţii, şi Liceul” : 

Dar avînd nevoie de mulţi bani pentru continuarea. 
războiului, a recurs şi la azilele Eladei, cerînd cînd din 
Epidaurăi, cînd din Olimpia, cele mai frumoase și mal 
cumpe statui. _ i 
ă pa și amfticţionilor, la Delfi, spunîndu-le că ar fi 
mai bine să aducă banii zeului la el, pentru că, fie că-i 
va păstra în mai mare siguranţă, fie că-i va folosi, o să le 
restituie mai mulţi. A şi trimis unul dintre prietenii săi, 
şi anume pe Caphis din Foceea cu porunca să cîntărească 

t ceea ce va lua. _ E 

i Caphis s-a dus, într-adevăr, la Delti, dar nu îndrăznea. 
să se atingă de obieciele sacre și, în prezența multor 
amficţioni, a plîns că se găsea în această situaţie neplăcută. 

Unii dintre cei de faţă ziceau că auziseră chitara lui 
Apolo răsunînd în temple, fie că credeau că este adevărat, 
fie că voiau să-l facă pe Sylla superstiţios; atunci Caphis 
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a trimis pe cineva să-l anunţe. Sylla, în baijocură, a răs- 
puns în scris că se miră de faptul că Caphis nu înţelege 
că acest cîntec este un semn de ve elie, nu de tristeţe. 
l-a poruncit deci să pună mîna pe bani cu curâj, sub 
cuvint că zeul se bucură și-i dă. 

Celeialte lucruri au fost trimise în ascuns de atenieni, 
dar un butoi de argint masiv (una din ofrandele aduse de 
rege) nu puteau să-l ducă animalele de povară, din cauza 
greutăţii şi a mărimii. [Pentru a-l putea duce], amficţionii 
au fost siliţi să-l spargă. Cu această ocazie își aminteau 
cînd de Titus Flamininus% şi de Manius Aquilius35, cînd 
de Aemilius Paulus3%6, dintre care unul alungase pe Antioh 
din Elada, iar ceilalţi înfrînseseră pe regii macedonenilor, 
și nu numai că nu se atinseseră de templele elenilor, ci le 
aduseseră daruri, şi cinste, și multă venerație. 

Pe atunci comanda o aveau, în virtutea legii, nişte 
oameni înţelepţi şi care învăţaseră să se supună în tăcere 
comandanților, aceştia aveau suflete cu adevărat regeşti, 
erau cumpătaţi și făceau cheltuieli măsurate şi bine rîn- 
duite, socotind că este mai. ruşinos să linguşești pe soldaţi 
decît să te temi de dușmani. Acum însă, comandanții de 
pe vremea lui Sylla, cîștigînd întfietatea prin forţă și nu 
prin virtute, şi avind nevoie de arme mai mult ca să lupte 
unii împotriva atlora decît împotriva dușmanilor, au fost 
siliți să facă demagogie cînd conduceau armata. Apoi, 
plătind pe soldaţi ca să muncească cu banii pe care, în 
acest; fel, îi cheltuiau ca să le procure plăceri, nu băgau 
de seamă că scot în vînzare patria și că ei înşişi se fac 
sclavii celor mai răi oameni, ca să conducă pe cei mai 

buni, ; i 

Toate acestea au făcut ca Marius să fie exilat şi tot 
ele l-au adus iarăși la Roma, ca să lupte împotriva lui 
Sylla. Acestea au făcut de asemenea pe Cinna să fie asasi- 
nul lui Octavius? şi pe Fimbria să fie asasinul lui Plac- 
cus%8, 

Impulsul iniţial al acestor lucruri l-a dat foarte mult 
Sylla, pentru că a corupt și a chemat la sine pe soldaţii 
de sub comanda altora, făcîndu-le daruri şi cheltuind mult 
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pentru cei care erau sub comanda sa, astfel că, în același 
timp, pe unii i-a împins la trădare, iar pe cei de sub co- 
manda lui, la desfriu, făcîndu-i să aibă nevoie de mulţi 
bani și mai ales în timpul acelui asediu. 


13 Sylla era stăpînit de o puternică şi neostoită do- 


„rinţă de a cuceri Atena, fie că se războia cu umbrele, 


rîvnind la vechea glorie a cetăţii, fie că se mîniase pentru 
batjocurile şi insultele pe care i le arunca şi împotriva 
Metellei, de pe zid, un oarecare tiran Aristion. Acesta 
era un om al cărui suflet era plămădit, în proporţii egale, 
din nerușinare şi din violenţă și care luase asupră-şi cele 
mai rele dintre bolile şi patimile lui Mitridate. El adusese 
la ultima primejdie cetatea care scăpase de zeci de răz- 
boaie şi de multe tiranii şi dezbinări, ca de o boală dătă- 
toare de moarte. 

În timp ce în cetate baniţa de grîu costa o mie de 
drahme5, iar oamenii mîncau parteniul“0, care creştea în 
jurul Acropolei, şi fierbeau curelele de la încălțăminte şi 
de la vasele de ulei, el o ducea fără încetare în beţii şi 
chefuri începute încă de dimineaţă. Dansînd pirihiul şi 
rizînd în faţa dușmanilor, nu s-a sinchisit că lampa sacră 
a zeiţei se stinsese din pricina lipsei de ulei, preotesei 
care îi ceruse un hemiect de făină i-a trimis una de piper, 
iar pe bulenţii şi pe preoţii care-l rugau să aibă milă de 
cetate şi să se împace cu Sylla i-a împrăștiat aruncînd în 
ei cu săgeți. 

În sfîrşit „cu greu a trimis doi sau trei dintre prietenii 
lui de chef, ca să discute pacea. Aceștia nu aveau nici o 
idee salvatoare şi invocau cu mîndrie pe Teseu, pe Eumolp 
și războaiele medice, dar Sylla le-a zis: „Plecaţi, prea 
bunilor, luînd vorbele astea înapoi, căci eu am fost trimis 
la Atena nu ca să -învăţ, ci ca să dobor pe cei care s-au 
desprins de romani“. i 


14 Se zice că, în acest timp, cîţiva spioni au auzit 
niște bătrîni vorbind între ei, în Ceramic, şi învinuind pe 
tiran că nu străjuiește intrarea şi prozbola zidului dinspre 
Heptahalcon, singurul loc pe unde dușmanii ar putea sări 


20 — Vieţi paralele — vol. IH. 
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ușor zidui, şi l-au anunţat pe Sylla. El nu a disprețuit 
informaţia, ci, ducîndu-se noaptea și privind locul, s-a 
convins şi el că se poate: cuceri, aşa că s-a apucat de lucru. 

însuși Sylla spune, în Memorii, că Marcus Aţeius, care 
s-a urcat cel dintii pe zid, a dat o lovitură dușmanului care 
i s-a împotrivit şi de greutate și-a rupt spada de coiful 
dușmanului, totuşi n-a cedat locul, ci a rămas şi a rezistat. 

Cetatea, așa cum spun bătrînii atenieni, a fost cucerită 
pe acolo. 

însuşi Sylla, dărîmînd zidul dintre poarta Peraică şi 
cea sfîntă și netezind locul, a pătruns, pe la miezul nopţii, 
“răspîndind groază, din pricina trîmbiţelor și a multor 
cornuri, în chiotele de luptă şi strigătele armatei, căreia 
el îi dăduse drumul să prade şi să ucidă şi care se năpus- 
tea prin străzile înguste, cu săbiile scoase, astfel că nu se 
mai ştia cîţi au fost ucişi, ci numărul lor se măsoară și 
astăzi după locul scăldat în sînge. 

Căci în afară de cei care au căzut în restul orașului, 
măcelul din agora a ocupat tot Ceramicul, pînă la Dipilon. 
Mulţi spun că sîngele a trecut de porţi, curgînd pînă în 
Proasteion. Deși cei ucişi astfel au fost atit de mulți, 
totuşi nu mai puţini erau cei care s-au sinucis de jalea 
și dragostea patriei, aştepiîndu-se să fie nimicită. 

Această situaţie i-a făcut pe aristocrați să-și piardă 
nădejdea şi să se teamă că cetatea nu va mai fi salvată, 
deoarece nu se așteptau la nimic bun de la Sylla. Dar cum 
pe de o parte, îl rugau exilații Meidias şi Calliphon căzînd 
la picioarele lui, iar, pe de alia, îl implorau senatorii 
romani, care erau cu el în expediţie şi-i cereau iertarea 
cetăţii, însuşi Sylla, săturîndu-se de pedepsire, după ce a 
făcut. un elogiu vechilor atenieni, a spus că face cadou 
celor mulţi pe cei puţini şi pe cei vii celor morţi. 

Sylla însuşi spune că a cucerit Atena la calendele lui 
marte, zi care coincide perfect cu luna nouă a lui Atheste- 
rion, în care atenienii săvîrşese multe ceremonii și amin- 
iirea distrugerii şi pieirii aceleia produse de potop, soco- 
tind că în acel timp s-a întîmplat şi cataclismul. 

După cucerirea cetăţii, tiranul, care se refugiase pe 
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Acropolă, a fost asediai. Curio, care supraveghea asediul, 
a rezistat multă vreme, dar în cele din urmă s-a predat, 
fiind forţat de sete. 

Și divinitatea a arătat îndată un semn, căci în ziua și 
la ora în care Curio l-a adus pe Aristion, s-au strîns nori 
pe un cer senin, şi a început să curgă o ploaie îmbelșu- 


“ gată, umplînd Acropola de apă. Nu multă vreme după 


aceea, Sylla a ocupat şi Pireul, dînd foc celor mai multe 
clădiri, printre care era şi Hoplotecafl lui Filon, o minu- 
nată construcţie. 


15 În acest timp, TPaxiles, un general al lui Mitridate, 
coborînd din Tracia și Macedonia cu o sută de mii de 
oameni pedeștri, zece mii de călăreţi și nouăzeci de mii 
de care, trase de patru cai drepanetorit”, a chemat pe 
Arhelau care încă îşi avea corăbiile la Muniheiat și care 
nu voia nici să se îndepărteze de mare, dar nu era nici 
dispus să înceapă lupta cu romanii; el vroia doară să 
treacă timpul şi să le împiedice buna aprovizionare, 

Sylla, cunoscînd situația mai bine decît el, a pornit 
din Atica spre Beoţia, pentru că locurile erau proaste și 
nu ar fi putut să-l hrănească nici în timp de pace. Mulţi 
socoteau că Sylla face un raţionament greşit, pentru că, 
părăsind Atica ce era neprielnică şi nepotrivită pentru 
cavalerie, se avîntă în cîmpiile şi în locurile deschise din 
Beoţia, deşi vede că toată puterea dușmanului constă în 
care şi cavalerie. Sylla însă, fugind, după cum s-a spus, 
din cauza foametei şi a lipsei de bani, era silit să înfrunte 
primejdia dînd lupia. Îi mai inspira teamă și situaţia lui 
Hortensius, un comandant capabil şi iubitor de lupte, pe 
care dușmanii îl așteptau în strimtori, cînd avea să aducă, 
din Tesalia, armată lui Sylia. 

Din pricina aceasta, Sylla a pornit. în Beoţia. Caphis, 
care era de prin părţile noastre, înșelînd pe barbari, a 
dus pe Hortensius, pe alte căi, prin Parnesfi spre 'Titora, 
care nu era o cetate atît de mare cum este astăzi, ci un 
loc întărit, aşezat pe o stîncă și înconjurat de prăpăstii: 
aici odinioară s-au refugiat şi foceenii, care fugeau de 
Xerxe, şi au fost salvaţi. Așezîndu-şi aici tabăra, Horten- 
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sius a respins în timpul zilei pe dușmani, iar noaptea, 
coborînd spre Patronisf5 pe căi rele, s-a unit cu Sylla, 
care îi venea în întîmpinare cu armata. 


16 Unindu-și ei forţele, au ocupat o colină, care se 
ridica în mijlocul cîmpiilor de la Flatea46 şi care avea 
două pante, iar la poale curgea un piriu. Se numeşte Phi- 
loboiotost7, iar Sylla are multă admiraţie pentru natura 
și așezarea ei. Așezîndu-şi deci tabăra, dușmanii au avut 
impresia că sînt puţini, căci nu erau mai mult de o mie 
cinci sute de călăreţi şi cincisprezece mii de pedestrași. 

Apoi comandanții ceilalți au forțat pe Arhelau şi, rîn- 
duindu-și armata în linia de bătaie, au umplut cîmpia de 
cai, de care, de scuturi și de coifuri. Aerul nu putea înă- 
buși strigătul și alalagmosul/5 aiîtor neamuri care se rîn- 
duiau în linia de bătaie. Iar măreţia și mîndria luxului 
lor nu erau de loc lipsite de consecinţe și nefolositoare 
pentru producerea uimirii. Dimpotrivă, strălucirile arme- 
lor, care fuseseră împodobite în chip măreț cu aur şi cu 
argint, culorile mantiilor medice și scitice, amestecate cu 
strălucirea bronzului și fierului, cînd se mişcau și erau 
minuite, produceau o impresie înfricoșătoare de foc, astfel 
că romanii s-au retras în întăritură, iar Sylla n-a mai 
putut să le spună nimic ca să le înlăture frica și; nevoind 
să-i mai forţeze în fuga lor, a fost nevoit să-i lase şi să 
sufere în același timp cînd vedea pe barbari cum îşi bat 
joc de el dispreţuindu-l şi insultindu-l. Dar tocmai acest 
lucru a fost în avantajul lui. 

Într-adevăr, dușmanii, dispreţuindu-l, s-au dedat la o 
mare neorînduială. De altminteri ei nu erau prea disci- 
plinaţi, din pricina mulţimii comandanților. 

Puţini rămîneau în tabără, dar cea mai mare parte 
dintre ei, atraşi de prăzi și jafuri, se depărtase de tabără 
cale de mai multe zile şi se spune că dușmanii au dărîmat 
cetatea Panopeilor, au prădat Lebadeea şi au jefuit man- 
teiul/9, fără ca vreun comandant să fi dat ordin. 

Sylla era tot mai îndurerat văzînd cum, sub ochii lui, 
cetăţi întregi sînt distruse, încît nu lăsa pe soldaţi să stea 
în liniște, ci, scoţîndu-i, îi silea să schimbe cursul rîului 
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Cephissos5 și să sape şanţuri, fără să le dea nici un re- 
paus, iar pe cei care se codeau îi pedepsea cu neînduple- 
care, pentru ca în acest fel, soldaţii, nemaiputind munci 
din cauza oboselii, să prefere să se avînte în primejdie. 

Așa s-a și întîmplat. A treia zi, în timp ce lucrau, 
Sylla a trecut pe acolo, iar ei au strigat să-i ducă la duş- 
mani. 

Sylla le-a spus că acest lucru îl cer nu soldaţii, care 
vor să lupte, ci aceia care nu vor să se obosească, dar 
dacă, într-adevăr, sînt însufleţiţi de dorul de luptă, le-a 
spus să aducă aci armele. Le-a arătat locul în care mai 
înainte fusese Acropola Parapotamiilor5!, iar atuncea, după 
distrugerea cetăţii, rămăsese o colină pietroasă şi povîr- 
nită, despărțită de muntele Hedylion”? de albia rîului 
Assos5i, care, la poalele muntelui, se varsă în Cephissos 
şi, iuţind cursul rîului, face colina şi mai prielnică pentru 
aşezarea taberei. 

Sylla, văzînd halcaspidele5 duşmanilor îndreptîndu-se 
spre colină, a căutat să le-o ia înainte și a ocupat-o folo- 
sindu-se de avîntul soldaţilor. Dar după ce Arhelau, izgo- 
nit fiind de acolo, a pornit spre Cheroneea, şi pentru că 
cheroneenii care lupiau alături de Sylla l-au rugat să nu 
lase cetatea neapărată, a trimis pe un tribun militar, 
numit Gabinius, cu o legiune şi împreună cu el pe chero- 
neenii voluntari, dar n-au putut să ajungă înaintea lui 
Gabinius, atît de bun și de dornic era acest tribun militar 
să salveze pe cei care aveau nevoie de salvare. 

Iuba spune că n-a fost trimis Gabinius, ci Ericius. 
lată deci cît de aproape a fost cetatea noastră de pri- 
mejdie. 


17 De la Lebadeea şi de la Trophonios le veneau ro- 
manilor oracole binevoitoare şi prevestiri de victorie. 

Despre acestea băștinaşii spun mai mult; dar Sylla 
însuşi, în cartea a X-a din Memorii, zice ca Quintus 
Titius, un om lipsit de vază, unul dintre aceia care aveau 
treburi în Elada, a venit la. el, anunţîndu-i victoria lup- 
iei de la Cheroneea și adăugînd că Trophoniosă a pre- 
vestit o a doua bătălie şi victorie, după scurt timp. După 
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aceea, un om dintre cei angajaţi în linia de bătaie, numit 
Salvenius, a adus la Sylla un oracol de la zeu, care pre- 
vestea cum aveau să se petreacă faptele din Tialia. Amîn- 
doi spuneau acelaşi lucru despre oracol, zicînd că văzu- 
seră un chip de o frumuseţe şi mărime egală cu al lui 
Zeus din Olimpia. După ce Sylla a trecut rîul Assos, mer- 
gînd pe lîngă Hedylion, și-a așezat tabăra lîngă Arhelau, 
care-şi pusese tabăra, întărită, între Acontion56 și Hedy- 
lion, lîngă cetatea numită Asioi5?., fi bine, locul în care 
și-a aşezat tabăra s-a numit, de la el şi pînă astăzi, Arhe- 
lau. Petrecînd aici o singură zi, Sylla a lăsat pe Murena55 
cu două detașamente: şi o legiune ca să hărţuiască pe 
dușmanii care erau așezați alăiurea, iar el a pornit să 
aducă jertfă lîngă riul Cephissos, şi, arătindu-i-se semne 
favorabile, a pornit spre Cheroneea, ca să ia armata de 
acolo şi să vadă așa-numitul Thurion5%, care fusese ocupat 
mai înainte de duşmani. Thurion este o înălțime prăpăs- 
tioasă,, un fel de munte în forma unui fruct de pin, pe 
care noi îl numim ortopagos, iar la poalele lui se află 
rîul Molos și templul lui Apolo Thurios. Zeul s-a numit 
așa de la Thuro, mama lui Chairon, despre care se spune 
că a fost întemeietorul Cheroneii, iar alţii spun că Pythios 
a dat lui Cadmos$0 o junincă, ca să-l conducă. Aceasta a 
apărut aci, iar locului i s-a dat numele ei; în limba feni- 
cienilor, juninca se numeşte thor. În timp ce Sylla mer- 
gea la Cheroneea, tribunul militar rînduit să apere ceta- 
tsa a luat pe soldaţii înarmaţi și i-a ieșit în întîmpinare 
purtînd o cunună de laur. Acesta, primindu-i, i-a salutat 
pe soldaţi şi i-a îndemnat să înfrunte primejdia, dar toc- 
mai atunci i-au ieșit în cale doi cheroneeni, Omoloihos și 
Anaxidamos, care garantau că vor zdrobi pe cei care ocu- 
pau Thurionul, dacă el le va da cîţiva soldati, pentru că 
este o potecă necunoscută de duşmani, care porneşte de 
la așa-zisul Petrahos, trece pe lîngă Templul Muzelor și 
merge mai sus de Thurion; dacă se vor duce pe acolo, 
foarte ușor vor cădea. asupra lor şi-i vor alunga de sus 
cu pietre sau îi vor împinge în cîmpie. Deoarece Gabinius 
a garantat bărbăţia şi buna lor credinţă, Sylla a dat ordin 
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să se înceapă lucrul, iar el şi-a rînduit linia de bătaie şi a 
împărţit călăreţii la fiecare aripă, pe cea dreaptă a luat-o 
el, iar pe cea stîngă a dat-o lui Murena. Legaţii Galba şi 
Hortensius, ultimii care mai aveau cîteva cohorte de re- 
zervă, s-au aşezat pe înălţime, ca să-i apere de încercuire. 
Într-adevăr, se vedea cum dușmanii pregăteau, cu multă 
călărime şi oştire uşor înarmată, o aripă de armată lejeră 
şi sprintenă, pentru ca, făcînd un lung înconjur, să-i 
încercuiască pe romani. 


18 În acest timp, cheroneenii au luat de la Sylla de 
comandant pe Ericius şi au înconjurat, fără să fie văzuţi, 
localitatea Thurion şi apoi s-au arătat dușmanilor, iar 
aceştia au început să facă mare zarvă şi s-o ia la fugă; 
foarte mulţi se ucideau între ei. Într-adevăr, ei nu rezis- 
tau, ci, împingîndu-se unii pe alţii, se prăvăleau pe panta 
muntelui, căzînd în propriile lor lănci, pentru că de sus 
îi atacau dușmanii şi le loveau corpurile neacoperite de 
arme, astfel că au căzut ca la trei mii la Thurion. Dintre 
cei care fugeau, pe unii i-a ucis Murena, care îi vînduise 
în linia de bătaie şi i-a distrus ieșindu-le înainte; ceilalţi, 
care erau împinși către tabăra prietenă şi dădeau buzna 
peste falangă, au umplut de teamă și de tulburare cea 
mai mare parte a oștirii și au dat mult de lucru coman- 
daniilor, ceea ce le-a produs o mare greutate. 

Astfel, Sylla, aducînd repede armata împotriva dușma- 
nilor tulburaţi şi ocupînd intervalul care-l separa de ei, 
a anulat toată eficienţa drepaneforilorsi. Într-adevăr, dre- 
paneforele aveau forţă datorită lungimii cursei, care le dă 
tărie şi avînt în timpul alergării, pe cînd lansările de la 
mică distanţă rămîneau fără efect și slabe, întocmai ca 
săgețile care nu sînt aruncate cu putere. Acest lucru ]i s-a 
întîmplat şi barbarilor. Mai întîi, romanii, izbind primele 
care ce înaintau asupra lor agale, și aplaudînd şi rîzînd, 
cereau altele, ca la cursele de cai. Atunci forţele pedestre 
s-au revărsat, în timp ce barbarii aruncau sulițele lungi 
şi încercau să-şi alăture scuturile și să ţină falanga în 
vînduială, iar romanii aruncau săgețile, apoi, scoţind să- 
biile, loveau sarisele, pentru ca, mîniaţi cum erau, să în- 
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ceapă cu ei lupta cît:mai repede. Într-adevăr, ei vedeau, 
așezați în linia de bătaie, cincisprezece mii de sclavi duş- 
mani, pe care comandanții regelui, eliberîndu-i de prin 
cetăţi, îi rînduiseră printre hopliţi. Se zice că un ceniurion 
roman a spus că numai la Saturnale știe el că sclavii au 
voie să fie îndrăzneţi. Acești sclavi, respinși fiind cu greu 
de către hopliţi, din pricina adîncimii și a desimii liniei 
lor de bătaie și din pricină că, împotriva firii lor, rezistau 
pe loc, abia au putut fi împrăștiați şi respinși de suliţele 
şi de săgețile aprinse ale romanilor din a doua linie, care 
erau aruncate din belşug împotriva lor. 


19 Arhelau și-a pornit aripa dreaptă ca să încercuiască 
pe romani, dar Hortensius a dat ordin cohortelor să se 
năpustească și să le atace din flanc. Arhelau și-a întors 
repede cei două mii de călăreţi care se aflau în jurul său. 
Hortensius, înghesuit de mulţimea lor, s-a retras, îndrep- 
tîndu-se spre munţi, în timp ce se desprindea cu încetul 
de pedestrime, iar dușmanii încercau să-l încercuiască. 
Sylla, aflînd, a dat ăjutor din flancul drept, care încă nu 
se avîntase la luptă. Arhelau, bănuind ceea ce se întîmpla, 
după praful celor în marș, l-a lăsat pe Hortensius în pace, 
iar el, întorcîndu-se, a pornit spre aripa dreaptă, de unde 
pornise Sylla, nădăjduind că o va cuceri, fiindcă era fără 
comandant. În același timp, Taxiles a dus pe halcaspizi6? 
la luptă împotriva lui Murena. Astfel, zgomotul ridicîn- 


- du-se din două părţi iar munţii reflectînd ecoul strigă- 


telor, Sylla nu știa în ce parte să se îndrepte. Hotărîndu-se 
să ia comanda propriei lui linii de bătaie, a trimis pe 
Hortensius în ajutor la Murena cu patruzeci de cohorte, 
iar el însuşi, poruncind cohoriei a cincea să-l urmeze, s-a 
îndreptat spre flancul drept, care rezista cu şanse egale 
împotriva lui Arhelau. Cînd a apărut el, soldaţii au făcut 
un nou efort şi, învingînd, au început să urmărească pe 
duşmani care fugeau în dezordine spre rîu şi spre mun- 
tele Acontion. Totuși Sylla n-a pierdut din vedere pe 
Murena, care era în primejdie, ci a pornit să dea ajutor 
celor care se aflau acolo și, văzînd -că sînt învingători, a 
luat şi el parte la urmărirea dușmanului. Mulţi dintre 
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barbari au fost uciși în cîmpie, dar cei mai mulţi au fost 
măcelăriți pe cînd se îngrămădeau la întăritură, încît la 
Chalcis6? au scăpat nurnai zece mii de dușmani, din atîtea 
zeci de mii, iar Sylla spune că lui i-au lipsit paisprezece 
soldaţi dintre ai săi şi că dintre aceștia, spre seară, s-au 
prezentat doi. De aceea, pe monumentul închinat biruintei 
a pus să se scrie: „Lui Ares, Nicei și Afroditei“6%, voind 
să arate că repurtase victoria nu mai puţin datorită noro- 
cului decît datorită vitejiei şi puterii soldaţilor. Dar acest 
monument l-a ridicat Sylla în cinstea biruinţei în lupta. 
din cîmpie, pe unde mai întîi au cedat soldaţii lui Arhelau 
pînă la rîul lui Molos, iar altul este la Thurion, ridicat pe 
înălțime, în amintirea încercuirii dușmanilor, arătînd, în. 
cuvinte greceşti, că eroi fuseseră Omoloichos şi Anaxida-- 
mos. Victoria acestei lupte a sărbătorit-o la Teba, ridicînd 
un altar lîngă izvorul lui Oidipus65. Judecătorii erau eleni, 
chemaţi din toate cetăţile, pentru că nutrea o ură neîmpă-— 
cată împotriva tebanilor; defalcînd jumătate din ţinutul 
lor, l-a dedicat lui Apolo Pitianul şi lui Zeus din Olimpia, 
poruncindu-le ca din venituri să se restituie zeilor banii 
pe care îi luase el însuşi. 


20 După aceea, aflînd că Flaccus66, membru al celuilalt 
grup politic, fiind ales consul, trece Marea lonică cu 
armată, sub pretext că se duce împotriva lui Mitridate, 
în realitate însă se îndrepta spre sine, Sylla a pornit să-l 
întîimpine în Tesalia. Pe cînd se afla lîngă orașul Meli— 
teea$?7, i-au sosit din mai multe părți veşti că regiunea 
din spate a fost distrusă de o armată a regelui, nu mai 
mică decît cea dinainte. Dorilaos, venind la Chalcis cu 
multe corăbii mari, pe care aducea optzeci de mii de sol- 
daţi pregătiţi și rînduiţi foarte bine, din armata lui Mitri- 
date, de îndată a năvălit în Beoţia şi a ocupat ţara, dorind 
să-l atragă pe Sylla la luptă, fără să se apropie de Arhe- 
lau care-l împiedica. El răspîndea zvonuri cu privire la 
lupta anterioară, spunînd că nu fără trădare fuseseră dis- 
truse aiîiea zeci de mii de oameni. Totuşi, Sylla, întor- 
cîndu-se repede, a arătat lui Dorilaos că Arhelau era un 
om înţelept şi care cunoştea foarte bine vitejia romanilor, 
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astfel că, atacînd puţin pe Sylla, Tilphossion a fost cel 
dintii care a socotit că nu trebuie să se măsoare în luptă 
ci să prelungească războiul cu cheltuieli și pierdere de 
timp. Totuși locul de la Orchomenost8 a "dat curaj lui 
Arhelau. Acolo şi-a aşezat tabăra. Locul era foarte bun de 
luptă pentru cei care erau tari în cavalerie. Într-adevăr, 
aceasta este cea mai frumoasă şi cea mai întinsă dintre 
cîmpiile Beoţiei. Acest loc, ţinînd de cetatea Orchomenos 
se întinde neted şi fără arbori pînă în mlaștinile în care 
se revarsă rîul Melas, care izvorăşte. de lîngă cetatea 
'Orchomenos, îmbelșugat în apă și navigabil chiar de la 
izvoare, el singur dintre rîurile greceşti, iar cînd se re- 
“varsă, la solstițiul de vară, ca Nilul aduce plante asemă- 
nătoare celor de acolo, numai că nu dau roade şi nu cresc 
mari, ; 

j Mai departe nu merge, ci cea mai mare parte din rîu 
«dispare îndată, în. lacuri oarbe şi mlaștini, în timp ce o 
mică parte se revarsă în Cephissos, în partea în care se 
pare că lacul produce 'trestie, din care se fac fluierele. 








21 După ce și-au așezat taberele aproape unul de altul 
Arhelau s-a liniştit, Sylla însă a început să sape şanţuri 
-din amîndouă părțile, pentru ca, de se va putea, să 'separe 
pe dușmani de terenurile solide şi pe care se poate merge 
“cu călărimea și să-i împingă în mlaștini. Dar, deoarece 
“dușmanii n-au îngăduit acest lucru, ci, de îndată ce au 
primit ordin de la comandanţi, s-au năpustit cu furie în 
masă, s-au împrăștiat nu numai soldaţii lui Sylla care lu- 
“erau, ci a fost destrămată și o mare parte din linia de 
bătaie, care fugea. Atunci Sylla însuşi, sărind de pe cal 
Şi smulgînd un steag din mîna unui soldat, a pornit-o 
înainte spre dușmani prin mijlocul celor care fugeau 
strigind: „Romani, peniru mine aici este frumos să mor, 
iar voi cînd vă va întreba unde aţi trădat pe comandantul 
vostru, ţineţi minte să le spuneţi că la Orchomenos* 
„Această vorbă i-a întors pe cei care fugeau şi două cohorte 
din aripa dreaptă i-au sărit în ajutor. Sylia, luîndu-le cu 
el, a respins pe dușmani. Ducîndu-i puţin mai în urmă şi, 
“dîndu-le prînzul soldaţilor, iarăşi a înconjurat cu şanţ, 
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tabăra duşmanilor. lar ei iarăși s-au năpusiit în linia de 
bătaie mai mult decît înainte. Diogenes, fiul soției lui 
Ayvhelau, care excela în flancul drept, a căzut în văzul 
tuturor, iar arcaşii, fiind presaţi de romani, nu au mai 
avut posibilitatea să se întoarcă, de aceea, folosind săge- 
țile pe care le aveau drept pumnale, îi ucideau pe duş- 








mani; în cele din urmă, fiind încercuiți în tabără, romanii 
au petrecut o noapte grea, din pricina vănilor şi a mă- 
celului suferit. 

A doua zi Sylia, ducînd pe soldaţi la tabăra dușmanilor, 
i-a pus iarăşi să sape şanţuri. Dar dușmanii au ieşit. în 
masă ca să dea lupta, iar Sylla, năpustindu-se asupra lor, 
îi respinge și, pentru că faţă de teama celor respinşi, ni- 
meni nu mai rezista, le-a cucerit tabăra. Şi, pierind, duş- 
manii au pătat cu sîngele lor mlaștinile şi au umplut calea 
cu morţi, încît după aproape două sute de ani de la acea 
bătălie, se mai găsesc şi astăzi în mlaștini multe arcuri 
barbare, coifuri, frînturi de platoşe de fier şi săbii. 

Acestea se spune că s-au întîmplat la Cheroneea şi la 
Orchomenos. 


22 Dar, deoarece Cinna şi Carbo, la Roma, săvirşeau 
fapte împotriva legii, întrebuinţind violenţa contra celor 
mai de seamă oameni, mulţi, fugind de tiranie, se vevărsau 
în tabăra lui Sylla, ca într-un liman, încît, în puţin timp, 
în jurul lui s-a strîns parcă un senat. Însuși Metella, 
sustrăgîndu-se cu greu duşmanilor, împreună cu copiii, 
s-a dus la Sylla, anunţîndu-i că propria lor casă şi depen- 
dinţele au fost incendiate de duşmani şi-i cerea să vină 
în ajutorul celor de la Roma. Sylla a fost pus în mare 
încurcătură, deoarece nu putea nici să-și lase patria în 
suferinţă, dar nici să lase războiul cu Mitridate neterminat, 
ceea ce era foarte important, şi să plece la Roma, Tocmai 
ps cînd se trămînta el, vine un negustor de la Delos, care 
se numea Arhelau, ca să-i dea în ascuns cîteva motive de 
a nădăjdui de la un ofiţer al regelui, dar fără şiirea lui 
Arhelau. Sylla s-a bucurat atit de tare de acest fapt, 
încît s-a grăbit să intre în vorbă cu Arhelau și s-au 
întîlnit pe ţărmul mării în jurul Delosului, unde se află 
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Tempiul lui Apolo. Începînd Arhelau să vorbească, i-a 
propus să lase Asia și Pontul și să se întoarcă la războiul 
din Roma, luînd bani, trireme şi oaste cîtă vrea de la 
rege. Sylla i-a răspuns, îndemnîndu-l, să nu se mai inte- 
reseze de Mitridate, ci să fie el rege în locul lui Mitridate, 
să fie aliat al romanilor și să predea corăbiile. Arhelau 
a respins cu groază trădarea, iar Sylla a spus: „Deci tu, 
Arhelau, care ești capadocian și sluga unui rege barbar 
sau, dacă vrei, prietenul lui, nu poţi să înduri o ruşine în 
schimbul unor avantaje atît de mari şi îndrăzneşti să vor- 
peşti despre trădare cu mine care sînt comandant roman 
și mă numesc Sylla, ca şi cînd n-ar fi Arhelau acela care 
a fugit de curînd din Cheroneea, cu puţina oaste ce i-a 
mai rămas, din cele o sută douăzeci de mii de oameni, 
și s-a ascuns două zile în mlaștinile de la Orchomenos 
lăsînd Beoţia de nestrăbătut din pricina mulţimii morţilor?“ 
Atunci, Arhelau, reluînd vorba și închinîndu-i-se, i-a ce- 
rut să pună capăt războiului şi să între în legătură cu. 
Mitridate. Sylla a primit propunerea şi s-a încheiat înţe- 
legerea ca Mitridate să părăsească Paflagonia şi Asia, să 
se retragă din Bitinia, pentru Nicomede, şi din Capadocia, 
pentru Ariobarzane, să: dea romanilor două mii de talanţi 
și să predea șaptezeci de corăbii halchere cu pregătirea 
proprie, iar Sylla să-i garanteze domnia și să-l decreteze 
aliat al romanilor. 


23 Încheindu-se aceste înţelegeri, Sylla s-a hotărît să 
se întoarcă în patrie și a pornit prin Tesalia și Macedonia. 
spre Helespont, avînd cu sine pe Arhelsu, în mare cinste. 
ŞI, îmbolnăvindu-se grav, s-a oprit din drum lîngă Larisa, 
unde a fost îngrijit de unul dintre comandaniii şi generalii 
de sub comanda sa. Şi aceste fapte au constituit o acu- 
zare de felul cum fusese dusă acţiunea de la Cheroneea. 
Se spunea că în săvîrşirea acestei acţiuni fuseseră unele 
lucruri necurate. Se mai adăuga că Sylla, predînd lui 
Mitridate pe ceilalți prieteni, pe care-i avea captivi, a 
ucis numai petiranul Aristion, otrăvindu-l, pentru că era 
certat cu Arhelau. Un cap de acuzare l-a constituit şi pămîn- 
iul care a fost dat capadocianului, pămînt care se întindea 
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pe o mie de pletre în Eubeea și, de asemenea faptul că 
a obţinut de la Sylia titlul de prieten și aliat al romanilor. 
În privinţa acestui lucru, Sylla se apără în Memorii. 
Atunci, sosind soli de la Mitridate, acesta anunţă că 
regele primeşte celelalte propuneri, cu condiţia să nu 
fie despuiat de Paflagonia, iar în privinţa corăbiilor nu se 
învoieşte de loc. Sylla, mîniindu-se atunci, a spus: „Ce 
ziceţi? Mitridate se opune la cedarea Paflagoniei și refuză 
propunerea cu corăbiile, Mitridate, care socoteam că mi 
se va închina, dacă îi voi lăsa mîna dreaptă cu care a ucis 
atîţia romani? Ei bine, el va spune alte cuvinte dacă eu 
voi trece în Asia; acum “el conduce de la Pergam un 
război pe care nu l-a văzut“. Solii, fiind cuprinși de 
teamă, au stat liniștiți, iar Arhelau ruga pe Sylla și în- 
cerca să-i potolească mînia, cuprinzîndu-i mîna dreaptă 
și plîngînd. În cele din urmă, l-a convins să-l trimită la 
Mitridate, zicînd că va obţine pacea în condiţiile în care 
doreşte el, iar, dacă nu-l va convinge, îl va omori el 
însuşi. Trimiţindu-l cu aceste condiţii pe Arhelau la 
Mitridate, Sylla a năvălit în Maidia și, pustiind o mare 
parte din ţinut s-a întors iarăși în Macedonia şi a pri- 
mit pe Arhelau la Philippi69. Acesta l-a anunţat că toate 
sînt pune şi că Mitridate cere să intre să vorbească cu el. 
Cauza acestei schimbări o constituia Fimbria, care ucisese 
pe consulul Flaccus, ce ţinea de cealaltă facțiune, şi care, 
învingînd pe comandanții lui Mitridate, pornise spre 
Mitridate însuşi. Acesta temîndu-se tot mai mult de el, 
şi-a ales să fie prietenul lui Sylla. 


24 S-au întîlnit deci la Dardanos, în Troada, unde 
Mitridate avea două sute de corăbii echipate și pedestrime, 
„douăzeci de mii de hopliţi, şaizeci de mii de călăreţi şi 
mulţi drepanefori; Sylla avea patru cohorte şi două sute 
de călăreţi. 

Întîmpinîndu-l Mitridate şi întinzîndu-i mîna dreaptă, 
Sylla l-a întrebat dacă va înceta războiul în condiţiile 
acceptate de Arhelau. Regele a tăcut, iar Sylla i-a zis: 
„Ei bine, cei care cer, de obicei, vorbesc cei dintii, iar 
cei învinşi se mulţumesc să tacă“. Mitridate a încercat 
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să se apere şi să încerce să dea vina războiului pe zei şi 
în acelaşi timp să acuze pe romani, dar Sylla i-a răspuns 
că, mai înainte, auzise pe alţii, dar acum află el însuşi 
că Mitridate e un foarte bun orator, pentru că, după ce 
săvirşise fapte atît de rele şi de nelegiuite, nu-i este greu 
să găsească cuvinte frumoase. Şi expunînd cele ce făcuse 
regele și acuzîndu-l, iarăși l-a întrebat dacă respectă în- 
voielile accepiate de Arhelau. Cînd Mitridate a răspuns 
că le respectă, atunci Sylla l-a salutat și, îmbrăţișîndu-l, 
l-a sărutat, apoi, chemînd pe Ariobarzane şi pe Nicomede, 
i-a împăcat cu Mitridate. 

Ei bine, Mitridate, predînd cele optzeci de corăbii şi cinci 
sute de arcași, a pornit pe mare înapoi în Pont, iar Sylla, 
aflînd că soldaţii sînt revoltați din pricina acestei împă- 





cări — soldaţii socoteau că este groaznic că cel mai sîn- 


geros rege și care ucisese într-o singură zi o sută cincizeci 
de mii de romani, aflaţi în Asia, se pregătea să plece, cu 
bogății și prăzi, din Asia, pe care o prădase şi o storsese 
de impozite timp de patru ani — s-a apărat în faţa lor 
spunîndu-le că n-ar fi putut să lupte, în același timp, cu 
Fimbria şi cu Mitridate, dacă. s-ar fi unit amîndoi împo- 
triva lui. 


25 Sylla, pornind de aici împotriva lui Fimbria, care-și 
așezase tabăra la Thyateria”, s-a așezat aproape de el și 
a săpat un șanț în jurul taberei. Soldaţii lui Fimbria, 
îmbrăcaţi cu o singură tunică, ieşind din tabără, salutau 
pe soldaţii lui Sylla și luau parte cu ei la lucrările șanţu- 
lui. Văzînd Fimbria schimbarea soldaţilor şi temîndu-se 
de Sylia, pentru că îl știa neînduplecat, s-a sinucis în ta- 
bără. Sylla a pedepsit întreaga Asie cu douăzeci de mii de 
talanţi, dar, în particular, a ruinat gospodăriile prin vio- 
lenţa şi lăcomia celor încartiruiţi pe acolo. Astfel, se 
hotărise. ca. gazda să dea celui încartiruit patru tetra- 
drahme pe zi. În plus, trebuia să-i dea lui şi prietenilor 
pe care voia să-i cheme la el cina, iar un taxiarh?! să pri- 
mească treizeci de drahme pe zi, o haină pentru interior, 
iar alta pentru ieşirea în oraş. 
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26 Syila, pornind cu toate corăbiile de la Efes, a tveia. 
zi a ancorat în portul Pireu şi, iniţiindu-se în mistere, 
a ridicat, pentru el, biblioteca lui Apelicon din Teos?2, în 
care era cea mai mare parte a cărţilor iui Aristotel și 
Teofrast?3, care încă nu erau cunoscute bine de publicul 
larg. 

Se zice că, fiind adusă această bibliotecă la Roma, 
gramaticul Tyranion74 s-a îngrijit de cele mai multe şi că 
de la el Andronicos din Rodos? a obţinut copii și le-a 
publicat, alcătuind astfel tablourile care circulă astăzi. 
Cei mai vechi peripatetici?6 se pare că erau și ei înşişi 
spirituali şi culţi, dar că încă nu cunoşteau multe din 
scrierile lui Aristotel şi Teofrasi şi nici nu le siudiaseră 
în amănunţime, din cauza moştenirii lui Neleu'7, fiul lui 
Scepsios, căruia Teofrast îi lăsase cărţile. De la el cărţile 
au ajuns la niște oameni lipsiţi de ambiţie şi de rînd. Pe 
cînd Sylla își petrecea timpul la Atena, a fost apucat de 
o durere, însoţită de o toropeală care s-a lăsat în picioare 
şi despre care Strabon spune.-că este gînguritul podagrei. 
Pornind deci pe mare, la Aidepsos'8 s-a folosit de băile 
calde şi, fiindu-i mai bine, îşi petrecea timpul cu meşterii 
lui Dionysos. Plimbîndu-se o dată pe malul mării, niște 
pescari i-au adus cîţiva pești foarte frumoşi. Sylla, bucu- 
rîndu-se de dar şi aflînd că sînt de la Halaia, le-a zis: 
„Ce, mai trăiește cineva dintre halai?“. Într-adevăr, se 
întîmplase că, în lupta victorioasă din jurul cetăţii Orcho- 
menos, Sylla urmărise pe duşmani şi distrusese din te- 
melii, în același timp, trei cetăţi din Beoţia, anume Anthe- 
don, Larymna și Halaia. Oamenii, de frică, au rămas în- 
groziţi, dar Sylla, rîzind, le-a spus să plece în pace, pen- 
tru că veniseră cu apărători distinși, care nu puteau fi 
ignoraţi. Se spune că halaii, prinzînd curaj, s-au întors 
iarăşi în cetate. 








27 Sylla, coborînd prin Tesalia și Macedonia, se pre- 
gătea, cu o mie de corăbii, să treacă de la Dyrrachium'$ 
la Brundisium. Apolonia este în apropiere și lîngă Apo- 
lonia se află NimfeulS?, un loc sfint, într-o vale înverzită, 
din care ţîșnesc izvoare de foc, care curg fără întrerupere. 
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Aci se spune că a fost prins un satir dormind, âșa cum îl 
închipuie sculptorii și pictorii, și fiind dus la Sylla, l-a 
întrebat, prin mulţi tălmaci, cine este? El a răspuns cu 
greu ceva şi neînțeles, scoţind articulaţii aspre şi mai 
ales asemănătoare cu nechezatul unui cal şi cu behăitul 
unui țap. Sylla, fiind impresionat, l-a trimis înapoi. Pre- 
gătindu-se el să treacă soldaţii peste mare și terhîndu-se 
ca nu cumva soldaţii, cînd vor pune piciorul pe pămîntul 
Italiei, să se împrășiie fiecare prin cetatea sa, mai întîi 
a obţinut de la ei jurămîntul că vor rămîne în oaste şi că 
nu vor face de bunăvoie nici un rău Italiei. Apoi, văzînd 
ei că Sylla are nevoie de mulţi bani, au început să con- 
tribuie fiecare cu prisosul de bani pe care-l avea — Syla 
n-a primit acest dar, totuși i-a lăudat şi, pornind la drum, 
a trecut marea. Cum spune el însuși, Sylla ducea armata 


„împotriva a cincisprezece comandanţi dușmani, care dispu- 


neau de trei sute cincizeci de cohorte, de vreme ce zeul 
îi arătase clar norocul lui. Într-adevăr, cînd a adus o 
jertiă, de îndată ce a trecut în Tarent, ficatul victimei 
avea forma unei cunune de laur și a două lemnișce împle- 
tite. Puţin înainte de a trece în Campania, la mun- 


tele 'Tifata8i, au fost văzuţi doi ţapi mari bătîndu-se cap 


în cap şi făcînd toate mișcările care se întîmplă să le facă 
doi oameni în luptă. Era, desigur, o vedenie, care, puţin 
cîte puţin, ridicîndu-se de la pămînt, s-a împrăștiat în aer, 
la fel cu spectrele tenebroase, care apar adesea, apoi au 
dispărut. , : 

Nu muli timp după ce Marius cel Tînări? şi consulul 
Norbanus duceau în acel loc mari forţe, Sylla, fără să se 
aranjeze în linia de băiaie și fără să-și rînduiască propria 
armată pe unităţi, folosindu-se de puterea avîntului tuturor 
și de strășnicia curajului, a respins pe dușmani şi a închis 
pe consulul Norbanus în cetatea Capuasf, ucigînd șapte mii 
de soldaţi. El însuși spunea că aceasta a fost cauza pen- 
tru care soldaţii nu s-au împrăștiat prin cetăţi, ci au ră- 
mas alături de el, dispreţuind pe dușmani, care erau de 
multe ori mai numeroși decît ei. De asemenea, mai spu- 
nea că la Silviums5 l-a întîmpinat un sclav al lui Pontius, 
cuprins de un delir divin. Acesta i-a declarat că din partea 
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zeiţei Bellona îi prevestește: putere în război şi victorie. 
Dacă însă nu se grăbeşte, Capitoliul va arde în flăcări. 
Sylla adăugă că lucrul acesta s-a și întîmplat în acea zi, 
așa cum a profeţit acest om. Această zi a fost în ajunul 
nonelor lui Quintiliss6, pe care acum le numim iulie. Încă 
și Marcus Lucullus, unul dintre cei care erau sub comanda 
lui, fiind aşezat la Fidentia?, cu unsprezece cohorte îm- 
potriva a cincizeci ale duşmanilor, s-a încredințat avîntu- 
lui soldaţilor, dar, avînd pe cei mai mulţi fără arme, șovăia 
să atace. În timp ce el se frămînta şi şovăia, din cîmpia ve- 
cină, care avea o livadă, a pornit o adiere dulce, care a 
adus multe flori în armată şi le-a răspîndit, de la sine, 
pe coifurile şi pe scuturile soldaţilor, astfel că duşmani- 
lor li s-a părut că sînt încununaţi. Atunci, însuflețindu-se 
şi mai mult, ei au pornii cu deosebit avînt asupra duşma- 
nilor şi învingîndu-i, au ucis opisprezece mii de sol- 
daţi şi le-au luat şi tabăra. 

Acesia era Lucullus, fratele acelui Lucullus care a 
purtat război mai tîrziu, împotriva lui Mitridate şi Tigranes. 


28 Sylla, văzînd că duşmanul se revarsă din toate păr- 
ţile şi cu mari forţe, a pornit să se folosească tot mai mult 
de viclenie, chemînd la împăcare pe Scipios5, unul dintre 
consuli. Acela a primit şi au început mai multe convorbiri 
şi discuții între ei, iar Sylla, aducînd mereu pretexte și 
motive de amînare, a început să corupă pe soldaţii lui 
Scipio, cu ajutorul alor săi, care erau pregătiţi pentru în- 
şelăciune, întocmai ca şi comandantul lor. Astfel, intrînd 
în tabăra dușmanilor și luînd legătura cu soldaţii, pe 
unii i-au corupt îndată cu bani, pe alţii, cu promisiuni, 
iar pe alţii, lingușindu-i şi convingîndu-i, și au izbutit 
să-i atragă. În cele din urmă, Sylla, apropiindu-se cu 
douăzeci de cohorte de tabăra lui Scipio, unii dintre sol- 
daţii săi au salutat pe soldaţii lui Scipio, iar ceilalţi, răs- 
punzînd la salut, au venit spre ei. Scipio, rămas singur 
în cort, a fost capturat, apoi lăsat în libertate. Sylla, așa 
cum fac vînătorii de păsări punînd în plasă păsări domes- 
iice, cu cele douăzeci de cohorte, a atras pe cele patruzeci 
şi le-a dus în tabără. 


21 — Vieţi paralele — vol. II£. 
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Se spune că atunci Carbo a zis că în sufletul tui Sylla 
locuiesc o vulpe şi un leu, cu care poartă el război, dar 
mai mult îl irită vulpea. Marius, avînd opizeci şi cinci 
de cohorte, a: provocat pe Sylla la luptă lingă Signiums?. 
Sylla era chiar pregătit să dea lupta în acea zi, pentru că 
în timpul somnului avusese următoarea vedenie: „IL se 
părea că bătrînul Marius, care murise, îl îndemna pe fiul 
său să se păzească de ziua următoare, de vreme ce o să-i 
aducă o mare nenorocire.“ Din pricina aceasta, Sylla se 
simţea şi mai îndemînat să lupte şi l-a chemat pe Dolabelila, 
care avea o tabără mai departe. Dușmanii stăteau pe lîngă 
drumuri şi-i opreau, iar soldaţii lui Sylla, luptînd şi aler- 
“gînd, se oboseau. În acelaşi timp, căzind o ploaie îmbelșu- 
gată peste lucrări, le făcea tot mai rău. De aceea, coman- 
danţii, ducîndu-se la Sylla, au început să-l roage să amîne 
lupta, arătîndu-i că soldaţii, distruși de oboseală, sînt 
culcaţi la pămînt, pe scuturi. Sylla s-a învoit fără plăce- 
re şi a dat ordin să se așeze tabăra. În timp ce ei începu- 
seră să instaleze tabăra şi să sape șanțul de întăritură, 
Marius s-a năpustit, mîndru, cu cavaleria, cu intenţia de 
a împrăștia pe dușmanii aflaţi în dezordine şi în tulbu- 
rare. Atunci divinitatea a adus la îndeplinire vorba pe care 
i-o spusese în vis. Înt-adevăr, o minie s-a ridicat în su- 
fletul soldaţilor şi, încetînd lucrările, pe unii dintre duş- 
mani i-au străpuns cu săgețile la șanț, apoi, scoţind să- 
biile și dînd strigăte de război, au început lupta corp la 
corp, cu dușmanii. Aceștia n-au rezistat mult timp, ci, 
fiind puşi pe fugă, au fost mulţi măcelăriți. Marius, fu-. 
gind în Preneste, a găsit porţile închise şi, lăsîndu-i-se o 
frînghie de sus, s-a încins cu ea şi apoi s-a ridicat sus pe 
zid. Unii, printre care este şi Fenestella%, zic că Marius 
nici n-a știut de luptă, ci că, din pricina vegherii și obo- 
selii, după ce a dat semnalul de luptă, s-a întins pe pă- 
mînt, la -umbră, şi, aţipind, cu greu a fost trezit cînd a 
început fuga soldaţilor săi. În această luptă, Sylla spune 
că n-a pierdut decît douăzeci şi trei de soldaţi şi că el a 
ucis două mii de dușmani și a luat vii opt mii. Cu acelaşi 
succes s-au bătut și ceilalţi comandanţi: Pompei, Crassus, 
Metellus, Servilius. 
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Aceştia, neprimind nici o lovitură sau prea puţine, au 
zdrobit mari forţe ale dușmanilor. în acest fel, acela care 
era în fruntea celei mai mari grupări politice adverse, 
Cabo, părăsindu-şi noaptea armata, a plecat pe mare în 
Libia. 


29 Samnitul 'Telesinus — întocmai ca un atlet proas- 
păt care se aruncă -asupra unui atlet epuizat — era cît 
pe ce să facă să eşueze acţiunea lui Syila şi să piardă 
ultima luptă la porţile Romei. Astfel, el se grăbea ca, 
împreună cu Lamponius din Lucania, să strîngă o mare 
ceată de soldaţi şi să pornească spre cetatea Preneste, ca 
să elibereze pe Marius de asediu. Dar, după ce a aflat 
că Sylla vine să-l atace din faţă, iar Pompei din spate, 
văzîndu-se ameninţat şi din faţă, și din spate, bărbat 
războinic şi încercat în mari lupte cum era, a pornit tabă- 
ra, noaptea, și a început să meargă cu toată oastea îm- 
potriva Romei. Şi puţin a lipsit să intre în Roma, care 
era lipsită de pază, dar, la o distanță de zece stadii de 
poarta Colină, şi-a aşezat tabăra în faţa cetăţii, avînd 
gînduri mari și fiind înflăcărat de mari nădejdi, de vreme 
ce înfruntase atîţia mari comandanţi. Luminîndu-se de 
ziuă, în timp ce cei mai străluciți tineri făceau călare în- 
cursiuni împotriva lui, el a doborit mulți, printre care 
Claudius Appius, un bărbat de neam bun. Producindu-se 
în cetate, aşa cum se întîmplă de obicei, zarvă mare și 
bocete de femei, și forfotă mare, și strigăte că sînt luaţi 
cu asalt, cel dintii Balbus a fost văzut avîntindu-se -din- 
spre Sylla cu multă însufleţire cu şapte sute de călăreţi. 
Așteptind doar atit cît să se zvinte sudoarea de pe cai, 
apoi, punînd iarăși frîiele cailor, a început cu grabă ata- 
cul împotriva duşmanilor. în acest timp a apărut şi Syila 
şi, poruncind ca primii să prînzească, s-a așezat în linia 
de bătaie. Dolabella și Torquatus îl rugau să se oprească 
şi să nu se avînte în ultima primejdie cu aceşti oameni, 
epuizați de oboseală, (căci nu se va bate cu Carbo și cu 
Marius, ci cu samniţi și lucanienii, cele mai înverșunate 
neamuri împotriva Romei), dar Sylla, neluîndu-i în seamă, 
a dai poruncă să se dea din trîmbiţă semnalul luptei 
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aproape în a zecea oră a zilei. Dîndu-se o luptă cum nu 
a mai fost alta, aripa dreaptă, în care se așezase Crassus, 
a obţinut o victorie strălucită, iar aripii stîngi, care era 
în suferinţă și întîmpina greutăţi, i-a venit în ajutor 
Sylla, avînd un cal alb înflăcăraţ şi foarte iute la picioare. 
După aceste semne recunoscîndu-l doi dușmani, au întins 
sulițele ca să le zvirle împotriva lui. El însă n-a luat 
mășuri de prevedere, iar hipocomul, biciuind calul, s-a 
avîntat atît de tare înainte, încît lăncile au căzut lîngă 
cozile cailor şi s-au înfipt în pămînt. Se zice că Sylla 
avea o statuetă de aur a lui Apolo din Delfi pe care o 
purta întotdeauna, la el, în sîn, în timpul luptelor, dar 
atunci, sărutînd-o a zis: „Pitie Apolo, oare ai să răstorni 
aici pe norocosul Cornelius Sylia, pe care l-ai făcut atît 
de strălucit şi mare în atîtea lupte aducîndu-l aici, la 
porţile Romei, ca să piară în chip rușinos împreună cu 
concetățenii lui?“ Se zice că, după ce a făcut o astfel 
de invocaţie zeului, Sylia a început pe unii dintre soldaţi 
să-i roage, pe alţii să-i amenințe, iar pe alţii să pună 
mîna întorcîndu-i spre duşmani. În cele din urmă, aripa 
stîngă fiind respinsă, Sylla s-a virit printre fugari şi s-a 
retras în tabără, pierzînd mulţi prieteni “și oameni cu 
vază. Nu puţini dintre aceia care veniseră din cetate ca să 
privească au pierit şi au fost călcaţi în picioare, încît se 
credea că cetatea a fost terminată și că chiar Marius 
spărsese asediul. Mulţi dintre cei care, iugind, ajunse- 
seră la Preneste, îndemnau pe Lucretius Ofella, care co- 
manda trupele asediatoare, să se retragă îndată, deoarece 
Sylla fusese ucis şi Roma, cucerită de dușmani. 











30 Pe cînd era încă noapie adîncă, au venit în tabăra 
lui Sylla cîțiva soldaţi, trimiși de Crassus, ca să ceară 
hrană pentru el și pentru soldaţi, căci după ce învinsese 
pe dușmani urmărindu-i pînă la Antemnae, își așezase aci 
tabăra. Sylla, primind această veste şi aflînd că cei mai 
mulţi dușmani pieriseră, după ce s-a luminat de ziuă, a 
venit la Antemnae”! și, cînd trei mii de oameni au tri- 
mis crainici la el pentru a se preda, Sylla le-a promis 
că îi va ierta, dacă vor. face vreun rău dușmanilor și vor 
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trece de partea lui. Aceştia, dînd crezare acestei promisiuni 
au atacat pe tovarășii lor şi mulţi s-au măcelărit între ei. 
Sylla, strîngînd şi pe aceşti soldaţi şi pe alţii care supra- 
vieţuiseră, şi care erau cam la şase mii, în Circus Maxi- 
mus, a convocat senatul în templul zeiţei Bellona. El 


însuşi a început să vorbească în iaţa senatului, în timp. ce 


anumiţi soldaţi, din ordinul lui, măcelăreau pe cei șase 
mii. Auzindu-se gemete, cum era și firesc cînd ati ia oa- 
meni erau măcelăriți pe un spaţiu mic, iar senatorii fiind 
îngroziţi, Sylla, aşa cum vorbea cu fața impasibilă și 
neschimbată, le-a spus să fie atenţi la ceea ce spune el şi 
să nu se ocupe de ceea ce se întîmplă afară, pentru că la 
ordinul lui sînt pedepsiţi nişte netrebnici. Atunci şi ro- 
manul cel mai încet la minte și-a dat seama că aceasta 


însemna că se schimbase tiranul, dar nu se desfiinţase 


tirania. 

Ei, bine, Marius de la început a fost rău și a continuat 
să fie așa neschimbindu-și firea atit timp cît a deţinut 
puterea. Sylla însă la început, folosindu-se de norocul 
său cu multă cumpătare şi politeţe, își dobîndise faima 
unui comandant aristocratic şi popular, mai ales că, 
de tînăr, se arătase iubitor de glume şi atît de compăti- 
mitor, încît plîngea foarte uşor. De aceea, pe bună drep- 
tate, a făcut să se spună că marile puteri de care dispun 
unii oameni nu le lasă caracterele așa cum sînt la început, 
ci le fac impertinente și vanitoase și neumane. Această 
schimbare, fie că este o modificare și o schimbare a firii, 
datorită norocului, fie că, mai degrabă, este o dezvăluire 
în timpul puterii, a răutăţii ascunse, poate fi subiectul 
unei alte lucrări. 





31 Sylla, pornindu-se pe ucideri şi măceluri, a umplut 
cetatea de omoruri,-care nu mai aveau nici număr, nici 
margine, căci mulţi erau uciși şi din pricina unor duș- 
mănii personale, în care Sylla nu avea nici un amestec, 
dar el însuși îngăduia multe măceluri, ca să facă pe pla- 
cul prietenilor. Atunci, un oarecare tînăr, numit Caius 
Meteilus, a îndrăznit să întrebe pe Sylla, în senat, care 
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va fi limita nenorocirilor, pînă unde va merge el şi cînd 
irebuie să se aștepte că vor înceta. „Te rugăm, i-a zis, 
nu să ierți pe aceia pe care tu ai hotărti să-i ucizi, ci să 
scapi de nesiguranţă pe aceia pe care te-ai hotărit să-i 
salvezi“. Sylla a răspuns că încă nu știe pe cine o să 
ierte. Atunci: Metellus i-a răspuns: „Atunci arată-ne pe 
cine. ai să pedepsești“, iar Sylla a zis că va face acest 
Imeru. Unii spun că nu Metellus, ci un oarecare Fufidius, 





„Care avea trecere la Sylla, i-a pus ultima întrebare. Sylla 


a proscris de îndată optzeci de oameni, fără să facă cunos- 
cut'acest lucru vreunui magistrat. Şi, în timp ce toţi erau 
revoltați, a lăsat să treacă o zi şi a mai proscris alţi două 
sute douăzeci, apoi a treia zi, cam tot atîţia. Vorbind în 
faţa poporului, a spus că proscrisese pe toţi de care îşi 
aduce aminte, dar pe cei care îi scapă acum o să-i pro- 
scrie după aceea. A mai decretat și pedeapsa cu moartea 
pentru aceia care găzduiseră şi salvaseră pe un proscris, 
neexceptind nici pe fiu, nici pe frate, nici pe părinţii 
proscrişilor, iar ucigașului i-a fixat un dar de doi 
talanţi pentru ucidere, chiar dacă sclavul își va omori 
pe stăpiîn şi fiul pe tatăl său. Dar ceea ce a fost considerat 
culmea nedreptăţii, a fost faptul că el a stigmatizat cu 
infamia şi pe fiii şi pe nepoţii celor proscrişi şi le-a confis- 
cat averile tuturor. Au fost proscrişi oameni nu numai 
ia Roma, ci în toată Italia și nici un templu nu rămînea 
nepîngării de sîngele celor uciși, nici un altar primitor 
de oaspeţi şi nici o casă străbună, ci bărbaţii erau uciși în 
fața soțiilor și copiii în faţa mamelor. Iar cei care piereau 
din pricina mîniei și a dușmăniei, nu egalau pe cei pier- 
duţi de averea lor, ci asasinilor le venea în gînd să spună 
adesea că pe unul l-a pierdut o casă mare, pe altul, o 
grădină, pe altul, turmele. Quintus Aurelius, un om care. 
nu se amesteca în nimic și care socotea că nu ia parte 
la: nenorociri decît cu simpatia acordată celor nefericiţi, 
s-a dus în for şi a citit lista proscrișilor și, găsindu-se şi 
pe sine pe listă, a exclamat: „Vai, nenorocitul de mine! 
mă urmăreşte locul de pe muntele Albanus“ şi, înaintînd 
cîţiva paşi, a fost ucis de unul care îl urmărea. 
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32 În acest timp, Marius?, fiind capturat, pa IE cea aa 
iar Sylla s-a dus în cetatea Preneste şi, mai ee) va iba 
decat pe fiecare om în parie și l-a pedepsit, apoi, fiinc ș 
nu avea timp, i-a strîns pe toți douăsprezece mii si - 
poruncit să fie măcelăriți, iertînd numai pe unul pub 4 
avea legături de ospeţie. Dar acela, spunînd către Sy la în 
multă nobleţe că nu va aduce nici o. mulţumire călău ui 
patriei sale, s-a amestecat cu cei douăsprezece mii Îi a 
fost ucis. Se pare că întîmplarea cu Lucius Catilina” a 
fost cu totul neobișnuită. Într-adevăr, acesta, cînd încă 
lucrurile nu se lămuriseră, şi-a ucis fvatele și l-a ie 
pe Sylla să-l ea) pe lista proscrișilor, ca și cînd ar fi 

în viaţă, şi a l-a proscris. Și 
e i e adusă lui Sylla, Catilina” a ia 
pe un oarecare Marcus Marius, un om din facțiunea ad- 
versă, şi i-a adus capul lui Sylla, care ședea în for, E. 
scaunul său. După aceasta, Catilina s-a dus şi şi-a spălat 
mîinile în vasul cu apă lustrală așezat în faţa Templului 
lui Apolo, care se află în apropiere.. 





33 în afără de măceluri, și celelalte fapte ale lui Syla 
îi indignau pe oameni. Într-adevăr, el s-a numit Sia 
deşi acest mod de a conduce fusese suprimat de o sută 
douăzeci de ani. Şi i-a fost acordată prin vot amnistia 
pentru toate cele întîmplate, iar pentru viitor i s-a SE 
ferit puterea de a ucide, de a confisca, de a moşteni, si a 
întemeia și dărîma cetăţi, de a îndepăria regi de pe 102 
nuri şi a le da cui va voi. Sylla însă făcea cu atîta rime, 
şi despotism vînzările averilor confiscate, șezând pe tri- 
buna din for, încîi darurile lui erau mai urite decît con- 
fiscările. Femei frumoase, cîntăreţi, mimi primeau Cdie 
el în dar ţări întregi şi veniturile cetățenilor, iar pe a i 
îi căsătorea cu anumite femei, fără -voie. Și voind să se 
înrudească cu Pompeius Magnus, i-a poruncit să-şi lase 
soţia pe care o avea şi i-a dat în căsătorie pe Emilia, jiica 
lui Scaurus şi a Metellei, soţia lui, care fusese luată însăr- 
cinată lui Manius Glabrio, iar femeia a murit acasă la 
Pompei, cînd năştea. 
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Lucretius Ofella, care asediase pe Marius, candida la 
consulat, Sylla însă a însărcinat pe cineva să-l oprească, 
dar cum Ofella, îndemnat de mulţi prieteni, s-a dus în 
for, Sylla a trimis pe unul dintre centurionii săi și l-a 
ucis, în timp ce el şedea pe tribună, în Templul Dioscuri- 
lor%, şi privea de sus măcelul. Oamenii au arestat pe 
centurion şi l-au dus la tribuna lui Sylla, dar el le-a po- 
runcit să înceteze larma, zicînd că el ordonase acest lucru 
și le-a dat ordin să lase în pace pe centurion. 


34 Desigur, triumful lui Sylla era măreț prin luxul şi 
noutatea prăzilor regești, dar el a oferit un mai mare 
fast şi un mai măreț spectacol, anume convoiul exilaţilor. 
Astfel, cei mai de seamă și mai puternici cetăţeni, pur- 
tînd cununi pe cap, îl urmau numindu-l salvatorul şi 
părintele patriei, deoarece datorită lui ei se întorseseră în 
patrie și-și revăzuseră soțiile și copiii. 

După ce s-au adunat cu toţii, Syla, făcînd o apologie 
a fapielor sale în fața Adunării poporului, a enumerat, 
cu același avînt, şi norocul, și faptele sale de vitejie şi, 
la sfirșit, a poruncit ca pentru toate acestea să fie numit 
„Dorocosul“; mai ales acest lucru îl arată cu cuvîntul la- 
tinesc „Felix“, iar el, cînd scria elenilor şi trata cu ei, 
se intitula „Epaphroditos“% și chiar Ja noi, pe monu- 
mentele ridieate în cinstea biruinţei, stă scris așa: „Lucius 
Cornelius Sylla Epaphroditos“. Iar cînd Metelia ia năs- 
cut lui Sylla doi gemeni, pe băiat l-a numit Faustus, iar 
pe fată, Fausta. Romanii numese faustus pe un om noro- 
cos şi vesel. Sylla s-a încredinţat nu atît de mult fapte- 
lor, cît norocului său, înct „ deși ucisese foarte mulţi oa- 
meni şi se produseseră astfel de înnoiri şi de schimbări 
la Roma, el a depus totuși magistratura şi a lăsat în sar- 
cina poporului alegerile de consuli. El însuși nu s-a dus 
la alegere, ci s-a arătat în for, fără armată, ca un particu-. 
lar, punîndu-se la dispoziţia oricui vrea săi ceară soco- 
teală, ca unui particular. Și, împotriva aștepiării lui, 
Marcus Lepidus, un om înd răzneţ și războinic, avea faima 
c-o să fie ales, dar nu pentru meritele. sale, ci pentru că 
poporul înclina să facă: pe placul lui Pompei, care stăruia, 
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și-l ruga. De aceea, Sylla, cînd a văzut pe Pompei ple- 
cînd de la alegeri, mulţumit de victoria obţinută, l-a che- 
mat la sine și i-a zis: „Frumoasă mai este, tinere, fapta 
ta politică, ai proclamat consul înaintea lui Catul, care: 
este cel mai bun dintre toţi, pe Lepidus, care este cel mai 
stupid dintre toţi. Acum este timpul să nu dormi, pentru 
că ţi-ai îndiîrjit adversarul şi mai mult împotriva ta în- 
suţi“. Syila parcă a făcut o profeție spunînd acest lucru, 
căci repede Lepidus, devenind arogant, a pornit război 
împotriva lui Pompei. 


35 Sylla, aducînd jertfe lui Hercule din toate telurile- 
de animale, a dat poporului ospeţe foarte îmbelșugate şi 
atît de mari erau pregătirile pentru acest ospăț, încît în 
fiecare zi aruncau mîncăruri în rîu şi beau vin de patru-. 
zeci de ani şi chiar mai vechi. În timp ce ospăţul de. 
fiecare-zi era în toi, Metella, soţia lui Sylla, s-a îmbolnă- 
vit şi a murit. Și pentru că preoţii nu-l lăsau pe Sylla să 
se apropie de ea şi nici să pîngărească casa prin atinge- 
vea cu ea, a dat un decret de desfacere a căsătoriei pe cînd 
era încă în viaţă, şi a poruncit să fie transportată în altă. 
casă. Sylla, din superstiție, a respectat cu sfinţenie și acest 
obicei străvechi, dar legea care hotăra cheltuiala de înmor-- 
mîntare, pe care o promulgase el însuși, a călcat-o ne- 
cruţînd nici un fel de cheltuială. A călcat şi hotărîrile lui 
însuși cu privire la cheltuielile meselor, mîngîindu-şi ja- 
lea cu băuturi şi ospeţe, care comportau mult lux și fle-. 
căreală. După cîteva luni, a dat un spectacol de lupte de: 
atleți. Locurile la cire nu erau încă separate, ci circul era. 
plin de bărbaţi și de femei aşezaţi unii lîngă alţii. Sylia, 
din întîmplare, ședea lîngă o femeie frumoasă și care se. 
trăgea dintr-un neam faimos. Era fiica lui Messalla, sora 
oratorului Hortensius% şi se numea Valeria; nu de mult, 
între ea şi soţul ei intervenise divorţul. Valeria, mergînd 
prin spatele lui Sylia, a întins mîna către el și, luîndu-t 
de puipana hainei, a trecut la locul ei. Sylla și-a întors 
capul și a .privit-o mirat, dar ea i-a zis: „Nu este nici ur 
lucru extraordinar, dictatorule, ci vreau -să iau şi eu 
puţin din fericirea ta“. Sylla a ascultat aceste vorbe cu 
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plăcere și se vedea pe loc că fusese răscolit, pentru că 
a întrebat-o care îi e numele, neamul și felul vieţii. Ea 
i-a spus. De aci şi-au aruncat unul altuia priviri și-şi 
întorceau fața mereu unul către altul şi-şi surideau 
în cele din urmă, s-au înțeles și au convenit să se căsă- 
torească. Desigur, ea a tăcut acest lueru cu intenţie ire- 
proșabilă, dar Sylla, deşi a luat-o în căsătorie cumpătată 
şi nobilă, la început n-a întrebuințat totuși un procedeu 
cuviincios și frumos, deoarece a fost impresionat de atrac- 
ţia ochilor și de poftă, ca un tînăr, cînd știe că aceste pa- 
siuni sînt cele mai urîte și lipsite de cuviinţă. 





36 Sylla, deşi avea: această soţie în casă, avea legă- 

turi cu mime, chitariste şi dansatoare, făcînd mereu, de 
cu ziua, chefuri pe paturi de iarbă verde. Oamenii care 
aveau cea. mai mare trecere la el erau: Roscius, actorul 
Sirus, arhimimul”, şi Metrobius, 1ysiodulf8 care, deși 
era bătrîn, îl iubea într-atit, încît nu se ruşina s-o spună. 
De aci și-a întreținut: şi boala, care a început dintr-o 
cauză neînsemnată. Multă vreme nu şi-a dat seama că 
avea puroi la viscere, care, mistuind întreaga carne a cor- 
pului, a dus-o la distrugere, astfel că deși ziua și noaptea 
mai multe, persoane îi scoteau puroiul şi ceea ce se sco- 
tea nu era nimic în comparaţie cu ceea ce se producea 
ci toate hainele, şi baia, și apa în care se spăla, și hrana 
se umpleau de acea scurgere şi distrugere, așa de "mult se 
producea. De aceea, de mai multe ori pe zi intra în baie 
ca să-și spele corpul şi să se ușureze. Nu era însă de nici 
un folos, peniru că schimbarea în rău era mai puternică 
şi înfrîngea orice încercare de curăţire. Se spune că, în 
„trecut, această boală a distrus pe Acastos, fiul hai Pelias09 
"iar dintre cei care au trăit mai tirziu, pe poetul Aleman1o, 
„pe filozotul Ferecidetl, pe Calistene din Olinti0%2, care era 
păzit în închisoare, şi pe legiuitorul Mucius, și dacă tre- 
buie să amintim și de aceia care n-au făcut nici o faptă 
„frumoasă, dar au ajuns faimoşi, se zice că și sclavul 
"Eunous19%3, conducătorul sclavilor din Sicilia, după ce a 
fost dus la Roma capturat, a pierit de ftiriasă1o4, 
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37 Sylla nu numai că şi-a prevăzut moartea, dar, în- 
tun fel, a şi scris despre ea. Într-adevăr, el a terminat 
de redactat cartea a 22-a a Memoriilor cu două zile înainte 
de a muri. Şi el însuși spunea că haldeii îi preziseră că va 
trebui să ducă o viaţă frumoasă și să se prăbușească în 
culmea succeselor. El însuși spune că fiul său îi s-a arătat 
în vis cu puţin înainte de moartea Metellei, stînd într-o 
haină sărăcăcioasă şi rugînd pe tatăl său să înceteze gri- 
jile şi, mergînd cu el la mama sa Metella, să trăiască cu 
ea în linişte. Totuşi Sylla n-a încetat de a se ocupa de 
tweburile obștești. Într-adevăr, cu zece zile înainte de a 
muri, împăcînd pe aceia care erau în vrajbă în cetatea 
Dicaiarheial05, le-a scris o lege după care să se guvar- 
neze. Cu o zi înainte de moarte, aflind că dregătorul Gra- 
nius, care-i datora poporului o anumită sumă de bani, nu 
i-o restituise, ci aşteaptă moartea lui, l-a chemat la el 
în cameră şi, punînd în jurul lui pe sclavi, le-a poruncit 
să-l înăbușe, iar lui Sylla, care striga şi se agita, i s-a 
spart abcesul și a ţișnit un șuvoi de singe. După aceea 
părăsindu-l puterile și petrecind o noapte rea, a murit, 
lăsînd doi copii în faşă de la Metella, iar Valeria a năs- 
cut. o fetiţă, după moartea lui, pe care au numit-o Pos- 
tuma, pentru că romanii numesc postumi pe copiii care 
se nasc după moartea tatălui. 


38 Mulţi oameni au pornit şi s-au strîns în jurul lui 
Lepidus1%, cu gîndul de a se opune ca rămăşiţele pămiîn- 
teşti ale lui Sylla să aibă parte de îngrijirea legiuită. Dar 
Pompei, deși era mîniat pe Sylla (pentru că el, singurul 
dintre prieteni, fusese trecut cu vederea în testament), 
îndepărtîndu-i pe unii prin rugăminţi şi favoruri, iar pe 
alţii prin ameninţări, a trimis corpul la Roma și a oferit 
înmormântării linişte şi onoare. Se zice că femeile i-au 
adus o aşa de mare cantitate de aromate, încît, în afară de 
cele două sute zece amfore de aromate care au fost aduse, 
meșterii au făcut din alte aromate o statuie foarte mare 
a lui Sylla și chiar chipul unui lictor din libanoti0 de mare 
preţ şi din cinamon. Ziua, de dimineaţă, era înnourată 
și oamenii se așteptau să cadă ploaie şi, de aceea, cu 
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greu au ridicat mortul, pe la ora 9 
un vînt puternic spre rug și ațiţind 
doar ce au apucat să ducă corpul, să 
şi să se stingă focul, că a 
ploaie torențială car 
părut. că norocul lui i-a ur 


a zilei. Dar, suflîna 
focul tot mai mult, 








pţia care, în rezumat, 
ntrecut în binefaceri şi 
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PARALELĂ ÎNTRE LYSANDROS ȘI SYLLA 


1 După ce am terminat de scris și această Viaţă, să 
trecem acum la comparaţie. Faptul că au început să urce 
spre mărire și că au ajuns puternici le este comun amîn- 
durora, dar este o trăsătură particulară a lui Lysandros 
că a început să primească demnităţile cu bunăvoia cetă- 
tenilor și că nu i-a forțat cînd nu doreau ceva, şi nici n-a 
deținut puterea împotriva legilor. 


„Dar în dezbinare chiar și cel mai rău a avut parte de onoare“, 


Așa cum la Roma, atunci, poporul era corupt şi statul 
bolnav, din fiecare cetățean se ridica un dictator. Şi n-a 
fost nimic de mirare dacă Sylla a domnit cînd Glaucii şi 
Saturninii izgoneau din cetaţe pe Metelli, iar fiii consuli- 
lor erau măcelăriți în mijlocul Adunării poporului şi luau 
armele, cumpărînd pe soldaţi cu argint şi aur și au adus 
legile cu foc şi fier, forțînd pe cei care li se opuneau. Ey 
nu învinuiesc pe acela care a mijlocit să ajungă mare 
într-o astfel de situaţie, dar nu consider o dovadă că este 
cel mai bun acela care ajunge cel mai puternic în mo- 
mente atît de grele pentru cetate, Lysandros, cînd a fost 
trimis din Sparta să exercite cele mai mari comandamente, 
din cetatea care era condusă de foarte multe legi și era 
foarie înţeleaptă, atunci a fost socotit aproape cel mai 
bun dintre cei mai buni şi primul între primii. De aceea 
poporului care i-a dat adesea conducerea cetăților, el i-a 
predai-o adesea. Într-adevăr, onoarea virtuţii a continuat 
să aibă întiietate acolo, pe cînd Sylla, fiind ales o dată 
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e ani încontinuu 
fiind mereu tiran, 


comandant al unei armate, timp de z 
s-a făcut cînd consul, cînd dictator şi, 
a rămas un tiran. 





2 Asadar Lysandros a încercat, după cum s-a spus, să. 
schimbe cîrmuirea cetăţii cu mai multă blîndeţe şi legiuire: 
decît Sylia. Într-adevăr, el a schimbat lucrurile prin con- 

- vingere şi nu cu ajutorul armelor şi nu pe toate dintr-o: 
dată, aşa cum a făcut Sylla, ci a conferit. o bună îndrep- 
tare situaţiei regilor. Părea că esie drept şi firesc ca acela. 
care era cel mai bun dintre cei mai buni să conducă ceta-— 
tea care conducea Ejada cu virtute, nu cu originea nobilă. 
a oamenilor ei. Într-adevăr, vînătorul caută un cal, nu. 
ceva care se trage dintr-un cal. Astfel, cum ar putea ca 
dintr-un cal să se nască un catîr? Tot așa omul politic 
va greşi în totul, dacă nu va cerceta cine este cel care 
conduce şi. din cine se trage. Spartanii înşişi le-au luat 
conducerea unor regi de vreme ce, după părerea lor, nu. 
se arătau regi, ci slabi şi de nimic. lar dacă viţiul este 
fără faimă chiar la un om de viţă nobilă, tot așa virtutea. 
este onorată nu pentru originea nobilă a celui care o are, 
ci prin ea însăşi. Nedreptăţile, unul le-a făcut pentru prie- 
teni, iar celălalt, pînă la prieteni. Astfel, se recunoaște 
că Lysandros a săvîrşit cele mai mari greşeli din pricina 
prietenilor şi a îndeplinit cele mai mari măceluri pentru. 
dinastiile. și tiraniile prietenilor. Sylla, dimpotrivă, i-a luat 
armata lui Pompei din invidie şi, după ce dăduse comanda. 
navală lui Dolabella, era gata să i-o ia şi, drept recu- 
noştinţă pentru multele și marile servicii aduse de Lucre- 
tius Ofella, a dat ordin să fie ucis sub ochii săi, cînd cerea 
și el consulatul, vîrind. frică și groază în oameni, prin 
uciderea acelora care îi erau cei mai buni prieteni. 





3 încă şi mai mult dorinţa lor de plăceri şi de bani. 
arată temperamentul de comandant al unuia și de iiran al 
celuilalt. Într-adevăr, se pare că Lysandros n-a făcut, cînd 
deținea o atît de mare putere şi forță, nimic nestăpînit şi 
nimic necugetat. Și, dacă vreodată cineva a fugii de această. 
vorbă: „Leii sînt acasă, iar vulpile afară“ a fost el. Atiît 
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de cumpătată şi de spartană și de îmfrînată şi-a arătat 
pesie tot viaţa zilnică. Dimpotrivă, Sylla nici cînd era 
tînăr nu şi-a stăpînit dorinţele, deși era sărac, nici cînd 
era bătiîn, deşi era în vîrstă, ci, aşa cum spune Salustiu, 
dădea legi cu privire la căsătorie şi la cumpătăre pentru 
cetăţeni, în timp ce el iubea şi făcea adulter. De aceea, 
Syla a lăsat cetatea atît de săracă şi de lipsită de bani, 
încît a vîndut pe bani aliaţilor și cetăților prietene liber- 
tatea și autonomia, deși, în fiecare zi, contisca şi vindea la 
licitaţie bunurile celor mai bogaţi şi celor mai mari. 'to- 
iuşi el nu avea nici o măsură pentru lucrurile pe care le 
zvîrlea şi le făcea cadou lingușşitorilor. Într-adevăr, ce fel 
de socoteală sau cruţare a banilor putea să aibă el în. 
întlnirile şi hatîrurile pe care le făcea la chefuri, cînd 
el, odată, în mijlocul poporului, a scos în vînzare o mare 
avere pe un preţ de nimic şi a dat ordin să o adjudece 
unuia dintre prieteni, dar, deoarece altul a întrecut prețul 
oferit şi crainicul a anunţat suprapreţul ofertei, Sylia s-a 
supărat, zicînd: „Groaznic mai sufăr şi sînt tiranizat, prie- 
tenilor cetăţeni, dacă nu pot să-mi chivernisesc propriile 
mele prăzi cum vreau“. Lysandros însă a trimis cetățe- 
nilor şi celelalte daruri care-i fuseseră făcute. Dar eu nu 








" laud această faptă. 


într-adevăr, Lysandros a adus atîtea prejudicii Spartei, 
cîştigînd bani, cîte n-a adus Sylla Romei, despuind-o de 
bani. Vreau să arăt lipsa de atractie a lui Lysandros pen- 
tru bogăţie. Dar fiecare. dintre ei a făcut ceva deosebit 
faţă de cetate. Sylla, fiind nestăpinit și cheltuitor, & cumin- 
țit pe cetăţeni, pe cînd Lysandros i-a umplut de patimile 
pe care el însuşi le respingea. În acest fel, el a greșit 
pentru că era mai bun decît propriile sale legi, iar celălait 
a greşit pentru că i-a făcut pe cetăţeni mai buni decît e 
însuşi, căci Lysandros a învăţat Sparta să dorească ceea 
ce el spunea că nu trebuie să dorească. Acestea au fost 
deci faptele lor politice. 


4 Sylla este de necomparat prin luptele şi faptele de 
strategie, prin mulţimea faptelor de biruinţă şi prin mări- 
mea primejdiilor înfruntaie. Desigur, Lysandros a dobîn- 
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dit două victorii în două lupte navale. Îi voi atribui ase- 
diul Atenei care, de fapt, nu a fost mare, dar a fost stră- 
lucit prin faima sa, iar faptele din Beoţia și din Haliarta 
au fost poate săvîrșite cu oarecare nenoroc, care se pare 
că a acţionat acolo făcîndu-şi calcule greşite, deoarece 
n-a așteptat armata marelui rege, care era gala să sosească 
din Plateea, ci a dat buzna mînat de patimă şi de ambiţie, 
într-un moment neprielnic, astfel că oamenii de rînd, sărind 
de pe zid fără nici o socoteală, l-au doborit. Într-adevăr, el 
n-a căzut aşa cum căzuse Cleombrotosii!7 la Leuciră, împo- 
trivindu-se dușmanilor care atacau, şi nici ca Cirus, şi 
nici ca Epaminonda, care a oprit pe cei care se retrăgeau, 
temeinicind victoria printr-o lovitură dată la momentul 
potrivit. Dar aceşti regi și strategi au avut o moarte re- 
„gească, pe cînd Lysandros, întocmai ca un peltast şi pro- 
-drom, sacrificîndu-se zadarnic, a dat dreptate vechilor 
spartani care se fereau de luptele date la ziduri, în care 
cei mai buni ostași puteau cădea loviți nu numai de un 
om de rînd, ci chiar de un copil sau de o femeie, așa cum 


"se spune că a fost ucis Ahile de către Paris, la lupta de 


la Porţi. Ei bine, Sylla a învins pe dușmani, al căror nu- 
“măr este greu de calculat. Apoi a luat cu asalt de două 


ori Roma şi a ocupat Pireul atenienilor, nu numai prin : 


înfometare, ca Liysandros, ci l-a cucerit prin lupte multe 
și mari ciocniri, alungînd pe Arhelau de pe uscat spre 
“mare. Este mare și deosebirea în privinţa locţiitorului, 
căci eu socotesc că cîrmaciul lui Alcibiade a luptat molatic 
şi în glumă pe mare, împotriva lui Antioh, şi a înșelat pe 
Philocleus, demagogul atenienilor, „un om fără faimă, cu 
'vîriul limbii ascuţit“.: Pe aceşti oameni Mitridate n-ar fi 
“socotit că merită să-i compare nici cu hipocomul, nici cu 
'rabduhul său însuși. În privinţa oamenilor cu putere care 
s-au ridicat împotriva lui Sylla, şi anume consuli, coman- 
danţi de oști, demagogi, ca să las pe alţii la o parte, am 
să întreb: cine dintre romani era mai înspăimîntător decît 


“Marius sau mai puternic dintre regi decît Mitridate, sau 
“dintre italici mai bun luptător decît Lamponius şi Tele- 
:sinus? Ei bine, Sylla pe Marius l-a izgonit, pe Mitridate 
l-a supus, iar pe ceilalţi i-a ucis. 
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5 Dar lucrul cel mai imporiant dintre cele relatate, 
după cum socotesc eu, este că Liysandros a dus toate la 
bun sfîrşit, în timp ce spartanii din patrie îi dădeau aju- 
tor, pe cînd Sylla, exilat și atacat de dușmanii politici, 
în timp ce soția lui era izgonită și casa era dărîmată, iar 
prietenii uciși, aşezîndu-și oastea în linie de bătaie, împo- 
triva unor nenumărate mii de oameni şi avîntindu-se în 
primejdii pentru patria sa, a înălțat un monument în 
cinstea biruinţei şi, cînd Mitridate i-a oferit alianţa și 
armată împotriva duşmanilor, nu s-a arătat de loc slab 
sau uman, nici măcar nu i-a adresat cuvîntul şi nici nu 
i-a întins dreapta, mai înainte de a afla din gura lui că 
lasă Asia liberă, că predă corăbiile şi că renunţă la regi, 
la Bitinia și la Capadocia. Se pare că, în general, Sylla 
n-a săvîrşit nici o faptă mai frumoasă și pornită dintr-o 
idee mai înaltă decît aceasta, pentru că, punînd interesul 
comun înaintea celui personal, a procedat întocmai ca 
cîinii de rasă care nu lasă muşcăiura şi partea prinsă în 
dinţi mai înainte ca adversarul să renunţe, abia atunci a 
pornit să-și apere pe ai săi. Dar, pe lingă toate acestea, şi 
fapta săvîrşită la Atena are oarecare greutate cînd com- 
parăm caracterele. Într-adevăr, Sylla, cucerind cetatea 
care lupta împotriva-i pentru puterea și dominația lui 
Mitridate, a lăsat-o liberă și autonomă, pe cînd L.ysandros, 
deşi cetatea sa decăzuse dintr-o mare conducere şi stăpi- 
nire, n-a deplins-o, ci, suprimind democraţia, a proclamat 
pentru conducerea ei pe cei mai cruzi şi nelegiuiți tirani, 

Este clipa să vedem dacă nu cumva ne depărtăm prea 
tare de adevăr, declarind că Sylla a avut mai multe 
izbînzi, iar Lysandros a săvirșit mai puţine greşeli, îi 
acordăm unuia premiul stăpînirii de sine şi al înţelep- 
ciunii, iar celuilalt, al strategiei și vitejiei. 
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NOTIȚĂ INTRODUCTIVĂ 


Tabloul pe care-l înfățișează societatea sclavagistă în 
Grecia şi în Orient, în momentul cînd la orizontul politic 
apare tânăra figură a lui Alexandru, cuprinde o serie de 
aspecte deosebite. 

În Grecia de la sfârşitul secolului V î.e.n., societatea 
sclavagistă prezenta simptomele unei grave crize. Polisul, 
orașul-stat, care oferise siguranţa stăpînilor de sclavi atîta 
timp cât producția, relativ limitată, satisfăcuse nevoile și 
interesele diferitelor clase şi categorii sociale, se dovedea 
a nu mai putea face faţă conflictelor dintre diferitele cate- 
gorii sociale, cu interesele lor contradictorii. 

Într-adevăr, în marile polisuri producătoare de mărfuri, 
cum erau Atena, Corint, Megarat, unde exploatarea mâi- 
nii de lucru a sclavilor și, concomitent, producţia lua- 
seră o mare dezvoltare, diferenţierea dintre bogaţi şi 
săraci devenise cît se poate de flagrantă, iar luptele so- 
ciale atinseseră o mare violenţă. Mâna de lucru a sclavilor, 
fiind mai ieftină decât mîna de lucru a omului liber, îi 
silise pe mulţi dintre micii meseriași, de toate categoriile, 
să-şi închidă micile ateliere şi să constituie o masă de 





i! În această privinţă este cîi se poaţe de grăitoare seria de 
tratative duse între atenieni și spartani în jegătură cu faimosul 
decret prin care se interzicea megarienilor accesul la piețele con- 
irolate de Atena, decret care a fost unul din pretextele pentru 
care spartanii, îndemnați de cortințieni, au hotăriţ să înceapă 
războiul cunoscut sub numele de „războiul peloponesiac“. A se 
vedea Thucydides, Războiul peloponesiac, Editura Științifică, 
Bucureşti, 1966. 
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oameni fără lucru, căutînd -să trăiască din pomana celor 
avuţi. Marii proprietari de ateliere, marii negustori, pe 
de altă parte, erau preocupaţi de desfacerea surplusului de 
producţie, căutau pieţe de desfacere și aci veneau în con- 
flict cu producătorii şi negustorii din alte polisuri, iar 
lupta dintre bogaţii și săracii dinăuntrul unui polis se com- 
plica prin lupta şi concurența pe care și-o făceau polisu- 
rile între ele şi care degenerau repede în războaie. 
Exemplul tipic în această privinţă ni-l oferă războiul 
peloponesiac purtat de liga peloponesiacă împotriva Atenei 
pentru dobindirea hegemoniei politice şi economice. Pro- 
blema conflictului economic o constituiau pieţele din vest 


„Și, în special, cele din Sicilia, asupra cărora Atena tindea 


să-și impună domânaţia?. 

În polisurile unde exista și o producţie agricolă, masa 
celor fără de lucru se-ngroșa și cu micii proprietari de 
pământ ale căror loiuri fuseseră înghiţite de mari pro- 
prietăţi. Cu cât, în urma războaielor şi a dezvoltării pira- 
teriei, pe piețele marilor orașe se revărsau tot mai mari 
cete de sclavi, cu atît mai adâncă se deschidea prăpastia 
dintre sclavi şi proprietarii de sclavi, şi dintre săraci și 
bogaţi. 

Firește că luptele politice erau consecința directă a 
contradicţiilor  sociale.: Aproape înăuntrul fiecărui. polis 
erau două grupări politice: gruparea celor bogaţi şi gru- 
parea celor săraci. În general, în polisurile grecești, luptele 
politice se dădeau între reprezentanţii oligarhiei şi ai de- 
mocraţiei sclavagiste. Iaupte tipice între cele două grupări 
politice ne oferă Atena, unde, după lovitura de stat oli- 


„garhică, reprezentanții grupării celor bogaţi cereau limi- 


tarea numărului cetățenilor cu drepturi politice depline, 
desființarea ajutorului: dat cetățenilor săraci, împărţirea 
cetățenilor în categorii după avere, concentrarea posturi- 
lor administrative în mîinile oligarhilor. 

În unele state grecești, ca, de pildă, Sparta, forma de 
guvernământ era oligarhică. Cînd hegemonia a trecut în 


2 În această. privință cărţile VI și VII din „Războiul pelopo- 
nesiac“, de Thucydides sînt cît se poate de grăitoare. 
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mâinile Spartei, în urma victoriilor dobindite în id 
peloponesiac, aceasta a impus celorlalte polisuri regimau 
igarhic. TI 2 
sa si acest fel, conflictele în societatea sclavagistă greacă 
din secolul al IV-lea îe.n. se desfășurau pe două planuri: 
conflicte şi încăierări între clase şi categorii sociale înăum- 
trul polisurilor, şi conflicte şi războaie între polisu că 
Grecia era aproape epuizată de conjlicte şi războaie de 
genul celor amintite mai sus, cînd pe arena politică îşi face 
apariția un nou stat: Macedonia, unde regele se sprijinea 
pe aristocrația militară gentilică, pe așa-zișii hetairoi (prie- 
teni). : | E E 
Filip al II-lea, regele Macedoniei (359—336 î.e.n.), înce- 
pînd o serie de cuceriri, a venit repede în conflict cu 
interesele economice ale grecilor în general și ale Atenei 
în special, pe de o parte, și ale perșilor, pe de alta. Ă 
Profitînd de neînțelegerile dintre polisurile grecești, 
Filip s-a amestecat în certurile lor și, ameninţind pe unii 
dintre adversari şi cumpărindu-i pe alții, a izbutit ca, în 
foarte scurt timp, să devină hegemon al lumii grecești. 
Astfel, la Atena se constituiseră două grupări politice, una 
promacedoneană, al cărei principal reprezentant era Is0- 
crate, și alta antimacedoneană, al cărei vajnic conducător 
a fost Demostene. Conflictul dintre Filip, pe de o parte, 
şi cele. două grupări politice ateniene adverse, pe de alta, 
a primit o soluţie pe cîmpul de bătaie de la Cheroneea* în 
Beoţia (338 î.e.n.), unde regele macedonean a ieşit învin- 
gător. Statele grecești grupate în jurul Atenei, fiind în- 
frânte, au fost silite să recunoască hegemonia macedo- 
neană. Un an mai târziu a avut loc Congresul de la Corint 
la care au luat parte reprezentanţi ai tuturor statelor gre- 
cești și s-a hotărît înstaurarea păcii generale și punerea 


3 A se vedea, în această privinţă, Filipicele și Discursul pentru 
Coroană, în care se oglindește lupta dusă de Demostene pentru 
î ieni la acţiune cu orice preţ. La 
i pice aaa a air parte si tînărul Alexandru, căruia 
istoricii de atunci îi pun pe seamă destrămarea faimosului iepăs A6X08 
(batalionul sacru) al tebanilor (Diodor, XV, 86; Plutarh, 

Alexandru, 9). Alexandru nu împlinise încă douăzeci de ani. 
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bazelor viitoarei federaţii grecești. S-a mai hotărit: învio- 
labilitatea proprietăţii private, menţinerea raporturilor 
contractuale existente între debitori şi creditori, înterzi- 
cerea oricărui fel de împărţire a pământurilor și a oricăror 
anulări de datorii şi eliberări de sclavi, pentru ca să se 
pună capăt, prin aceste măsuri, oricăror conflicte în sînul 
lumii greceşti. 

Pe lîngă aceasta, s-a hotărît o alianţă — ofensivă, desi- 
gur — împotriva perșilor, între Macedonia și statele gre- 
cești. Conducerea alianţei i s-a încredinţat lui Filip. Între 
337 şi 336 î.e.n., sub lozinca răzbunării împotriva perșilor, 
el Jace pregătiri pentru războiul de cucerire a imperiului 
persan, care urma să-i aducă imense profituri economice 
și o neînchipuită faimă, în care erau interesate elementele 
mălitariste și: comerciale din Macedonia și Grecia. Istoria 
a pus însă îndeplinirea acestor uriașe sarcini pe umerii 
lui. Alexandru. i 

Într-adevăr, Filip a fost asasinat în 336 î.e.n, îar Ale- 
xandru, proclamat rege, a trecut întîi să dea lupte împo- 
triva unor triburi care se răzvrătiseră5. Profitând de ab- 
sența lui, statele greceşti întepuseră să se miște, dar de 
la Dunăre — Alexandru trecuse Istrul spre a face o de- 


monstraţie de prestigiu împotriva geților, cărora le-a cu- 


cerit o cetate — unde se găsea, Alexandru, după ce a pus 


„în ordine ţările ilirice din restul Macedoniei, vine cu 


iuțeala fulgerului la Teba?, ia oraşul cu asalt și porun- 
cește să fie distrus. Apoi, în virtutea puterii pe care i-o 
dădea calitatea sa de comandant al expediției împotriva 


EX ae a 5 A Pui 
Perșiloră, recunoscută de greci chiar înainte de campania 


nus, 11,1. 


pompe 
i 


lui împotriva. tracilor, începe pregătirile de război şi, în 


5 Diodor, XVI, 91, 1; Plutarh, Alezandru, 9; Arria- 
6 Diodor, loc. cit; Plutarh, Alexandru, 11; 
I, 1, 4; Iustin, XI, 3, 1; Polyaenos, 
VII, 305. 
7 Diodor, XVII, 8, 6; Arrianus, 1,7 şi urm.; Iustin, 
XI, 4, 1 și urm; Plutarh, Alexandru, 11; Demostene, 23. 


Arrianus, 
IV, 3; Strabo, 


3 Diodor, XVII, -4, 7; Cicero, De republica, VII, 15; 
Plutarh, De Alexandri fortuna, |, 3. 
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primăvara anului 334 î.e.n., pornește spre Asia cu treizeci 
de mii de pedestrași şi patru mii cinci sute călăreţi și, în 
timp de zece ani, cucerește un teritoriu care se întindea 
din India pînă în Italia şi din Egipt pînă la Marea Neagră. 

Aruncînd o privire asupra situaţiei economice, sociale 
şi politice în care se găsea imperiul persan, vom înţelege 
mai uşor nu numai rapidele şi răsunătoarele succese ale 
lui Alexandru, dar și proporţiile şi însemnătatea reforme- 
lor introduse de el. 

Imperiul persan era un conglomerat de popoare cu 
așezări economice, sociale și politice cît se poate de jelu- 
mite. Asifel, începînd cu. variatele ramuri de agricultură, 
pomicultură și grădinărit în Palestina, Siria și Babilonia, 
cultura cerealelor în Egipt, creşterea vitelor şi îndeosebi 
a cailor în Turkestan și Arabia — şi continuînd cu mâca 
producţie de mărfuri în orășelele și orașele din punctele 
mai de seamă, împeriul persan cunoștea și marile ateliere 
și marele comerț din orașele grecești de pe ţărmul Mării 


Egee. Agricultori liberi și pe jumătate liberi, sclavi — în- 
deosebi ciobani și muncitori în grădini, pe livezi și în 
ateliere — meseriași patroni de ateliere mai mari, negus- 





tori, mari latifundiari şi mar natori de corăbii, oameni 
în zdrenţe şi urmași ai marilor familii nobile, toată gama 
categoriilor sociale se putea vedea în nesfîrșita împărăție 
la cucerirea căreia a purces Alexandru Statul. persan era 
împărţit în douăzeci de: satrapii; 5 Fiecare satrapie era o 
unitate militară şi fiscală în același timp, trebuind să 
procure bani. şi ostaşi administraţiei centrale, în fruntea 
căreia se găsea „marele rege“. Centrul administraţiei per- 
sane îl constituia palatul regal, de unde porneau ordinele 
către diferitele satrapii ale imperiului. Dar fiecare satrapie 
avea armată și buget propriu, iar satrapii, dispunând de 
largi puteri, săvîrșeau destul de des acte de independenţă. 
Egiptul, Fenicia şi orașele grecești din Asia Mică, avînd 
intense legături comerciale cu orașele din Grecia și fiind, 
exasperate de jugul persan, așteptau numai primul prilej 
favorabil să se desprindă din imperiul persan. Aceasta 
era, în linii mari, situaţia imperiului persan. 
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Pornind la cucerirea pe calea armelor, Alexandru a 
trebuit, mai întâi, să se manifeste ca un comandant de 
oști. Asupra înaltelor sdle calităţi militare nu este nevoie 
să insistăm aici. Nu mai puţin grave erau problemele eco- 
nomice şi politice cu care era confruntat Alexandru. În 
această privinţă, el a arătat că înțelegea să nu aplice o 
-măsură-șablon, ci să se adapteze la situaţia de fapt. 

Într-un fel :s-a purtat față de orașele grecești de pe 
țărmul mării, şi faţă de popoarele care abia aștepiau să 
scape de sub dominaţia persană, și într-altul, față de sa- 
trapiile dinăuntrul imperiului, unde autoritatea regelui 
persan era mai eficientă. 

Astfel + după cucerirea Asiei Mici, Alexandru a acordat 
autonomie” orașelor grecești, căutînd să desființeze peste 
tot tirania şi să instaureze democraţia: Dar în. Caria, chiar 


-de la începutul expediției, a menţinut forma politică exis- 


tentă. Cu cît a pătruns mai în adincul Asiei, cu atît mai 
des a fost aplicată măsura menţinerii formelor politice 
existente și chiar a satrapilor: Mazaios a deținut satrapia 
Babilonului, Abulites, satrapia Suzei, Osyarthes, Media 
etc. Fireşte că această deosebire de măsuri îi era dictată 
tui Alexandru de condiţiile sociale și politice în care se 
găsea fiecare satrapie. 

Este greu de precizat care au fost planurile -de orga- 
nizare politică pe care le făurise Alexandru. Prins, în cea 
mai mare parte a timpului, de pr oblemele strategice, el 
n-a.avut răgazul trebuincios să se consacre operei de orga- 
nizare şi unificare a cetăților şi comunităţilor cucerite. Se 


"pot însă desprinde cîteva măsuri care arată limpede în ce 


direcţie urmau să se îndrepte reformele sale. Astfel, chiar 
în timpul expediției: luat, în majoritatea cazurilor, mă- 
, „separării puterilor: în Lidia, alături de satrap, Ale- 





pandri “î piiiit an strateg macedonean; în Egipt, grija 
„aprovizionării a lăsat-o funcţionarilor egipteni, dar co- 
-manda tuturor trupelor o aveau macedonenii Peucestas și 
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Balacros. În general, el a luat do ăsuri care aveau să 
OI: buie la organizarea unei ăd nâstrații centrale: 
rau încasate de > epimneleți și văr sate = aRc a vistie- 
centrale; pe & 
punctele strategice de seamă, Aa militară era încre- 
dinţată unor garnizoane macedonene. Un impuls vieţii 
economice a încercat să dea Alexandru prin întemeierea 
de orașe comer ciale la încrucișarea marilor drumuri. Fai- 
moassle Alexandri, “arată cât de stăruitor a fost efortul 
său în această direcție. 

| Nota originală a încercărilor sale de centralizare și 
umăficare socială și politică o constituie adaptarea unor 
obiceiuri persane, căsătoriile macedonenilor cu persane și 
îngenuncherea în faţa sa, ca în. faţa unei persoane de ori- 
gine divină. Îmbrăcînd el însuși haine persane, căsăto- 
rându-se_ cu Roxana.și..Stateira, admițând chiar în slujbele 
de la palat funcționari persani, şi mai ales, celebrînd căsă- 
toriile celor optzeci de ofițeri macedoneni cu persane, Ale- 
zandru a încercat să și-i atragă pe perși.“ Prin instituirea 
închinării, el a căutat să-și asigure supunerea imediată și 
necondiționată a guvernanţilor săi orientali. 

Firește că aceste măsuri s-au lovit de rezistenţa gre- 
cilor și, mai ales, de a macedonenilor. Comploturile și 
manifestările ostile ale macedonenilor, despre care vor- 
bește pe larg Plutarh, o arată cu prisosinţă, 

Împărăția lui Alexandru n-a durat, nici nu putea să 
dureze. Piind un conglomerat de popoare nelegate între 
ele prin identitate de interese economice și sociale, prin 
comunitate de limbă şi de obiceiuri, imper iul lui Alexan- 
dru avea să se sfarme;.Imediat după moartea lui au urmat 
certuri, răscoale, războaie. Totuşi paginile istoriei scrise 
de el nu s-au mai întors. Unităţile politice care au luat 
fiinţă după dezmembrarea imperiului creat de el n-au mai 
corespuns vechilor împărțiri  politico-administr ative, iar 
viața economică şi culturală a cunoscut 0 înflorire care 
n-ar fi fost posibilă în vechile forme politice ale orașelor- 
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state grecești sau ale satrapiilor persane. După moartea 
lui Alexandru, o nouă perioadă a început în istorie, pe- 
rioada elenistică. 

x 


/ Viaţa lui Alexandru, scrisă de Plutarh, este astăzi unul 
din izvoarele de bază ale istoriei lui Alexandru Macedon. 
Dar biograful din Cheroneea a trăit între 60 și 120 e.n. De 
la moartea lui: Alexandru — 16 iunie 323 î.e.n. — și pînă 
la Plutarh, figura lui Alexandru se impusese atenţiei mul- 
tor istorici, iar legendele populare avuseseră timp să împo- 
dobească minunatele lui fapte de arme cu cele mai fan- 
tastice amănunte. Plutarh avea în faţa sa o imensă biblio- 
| grafie. Nu este locul să dăm aici lista tuturor autorilor pe 
| “care d putut să-i consulte Plutarh, cu atît mai mult, cu. 
| cît cea mai mare parte a operelor sale sînt: pierdute pen- 
| _tru noi. Trebuie reținut însă un fapt: Plutarh citează pe 
i Aristobul din Cassandreia, pe Ptolemaios, fiul lui Lagos, 
, pe Chares din Mytilene, pe Onesicritos, pe Calistene, au- 
tori care au luat parte la expediție şi deci care au fost 
A martori oculari ai majorității faptelor pe care le povestesc. 
|... Dar lista cronicarilor: expediției lui Alexandru nu se 
.| opreşte aici, ci ea se îmbogățește cu numele unor istorici 
| pentru care scrierile celor citați mai sus erau principalele 
i izvoare de informare. Se pune întrebarea: Plutarh a citit 
|. pe Aristobul, Chares, Ptolemaios, Onesicritos sau î-a găsit; 
citați la un istorie de mai tîrziu? Starea fragmentară în 
care ne-au parvenit majoritatea operelor amintite nu ne 
| îngăduie nici un fel de răspuns întemeiat la această între- 
| bare. Un singur lucru se poate afirma cu certitudine: 
Plutarh a cunoscut mult mai multe amănunie decît dă. 
în, Viaţa lui Alexandru. Ela cunoscut, că siguranţă, şi 
atestările unor spirite critice, cum este Aristobul, şi chiar 
şi multe din legendele de felul celor pe care le” citim în 
i „„Alixăndria “9. Se pune deci întrebarea: cum a judecat 


|.9 Alixzăndria este o carte foarte populară şi foarte veche la 
noi .şi'a avut o mare influenţă în vechea cultură românească. 
Ultima ediție românească este publicată de Dan Simonescu în 
„Biblioteca pentru toți“, 1959. 


Pi Pa] pere pere pene, perene perene pese pa 
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| Plutarh pe Alexandru și cum a înţeles el să-i „dea chip 
vieții?“ 

Plutarh, așa cum o mărturisește însuși în prefață, nu 
/ avea de gînd să scrie o istorie amănunțită a expediției lui 
Alexandru, ci să aleagă din noianul de japte pe care îi le 
puneau la îndemână izvoarele numai pe acelea care erau 
grăitoare pentru firea, pentru fiinţa fizică şi morală a lui 
Alexandru. O glumă, o vorbă de spirit era pentru biograf 
mai de preţ decît o bătălie răsunătoare, dacă arunca o cât 
de slabă lumină asupra sufletului lui Alexandru, Multe 
din faptele de arme şi din rînduielile politice statornicite 
de Alexandru au fost trecute de Plutarh sub tăcere. Şi 
totuși, fără să vrea, Plutarh a trebuit să vorbească despre 
Alexandru: comandant de oști, ca și despre Alexandru orîn- 
duitorul economie şi politic. Cum ne apare, în această 
privință, Alexandru la Plutarh? 

Spre a ne da. mai bine seama de ceea ce ne înfățișează 
Plutarh, trebuie să amintim că, așa cum se vede şi din 
traducerea de faţă, chiar în culmea puterii, Alexandru a 
avut adversari. Grecii și macedonenii nu se puteau împăca 
de loc cu practica genujleziunii: Dacă printre istoricii lui 
Alexandru foarte muilţi au dat dovadă de o nețărmurită 
admiraţie, mulţi au dat dovadă de simţ critic și au pre- 

V zentat faptele în proporţiile lor firești. Dar, în general, 
filozofii greci s-au. arătat ostili figunii lui Alexandru. La 
Roma, în special, în şcolile de retorică din prima jumătate 
a secolului I e.n. Alexandru reprezenta, în fond, pe duș- 
manul libertăţii. Filofozii, spre a-i micșora meritele, atri- 
buîau cea mai mare parte a izbînzilor sale mai mult naro- 
cului decit destoiniciei lui. : 

” Plutarh, fără să cadă în exagerările fanteziei populare, 
este, “îndeobște, destul de favorabil lui Alexandru. Nefiind 
însă preocupat de problemele ridicate de măsurile eco- 
nomice și sociale luate de Alexandru, care deţin atît de 
mult atenţia cercetătorilor moderni, Plutarh trece sub 
tăcere o serie întreagă de amănunte care, pentru știința 
actuală, ar fi de o nepreţuită valoare. 

În general, Plutarh relatează fapte. În povestirea fap- 
fală ca atare, îndeobște, el dă dovadă de bun-simţ și de 
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prudenţă. Nu întotdeauna însă el îa o poziție critică față 
de unele versiuni. De pildă: ce este adevărat în legendele 
cu privire îa nașterea - lui. Alexandru? Plutarh dă două 
versiuni, lăsându- ] pe cititor să aleagă. Dar chiar în pri- 
vința faptelor a căror 'realitate este incontestabilă, el se 
mărginește să le expună, fără să se întrebe neîncetat, așa 
cum, s-ar fi cuvenit, care era scopul urmărit de Alexandru 
cînd purcedea la săvîrşirea unei acţiuni. Astfel, el vorbește 
despre întemeierea  Alezandriei Egiptului, dar nu lămu- 
rește scopul urmărit de Alexandru. Pe de altă parte, chiar 
cînd se jorțează să găsească motivele care l-au mînat pe 
Alexandru să se comporte într-un anumit fel într-o îm- 
prejurare oarecare, punctul de vedere. moral predomină. 
Astfel, cînd e vorba de menţinerea unor satrapi în postu- 
rile lor sau de chipul cum Alexandru s-a purtat față de 
Poros, Plutarh pune totul pe seama cuviinței şi a senti- 
mentelor de largă umanitate ale eroului și nu discerne 
calculele politice ale lui Alexandru. Pe de altă parte, se 
pare că biograful nu-și dă întotdeauna seama de varieta- 
tea şi însemnătatea problemelor cu care era confruntat 
Alexandru. Astfel că portretul lui Alexandru, fără să fie 
nimbat de strălucirile ireale cu care l-a “impodobit fantezia 
populară şi fără să fie lipsit de petele pe care le-au înti- 
părit faptele de cruzime — cum a fost uciderea lui Cleitos 
și. Philotas — este totuși lipsit de contururile orînduito- 
rului economic al imperiului cucerit. Îndeobşte însă, por- 
tretul lui Alexandru, deși vetușat de penelul moralistului, 
este cu mult mai aproape de adevăr decit al Alixăndriilor 
populare, dar poate mai puţin apropiat decît cel făcut de 
un Arrian, istorie cu un simi critic mult mai dezvoltat. 

Plutarh este însă şi autorul scrierii morale Des spre No- 
“rocul sau vitejia: lui Alexandru, care, transpusă mai liber, 
ar suna: „Fost-a Alexandru norocos sau viteaz?“. Scrierea 


esțe compusă pe un ton de laudă, îar Plutarh însistă cu - 


mai multă limpezime asupra unor fapte lăsate în umbră 
de biografie. 

Pornind de la o comparaţie cu filozofia lui Alexandru, 
Plutarh observă că ceea ce unii filozofi abia au îndrăznit 


să întrezărească, ca o teorie, Alexandru a şi înfăptuit. „Și 
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mai întâi — zice Plutarh — fă un lucru cu totul neobiş- 
nuit, dacă vrei, căTpară pe discipolii lui Alexandru cu ai 
lui Platon şi cu ai lui Socrate. Filozofii au avut drept elevi 
nâște tineri de viţă nobilă, care vorbeau aceeași limbă sau, 
cel puţin, înțelegeau limba greacă și, totuși, pe mulţi n-au 
izbutit să-i convingă de adevărul învățăturilor lor. Ditmpo- 
trivă, Critias şi Alcibiade și Cleitophon şi alţii ca ei, scu- 
turîndu-se de lanţurile învăţăturii ca de un frîu, s-au. 
întors în altă parte. Dacă însă ai să-ţi îndrepţi privirea 
asupra învăţăturii :pe-care a dat-o Alexandru, ai să vezi 
că: a învățat pe hircani să întemeieze căsătoria, le-a arătat 
arahosienilori plugăria, a înduplecat pe sogdieni să-şi hră- 
nească părinţii, nu să-i omoare, și pe perși, să-și cinstească 
mamele, nu să le ia în căsătorie... Platon a scris o sin- 
gură constituţie și n-a izbutit să convingă pe nimeni s-0 
aplice, din pricină că era prea aspră, dar Alexandru, înte- 
meind peste șaptezeci de cetăţi în miâjlocul unor popoare 





| barbare și presărînd Asia cu așezăminte elane, a smuls pe 


! locuitorii de” acolo din ghearele unei vieţi sălbatice, care 
vnu era departe de cea a fiarelor. Și puţini citim legile 
lui Platon, dar legiloi- lui Alexandru li s-au supus și li 
se supun zeci de mii de oameni“ (cap. V). Lauda continuă 
pe același ton și din restul lucrării mai aflăm că;-Alexan- 
dru nu î-a ucis pe prinşii de război, ci î-a învăţat să ducă 
o viaţă mai bună; Zenon a emis ideea unei cetăţi a lumii, 
în care toți oamenii să fie egali, ceea ce a părut un vis, 
dar Alexandru a înfăptuit-o, căci nu s-a purtat, așa cum 
îl sfătuise Aristotel, cu grecii ca un prinț, îar cu barbarii 
ca un tiran, ci pe greci nu î-a tratat ca pe niște prieteni, 
iar pe barbari ca pe niște plante și animale, ci față _« de 
toți s-a purtat la la fel, aducîndu-i cu armele sau de bună- 
vota lor, în același vas al contopirii universale, în care a 
amestecat feluri deosebite de viaţă, de căsătorie, de mora- 
vuri; a îmbrăcat haina medă, pentru ca să și-i atragă pe 
localnici, dar prin Gceasta n-a săvârșit o trădare, cum este 
învinuit; nu s-a dus în Asia ca s-o  prade, așa cum au făcut 
Hanibal în Italia, iar sciții în Media, ci a căutat să unească 
pe toţi oamenii într-o singură cetate; iubea gloria, virtu- 
tea, voia să-i întreacă pe toți în vitejie; în Alexandru, răz- 
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bunătorul era uman, bunătatea era bărbătească, dărnicia 
cu socoteală, mânia ușor de îmblânzii, dragostea cumpă- 
tată, munca nu era lipsită de odihnă. 

Însemnătatea lucrării constă în exprimarea judecății 
de valoare pe care o face Plutarh asupra activităţii civili- 
zatoăre a lui Alexandru şi asupra încercărilor lui de a 
contopi feluri de viaţă diferite. Se pot vedea limpede și 
criticile pe care i le aduceau lui Alexandru adversarii: 
acțiunea de cucerire, divinizarea, trădar read. macedonenilor. 

În scrierea. sa morală, Plutarh aplaudă deci din toată 
inima opera înfăptuită de Alexandru. În biografie, atitu- 
dinea sa este cu mult mai reţinută, iar punctul de vedere 


ş psihologic- -moral din care este privit Alexandru pune ade- 


sea în. umbră sau falsifică planurile și scopurile economice, 
sociale și politice pe care le-a urmărit fiul lui Filip. 

Și totuși Plutarh a fermecat și continuă să farmece pe 
cititorul său. 

Specificul procedării lui Plutarh în expunerea unui 
Japt se poate vedea și din exemplul următor: 

-După moartea soţiei lui Darius, eunucul Teireos scapă 
din lagărul lui Alexandru şi se duce la Darius să-i anunţe 
“moartea soţiei și-i spune, între altele, că Alexandru s-a 


purtat cu toată cuviinţa, ba chiar a plâns. În sufletul lui 


Darius s-a strecurat bănuiala că Alexandru avusese legă- 
turi neîngăduite cu soția sa. Dar eunucul, făcînd cele mai 
puternice jurăminte, l-a asigurat că Alexandiu este mai 


“presus de orice bănuială. Darius s-a rugat zeilor ca, dacă 


nu-i mai e dat lui să domnească, atunci pe tronul său să 
nu ajungă altcineva decît Alexandru. lată cum este expus 
Japtul de Arrianus, Curtius Rufus și Plutarh: 

"Arrianus, Anabasis, IV, 20: „„Se mai spune că, puţin 
după lupta care s-a dat între Darius și Alexandru la Issos, 
eunucul care păzea pe soția lui Darius s-a furișat din 
tabăra lui Alexandru și s-a dus la Darius. Cînd l-a văzul 
Darius, mai întîi l-a întrebat dacă copiii, soția și mama 
îi mai sânt în viaţă. Aflând că sînt în viaţă şi că li se 
spune încă regine și că se bucură de aceeași onoare de 
care se bucurau cînd erau cu el, l-a întrebat dacă soția 
dui își mai păstrează încă cinstea. Cînd a aflat că şi-o 
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păstrează, iarăşi l-a întrebat dacă nu cumva Alexandru a 
săvârșii jaţă de ea vreun gest de necuviință. Bunucul, 
durând, i-a răspuns: «Soţia ta este așa cum, ai lăsat-o, iar 
Alexandru este cel mai bun. și mai stăpînit om». Atunci 
Darius a ridicat mîinile spre cer şi s-a rugat așa: «Zeus, 
tu, rege care cîrmuiești lucrurile regilor printre oameni, 
păzește-mi domnia printre mezi și perși, așa cum mâ-ui 
dat-o.: lar dacă tu nu mă "mai socoţi regele Asiei, să nu 
dai puterea mea altuia decât lui Alexandru». Astfel deci 
faptele înțelepte nu sînt întrecute cu vederea nici de 
dușmani“. 

Curtius Rufus, în Istoria lui Alexandru, IV, 10, arată 
cum Teireos a ajuns la Darius și î-a adus la cunoștință 
moartea soţiei și cum Alexandru, fără s-o jignească după 
ce a căzut captivă, a şi plins de moariea ei. Apoi Curtius 
Rufus continuă: „Chiar aceste cuvinte au trezit în sufletul 
lui Darius, care-şi iubea soţia, durere și bănuială, socotind 
că jalea lui Alexandru pentru soţia sa captivă era prici- 
ziuită, desigur, de o iegătură urită. Aşadar, rămânând nu- 
mai cu Teireos şi fără să mai plângă, ci doar suspinind, 
i-a zis: «Vezi Teireos, nu-i loc pentru minciună. Aici au 
să fie, într-o clipă, maşinile de tortură, dar să n-aștepţi 
să le aduc, pe zei, Aare mai ai vreun pic de respect pentru 
rege. Spune- -mi, a făcut oare dușmanul meu care este 
acum stăpîn scana toate şi tînăr, ceea ce vreau să știu şi 
mi-e ruşine să-ntreb?» Eunucul a spus că-i gata să-nfrunte 
chinurile şi a început să ia martori pe zei.că Alexandru 
s-a purtat faţă de soţia sa cu toată cuviinţa şi cinstea. 
Cînd, în sfîrșit, s-a încredinţat Darius că cele spuse de 
eunuc sînt adevărate, acoperindu-și capul, a plins înde- 
lung. Apoi, cu ochii plini de lacri îmi, descoperindu-și faţa 
şi ridicînd mîinile spre cer, a zis... 

Plutarh, cap. XXX, spune: „Darius, auzind acestea [că 
Alexandru se purtase cuviincios faţă de soţia sa], s-a tul- 
burat şi suferinţa l-a dus la bănuieli nelalocul lor și, du- 
cîndu-l pe eunuc mai înăuntrul cortului, î-a zis: «Dacă 
nu ești şi tu, ca și soarta mea, de partea macedonenilor, 
şi-ţi mai sînt încă stăpin eu, Darius, spune-mi, pe lumina 
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lui Mithra și pe mâna :mea dreaptă, pe care ţi-o întind 
acum cinstindu-te, aşa-i că eu nau depling cele mai mici 
nenorociri ale Stateirei,. că poate am sujerit altele şi mai 
mari, cînd ea era încă în viață şi am fost, după cum se 
vede, și mai nenorociţi, căzând în mâna unui om crud şi 
nelegiuit? „Căci ce legătură cuviincioasă, care să ducă la 
o astfel de cinstire, poate să aibă un tînăr cu soţia duș- 
maniilui?>. Darius îşi ducea mai departe vorbirea, dar 

'Teireos î-a căzut lu picioare şi a început să-l roage fier- 
binte să vorbească ceea ce trebuie și să nu-l nedreptă- 
țească pe Alexandru și nici să necinstească amintirea so- 
ției şi surorii sale și să nu-si distrugă singur cel mai 
puternic motiv. de mângiiere pentru loviturile primite, şi 
anume încredințarea că a fost învins de un om peste fire 
de bun. Dimpotrivă, să-l admire pe Alexandru fiindcă a 
arătat mai multă putere de înfrînare în faţa femeilor 
perșilor, decît bărbăţiei perșilor. În același timp, eunucul 
întărea prin jurământe înfricoșătoare cele spuse și mai 
aducea şi alte dovezi de stăpinire și mărinimie date de 
Alexandru. Darius, ieşind din cort și întinzînd mâinile la 
cer, în faţa tovarășilor săi de arme, a început să se roage 
așa... : 

În esenţă, cei trei autori sînt de acord. O singură ne- 
potrivire de fond: Arrian plasează faptul în timpul vieţii 
Stateirei, pe cînd ceilalţi, după moartea ei. Sînt însă unele 
deosebiri de amănunt care ne arată cu destulă limpezime 
punctele asupra cărora se concentra mai ales privirea fie- 
cărui autor. Astfel, la Arrian lipsește amănuntul cu mași- 
nile de tortură; despre Darius, nici o altă informaţie, cînd 
a auzit de cuviinţa lui Alexandru, decât că a ridicat mâi- 
nile la cer; replicile eunucului și ale lui Darius sînt destul 

"de scurte. Cuirtius Rufus dă amănuntele care lipsesc la 
Arrian şi insistă asupra manifestărilor de durere ale lui 
Darius. Plutarh, la fel ca Arrian. și spre deosebire de 
Curtius Rujus, nu vorbește nimic de mașinile de tortură, 
nici despre manifestările de jale ale lui Darius, dar insistă 
mult asupra gîndurilor eunucului și ale lui Darius, stă- 
ruind, îndeosebi, asupra uimirii pe care i-o produsese eu- 











NOTITĂ INTRODUCTIVĂ — ALEXANDRU 355 


nucului mărinimia lui Alexandru. Momentul creionat de 
Arrian este palid, sobru, concentrat, Curtius Rufus dă 





relief gesturilor dramatice, iar Plutarh analizează gîndu- 


mile. Arrian este un povestitor mai puţin preocupat de 
efecte artistice. Curtius Rufus este un dramatizant, Plu- 
țarh — un psiholog moralist. 

O întrebare se ridică: nu cumva deosebirile de amă- 
numite dintre cei trei. autori se datoresc izvoarelor pe care 
le-au folosit, şi deci caracterizările de mai sus nu privesc 
pe autorii noștri, ci pe alţii ale căror opere s-au pierdut? 
Adevărul este că nici unul dintre cei trei autori n-a fost 
un simplu copist. Dimpotrivă,  Arrian dă dovadă de un 
pronunţat simţ critic, îar Plutarh dovedește că avea sub 
ochi izvoare conținînd foarte multe amănunte. În generali”, 
Plutarh nu insistă prea mult asupra momentelor de amă- 
nunt ale unui fapt, ci stăruie asupra lumânii morale în 


(care apare. Așa cum GQ spus Plutarh în prefaţă şi cum 


arată și comparaţia de mai sus, el vrea să pătrundă în 
sufletele persoanelor despre care vorbește și să le facă 
maâi ales portretul moral. Cu toate lipsurile semnalate mai | 
sus, textul lui Plutarh continuă să rămână unul dintre îz-| 
voarele de bază ale istoriei expediției lui Alexandru. și să! 
constituie, prin farmecul pe care-l exercită asupra citito- 
rului, o foarte plăcută lectură. 


10 Vezi R. Cohen, La Grăce et Lhellenisation du monde 
antique, Paris, 1934. R. M. Cook, The Greek still Alexander, 
London, 1962. H. Bengtson, Griechische Geschichte von den 
Anfăngen bis în die rămische Kaiserzeit, Minchen, 1960. 5. E. C. 
Puller, The generalship of Alexander the Great, London, 1958. 
N. G. L. Hammond, A history of Greece to 322 B.C.,. Oxtord, 
1959. 3 . PE 
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1 Scriem în această carte povestea vieţii regelui Ale- 
xandru și povestea vieţii lui Cezar, cel care l-a doborit pe 
Pompei. Multe sînt faptele pe care le-au săvirşit ei, dar 
: noi nu le-om povesti pe toate la rînd şi nici n-om depăna 

'pe-ndelete firul celor de care s-a dus vestea, ci le-om 
scurta pe cele mai multe. 

* - De aceea, un Singur cuvînt de-nceput: “rugăm pe citi- 
tori să nu ne-nvinuiască c-am făcut aşa, că nu va fi cu 
- dreptate, căci aici noi nu scriem istoriei, ci povestim vie- 
țile unor oameni, ș-apoi virtutea sau cusurul nu se vădesc 
întotdeauna din faptele cele mai strălucite, ci, de multe 
ori, un lucru neînsemnat, o vorbă, o glumă oarecare dau 
în vileag firea unui om mai bine decît bătăliile în care 
cad ostași cu zecile de mii şi decât întinse şiruri de oșteni 
gata de pornit la luptă și chiar decît faimoasele împre- 
surări de cetăţi. Deci, după cum pictorii prind însușirile 
osebitoare? ale unui om, cătînd să vadă cum arată la faţă 
și cum îi e privirea și se-ngrijesc prea puţin de celelalte 
părţi ale. trupului, tot așa şi noi trebuie să cătăm să ne 
dăm mai bine seama de semnele osebitoare ale sufletului 
și, de ele călăuzindu-ne, să zugrăvim viaţa fiecăruia, lă- 
sînd în seama altora istorisirea faptelor măreţe și a pătă- 
liilor care au uimit lumea. 


2 După tată, Alexandru se trăgea din neamul Herakli- 
ziloră, căci avea de strămoș pe Caranos, iar după mamă 
se trăgea din viţă de Aiacidţ, căci maică- -sa era fiica lui 
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Neoptolemă. Se spune că Filip s-a iniţiat la misterele din 
Samotrace deodată cu Olimpiada. El era atunci un băie- 
ţandru, iar ea o copilă orfană. Filip, de cum a văzul-o, 
s-a mdrăgostit de ea şi a pus la cale căsătoria, după ce, 
mai întîi, a căpătat învoirea lui Arymbat, fratele ei. îna- 
înte de noaptea nunţii, tînăra mireasă a avut un vis: se 
făcea că tună, că un trăsnet îi cade pe pîntece şi, cum 
i-l loveşte, se face o vilvătaie mare, se destramă apoi în 
mai multe flăcări şi dispare. 

Mai tîrziu, după căsătorie, Filip a visat că punea o 
pecete pe pîntecele soţiei şi pe pecete, după cîte putea el 
să-și dea seama, era făcut chipul unui leu. 'Toţi prezică- 
torii erau îngrijoraţi de acest vis, căci, potrivit tălmăcirii 
lor, Filip trebuia să vegheze cu mai multă luare-aminte 
asupra soţiei sale; numai Aristandnos din Telmessos? a 
spus că soţia lui Filip va face un copil, căci el n-a pe- 
cetluit un vas deşert, ba a și adăugat că va face un băiat, 
care va fi aprig ca un leu. 

Şi, odată, pe cînd Olimpiada dormea, a fost văzut în- 
tins lîngă ea un şarpe. În urma acestei întîmplări, se zice 
că dragostea și drăgălășenia lui Filip pentru soţia sa au 
slăbit foarte mult, astfel că, adesea, nici nu se mai ducea 
să doarmă lingă ea, fie că se temea de niscaiva vrăjitorii 
şi farmece, fie că se ferea să aibă legături cu ea8, gîn- 
dindu-se că de ea se apropie cineva mai „mare“ decit el. 

În această privinţă se mai zvonesc şi altele. Astfel, se 
spune că, încă din cea mai îndepărtată vechime, femeile 
din acel ţinut se îndeletnicesc cu practicile misterelor 
orfice' şi cu orgiile lui Dionysos şi sînt poreclite clodone 
și mimalone” şi multe din riturile lor se aseamănă cu 
cele ce fac edonienele și tracele de pe lîngă muntele He- 
mus!0. De la practicile lor, pare-se, se trage şi verbul „a 
traciza“, cuvînt care înseamnă a săvîrși ceremonii în care 
nu mai există nici măsură, nici cumpăt. Olimpiada însă 
căuia să-și piardă cumpătul cu. mai multă ardoare decît 
celelalte și se străduia să se dedea beţiei divine cu mai 
multă patimă și, de-aceeă, la thiasuri!!, aducea cu ea şerpi 
mari îmblînziţi, iar șerpii ieșeau uneori din coșurile sfinte, 


pemezonee nete, 
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împodobite cu iederă, și se încolăceau în jurul thirşilori? 
şi coroanelor purtate de femei, iar bărbaţii, cînd îi ve- 
deau, erau cuprinși de groază. 


3 Se spune totuși, că după vedenie, Filip a trimis la 
Delfi pe Chairon din Megalopolist5, iar Chairon s-a întors 
cu un oracol din partea lui Apoloif, prin care i se porun- 
cea să aducă sacrificii zeului Ammoni5 şi, dintre toţi zeii, 
pe el să-l cinstească cel mai mult. 

Se spune că Filip şi-a pierdut ochiul cu care s-a uitat 
prin crăpătura ușii şi-a văzut cum zeul, luînd chipul unui 
şarpe, şedea lungit lîngă soţia sa. Eratostenei6 spune că 
tîrziu, pe cînd Olimpiada petrecea pe Alexandru, care 
pornea în expediţie, i-a mărturisit atunci, între patru 
ochi, taina nașterii lui şi l-a-ndemnat să vegheze ca cuge- 
tul și fapta să-i fie pe măsura obiîrşiei sale. Alţii spun 
însă că Olimpiada a cătat să alunge învinuirea că avusese 
legături 'cu Ammon-Zeus ca de o nelegiuire, zicînd: „Nu 
va înceta oare Alexandru să mă acuze către Herat7?“ 

: Alexandru s-a născut la începutul lunii hecatombaioniă, 
pe care macedonenii o:numesc Loos, la șase zile după ce-a 
ars templul zeiţei Artemis din Efes.:Cu acest prilej, Hege- 
sias din Magnesia!% a spus o vorbă atît de rece, că putea 
să stingă vilvoarea focului: anume că, pe bună dreptate, 
a luat foc templul, căci zeiţa Artemis2 avea treabă să-l 
moşească pe Alexandru. 

Magii?i, care, întîmplător, se aflau atunci în Efes, soco- 
iind “că nenorocirea cu templul este semnul unei alte 
nenorociri și mai mari, s-au pornit să alerge încoace și în- 
colo, să-şi dea cu pumnii în cap .și să strige că mare neno- 
rocire şi năpastă a adus acea zi pentru Asia. i 
"“ Filip însă, care abia terminase de cucerit Potideea%, 
a primit trei solii deodată: una îi vestea că ilirii fuseseră 
învinși de Parmenion?% într-o mare bătălie, alta că, la 
Olimpia, carul său de luptă ieşise învingător, iar a treia 
îi anunţa nașterea lui Alexandru. Filip era încîntat de 
toate aceste veşti, dar prezicătorii îl înflăcărau şi mai mult, 








zicînd că feciorul îi va fi neînvins, deoarece venise pe 


lume deodată cu vestea celor două izbînzi. 
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4 Chipul lui Alexandru îl înfăţişează foarte bine sta- 
vuile făcute de Lisip%5. De alifel, însuși Alexandru a socotit 
că este singurul sculptor care poate să-i toarne chipul în 
bronz. Lisip, e adevărat, înfăţișase tăptura gitului chiar 
aşa cum era, înclinat ușor spre stînga, precum şi strălu- 
acest lucru l-au imitat mulţi dintre 
prietenii şi urmaşii sculptorului. Apeles% însă, cînd a 
pictat -pe Alexandru purtător de trăsnet, n-a izbutit să 
înfăţișeze culoarea adevărată a pielii, ci l-a făcut mai 
oacheș şi mai întunecat. i 
"Însă, după cum se spune, Alexandru avea pielea albă, 


_jar pe piept şi pe faţă dădea în purpuriu. Apoi, am citit 


în Amintirile lui Aristoxenos, că pielea lui Alexandru 
răspîndea un miros foarte plăcut, care îi stăpinea gura şi 
toi trupul, aşa încît şi hainele se îmbibau de-acest miros. 
Faptul se datora poate plămadei trupului său, care era 
foarte caldă și plină de foc, căci, așa cum spune 'Teotrast%, 
mirosul plăcut se produce cînd căldura înlătură umezeala 
corpului. Aşa se explică de ce ţinuturile uscate şi arse 
de soare produc cele mai multe și mai frumoase plante 
aromatice, şi anume fiindcă soarele îndepărtează umezeala 
care pluteşte, ca un mucegai, deasupra corpurilor. Iar 
căldura trupului, după cum se pare, îl făcea pe Ale 1 
să bea și să fie mai iute la mînie. Şi totuși, încă din copi- 
lărie se arăta înţelept -prin aceea că, deşi îndeobște era 
năvalnic și foarte pornit; nu se lăsa furat de plăcerile îru- 
peşti, ci le gusta cu multă cumpătare, iar ambiția îl făcea, 
în pofida vîrstei sale, să aibă ginduri mari şi să fie mări- 
nimos:. : 
„Nu-i plăcea lauda de la oricine și nici orice fel de 
laudă, cum era Filip, care se fălea, ca un sofist, cu tăria 
cuvîntului şi punea să se graveze pe monede imaginea 
victoriilor repurtate de carele lui la Olimpia, ci chiar cînd 
cei din jurul său l-au întrebat, ispitindu-l, dacă ar voi să 
ia parte la alergările de la Olimpia — că.era iute de 
picior — Alexandru a răspuns: „Desigur c-aș vrea, dacă 
m-aș lua la întrecere cu regi!“ Este însă dovedit că nu-i 
plăcea atletismul, pentru că — deşi a organizat foarte 














prune pr au) pereneen poe ă pere poor pom pr 


360 R PLUTARH 


multe întreceri, și nu numai întreceri între poeţi iragici, 
și între flautişti şi chitariști, dar chiar şi între rapsozi, 
şi chiar întreceri la tot felul de vînători și la lupte cu 
varga — n-a simţit nici o plăcere deosebită să pună la 
cale întreceri la bătaia cu pumnul sau la luptă dreaptă 
şi cu pumnul”. Ă 


5. Odată, în lipsa lui Filip, Alexandru a primit pe solii 
regelui perșilor și, împrietenindu-se cu ei, într-atita i-a 
subjugat prin bunăvoința prietenească ce le-a arătat-o și 
prin aceea că nu punea nici o întrebare copilărească sau 
fără rost —, ci căuta să afle de la ei cît de lungi sînt 
drumurile şi cum se călătoreşte pînă în ţara lor, şi-i mai 
iscodea și despre regele perșilor, cum se poartă în războaie 

„şi cît de mare este vitejia şi puterea perșilor —, încît 
aceia s-au minunat şi au -socoiit că, față de avîntul şi 
înclinarea copilului către înfăptuiri măreţe, faimoasa pu- 
tere a cuvîntului lui Filip nu însemna nimic. , 
= Şi astfel, ori de cîte ori se vestea cum că Filip a cu- 
cerii o cetate renumită sau că a ciîșligat o bătălie răsună- 
toare, Alexandru nu era prea bucuros, ci zicea către copiii 

„de vîrsta lui: „Copii, taia va cuceri totul înaintea mea, 
iar mie n-o să-mi mai rămînă nici un prilej de a înfăptui 
„cu voi vreo faptă mare și strălucită!“ : 

Astfel, Alexandru nu dorea nici plăcerea, nici bogă- 
ţia, ci numai virtutea și gloria și socotea că, cu cît tatăl 

'său va face mai multe cuceriri, cu atît mai puţine izbînzi 


„îi vor mai rămîne lui de repurtat. De aceea, se gîndea că, 


cu cît se înmulțesc faptele mari ale lui Filip, cu atît se 
împuţinează pentru sine prilejurile de a mai dobindi iz- 
bînzi, și dorea să primească o domnie care să nu-i aducă 
jnici bani, nici. plăceri, ci numai putinţa de-a purta răz- 
„boaie, de-a da bătălii și de-a săvîrși fapte măreţe. — 
Mulţi erau, fireşte; îndrumătorii şi conducătorii puşi 
să-l supravegheze; în fruntea tuturor însă stătea Leoni- 
das%, un om aspru şi care era rudă cu Olimpiada. Nici 
lui Leonidas nu-i displăcea titlul de pedagog, care are o 
menire frumoasă și strălucită, dar ceilalţi, datorită trecerii 
sale şi înrudirii cu Olimpiada, l-au numit educatorul şi 
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îndiumătorul lui Alexandru. Cel care însă își lua aere şi 
căuia să-și atragă numele de pedagog era Lisimah, de fe) 
din Acarnania. Acesta nu primise de fel o creştere aleasă, 
dar fiindcă se numea pe sine Phoenix, pe Alexandru — 
Ahile, iar pe Filip — Peleu2!, era iubit şi, printre îndru- 
mătorii lui Alexandru, ocupa locul al doilea. 


! 6 Philonicos din Tesalia a adus pe Bucefal să-l vîndă 
lui Filip pe treisprezece talanţi. Au coborit deci în cîmpie 
ca să-l încerce. Calul părea că este sălbatic şi cu totul 
nărăvaș, că nu suferea nici un călăreț și nici glasul cuiva 
dintre cei din jurul lui Filip, ci se ridica în două picioare 
împotriva oricui s-apropia de el. Filip s-a miîniai atunci 
şi-a poruncit să-l ia de-acolo, socotindu-l cu totul sălbatic 
şi neîmblinzit. Alexandru, fiind de faţă, a zis: 

_— Ce mai-cal pierd, neștiind cum să umble cu el, din 
pricina neîndemînării şi a fricii lor! 

La-nceput, Filip a tăcut, dar cum Alexandru tot spu- 
nea vorbele astea și era necăjit c-au să piardă calul, i-a 
zis: i 

— Dojenești tu pe alţii mai bătrîni decât tine, socotind 
că știi mai multe decît ei sau că poţi umbla mai bine cu 
calul? . 

— Cu calul ăsta, răspunse Alexanâru, aș umbla mai 
bine decît cu oricare altul. 

— Şi dacă n-ai să umbli, cum o să te achiţi de-ndrăz- 
neala ta? i 

— Voi plăti cu preţul calului, răspunse Alexandru. 

Au rîs cu toţii ş-au căzut apoi la învoială în privinţa. 
banilor. Alexandru s-a repezit la cal şi, luîndi-l de friîu, 
l-a întors cu capul la soare. După cît se pare, Alexandru 








" înțelesese de ce era tulburat calul, ş-anume fiindcă-și ve- 


dea umbra întinzîndu-se înainte-i şi  mișcîndu-se. Așa că 


l-a mîngiiat şi l-a bătut uşor cu mîna şi cînd l-a văzut 


că-şi ia curaj și avînt, şi-a lepădat în liniște haina și, 
făcîndu-și curajos vînt, a încălecat fără șovăire. Apoi, 
strîngînd puţin frîul, a început să-l mîne, fără să-l lo- 
vească şi să-l zguduie. Şi, pe măsură ce-l vedea că-și poto- 
leşte furia şi se aşterne la drum, lăsîndu-l în voie, îl mîna 
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mai tare, îndemnîndu-l mai cu curaj și lovindu-l cu căl- 
cîiele. La început, cei din jurul lui Filip tare se frămîniau, 
însă tăceau. Dar cînd Alexandru s-a întors cu calul tainic 
și vesel, toţi au început să-l strige, iar tatăl său, se zice, 
sc-a și plins de bucurie și, cînd a cobortît, l-a sărutat pe 
frunte şi i-a zis: „Copile, caută-ţi o împărăție pe măsura 
- “ta, căci Macedonia e prea mică pentru tine“. 





7 Filip vedea că Alexandru, din fire, nu se lăsa uşor 
înduplecat și nici nu putea fi silit, dar că putea fi ușor.dus 
au vorba bună să facă ceea ce trebuie. De aceea, mai întîi 
el însuși a căutat să-l înduplece mai mult cu sfatul decît 
“să-i dea poruncă. Apoi, nevoind să încredinţeze profeso- 
rilor de muzică și celor. care predau obișnuitele învățături 
supravegherea și buna lui îndrumare, de vreme ce — se 
gîndea el — aci este o treabă care cere multă osteneală 
și după.cum spune Sotocle%?, un „lucru care are nevoie 
de friu puternic și totodată de cîrmă“, a chemat pe cel 
mai vestit şi mai învăţat filozof, pe Aristotel, ca să-i dea 

i Alexandru 7o-frumoasă şi cuviincioasă creştere. De 
„aceea, Filip a și colonizat din nou cetatea Stagira, patria 
lui Aristotel, a cărei populaţie o risipise el însuși, iar pe 
cetăţenii fugiţi sau căzuţi în robie i-a readus în cetate. 
Drept şcoală şi loc de învăţătură, Filip a dat lui Alexan- 
-dru și. Aristotel Nimfeul“ de la Mieza, unde se văd pînă 
astăzi băncile de piatră și locurile umbroase pe unde se 
plimba, predînd, Aristotel. Se pare însă că Alexandru n-a 
primit numai o instrucţie morală și politică, dar că a 
gustat şi învăţăturile tainice și mai adînci, pe care ascul- 
tătorii lui. Aristotel le numeau, în chip deosebit, acroama- 
ttice şi epoptice“ și pe care nu le făceau cunoscute oame- 
nilor de rînd. . 

Cum a trecut în Asia şi a aflat că Aristotel dăduse în 
vileag unele lucruri despre aceste învățături, Alexandru 
i-a scris o scrisoare în care-i vorbește deschis despre filo- 
zofie. Scrisoarea suna aşa: 

: „Alexandru îi trimite lui Aristotel sănătate. N-ai făcut 
bine cînd ai dat în vileag învăţăturile acroamatice, căci 
cum mă voi deosebi eu de ceilalţi oameni, dacă învăţăiu- 
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zile pe care le-am primit eu sînt cunoscute de toţi oamenii 
de rînd? Eu însă aş voi să mă deosebesc de ceilalţi mai 
mult prin încercările de a face tot ce este mai înalt şi 
măreț, decit prin putere. Fii sănătos“. | 

Aristotel, însă, cătînd să domolească această ambiţie a 
lui Alexandru, încearcă să se apere de învinuirea că dă- 
duse în vileag acele învățături, zicînd c-au fost şi n-au 
fost date în vileag. Într-adevăr, metafizica, neputind îi 
nici învățată, nici predată la şcoală, a fost scrisă de la 
început, ca un fel de îndrumar pentru cei cu o cultură 
înaltă. 


—8 Eu cred însă că dragostea pentru medicină i-a insu- 
flat-o, mai mult decit âlţii, Aristotel. 

Astfel, lui Alexandru îi plăcea nu numai medicina 
teoreiică, ci, după cum se poate vedea din scrisorile sale, 
chiar îi ajuta adesea pe prietenii săi bolnavi şi le stator- 
“dicea anumite. îngrijiri: şi “feluri de mîncare. Avea apoi o 
plăcere înnăşcută să se instruiască şi să citească, Socotind 
și numind Iliada merindea trebuincioasă pe calea virtuţii 
războinice, a luat pe cea îndreptată de Aristotel, care 
îndeobşte se numea cea din cutie, și-o ţinea tot- 
deauna sub pernă, împreună cu pumnalul, după cum îsto- 
Tisește "“Onesicritos3. Şi cum din celelalte cărţi nu prea 
avea acolo sus, în Persia, i-a cerut lui Harpalos să-i tri- 
mită, și Harpalos?? i-a trimis cărţile lui Philistos şi multe 
din tragediile lui Euripide, Sofocle și Eschil și ditirambii 
lui TYelestos şi Philoxenosăă. 

Alexandru îl admira, într-adevăr, la-nceput, şi-l iubea 
pe „Aristotel ca şi pe tatăl său, după cum mărturisea el 
însuşi, gîndind că Filip i-a dat viața, dar Aristotel i-a 
îndrumat-o pe calea viriu mai în: urmă însă, începuse 
să-l cam Băniiiăscă, nu atit de iare încît să-i facă vreun 
rău, dar simţăminiele lui Alexandru peniru Aristotel, 
nemaiavînd căldura şi drăgălăşenia de altădată, erau o 
mărturisire de înstiăinare. i și : 


a 
— Totuşi, zelul şi dragosiea pentru filozolie, cu care se 


născuse și cu care crescuse, nu i-au pierit din inimă, după 
<uini mărturisește cinstea pe care i-a arătat-o lui Anaxar- 
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hos2% şi cei cincizeci de talanţi pe care i-a trimis lui 


Xenocratei0 şi cum dovedeşte puriarea taţă de Dandamis. 


şi Calanostl, cărora le-a arătat atît de mare atenţie. 





9 Pe cînd Filip ducea război împotriva cetăţii Bizanţ, 


Alexandru avea unsprezece ani şi, fiind lăsat singur în 


Macedonia, cîrmuitor al treburilor publice şi stăpîn al 
peceţii regale, a supus pe maidienii care se răsculaseră şi, 
luîndu-le cetatea, i-a izgonit pe locuitori, iar oraşul l-a 


colonizat cu oameni de 'toate neamurile şi l-a numit Ale-. 


xandropolis. Apoi fiind prezent la Cheroneea?, a luat 
parte la lupta împotriva grecilor şi se spune că el cel 
dintii s-a năpustit asupra batalionului sacru43 al tebanilor. 
Și în vremea noastră, pe malul Cefisului, se vede bătrînul 
siejar, numit al lui Alexandru, lîngă care și-a așezat 
atunci cortul, și nu departe de el se află cimitirul macedo- 
nenilor. Acestea erau pricinile pentru care, cum era firesc, 
Filip își iubea atît de mult copilul, ba chiar se şi bucura 
cînd macedonenii numeau pe Alexandru rege, iar pe Filip 
general. 

"Dar neînțelegerile familiare ale lui Filip îi aduceau 
multe învinuiri. din partea lui Alexandru și mare dezbi- 
năre vîra între ei, din pricină că, datorită dragostelor şi 
căsătoriilor lui Filip, împreună cu gyneceul“t suferea şi 
domnia, iar răutatea Olimpiadei, femeie certăreaţă şi mî- 
nioasă, care-l aţiţa pe Alexandru, le făcea şi mai mari. 

Cea mai vădită pricină de ceartă între Filip şi Alexan- 
dru a prilejuit-o însă Aialosfă, la ospăţul de căsătorie a 
regelui cu Cleopatra“, de care, fecioară fiind ea, Filip, 
cu. toată vîrsta sa înaintată, se îndrăgostise și şi-o adusese 
în casă. Astfel, Atalos, unchiul după tată al fetei, înfier- 
bîntat de băutură, îndemna pe macedoneni să se. roage 
zeilor să dăruiască. un copil legitim lui Filip și Cleopatrei, 
ca să-i fie urmaş la domnie. Auzind aceste vorbe, Alexan- 
dru s-a-nfuriat şi, zicînd: „Dar ce, eu sînt bastard, smin- 
țitule?“ şi a aruncat în el c-un pahar. Filip, scoţînd pum- 
nalul, a sărit asupră-i şi, spre fericirea amîndurora, împle- 
țicindu-se din pricina mîniei și a vinului, a căzut. Alexan- 
dru însă, batjocoritor, i-a zis: „Uite cine se pregătea să 
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ducă oamenii din Europa în Asia, tocmai ăsta care s-a 
împiedicat trecînd doar dintr-un pat într-altul!“. După 
această batjocură primită la beţie, Alexandru a luat pe 
Olimpiada şi-a aşezal-o în Epir, iar el a-ncepul să-și 
petreacă timpul în Iliria. Tocmai în acest timp, Demaratos 
din Corinti?, oaspetele casei şi care putea vorbi deschis, 
s-a abătut pe la Filip. Şi, după cuvintele de bun sosit, 
Filip l-a-ntrebat cum stau grecii cu înţelegerea între ei, 
iar Demaratos i-a răspuns: „Frumos îţi mai stă ţie, Filipe! 
Tu te îngrijești de Grecia, tu care ţi-ai umplut propria-ţi 
casă de atita dezbinare și de atita tulburare!“ 

Filip, găsind că Demaratos are dreptate, l-a trimis de 
l-a adus pe Alexandru. Acesta nu s-a lăsat înduplecat 
decît numai de sfaturile lui Demaratos. 








10 Pixodarosf5, satrapul Cariei, cătînd să se strecoare 
într-o alianţă cu Filip prin legături de rudenie, dorea să 
dea pe fiica sa mai mare lui Arridaiost?, fiul lui- Filip. A 
trimis, deci, în Macedonia pe Aristocritos, ca să pună lu- 
crul la cale. Fără nici o zăbavă, la urechile lui Alexandru 
au şi-nceput să vină fel de fel de zvonuri și birfeli din 
partea prietenilor săi .și din partea Olimpiadei, care îi 
spunea că Filip, punînd la cale căsătoria și pregătind şi 
alte lucruri de mare-nsemnătate, îl făcea, în fapt, pe Arri- 
daios moştenitorul domniei. Alexandru s-a tulburat auzind 
astfel de vorbe şi a trimis în Caria pe Tesalos, un actor 
de tragedii, ca să spună lui Pixodaros să lase la o parte 
pe bastardul și prostul de Arridaios și să-și îndrepte gîndul 
către el. | i 

Mult mai mult i-au fost pe plac lui Pixodaros astfel 
de vorbe decit cele ce se statorniciseră mai înainte. Se 
spune însă că Filip, pîndind un moment cînd Alexandru 
era în micul său palat, a luat cu sine pe un prieten și 
apropiat al său, pe Philotas30, fiul lui Parmenion, şi s-a 
dus la Alexandru şi l-a dojenit și l-a batjocorit amarnic, 
spunîndu- -i că este de neam prost și nevrednic de bunurile 
din juru-i dacă-i place să fie ginerele unui carian, care 
este sclavul unui rege străin. Filip a scris apoi corintie- 


nilor să-l aducă în lanţuri pe Tesalos, iar dintre ceilalți 
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prieteni ai lui Alexandiu, pe Harpalos, pe Nearhsi, pe 
Erigyionb? şi pe Ptolemaiost i-a îndepărtat din Macedo- 
nia. Pe toţi aceștia, mai în urmă, Alexandru i-a reche- 
mat şi i-a avut în cea mai mare cinste. Pausanias5*, sufe- 
rind o dureroasă jignire, datorită intrigilor lui Atalos şi 
ale Cleopatrei, şi negăsind drepiate, a ucis pe Filip, şi 
cea mai mare vină a căzui pe Olimpiada. Se spune că ea 
îndemnase şi ațiţase pe tînărul mîniaț să săvîrşească 
această faptă; şi chiar și asupra lui Alexandru s-a abătut 
0 oarecare învinuire. Astiel, se spune că Alexandru, cînd 
l-a-ntîlnit pe Pausanias, după ce suferise jignirea, şi Pausa- 
nias îi s-a plîns, a rostit versul din tragedia Medeea: 

„[Voi' pedepsi] pe cel care dă în căsătorie, pe cel care 
se căsătoreşte și pe mireasă . . “55. : 

Totuşi, Alexandru a cătat să descopere pe cei care 
luaseră parte la complot și i-a pedepsit şi s-a mîniat pe 
Olimpiada, deoarece în lipsa sa se răzbunase împotriva 
Cleopatrei56. 


oneegeetiar 


i 





11 Alexandru a primit deci domnia la vîrsta de două- 
zeci de ani, o domnie care-i aducea înverşunate vrăjmăşii 
și dușmani aprigi şi primejdii din toate părțile. Astfel, nu 
numai că neamurile străine şi vecine nu puteau îndura 
robia şi doreau să aibă regi pămînteni, dar, mai mult 
chiar, după izbînda dobîndită asupra Greciei, Filip nu 
izbutise s-o subjuge și s-o îmblînzească, căci n-avusese 
timp, ci doar schimbase și tulburase lucruri care puriau 
în ele mult zbucium şi multă frămîntare și le părăsise, 
din pricina neiscusinţei lui. Macedonenii erau înfricoșaţi 
de primejdiile clipei de faţă și credeau că Alexandru tre- 
buie să părăsească cu totul treburile grecești şi să nu for- 
ţeze lucrurile, ci -să caute să îmbuneze pe sirăinii care se 
Tăzvrătiseră şi să îndepărteze pricinile răscoalelor însă 
a pornit de la un gînd cu totul potrivnic, socotind .că 


numai cu îndrăzneală şi cu mărinimie va putea să aducă: 


liniștea şi să-ndepărteze primejdia; își dădea seama că, 
dacă l-ar vedea că-şi pleacă mîndria, dușmanii l-ar ataca 


Acu toţii cu şi mai multă furie. 
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—A pus, într-adevăr, capăt mișcărilor popoarelor şi răz- 
boaielor de-acolo, alergind repede cu armata pînă la 
Istru57, unde-a şi învins, într-o bătălie mare, pe Syrmos, 
regele iriballiloră. Aflînd că iebanii s-au răsculat și că 
atenienii nutresc aceleaşi gînduri, a pornit îndată cu ar- 
mata spre Atena, trecînd prin Porţi“. A spus deci: „De- 
mostene0, care m-a numit copil, cînd eram prins în lupte 
cu ilirii şi cu triballii, şi băiat, cînd am ajuns în Tesalia, 
va vedea că-s bărbat cînd voi fi sub zidul Atenei“. Ata- 
cînd Teba şi arătînd apoi că-i pare rău de cele întîmplate, 
a cerut ostatici pe Phoenix și pe Prothyies şi a crăinicit 
libertatea celor. care vor trece de partea sa. Dar tebanii 
cereau, în schimb ostatici pe Philotas şi pe Antipatros şi 
dădeau de ştire prin crainici celor care voiesc să libereze. 
Grecia împreună cu ei, să se strîngă în jurul lor. Alexan- 
dru a pornit atunci cu macedonenii la război. Tebanii au 
luptat, într-adevăr, voiniceşte și cu un curaj fără seamăn, 
mai presus de puterile lor, căci au fost puşi în faţa unor 
dușmani foarte numeroși. Dar, după ce gărzile macedo- 
nenilor, lăsînd Cadmeeal!, le-au căzut în spate, cei mai 
mulţi, fiind înconjurați, au căzut luptînd, iar cetatea a 
fost cucerită. După ce-au prădat-o, oștile macedonene au 
dărîmat-o din temelii, fiindcă Alexandru socotea că grecii, 
fiind înspăimîntaţi și îngroziţi de-o astfel de întîmplare, 
se vor linişti, mai ales că se şi fălea că nu face altceva 
decît că dă ascultare învinuirilor tovarășilor săi (focidienii 
şi plateenii îi aduseseră pliîngeri împotriva tebanilor). 
Apoi a strîns deoparte pe preoţi şi pe toți cei care aveau 
legături de ospitalitate cu macedonenii, pe cei care se 
trăgeau din Pindart? şi pe cei care se împotriviseră răs- 
coalei, pe ceilalţi, care erau ca la treizeci de mii, i-a 
vîndut. Şi-au fost cam șaizeci de mii de morţi. 


12 Pe cînd se petreceau acele multe şi grele întîmplări 
care apăsau cetatea, nişte iraci, spărgînd casa Timocleii, 
o femeie vestită și înţeleaptă, au prădat-o de bani, iar 
căpetenia lor, apropiindu-se cu sila de femeie şi necins- 
tind-o, a întrebat-o dacă are undeva ascuns aur sau argint. 
Ea a mărturisit că are şi, luîndu-l pe el singur cu ea-r 
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grădină și arătîndu-i un puț, i-a spus că aci aruncase ea 
bunurile cele mai de preţ, în timp ce cetatea era cucerită. 
Pe cînd tracul s-apleca şi cerceta locul arătat, Timocleea 
i-a făcut brînci în puț și, aruncînd pieire multe peste el, 
l-a omorît. Cînd tracii au dus-o în lanţuri, la Alexandru, 
mai întîi s-a văzut, după privire şi mers, că este-o femeie 
demnă și mîndră, urmînd pe cei care o-nsoţeau fără teamă 
'şi spaimă. Apoi, întrebînd-o regele cine-i, a răspuns că-i 
sora lui Theagene, cel care luptase la Cheroneea împotriva 
lui Filip pentru libertatea grecilor şi care căzuse coman- 
'dînd oastea. Alexandru, minunîndu-se de răspunsul și de 
fapta ei, a poruncit să i se dea drumul, dimpreună cu 
copiii ei. . 


13 Cu atenienii s-a împăcat Alexandru, deși amarnie 
'se zbuciumau ei din pricina nenorocirii de la Teba.. Într- 
adevăr, atenienii, deși erau în toiul sărbătoririi mistere- 
lor, le-au părăsit totuși din pricina durerii, iar pe tebanii 
care se refugiaseră la ei în cetate i-au primit cu toată 
omenia. Dar, fie că Alexandru își potolise mînia în sînge, 
ca leii, fie că :voia să pună o faptă cumsecade lîngă aceea 
“foarte sălbatică și tristă a distrugerii Tebei, nu numai că 
a “iertat pe tebani de orice vină, dar le-a și poruncit să 
fie cu luare-aminte la cele ce se vor petrece, pentru că, 
de s-ar întîmpla ceva cu el, Teba va lua conducerea Gre- 
ciei. Într-adevăr, se spune c-adesea, mai în urmă, amin= 


-tirea nenorocirii abătute asupra tebanilor l-a întristat şi 


:s-a arătat blînd faţă de mulţi dintre ei. 

- îndeobște, şi ceea ce a făcut el-cu Cleitos la băutură, 
'și frica de «care au dat dovadă macedonenii cînd s-au 
„găsit faţă-n faţă cu indienii, fiind gata să părăsească expe- 
diția şi slava lui ca pe un lucru care n-are nici o noimă. 
Alexandru le-a socotit aduse de miînia şi răzbunarea lui 
Dionysos. Nu era apoi nimeni dintre tebanii scăpaţi cu 


„viaţă care să-l întimpine și să-i ceară ceva şi să nu dobîn- 


“dească nimic de la ei. 
Acestea-s de ajuns cu privire la cele ce s-au întîmplat 


Ja Teba. 


preomea green pere memo 
Li Li i : 
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14 iar cînd grecii s-au adunat la Istmul.de Corint 
şi au voiai să pornească o expediţie împotriva perșilor, 
în frunte cu Alexandru, el a fost ales comandant. Și, 
văzînd că mulţi oameni politici şi filozofi îi ieșeau în cale 
şi se bucurau împreună cu el, Alexandru nădăjduia că şi 
Diogene din Sinope65, care-și ducea atunci viaţa la Corint, 
va face la fel. Dar cum Diogene se sinchisea prea puţin 
de Alexandru şi-şi vedea liniștit de treaba lui în Cra- 
neiont6, s-a dus Alexandru însuși la el. L-a găsit întins 
la soare. La sosirea atîtor oameni, Diogene s-a ridicat 
puţin ș-a privit spre Alexandru. Acesta, salutîndu-l și 
adresîndu-i cîteva cuvinte, l-a întrebat de are cumva ne- 
voie de ceva. Diogene i-a răspuns: „Da, dă-te puţin la o 
parie din soare“. Se spune că Alexandru a fost atît de 
uimit și atît de mult s-a minunat de această purtare, 
gindindu-se la dispreţuitoarea nebăgare în seamă şi la 
măreţia lui Diogene, încît, pe cînd se îndepărtau, iar cei 
din jurul său rideau şi-și băteau joc de Diogene, el a zis: 
„Totuși, eu, dacă n-aş îi Alexandru, aș fi Diogene“. 

Voind apoi să ceară lui Apolo un oracoi cu privire la 
expediţie, Alexandru s-a dus la Delfi. Și, din întîmplare, 
a nimerit în acele zile în care nu era legiuit să se dea 
oracole. Alexandru, mai întîi, a trimis pe cineva să roâge 
preoteasa să-i dea un oracol. Dar preoteasa nu voia, ci-i 
punea în faţă legea. Alexandru s-a dus el însuşi la ea 
ş-a luat-o cu sila la templu, iar ea, parcă învinsă. de zelul 
lui, i-a zis: „Eşti de neînvins, băiete . Alexandru, auzind 
acesie vorbe, i-a spus că nu mai are nevoie de alt oracol, 
căci acum l-a aflat pe cel care-l voia. 

Pau Iar cînd a plecat în expediţie, se părea că divinitatea 
pi -a trimis multe semne prevestitoare: printre altele, se 
spune că staiuia de lemn a lui Orfeu din Leibethrat? a 
) picurat mulţi stropi de apă în acele zile (era de lemn de 
je chiparos). Toţi erau îngrijoraţi de acest semn, dar Aristan- 
j dros i-a îndemnat să fie pe pace, deoarece semnul arată 
|că Alexandru va face fapte necîntate încă de nimeni pînă 
| atunci și pline de faimă, care vor aduce multă sudoare şi 
“rudă poeţilor şi muzicanţilor care-l vor slăvi. 


24 — Vieţi paralele — vot. III, 


Di penetra pm perete pene, pene, Di 
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15 În ceea ce privește mărimea armatei, istoricii care 
dau numărul cel mai mic scriu c-au fost treizeci de mii de 
pedestrâși şi patru mii de călăreți, iar cei care dau numă- 
ul cel mai mare scriu c-au fost patruzeci și trei de mii de 
pedestrași și cinci mii de călăreţi. Drept bani de drum însă, 
Aristobul65 spune că n-a avut mai mult decit șaptezeci de 
talanţit?, iar Duris”0 scrie că Alexandru a avut numai 
hrană pe treizeci de zile, iar Onesicritos adaugă că mai 
era dator încă două sute de talanţi. Deşi pornea cu mij- 
loace băneşti atît de mici şi într-o atît de mare sirîmtoare, 
nu.s-a urcat în corabie. mai înainte ca, cercetînd situaţia 
prietenilor, să nu dăruiască unuia un ogor, altuia un sat, 
alțuia putinţa de a merge într-o colonie sau într-un port. 
Şi, văzînd cum cheltuia şi împărțea în scris aproape toaie 
bunurile regeșii, Peridiccas?t i-a zis: „ie ce-ţi mai ră- 
mîne, rege?“ Alexandru i-a răspuns: „Nădejdea“. Atunci 
Peridiccas i-a zis: „Deci şi noi care luăm parte la expedi- 
ție cu tine ne vom împărtăşi cu ea“. Perdiccas n-a primit 
partea ce-i fusese dăruită, iar unii dintre ceilalţi prieteni 
îi urmau pilda, dar Alexandru le făcea binevoitor pe plac 
celor care cereau și luau ceea ce le dăruia, împărțind în 
acest fel averea sa din Macedonia. 


Aşadar, cu acest avînt și cu aceste ginduri, a trecut. 


Alexandru Helespontul??. Şi, urcîndu-se la Troia, a adus 


sacrificiu zeiţei Atena, şi a făcut libaţii eroilor. Ungînd 
apoi cu ulei statuia lui Ahile şi alergînd gol, împreună 
cu tovarășii săi, de jur împrejur, cum este obiceiul, i-a 
pus o coroană pe cap și l-a fericit, fiindcă în viaţă a avut 
parte de un. prieten credinciosT, iar după moarte, de un 
mare crainic7â. Și, odată, pe cînd se plimba prin oraș și 
se desfăta de cele ce vedea, cineva l-a întrebat dacă vo- 
ieşte să vadă lira lui Alexandru'5. El i-a răspuns că prea 


puţin îi pasă de această liră, dar c-ar vrea să vadă lira - 


cu 'care Ahile slăvea gloria şi faptele bărbaţilor viteji. 


16 În timpul acesta însă, generalii lui Darius, sirîngînd 
o: mare armată, o aşează la trecerea rîului Granicus, fiind 
neapărat, nevoie să. se dea o bătălie, s-ar zice, la porţile 
„Asiei, pentru intrarea în împărăţia persană şi pentru în- 


ă 
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ceputul cuceririi. Cei mai mulţi din însoțitorii lui Alexan- 
du se temeau de adîncimea rîului şi de prăpăstiile şi po- 
vîrnişul malurilor de dincolo, pe care trebuia să pună 
piciorul. luptîndu-se, iar alții socoteau că trebuie să păs- 
treze. datinile lunii (în timpul lunii Daisios76, regii mace- 
donenilor nu obișnuiau să-și ducă armata la luptă), dar 
Alexandru a îndreptat acest din urmă neajuns, poruncind 
ca această lună să fie socotită al doilea Artemision”?. 

Parmenion îl sfătuia să nu se avînte în primejdie în 
acea zi, dar Alexandru, zicînd că i-ar fi ruşine de Heles- 
pont de s-ar teme să treacă rîulejul Granicus, se aruncă 
îndată în apă cu treisprezece cete de călăreţi și, avîntin- 
du-se călare împotriva săgeţilor cu care-l întîimpinau duș- 
manii şi împotriva malurilor prăpăstioase, care erau pline 
de ostaşi înarmaţi şi de multă călărime fiind izbit din toate 
părţile şi udat de valuri, s-a părut că-și conduce armata 
mai mult ca un ieşit din minţi, fără nici o socoteală, 
decît cu judecată. Totuşi, după ce-a izbutit, cu mare în- 
cordare şi greutate, să ireacă şi să stăpînească poziţiile 
care erau tmede şi înșelătoare din pricina noroiului, de- 
odată a fost silit să se bată de-a valma şi corp la corp cu 
năvălitorii, mai înainte de a avea răgaz să-şi orînduiască 
cumva soldaţii care trecuseră riul. Asifel, dușmanii năvă- 
leau strigînd şi, punînd cal lingă cal, se luptau cu lăncile 
şi cu pumnalele, cînd lăncile se rupeau. 

Puhoaie de dușmani năvăleau împotriva lui. Alexandru 
— falnic, datorită scutului şi coamei coitului, care-avea 
două aripi minunate prin albul şi mărimea lor — desi 
izbit cu sulița sub cuta platoșei, totuşi n-a fost xănit. Co- 
mandanţii dușmani, Roisaces şi Spithridates, s-au năpustit, 
în acelaşi timp, împotriva lui. Alexandru s-a ferit de 
Spithridates şi, aruncînd lancea împotriva lui Roisaces, 
care era îmbrăcat cu platoşă, şi spărgîndu-i-o, s-a repezit 
îndată la lupta cu pumnalul şi, în timp ce, ei se loveau 
cu furie, Spithridates, luîndu-l din coastă şi ridicîndu-se 
repede pe calul său, l-a lovit cu o secure persană și i-a 
sfărîmat creasta coifului cu amîndouă aripile, încît coiful 
abia a rezistat loviturii, iar tăișul a atins părul creștetului. 
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Cînd Spithridates a încercat să lovească a doua oară, i-a 
luat-o înainte Cleitos cel NegruB, străpungîndu-i mijlocul 
cu lancea. În același timp însă a căzuţ şi Roisaces, lovit 
cu pumnalul de. Alexandru. Și, tocmai cînd lupta călăre- 
ţilor ajunsese să fie atît de primejdioasă şi încordată, a 
trecut rîul şi falanga macedonenilor” şi s-au strîns pute- 
rile pedestre. Dușmanii n-au ţinut piept cu curaj şi nici 
mult timp, ci, fiind respinși, au fugit, afară de mercenarii 
greci. Dar şi. ei, adunîndu-se lîngă o colină, au încercat 








„să cadă la învoială cu Alexandru. Dar el s-a avîntat cel 





dintii în luptă, mînat mai mult de curaj decit de jude- 
cată şi nu numai că şi-a pierdut aci calul, care fusese lovit 


“în coastă de un pumnal (era aliiil, nu Bucefal), dar aci s-au 


avîntat în primejdie şi au căzut luptînd împotriva unor 
oameni desperaţi și războinici cei mai mulţi dintre cei 
care au rămas morţi sau au fost răniţi în această bătălie. 
Și se spune că dintre pedeștrii dușmani au căzut două zeci 
de mii, iar dintre. călăreţi, două mii cinci sute. Dintre ai 
lui Alexandru, Aristobul spune că în total au fost treizeci 
și patru de morţi, dintre care nouă erau pedeştri. Alexan- 
dru a poruncit ca acestor viteji să Ii se ridice statui de 
bronz. Statuile le-a lucrat Lisip. Vestind grecilor victoria 
Alexandru a -trimis în chip deosebit atenienilor trei sute 
de scuturi din cele luate de la prizonieri şi, îndeobşte, a 
poruncit ca celorlalte prăzi de război să li se pună urmă- 
toarea înscripţie, foarte mîndră: „Alexandru al lui Filip 
și grecii, afară de spartani, le-au luat de la popoarele stră- 
ine care locuiesc Asia80*. Iar vasele şi porfira şi alte 
lucruri de felul acestora, pe care le luaşe de la perși, le-a 
rimis pe toate, afară de cîteva, mamei sale. 





situaţiei în favoarea lui Alexandru, Astfel, nu numai că a 
uai cetatea Sardes, podoaba stăpînirii perșilor la mare, 
dar a cucerii și celelalte cetăţi. S-au împotrivit numai 
Ailetul și Halicarnasul. Le-a cucerit însă şi pe-acestea cu 
forța şi a subjugat toate cetăţile din jurul lor. Nu ştia 
însă ce să întreprindă după aceea. Şi, de. multe ori se 
înflăcăra, plănuind să se arunce asupra lui Darius şi să 








proze pere 


„17 Această luptă a adus îndată o mare schimbare a 
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se avînte în primejdie pentru bătălia hotăritoare, de multe 
ori însă se giîndea că-i mai bine să se pregătească şi să 
prindă curaj, punînd mai întîi la cale cum trebuie lucru- 
rile şi bunurile în cetăţiie de pe ţărmul î ării, și numai 
după aceea să pornească să urcesi spre Darius. 

În Licia, lîngă cetatea Xantos, se află un izvor. Se 
spune că atunci se revărsase de la sine şi că, trecînd peste 
maluri, scosese din adîncul lui un inel de bronz, cu niște 
litere vechi săpate pe el, prin care se arăta că puterea 
perșilor va înceta, fiind sfărîmată de greci. Îmbărbătat de 
prezicerea pe care i-o făcea inscripţia, Alexandru și-a 
pornit armata, ca să curețe ţărmul mării pînă la Fenicia 
şi Cilicia. Iar străbaterea Pamfiliei a fost pentru mulţi 
istorici un prilej de povestiri uimitoare, cu care să zgu- 
duie şi să orbească pe cititori. Într-adevăr, ei spuneau că 
marea, printr-o vrajă zeiască, s-a retras înaintea lui Ale- 
xandru, ea care întotdeauna se prăvălea din larg cu furie 
și care, altădată, rar descoperea stînci mici, care răsunau 
sub prăpăstiile şi rîpile ținutului muntos ce se ridică 
deasupra țărmului. Acest lucru îl arată și Menandru în- 
tr-o comedie, făcînd haz de acest fapt neobișnuit: 





„Ce minunat se potrivește asta cu Alexandru: de cauţ pe cineva, 
Deodată, de la sine, îmi apare 


De vreau să trec pe undeva prin mare, ea de la sine 
îmi deschide calea“, 


Alexandru însuşi, în scrisorile sale, fără să plăsmuiască 
vreo astfel de minunăţie, mărturiseşte că a trecut și a 
străbătut. „aşa-numita Scară, pornind: din Phaselis. De-. 
aceea a şi rămas mai multe zile în cetate. În acest răs- 
timp, el a văzut în piaţă statuia lui 'Theodectes din Phaselis, 
care nu mai era în viaţă. Alexandru, într-o după-masă, 
ameţit de băutură, s-a dedat la glume, dansînd în ju- 
ru-i şi aruncîndu-i multe coroane. A dat asttel o cinstire 
plăcută și cu haz legăturii pe care o avusese cu acel băr- 
bat, prin mijlocirea lui Aristotel și a filozofiei. 

18 După aceasta, i-a cucerit și pe pisidienii care se 
împotriveau şi a supus şi Frigia. Punînd atunci stăpînire 
pe cetatea Gordion, despre care se spune că este vatra 
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jui Midas cel Bătrîn, a văzut faimosul car legat c-o frîn- 
ghie din scoarță de corn şi a auzit şi-o vorbă în legătură 
-<u nodul frînghiei, pe. care o spuneau cei de-acolo. Se 
spunea că celui care va dezlega legătura i s-a hărăzii să 
fie regele lumii. Mulţi spun, într-adevăr, că nu se vedea 
unde încep legăturile şi că erau întfăşurate şi înnodate 
între ele de mai multe ori în încîlciri încurcate şi că 
Alexandru, neputînd să le dezlege, a tăiat nodul cu sabia 
și au: ieşit la iveală mai mulie capete. Aristobul spune 
însă. că Alexandru a dezlegat foarte ușor nodul: a scos 
pana oiștei, de care era înfășurată cureaua jugului, și apoi 
a scos şi jugul. 

:* "De aici, Alexandru și-a atras de partea sa pe paflagoni- 
eni, şi chiar pe capadocieni. Auzind de moartea lui Mem- 
non (unul dintre generalii lui Darius, care aveau în paza 
lor țărmul mării şi despre care se spunea că-i va pricinui 
multe încurcături, va pune la cale multe șiretlicuri şi-i 


vă aduce multe neliniști), a prins mai mult curaj să por- 


nească în partea de sus a ţării. 

Tocmai atunci şi Darius cobora de la Susa%, îmbăr- 
bătat de mulţimea armatei sale (comanda şase sute de 
mii de oameni) şi încurajat de un vis pe care magii îl 
tilcuiau mai mult ca să-i facă pe plac decît după ceea ce 
părea că este. Într-adevăr, visase că falanga macedonenilor 
este: mistuită de foc și că Alexandru — îmbrăcat cu o 
haină pe care o purtase el însuși mai înainte, pe cînd el, 
Darius, era curierul regelui! —— îi slujește hi. Se făcea 
apoi că Alexandru, intrînd în templul lui Belos55, s-a fă- 
cut nevăzut. Prin acest vis se părea că zeul lui i- “arăta că 
macedonenii. vor ajunge într-o strălucită şi faimoasă si- 
tuaţie, că Alexandru va pune stăpînire pe Asia, după cum 
o stăpînise Darius, care din curier ajunsese rege, dar că 
repede își va pierde viaţa, cînd va îi în culmea gloriei. 


19 Darius a prins şi mai mult curaj, dispreţuinăd pe 
Alexandru și socotindu-l fricos, deoarece zăbovea. de mai 
mult timp în Cilicia. Alexandru zăbovea acolo însă ţin- 
tuit de boala despre care unii spun că l-a prins din pri- 
cina oboselii, iar alţii, fiindcă se scăldase în apa Cidnului 
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şi rămăsese înţepenit de frig. Nici un medic nu âvea cu- 
xaj să-i dea ajutor lui Alexandru, ci, socotind că primejdia 


"este mai mare decît orice ajutor, “toți se temeau ca nu 


cumva macedonenii să-i învinuiască cumva c-au greşit lea- 
cul. Filip din Acarnania însă își dădea seama că starea 
lui Alexandru este grea, dar, bizuindu-se pe prietenie şi 
socotind că este groaznic să nu se avînte în primejdie 
alături de cel care era în primejdie, ajutindu-l și fiind 
alături de el pînă la cea din urmă încercare, s-a apucat 
să facă un leac şi l-a convins pe Alexandru să rabde şi 
să bea, pentru ca să se însănătoşească și să ducă mai 
departe războiul. Dar chiar în timpul acesta, Parmenion a 
trimis din tabăra sa lui Alexandru o scrisoare prin care-l 
îndemna să se ferească de Filip, deoarece Darius îi oferise 
mari daruri și se arăta voios să-i dea și pe fiica sa în 
căsătorie, dacă-l va ucide. 

Alexandru însă a citit scrisoarea și, fără s-o arate 
vreunui prieten, a pus-o la căpătii. La vremea potrivită, 
Filip a intrat cu alţi tovarăși, aducînd leacul în pahar. 
Alexandru i-a înmînat lui Filip scrisoarea, iar el a primit 


leacul și a început să bea cu curaj şi fără bănuială, ast- 


fel că priveliștea era minunată și dramatică: unul citea, 
iar celălalt bea. Apoi, au început să se uiţe unul la altul, 
dar nu la fel, ci Alexandru-l privea cu faţa senină și 
deschisă, pentru bunătatea lui Filip, iar Filip își pierduse 
puţin cumpătul din pricina învinuirii şi, cînd îi chema pe 
zei şi întindea mîinile la cer, cînd îngenunchea lîngă pat 
şi îndemna pe Alexandru să aibă curaj și să i se încredin- 
teze fără nici o teamă. Leacul, la-ncepui, punînd stăpînire 
pe trup, parcă i-a alungat durerea şi i-a vîrît-o în adîn- 
cul trupului, astfel că lui Alexandru i-a pierit şi glasul, 
iar mintea i s-a tulburat și, îndeobște, s-a închircit și l-a 
cuprins un fel de sfîrșeală. Totuşi, întărit și întremat de 
leacul lui Filip, s-a arătat macedonenilor care, mai înainte 
de a-l vedea la faţă, căzuseră cu totul pradă deznădejăii. 


20 Era în armata lui Darius un macedonean, fugit din 
ţara lui, numit Amynitas, care cunoştea firea lui Alexan- 
dru. Acesta, văzînd pe Darius gata să pornească cu avint 
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împotriva lui Alexandru, care se găsea într-un loc strîmi, 
a început să-l roage să rămînă în acel ţinut, în șes şi în 
cîmpia larg deschisă, deoarece oastea sa atît de mare aici 
trebuia să dea bătălia împotriva unor dușmani mai puţin 
numeroși. Darius însă i-a răspuns că se teme ca nu cumva 
duşmanii să i-o ia înainte cu fuga şi să-l scape astfel pe 
Alexandru. „Pentru aceasta“, îi zise macedoneanul, „fii 
pe pace, rege: el o să.-vină împotriva ta și mi se pare că 
chiar vine!“ Cu toată stăruința depusă, Amyntas n-a iz- 
butit să-l întoarcă pe Darius din hotărîrea sa, ci regele, 
ridicîndu-se cu armaia, a pornit spre Cilicia. Tot în vremea 
asta s-a îndreptat şi Alexandru spre Siria, împotriva lui. 
În tot timpul nopţii însă, din greșeală, nu s-au putut 








înti ni şi s-au întors iarăşi de unde porniseră. Alexandru 
„era bucuros de întîmplare şi se grăbea să-l întîlnească 
pe Darius în strîmtoare, iar Darius se bucura că şi-a luat 





„iarăși locul de mai înainte, pentru a-și putea întinde ta- 
„băra, și că şi-a descățușat armata din strîmtoare. 


Abia acum, într-adevăr, îşi dădea el seama că, așa 
cum nu s-ar fi căzut, se înfundase într-un ţinut neprielnice 


“cavaleriei, îngustat de mare, de munţi şi de. rîul. Pinaros, 


care curgea prin mijloc. "Ținutul era peste tot presărat cu 


„! ridicături, prielnic dușmanilor puţini la număra Lui Ale- 
; xandru însă, întîmplarea i-a ales locul bătăliei, iar el şi-a 
condus oastea mînat și ajutat de noroc ca să cîștige vic- - 


" toria. Într-adevăr, deşi nu avea cu el un atît de mare număr 
| de ostași ca dușmanii săi, nu le-a dat totuși putinţa să-l 
înconjure, ci a aruncat aripa stingă a sa asupra aripii 


"! acea 


i drepte a dușmanului, iar el, stînd fără răgaz în aripa 


dreaptă, a pus pe fugă pe dușmanii din faţa sa, lupiină 


neînfricat în fruntea alor săi. După cum spune Charessf, 


Alexandru a primit de la Darius o lovitură de pumnal în 
coapsă. lar Alexandru, scriind lui Antipatross5 despre 
uptă, nu i-a spus cine l-a rănit,.ci doar că primise 





o lovitură de pumnal în coapsă, dar că nu i se-ntîmplase 


preia 


. nici o vătămâre mai grea. A cîștigat astfel o victorie stră- 


„lucită și a luat peste o sută zece mii de duşmani prizo- 
- pieri, dar pe Darius nu l-a putut prinde, fiindcă fugise îna- 


pemreea Pai peer Pi preemecene perene pr 


iti ie eee 


en mean m 


x di 











ALEXANDRU 37 


inte d-a veni el şi i-o luase înainte cu patru sau cinci 
stadii. Alexandru s-a întors fără să ia altceva decît tră- 
sura şi arcul lui Dărius. A găsit macedoneni prădînd şi 
cărînd toate bogăţiile din tabăra dușmană, neobișnuit de 
îmbelșugată, deşi dușmanii fuseseră ușor înarmaţi pentru 
luptă şi lăsaseră cea mai mare parte din bagajele: lor la 
Damasc. Cortul lui Darius îl păstraseră însă pe de-a-n- 
tregul ca să-l dea lui Alexandru. Cortul era plin de oa- 
meni de ctirte, îmbrăcaţi în haine scumpe, de mobile stră- 
lucitoare şi de mulţime de aur şi argint. îndată deci Ale- 
xandru, descinzîndu-şi armele, a pornit spre baie, zicînd: 
„Să mergem în baia lui Darius, să ne spălăm de sudoa- 
rea căpătată în luptă“. Unul dintre prieteni i-a spus însă: 
„Nu în baia lui Darius, pe Zeus, ci în baia lui Alexandru, 
fiindcă se cade ca cele ale învinşilor să fie şi să se cheme 
că sînt ale învingătorului“. Alexandru a văzut acolo fel 
de fel de vase şi ulcioare şi borcane și vase de partum 
—. şi totul de aur, lucrat în chip minunat, iar încăperea 
mirosea zeiește, aşa cum era firesc, din pricina aromelor 
şi mirodeniilor. De aci a trecut apoi în cort, care era mi- 
nunat, atît prin înfăţişarea şi mărimea lui, cît și prin 
podoabele paturilor şi ale meselor şi ale camerei de ospăț. 
Privind către prieteni, Alexandru a zis: „Asta înseamnă, 
după cît se pare, a împărăţi“. : 

21 Alexandru tocmai se îndrepta spre cină cînd cineva 
îl vesteşte că mama și soţia lui Darius şi două fiice nemă- 
ritate, care fuseseră prinse, au văzut carul de luptă și ar- 
cul lui Darius şi se bat cu pumnii în piept şi pling, cre- 
zînd că a murit. Ei bine, Alexandru, după ce-a stat cîtva 
timp şi s-a gîndit mai mult la soarta 'lor decit la a sa, 
a trimis la ele pe Leonnatos$?7, poruncindu-i să le vestească 
că nici Darius n-a murit şi că nici de Alexandru nu tre- 
buie să se teamă, deoarece cu Darius se războiește pentru 
hegemonie, dar că ele vor avea parte de tot ceea ce stă- 
pîneau cînd erau cu Darius. Și, pe lîngă faptul că aceste 
vorbe ale lui Alexandru păruseră femeilor blinde şi bune, 
Alexandru le copleşea încă şi cu mai multe fapte ome- 
noase. Asifel, le-a-ngăduii să îngroape pe perșii căzuți, 
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așa cum ar dori ele, dîndu-le îmbrăcăminte si găteli din 
„prăzile sale. Şi nu le-a micşorat întru nimic nici cinstea 
ȘI mici onoarea de care se bucuraseră mai înainte, iar în 
plus au dobîndit și mai mari venituri decît avuseseră Dar 
cea mai frumoasă şi regească favoare dăruită unor femei 
de neam mare şi înțelepte, ajunse roabe, era aceea că nu 
auzeau și nu bănuiau și nu se aşteptau la nimic urât, ci 
duceau un trai ascuns și nevăzut de alţii, ca și cum nu 
s-ar fi săsit într-un lagăr duşman, ci pare-ar fi fost pă- 
zite. în niște camere de fecioare sfinte şi neprihănite. În- 
tr-adevăr, se spune că soţia lui Darius era cu mult cea mai 
chipeşă dintre toate reginele, după cum și Darius, înalt 
de statură, era cel mai chipeş dintre bărbaţi, iar fiicele 
semănau aidoma cu părinţii lor. Dar, după cum se pare 
Alexandru, socotind că este mai potrivit ca un rege SA se 
stăpînească pe sine decît să învingă pe dușmani, nici nu 
s-a atins de ele, nici n-a cunoscut, înainte de căsătorie 
altă femeie decii pe Barsine. Barsine a fost luată în robie 
(a Damasc, rămasă văduvă după moartea lui Memnon. 

a primise o educaţie grecească . ..% avea o fire plăcută, 


iati ai ar Fa z 
tăl ei era ArtabazoS?, iar mama era fiica regelui. Ale- - 


xandru a cunoscut-o prin Paramenion, care l-a îndemnat 
după Cum spune Aristobul, să s-apropie de o femeie fru- 
_moasă şi nobilă. Ă 

; Alexandru, văzînd pe celelalte persane luate roabe 
„deosebit de frumoase și de mîndre, a zis, ca un joc de 
Spirit, că persanele sînt suferințele ochilor. Arătînd însă 
la rîndul său, în fața frumuseţii lor, frumuseţea propriei 
sale stăpîniri şi cuminţenii, le-a pornit de ia el ca pe nişt 

statui fără viaţă. poe 


„i. 22 Philoxenos, lăsat: de Alexandru comandant al ţinu- 
turilor de la mare, i-a scris că la el se găsește un oarecare 
Teodor din Tarent, care are de vinzare doi sclavi peste 
fire de frumoși, şi-l întreba dacă vrea să-i cumpere 
Alexandru s-a mîniat foarte tare din pricina acestei scri- 
sori şi a început să strige către prieteni, întrebîndu-i: la 
ce faptă urită a sa a fost martor Philoxenos de se face 
mijlocitorul unei astfel: de întrebări nerușinate. Răspun- 
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zînd apoi lui Philoxenos, l-a batjocorit strașnic şi i-a po- 
vuncit ca pe Teodor, cu nerușinata lui marfă, să-l dea pe 
mîna călăului. A dojenit apoi aspru și pe tînărul Agnon, 
pentru că-i scrisese că voiește să cumpere și să-i aducă 
pe tînărul Crobylos, care avea bună faimă la Corint. 
Alexandru, aflînd apoi că Damon şi Timoteu, doi mace- 
doneni care erau în armată sub comanda lui Parmenion, 
au siluit femeile unor soldaţi simbriași, i-a scris lui. Par- 
menion și i-a poruncit ca, dacă sînt. dovediţi, să-i pe- 
depsească la fel ca pe nişte fiare născute pentru pieirea 
oamenilor şi să-i omoare. Cît despre sine, i-a seris, cuvînt 
cu cuvînt, așa: „Eu nu numai că n-aş putea fi dovedit 
că am văzut pe soţia lui Darius sau că am dorit s-o văd, 
dar nici măcar că am ascultat ceva din cele ce spuneau 
despre chipul ei frumos“. A adăugat că, fiind muritor, ştie 
bine că din culcare şi din împreunare, ca dintr-o singură 
slăbiciune, este înnăscută în firea omenească și suferinţa 
şi plăcerea. Alexandru puiea apoi să-și stăpînească foarie 
bine şi stomacul şi a dat multe dovezi despre asta. Printre 
aceste dovezi se poate aminti şi ceea ce a spus către Ada%, 
pe care şi-o făcuse mamă adoptivă şi o alesese regina 
Cariei. Ada, linguşindu-l, îi trimitea în fiecare zi multe 
mâncăruri şi prăjituri şi-n cele din urmă i-a trimis pe 
cei mai buni bucătari și brutari. Alexandru însă a spus 
că n-are nevoie de nici unul dintre ei, deoarece îl însoțesc 
bucătari mai buni, şi anume, aceia pe care i-i dăduse 
pedagogul său Leonidas: pentru prînz: mersul din timpul 
nopţii, iar pentru seara: prînzul frugal. „Acest om, a zis 
Alexandru, îmi desfăcea cuferele în care erau păturile 
de învelit şi hainele mele, cercetînd de nu cumva mama 
mi-a pus acolo ceva de lux sau de prisos“. 










— 23 Spre băutură era mult mai puţin înclinat decît se 
credea. Se părea însă că este înclinat din pricina timpului 
pe care-l petrecea la fiecare pahar, mai mult vorbind 
decît biînd, şi punînd întotdeauna în discuţie. o chestiune 
lungă. Dar nici asta nu se-ntîmpla decît cînd avea răgaz 
i mai mult. Pe el nu-l oprea, într-adevăr, de la treburi nici 
vinul, nici somnul, nici vreo glumă, nici vreo căsătorie 
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; sau spectacol, ca pe alţi comandanţi. Acest lucru îl arată 





viaţa lui pe care, deşi a fost foarte i. a umptul-o cu 
un noian din cele mai măreţe fapte. far în timpul liber, 
mai întîi se scula și aducea sacrificii zeilor, apoi prînzea, 
şezînd pe scaun?i, apoi îşi petrecea ziua vînînd sau pu- 
nînd la cale ceva din ale războiului sau împărțind drep- 
tate sau citind. lar dacă făcea vreo călătorie; cînd nu era 
prea grăbit, învăţa sau să tragă cu arcul, sau să urce şi să 
coboare din mers dintr-un car de război. După cum se 





„poate vedea din Memoriile sale, uneori se desfăta vînînă 


vulpi și păsări. Iar după ce termina, se îndrepta către 
baie, sau se freca cu ulei şi apoi întreba pe brutari şi bucă- 
tari dacă cina este gata. Și, întins pe pat, cînd se întuneca, 
începea să cineze tirziu. Părea minunată, într-adevăr, 
grija cu care privea în. jurul mesei, pentru ca nimic să 
nu. fie: împărţit neegal şi fără băgare de seamă. Şi pre- 
lungea băutura, după cum s-a spus, fiindcă vorbea mult. 
Deși în societate întru totul era_cel mai plăcut dintre toţi 
regii şi nu era lipsit de nici un farmec, atunci, la băutură, 
se -făcea neplăcut şi prea fălos din pricina mîndriei, nu 
numai fiindcă el însusi era înclinat spre lăudăroşenie, ci 
şi fiindcă se lăsa dus de lingușitorii lui, cum se duce un 
cal. de friîu. Lingușitorii lui obișnuiți împingeau la lingu- 
şire.:și pe cei mai binecrescuţi. Aceştia nu voiau nici să 





se.ia la întrecere cu lingușitorii, nici să fie mai prejos . 


-. decât ei în laude, fiindcă primul lucru li se părea urît, iar 


al doilea era primejdios. După băutură, Alexandru se 
îmbăia încă o dată şi dormea uneori pînă la prînz, iar cî- 
ieodată erau zile pe care le petrecea dormind. În ce-l pri- 
veşte, el își stăpînea și pofta de îmîncăruri rare, încît chiar 
dacă i se aduceau dela mare cele mai rare fructe și 
pește, el trimitea din: ele fiecărui prieten, și, de multe 
ori, se-ntîmpla. că numai lui nu-și mai oprea nimic. To- 
tuși,. cina lui se desfăşura întotdeauna cu fast -şi chel- 
iuială, care, mărindu-se pe măsură ce se înmulţeau izbîn- 
zile, a ajuns, în sfîrşit, la zece mii de drahme. Aci s-a 
oprit cheltuiala şi-atit s-a hotărît să se plătească chiar și 
celor care-l potteau la 'cină. 


pam Pi poeta pe poeme Dei 
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24 După bătălia de la Issos%, Alexandru a trimis la 
Damasc călăreţi de-au adus banii şi bagajele, şi copiii, şi 
femeile perșilor. Şi cele mai mari foloase le-au tras cava- 
lerii tesalieni, fiindcă pe ei i-a trimis într-adins acolo, vo- 
ind să-i ajute, întrucît fuseseră deosebit de viteji în luptă, 
însă și restul taberei s-a umplut de provizii. Şi macedo- 
nenii, îndulcindu-se atunci pentru prima oară din aurul, 
din argintul, din femeile şi din felul de viață al perșilor, 
se grăbeau, întocmai ca nişte cîini, să meargă pe urma 
vînatului, să urmărească și să dea de locul bogăției per- 
şilor. Ă 
-— Alexandru a socotit că trebuie mai întîi să-și stator- 
nicească temeinic sțăpinirea peste ţările de pe ţărmul mă- 
rii. Au venit, într-adevăr, îndată regii ca să-i predea in- 
sula Cipru și Fenicia. Numai oraşul Tir nu s-a supus. 

În timpul celor șapte luni cît a durat împresurarea Ti- 
rului, săpînd șanțuri şi atacînd cu maşini de război şi cu 
două sute de trireme de pe mare, a avut un vis în care 
se făcea ca Heracles îl salută de pe zid și-l cheamă la el. 
Apoi multor tirieni li s-a arătat în vis Apolo, care spunea 
că se duce ia Alexandru, fiindcă nu-i place ceea ce se-n- 
timplă în cetate. Însă ei, socotind pe Apolo drept un om 
prins pe cînd trece de bunăvoie la duşmani, au început 
să întăşoare cu lanţuri statuia zeului și să-i bată cuie la 
picioare, numindu-l „alexandrist“. Alexandru însă a mai 
avui şi altă vedenie în timpul somnului: se făcea că un 
satir dansează în faţa lui, departe, şi că, voind să-l prindă, 
satirul a luat-o la tugă; în cele din urmă, ţinîndu-se mult 
după el şi alergîndu-l încoace şi-ncolo, l-a prins. Tălmacii 
însă, despicînd firu-n patru, i-au dat un răspuns ce părea 
că nu-i străin de adevăr, zicîndu-i: „Al tău va fi Tivul“98, 
Şi astăzi se află un izvor lîngă care se zice c-a avut el în 
vis vedenia cu satirul. i i î 

În toiul împresurării cetăţii Tir, Alexandru a făcut o 
expediţie împotriva arabilor de lîngă Antiliban și a trecut 
printr-o primejdie din pricina pedagogului său Lisimah, 
care se ţinea după el, zicînd că nu e mai rău și nici mai 
bătrîn decît Phoenix%. 
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Astfel, Alexandru, apropiindu-se de munţi, a descăle-— 
cat şi a început să meargă pe jos. însoțitorii săi i-au luat-o 
„cu mult înainte, dar el, nevrînd să părăsească pe Lisimah, 
care-nu mai putea să meargă de oboseală și se îngreuia, sl 
îndemna la drum şi-l susținea cu toate că începuse să-i 
cuprindă noaptea şi dușmanii erau pe-aproape. Astfel s-a 
făcut că nici n-a băgat.de seamă că se depărtase de gro- 
sul armatei, rămînînd însoţit: numai de cîţiva soldaţi, şi 
că înopitează. în locuri neprielnice, în întuneric şi în ger 
puternic. Deodată, nu departe, a văzut mai multe focuri 
de-ale dușmanilor răspîndite ici-colo. Avînd însă încredere 
în 'sprinteneala trupului său şi obișnuit să potolească teama 
macedonenilor. prin aceea că răbda el însuși oboseala, a 
"dat năvală peste cei care aveau focurile mai pe-aproape, 
a lovit cu pumnalul pe doi dușmani care stăteau lîngă 
vatră şi, smulgînd un tăciune, a plecat să-l ducă alor săi. 
Aprinzînd apoi focuri multe, pe dușmanii din. apropiere 
i-au înfricoşat și au fugit, iar pe cei care-i atacau i-au 
respins, şi au petrecut noaptea sub cerul liber, fără nici o 
primejdie. Această păţanie o povesteşte Chares. 





"25 Împresurarea cetăţii Tir însă a avut următorul sfîr- 
şit: Alexandru lăsase. o mare parte din armată să se 
odihnească, după multele lupte de mai înainte, și ducea 
la' zidurile cetăţii numai cîţiva soldaţi, puţini la număr, 
pentru ca dușmanii să nu fie lăsaţi în pace. Aristandros, 
prezicătorul, a făcut un sacrificiu şi, cercetind semnele 
pe care le arătau animalele sacrificate, a spus ămurit și 
cu mai multă încredere celor de faţă că în acea lună ce- 


tatea va fi cucerită în întregime. Cei din jurul lui au înce- 





put să glumească şi să rîdă, pentru că era ultima zi a 
lunii, Regele, văzîndu-l încurcat și fiind întotdeauna de 
partea prezicătorilor, a poruncit ca acea zi să nu o mai 
socotească. a treizecea a lunii, ci să o socotească a douăzeci 
și opta. Apoi, punînd să se dea s&mnalul luptei cu trimbiţa, 
a început să atace zidurile cu mai multă putere decît se 
gîndise la început.: S-a pornit un iureș înverşunat — în. 
acest timp nici cei care se odihneau în tabără n-au şezut 
pe loc, ci au pornit şi ei să dea ajutor celor care atacau 
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zidul — şi tirienii, înspăimîntaţi, au luat-o la fugă, iar 
Alexandru a cucerit cetatea în acea zi. 

După aceasta, în timpul asediului Gazei, cea mai mare 
cetate a Siriei, îi cade pe umăr un bulgăre de pămînt, 
lăsat de sus-de o pasăre, iar pasărea s-a aşezat pe-o maşină 
de război şi, fără să fie văzută, s-a prins în plasa de sfori 
care întorceau spetezele. Semnul a avut înţelesul pe care 
l-a prevăzut Aristandros: Alexandru a fost, într-adevăr, 
lovit la umăr, dar a cucerit cetatea... 

Alexandru a trimis multe prăzi Olimpiadei şi Cleo- 


_patrei şi prietenilor săi, și a dăruit şi pedagogului său 


Leonidas tămiie, cinci sute de talanţi greutate, și o sută 


de smirnă, amintindu-și de nădejdea pe care î-o trezise 


pedagogul în copilărie. Atunci Leonidas, după cît se pare, 
în timpul unei jerife, spusese lui Alexandru, care lua cu 
amîndouă mîinile tămiie şi punea pe altar: „Numai cînd 
vei pune stăpînire pe locul de unde se scoate tămiie, vei 
putea face o jertfă de tămiie atît de îmbelșugată, acum 
însă folosește-o mai din economie pe cea pe care o ai“. 
Acum însă, Alexandru i-a scris: „Ţi-am trimis tămilie şi 


smirnă din belșug, ca să încetezi să mai fii atît de zgîrcit 


faţă de zei“. 


26 Apoi îi s-a adus un chivot care — după părerea 
acelora care luaseră banii și bagajele lui Darius — era 
cel mai: scump lueru. Alexandru a. întrebat pe prietent 
ce lucru, dintre cele mai de preţ, merită să fie pus în el. 
Şi care mai de care avea cîte o părere, dar el a zis că 
va păstra acolo Iliada. Şi aceste fapte le amintesc mulţi 
dintre istoricii care merită încredere. Iar dacă ceea ce 
spun alexandrinii, dînd crezare lui Heraclid%, este ade- 
vărat, atunci se pare că Homer nu l-a însoţit pe Alexan- 
dru în expediţie fără treabă şi fără folos. Într-adevăr, se 
spune că Alexandru, punînd stăpinire pe Egipt, voia să 
întemeieze acolo o cetate mare grecească, cu multă lu- 
me, care să-i poarte numele, ba chiar că ar fi început să 
măsoare și să înconjure un loc care, după. părerea arhi- 
tecţilor, era aiît de întins cum nu mai fusese altă dată 
pentru vreo altă cetate. Apoi, noaptea, pe cînd dormea, 
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a avut o vedenie minunată: se f 
părul alb şi bătrînicios la chip, s 
aceste stihuri: 


a că un bărbat, cu 
nd lingă el, îi spunea 


„În marea cu valurile zbucimate, 
În faţa Egiptului se află o insulă; de oameni e Faros numită“ 


Alexandru deci s-a ridicat îndată și s-a dus la Faros, 
căre atunci era încă o insulă puţin mai sus de gura cano- 
bică a Nilului, acum însă, prinir-un dig s-a unit cu ţărmul. 


Cînd a văzut acel loc, care se deosebea prin prielnica lui. 


așezare (este o limbă de pămînt, care, avînd peste tot 
aceeași lăţime, desparte un lac întins de marea care pă- 


runde într-un mare port), a spus că Homer este într-adevăr 
+ minunat în multe privinţe, dar şi un foarte înţelept arhi- 


tect şi le-a poruncit să tragă dire, închipuind zidurile 
cetăţii potrivit cu locul. Şi pămînt alb pe-acolo nu era 
„într-adevăr, dar luînd făină, au tras în cîmpia cu pămînt 
negru o jumătate de'cerc din centrul căruia porneau spre 
„margine drumuri drepte, restringîndu-şi mărimea ca fran- 
jurile, unei hlamide.-Regele se bucura de așezarea locului, 
“cînd, deodată, niște păsări nenumărate şi de toate neamu- 
„rile şi mărimile au pornit-o de la fluviu și de la lac și, 
“ca. nişte nouri, s-au îndreptat spre acel loc şi n-au mai 
ilăsat nimic din făină. Alexandru 'tare s-a tulburat din 
„pricina acestei prevestiri. Prezicătorii însă îl îndemnau 
„să,fie pe pace, spunîndu-i că va întemeia o cetate foarte 
” îndestulătoare şi care va hrăni oameni de tot felul. Atunci 
„A poruncit arhitecţilor să se aștearnă pe lucru, iar el a 
„pornit pe drumul care ducea la zeul Ammon, drum care 
i-a pricinuit multe greutăţi şi supărări şi două mari pri- 
„mejdii: una era, fireşte, pricinuită de lipsa apei, care face 











„locul pustiu cale de multe zile, iar alta se ivea din aceea 
„că, atunci cînd străbăteau printr-un nisip adînc şi nesfir- 


„sit, putea să le cadă în spate vîntul din miazăzi, vînt fu- 
„tios despre care se spune că şi aliă dată a ridicat un val 
“mare de nisip și, revărsîndu-se peste cîmpie în jurul 
„armatei lui Cambyse, a îngropat, ucigînd, cincizeci de mii 
«de. oameni. Aproape toţi se gîndeau la asta, dar era greu 








poate Preta „sienzaea, 





peeeteanum Pomeeeeg osmoza poe 





" ALEXANDRU î 385 


să întorci pe Alexandru din drum, cînd pornea hotărât, să 
facă ceva. . 

De altfel şi norocul; neopunîndu-se celor ce întreprin- 
dea el, îl făcea.dîrz în hotăriri iar curajul său înălța do- 
rul de izbîndă pînă la cele mai mari fapte; acest dor de 
izbîndă îi silea nu numai pe dușmani să i se supună, dar 
aducea la ascultare locuri şi împrejurări potrivnice. 


—27 Întâmplările norocoase care s-au petrecut în timpul 
acelei călătorii, în momente de încurcătură, Alexandru 
le-a socotit. ajutoare din partea zeului mai mult chiar 
decît au fost oracolele de mai târziu; și într-un fel oare- 


„care, credința din oracole a -căpătat-o chiar din pricina 


acestor ajutoare. Astfel, mai înifi a căzut apă multă, iar 
ploile îndestulătoare trimise de Zeus i-au alungat. teama 
de sete, apoi, stingînd uscăciunea nisipului care era umed 
și se-ndesa, făcea aerul bun de respirat şi mai ales curat, 
Apoi, cînd urmele pentru călăuze se șterseseră şi cei 
care mergeau se rătăceau şi se-mprăștiau din pricina ne- 
cunoașterii locurilor, s-a ivit un stol de corbi care zbura 
înaintea lor, călăuzindu-i. Corbii aci se grăbeau cînd că- 


„lătorii se ţineau după ei, aci îi aşteptau cînd rămîneau 


în urmă. După cum povesiește Calistene, cel mai minunat 
lucru era că noaptea, cînd unii se rătăceau, corbii îi 
chemau croncănind şi-i îndrumau pe calea cea bună. 
Alexandru, străbătind deșertul, a ajuns la locul căutat, 
iar profetul lui Ammon i-a urat bun venit din partea zeu- 
lui, ca din partea tatălui său. Alexandru însă l-a întrebat 
dacă nu cumva i-a scăpat cineva dintre ucigașii tatălui 
său. Dar profetul l-a rugat să vorbească cum trebuie, căci 
el n-are tată muritor. Alexandru, schimbînd vorba, l-a 
întrebaţ dacă a pedepsit pe toţi ucigașii lui Filip. Apoi 
iarăși l-a întrebat despre domnie, dacă zeul Ammon îl 
ajută să fie stăpînul întregii lumi. Preotul i-a răspuns că 
zeul îi îndeplineşte și această dorinţă și că Filip este pe 
deplin răzbunat, iar Alexandru i-a dăruit statui. strălu_ 
cite, iar oamenilor le-a: dat bani. Acestea le povestesc. cei 
mai mulţi istorici despre oracole. Alexandru însă, într-o 
scrisoare către mama sa, spune că i-au fost făcute niște 





25 — Vieţi paralele — vol, III, 


prmnăsiate pene 7 piete rani 














386 PLUTARH 


preziceri tainice, pe care i le va spune numai ei la 
întoarcere. Unii scriitori spun însă că preotul a voit să-i 
zică în grecește, cu o oarecare drăgălășenie, „Copile“, însă 
din pricina grăirii lui străine, la cel din urmă sunet a dai 
în sigma, şi a zis: „Copile al lui Zeus“ pronunţind s în 


loc de n%?. Lui Alexandru, spun ei, i-a plăcut greșeala 


rostirii şi a răspîndit vorba că Ammon l-a numit fiul 
său. Și se spune că Alexandru a ascultat în Egipt şi pe 
filozoful Psammon şi că din tot ce spusese filozotul i-a 
plăcut foarte mulţ cînd a zis că toţi oamenii sînt conduși 


de. Ammon, fiindcă putinţa stăpînitoare şi conducătoare 


din fiecare este divină. Se mai spune că Alexandru avea 
o'părese a sa, care a fost socotită chiar și mai înţeleaptă, 
cînd a zis că Ammon este tatăl tuturor oamenilor, dar că-i 
recunoaşte de fii doar pe cei mai buni58. 


28 Îndeobşte, Alexandru era foarte mîndru faţă de 
străini şi semăna bine cu omul care se socoate că este de 
viţă şi de naştere divină; faţă de greci însă, se arăta mult 
mai cu luare-aminte și-și arâta cu mult mai multă păgare 
de seamă încrederea în obîrşia sa divină, afară de cazul cînd 
a scris atenienilor în legătură cu insula Samos: „Eu v-aș 
da o cetate liberă şi faimoasă. O aveţi însă de la stăpînul 
și așa-zisul meu tată de-atunci“, numind astfel pe Filip. 
Mai târziu însă, primind o lovitură de săgeată, cuprins 
de dureri, a zis: „Ceea ce curge, prieteni, este sînge şi nu 
lichid limpede, cum curge în vinele zeilor fericiţi“. Altă 
dată, auzindu-se un mare tunet şi toţi înspăimîntîndu-se, 
Anaxarhos, sofistul, fiind de faţă, i-a zis: „Nu cumva tu ai 
tunat asa, fiu al lui Zeus?“ Alexandru, rîzînd, i-a răs- 
puns: „Nu vreau să întricoşez pe prieteni, așa cum mă 
îndemni tu, care-mi dispreţuiești cina, fiindcă vezi pe 
masă peşte și nu capete de satrapi“. Într-adevăr, se 
spune că regele a trimis niște pește lui Hafaistion%, iar 
Anaxarchos a spus vorbele amintite, voind s-arate că dis- 
preţuieşte și rîde de cei care caută s-ajungă vestiți cu pre- 


-ţul multor suferinţe și primejdii, fiindcă plăcerile şi desfă- 


țările lor nu sînt cu nimic mai mari sau prea puţin mai 
mari faţă de ale celorlalţi oameni. Se vede însă, din ceea 
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ce s-a spus, că Alexandru n-a avut astfel de gînduri şi nu 
s-a înfumurat, dar că încerca să-i subjuge pe alţii prin 
faima divinității sale. 


29 Cînd s-a întors din Egipt în Fenicia, a adus jevife 
zeilor și a pus la cale întreceri de coruri muzicale şi con- 
cursuri de tragedii. Aceste concursuri au avut o deosebită 
strălucire, nu numai datorită pregătirilor, ci şi zelului pe 
care l-au pus cei care au luat parte. 

Astfel, coregil% erau regii din Cipru, după cum la 
Atena erau coregi cei care erau trași la sorţi în fiecare 
trib; toţi căutau să se întreacă între ei, împinși de un 
minunat imbold de a fi victorioși. Straşnic s-au mai luat 
ei la întrecere, dar mai ales Nicocreon din Salamina și 
Pasicrates din Soloi. Într-adevăr, pe ei îi hărăziseră sor- 
ţii să fie coregii celor mai vestiți actori: Pasicrates core- 
gul lui Atenodor și Nicocreon, al lui Thesalos. De Thesalos 
se interesase mult însuși Alexandru. Dar el.-nu și-a ară- 
iat însă interesul pentru Thesalos mai înainte de a se vesti, 
în urma unui voi secret, că Atenodor e învingător. După 
cum se pare, Alexandru, la plecare, a spus că laudă pe 
judecători pentru judecata lor, dar că el n-ar fi stat la 
îndoială să dea o. parte din împărăție, ca să nu vadă pe 
Thesalos învins. Atenodor, pedepsit de atenieni, fiindcă 
nu se dusese la întrecerile de la sărbătoarea lui Dionysos, 
a cerut regelui să-i mijlocească iertarea. Alexandru n-a 
mijlocit, dar a plătit el amenda. 

Liycon din Scarfe a cules multe laude pe scenă și a 
strecurat într-o comedie un stih prin care cerea, pe oco- 
lite zece, talanţi. Alexandru a rîs şi i-a dat. 

Darius a trimis o scrisoare lui Alexandru prin care-l 
ruga să primească zece mii de talanţi în schimbul pri- 
zonierilor, să păstreze tot ţinutul de dincoace de Eutrai 
şi să ia în căsătorie pe una din fiicele sale, rămînîndu-i 
prieten și aliat. Alexandru a citit prietenilor scrisoarea. 
Parmenion a spus: „Eu, dac-aș fi Alexandru, m-aş învoi“. 
Alexandru i-a răspuns: „Pe Zeus, şi eu, dac-aș fi Parme- 
nion!“. În ceea ce-l priveşte pe Darius, Alexandru i-a 
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răspuns, îndemnîndu-l să vină la el, că nu-i va lipsi nici 
o dovadă de bunăvoință din partea sa. Dacă nu vine Da- 
rius, atunci se va duce: Alexandru la el. 


30 Şi-a schimbat însă repede gîndul, căci soţia lui 
Darius a murit copleşiţă de jale. Şi se vedea bine atunci 
că Alexandru era tare supărat, căci pierduse prilejul de-a 
se arăta mărinimos. A îngropat deci femeia, necruţind 
nici o cheltuială. 'Teireos, unul dintre eununcii care păzeau 
camera femeilor și care fuseseră luaţi captivi o dată .cu 
ele, ieșind pe furiș din lagăr și zburînd în goana calu- 
lui la Darius, i-a vestit moartea soţiei. Darius, bătîndu-se 
cu pumnii în cap și plîngînd, a zis: „Vai de mine, Zeu 
al perșilor, ce amarnic eşti, dacă ai hotărît ca soţia şi sora 
regelui nu numai să cadă prizonieră, în timpul vieţii, dar 
nici:după moarte să n-aibă parte de-o înmormântare -re- 
gească“. Eunucul însă, curmîndu-i vorba, i-a zis: „Pentru 
înmormîntare, o, rege, și pentru toată cinstirea și pentru 
toate: cele de cuviinţă, n-ai de ce să învinuiești! Zeul 
răui01 al perșilor. Cînd trăia stăpîna Stateira, nici mamei 
tale și nici copiilor nu le-a lipsit vreun lucru bun şi 
trumos din cele ce aveau mai înainte — decît că erau lip- 
site de lumina ochilor tăi, cărora le va da iarăși toată stră- 

"lucirea stăpînul Orsomades — nici cînd a murit nu i-a 
lipsiţ vreo atenţie, ci chiar dusmanii au cinstit-o cu lacri- 





mile lor. Într-adevăr, Alexandru este pe-atît de pinefăcă-- 


tor cînd învinge, pe cît este de înfricoșător cînd se bate“. 
Darius, auzind acestea, s-a tulburat şi suferinţa l-a dus 
la bănuieli nelalocul lor: și, ducînd pe eunuc mai înăuntrul 
cortului, i-a zis: . 


„Dacă nu eşti și tu, ca și soarta mea, de partea mace-. 


donenilor, ci-ţi mai sînt încă stăpîn eu, Darius, spune-mi, 
pe lumina lui Mithra!0%% şi pe mîna mea dreaptă pe care 
acum, cinstindu-te, ţi-o întind, așa-i că eu nu : deplîng 
cele mai mici nenorociri ale Stateirei, că poate am su- 
feriţ altele şi mai mari, cînd ea era încă în viaţă, şi am 
fost, după cît se vede, şi mai  nenorociţi, căzînd în mîna 
unui om crud şi nelegiuit? Căci ce legătură cuviinciosă, 
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care să ducă la o astfel de cinstire, poate să aibă un tînăr 
cu soţia dușmanului?“ 

Darius îşi ducea mai departe vorbirea, dar Tireos i-a 
căzut la picioare și a început să-l roage fierbinte să vor- 
bească ceea ce trebuie și să nu-l nedreptăţească pe Ale- 
xandru şi nici să necinstească amintirea surorii şi soției 
sale şi să nu-și sfarme singur cel mai puternic lucru de 
mîngiiere pentru loviturile primite, și anume încredinţa- 
rea că a fost învins de un bărbat peste fire de bun. Dim- 
potrivă, să admire pe Alexandru, fiindcă a arătat mai: 
multă cuminţenie faţă de femeile perșilor decît bărbăţie 
perșilor. În acelaşi timp, eunucul întărea prin jurăminte 
întricoșătoare cele spuse şi mai aducea şi alte dovezi de 
stăpinire și mărinimie date de Alexandru. Darius, ieşind 
din cort şi întinzînd mfinile la cer, în faţa tovarășilor săi 
de arme, a început să se roage așa: „Zei ai neamului meu 
și zei ai tronului, daţi-mi iar conducerea perșilor și pu- 
terea de odinioară, peniru ca să dobîndesc victoria şi să 
pot răspunde, astfel, la cuviinţa şi la cinstirea pe care 
mi le-a arătai Alexandru, tocmai cînd am fost lovit în 
ceea ce aveam mai scump! lar dacă a venit ziua fatală 
și dacă trebuie să sufăr răzbunarea divină, iar puterea 
persană să se prăbuşească, fie că nici un alt om, în afară 
de Alexandru, să nu ajungă să şadă pe tronul lui Cirus! *. 
Cei mai mulţi istorici spun că acestea așa s-au petrecut. 











31 Alexandru, după ce a supus toată partea de din- 
coace de. Eufrat, a pornit spre Darius. Darius tocmai 
cobora și el cu un milion de soldaţi. Cineva dintre tovară- 
şii de arme ai lui Alexandru îi vestește, ca un lucru de 
rîs, că suita s-a împărţit, mai în glumă, mai în joacă, în 
două tabere: fiecare are cîte un general și un comandant, 
unul numit de ei Darius și celălalt Alexandru. Au început 
îi spunea, să arunce unii în alţii cu bulgări, apoi să se 
bată cu pumnii şi la urmă s-au înfierbîntat din pricina 
ambiţiei și au ajuns să arurfce unii într-alţii: cu pietre şi 
cu lemne încît mulţi nu mai puteau fi potoliţi. 

Alexandru, auzind aceasta, a poruncit să se lupte nu- 
mai comandanții celor două tabere între ei. Pe cel pre- 
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supus Alexandru l-a înarmat el însuși, iar pe cel numit 
Darius l-a înarmat Philotas.. Armata privea lupia, soco- 
tind această întîmplare: ca o prevestlire: pentru ceea ce 
avea să se întîmple. Şi, luptindu-se ei cu dirzenie, a în- 
vins cel numit Alexandru şi a primit în dar douăsprezece 
sate .şi îi-s-a îngăduit să poarte haine persane. Aceste 
întîmplări le povesteşte. Eratostene. 

Iar bătălia cea mare împotriva lui Darius s-a dat nu 
la Arbela, cum scriu cei mai mulţi istorici,-ci şi la Gauga- 








ypela. Se spune că Gaugamela în limba persană înseamnă 


casa. cămilei“, fiindcă, în vechime, un rege persan, scă- 
pînd de dușmani pe o. cămilă dromaderă1%, a stabilit-o 
acolo, întemeind cîteva sate și drumuri pentru îngri- 
jirea ei. . 

'Tuna a avut o eclipsă în boedromionil, pe la începu- 
tul “misterelor de la Atena, iar în a unsprezecea noapte 
de la eclipsă taberele dușmane au ajuns să se vadă una 
pe alta și Darius şi-a ţinut soldaţii sub arme și-și inspecta 
unităţile, la lumina torţelor. Macedonenii dormeau, iar 
Alexandru stătea cu prezicătorul Aristandros înaintea cor- 
tului şi îndeplinea unele slujbe misterioase sfinte şi aducea 
jertfe zeiţei Groaza. 

'' Poată cîmpia dintre. lanţul munţilor Nifatos și mun- 
ţii Gordieni se vedea luminată de flacăra torţelor duşmane 
și se auzeau ieșind din tabără, ca dintr-o mare nesfîrşită, 
glasuri amestecate și zgomotoase. Tovarăşii mai băirîni ai 
lui Alexandru şi mai ales Parmenion, minunîndu-se de 
mulţimea dușmanilor, se văitau că este greu să cadă: peste 
dușmaâni la lumina zilei și să ţină piept unui asifel de 
război. S-au dus apoi la rege, care ieşise de la slujbele 
sfințe! ca să-l convingă să atace noaptea pe dușmani şi 
să: ascundă, cu întunericul, grozăvia luptei ce-avea să 
vie. Atunci Alexandru a spus o vorbă atît de vestită: „Nu 
fur victoria!“. Unii dintre ei au socotit că acest răspuns 
este, copilăresc şi fără rost, deoarece glumea în faţa unei 
primejdii atît de mari. Alţii însă credeau că, pe bună 
dreptate, Alexandru n-are teamă de prezent şi privește 


cu încredere viitorul, căci nu. voia să mai dea lui Darius, 
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învins, putinţa de a mai cuteza să mai încerce după bă- 
tălie încă o dată sorții izbînzii, învinuind de această în- 
frîngere noaptea şi întunericul, așa după cum pentru 
înfrângerile dinainte învinuise strimtorile și marea. Era 
încredinţat, într-adevăr, că Darius va înceta să lupte nu 
cînd va duce lipsă de oameni şi arme — el care avea o 


“_ astfel de armată şi era într-un astfel de ţinut —, ci cînd, 


învins cu armele într-o înfrîngere zdrobitoare, va pierde 
curajul şi nădejdea biruinţei. 


32 După plecarea lor, Alexandru s-a dus în cort şi s-a 
culcat. Se zice că, în restul nopții, împotriva obiceiului 
său, a fost cuprins de un somn atît de adînc, încît la 
revărsatul zorilor comandanții se mirau şi au dat mai întîi, 
de la ei, comandă soldaţilor să mănînce. Dar timpul bă- 
tăliei îi zorea şi Parmenion a întrat în cort şi, stând lîngă 
pat, l-a strigat de două sau de trei ori, iar Alexandru s-a 
deşteptat. Parmenion l-a întrebat ce-a păţit de doarme de 
pe acum ca un învingător, şi nu ca unul care are să dea 
cea mai mare luptă. Se zice că Alexandru i-a răspuns, 
glumind: „Ce? Nu crezi c-am învins, dacă nu trebuie să 
mai alergăm încoace şi încolo urmărind pe Darius?“ Ale- 
xandru s-a arătat apoi măreț, şi neclintit prin judecata şi 


„curajul său, nu numai înainte de luptă, dar chiar în tim- 


pul primejdiei. 

Într-adevăr, în toiul lupiei s-a produs o retragere şi o 
învălmășeală în aripa stîngă a lui Alexandru, comandată 
de Parmenion, deoarece cavaleria bactriană dădea năvală 
cu urlete şi mare avînt împotriva macedonenilor, iar: Ma- 
zaios scosese călăreţii în afara liniei de bătaie, ca să atace 
pe cei care păzeau echipamentul. Foarte tulburat şi de 
una şi de alta, Parmenion a trimis ștafete la Alexandru 
ca să-l înștiinţeze că-i pierdut parapetul și echipamentul, 
dacă nu trimite din faţă, în grabă, un ajutor puternic 
celor din spate. Alexandru însă, din întîmplare, tocmai dă- 
duse ordinul de plecare la luptă oamenilor de sub comanda 
sa. Cînd a auzit ceea ce-i vestea Parmenion, a spus că 
nu judecă şi nu-i în toate minţile, ci că, din pricina tul- 
burării, a uitat că, într-adevăr, dacă înving, vor pune 
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stăpînire şi pe echipamentul dușmanilor, iar dacă sînt 
învinși, trebuie să se gîndească nu la bogății şi la sclavi, 
ci cum să moară luptînd frumos şi glorios. 

Răspunzînd astfel lui Parmenion, Alexandru şi-a pus 
coiful, căci restul armurii îl îmbrăcase în cort; pe dedesubi, 
o cămașă siciliană strînsă în jurul corpului; peste aceasta, 


“încinsese o platoşă dublă de in, din cele luate la Issos. 


Coiiul era de fier și strălucea ca argintul curat. Era lucrat 
de Teofil. În. jurul gitului îşi pusese, pe. potriva coifului, 
un fel de guler înalt, tot de fier, împodobit cu pietre 
scumpe; apoi:o sabie care avea o culoare minunată şi era 
nemaivăzut de uşoară, dăruită de regele din Citium (era 
deprins să se folosească de sabie deseori în luptă). Mai 
purta apoi, legată c-o agrafă pe umăr, o mantie care, 
datorită meșteșugului cu care fusese lucrată, era mai stră- 
lucitoare față de restul armurii: era lucrată de Helicon cel 
Bătrîn, primită din partea cetăţii Rodos, care i-o dăruise 
în semn de cinstire; şi pe aceasta o purta în lupte. Ale- 
xandru, de obicei, cînd punea în ordine vreo parte a 
talangei sau cînd îndemna pe soldaţi la luptă sau îi in- 
struia, sau îi supraveghea, sau îi trecea în revistă, avea 
alt cal, voind să cruţe pe Bucetal, care îmbătrînise; cînd 
însă pleca la luptă, i se aducea Bucefal. Îl încăleca îndată 
și astfel se pornea atacul. 


33 Alexandru a vorbit atunci îndelung tesalienilor și 
celorlalți greci, amintindu-le cum îl îndemnau şi strigau 
să-i ducă la luptă împotriva barbarilor. Apoi, după cum 
spune Calistene, a cuprins cu mîna stîngă lemnul suliţei, 
iar cu dreapta a început să cheme într-ajutor pe zei şi 
să-i roage ca, dacă într-adevăr este fiul lui Zeus, să ocro- 
tească și să încurajeze împreună cu el pe greci. Prezică- 
torul Aristandros, care purta o manta de lînă albă şi o 
cunună de aur pe cap, mergea călare pe lîngă falangă; 
deodată a zărit şi le-a arătat oștenilor, deasupra capului 
lui Alexandru, un vultur care-și îndrepta zborul de-a drep- 
tul spre dușmani. Cei care l-au văzut au prins un mare 
curaj şi au început să se îmbărbăteze şi să se îndemne 
unii pe alții la atac, apoi, o dată cu călăreţii care porni- 


Peene ppemosneee pence pronena pierre precare 




















ALEXANDRU 393: 


seră spre dușman, s-a revărsat şi falanga. Dar mai înainte 
ca primii oşteni ai lui Alexandru să se ciocnească cu duș- 
manii, aceştia s-au tras înapoi, iar macedonenii au început 
să-i urmărească: Alexandru ataca pe învinşi la mijlocul 
frontului, unde era Darius. El văzuse, într-adevăr, de: 
departe pe Darius, deosebindu-se printre ostașii din rîn- 
durile escadronului de cavalerie regesc. Era un bărbat 
înalt şi frumos, urcat pe un impunător car de război, 
înconjurat de multă și strălucită călărime, bine împărţită 
în jurul carului şi pregătită să primească atacul duşma- 
nilor. Dar cînd Alexandru a apărut deodată, înfricoșător, 
înaintea lor şi a început să răstoarne pe cei ce fugeau 


peste cei care rezistau, a vîrît groaza în călăreţi și a îm-— 


prăşiiat cea mai mare parte dintre ei. Dar cei mai buni şi 
mai nobili călăreţi, fiind ucişi sub ochii regelui și căzînd 


unii peste alții, împiedicau urmărirea dușmanului, căci se- 
încurcau şi se zbăteau, învălmăşindu-se și amestecîndu-se: 


între ei şi încurcîndu-se şi din pricina cailor. 
lar Darius, văzînd că sub ochii săi e numai vaier şi 


sînge, şi privind cum soldaţii din față se răsturnau peste: 


ei, și nemaiputînd să întoarcă carul și să fugă prin oaste 
— căci şi roţile se împiedicau, strîimbate de atît de mari 


lovituri, iar caii, prinşi şi copleșiți de. mulţimea morţilor” 


ce cădeau peste ei, săreau şi zguduiau frîul — a lăsat 


carul şi armele și, încălecînd, după cum se spune, pe co: 


mînză, a fugit. Se mai spune că n-ar fi putut scăpa atunci, 
dacă n-ar fi venit iarăşi alţi călăreţi din partea lui Parme- 
nion, ca să cheme în ajutor pe Alexandru, zicînd că acolo 


stă îngrămădită -o mare putere duşmană și dușmanii nu. 


dau înapoi. De alifel, îndeobşte, Parmenion este învinuit 
că în acea luptă a fost leneș şi fără vlagă, fie că bătrîneţea 


începuse să-i înmoaie curajul, fie că, după cum spune: 


Calistene, nu putea suferi şi pizmuia măreţia și strălucirea 


forţei lui Alexandru. Atunci, Alexandru, deşi supărat de 
chemarea lui Parmenion, n-a spus adevărul soldaţilor, ci. 


a poruncit să se sune retragerea pe motiv că este sătul 


de omor şi că e întuneric. Avîntîndu-se însă spre partea: 
care era în primejdie, a auzit, în drum, că duşmanii au. 


fost învinşi cu totul şi că fug. 


pasate, promerneera 
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34 Lupta terminîndu-se în acest fei, stăpînirea perșilor 
părea, într-adevăr, că este cu totul sfărîmată. Alexandru, 
recunoscut regele Asiei, a început să aducă sacrificii stră- 
ucite zeilor, iar prietărilor le dădea bogății, case şi posturi 
de comandanţi. Apoi, voind să se aiate mărinimos faţă 
.de greci, le-a scris că toate tiraniile se desfiinţează şi că 
pot să se conducă liber, iar plateenilor le-a încuviințat, 
“în chip deosebit, să ridice din nou cetatea, pentru că pă- 
zinţii lor îngăduiseră ca grecii să lupte pe pămîntul lor 
pentru libertatei%. Le-a trimis apoi și crotoniatţilor, în 
Jialia, o parte din prăzi, cinstind curajul şi virtutea atle- 
fiului Faulus, care, în timpul războaielor medice, în timp 
ce ceilalți greci din Italia n-au voit să ştie de greci, a 
plutit la Salamina pe o corabie echipată de el singur, ca 
'să ia, parte la primejdie. Asitel, Alexandru era binevoitor 
faţă de orice fel de virtute şi era păzitor şi prieten al 
faptelor frumoase. 




















35 Iar cînd a intrat în Babilonia, acum fiind toată 
'sub stăpînirea sa, s-a minunat mai mult de groapa focului 
din Echbatana, care curgea ca dintr-un izvor, şi de riul 
de naft, care era îmbelșugat ca o baltă nu departe de 
groapă. Naftul, îndeobşte se aseamănă cu asfaltul, dar se 

“aprinde atit de repede în atingere cu focul, încât, fără a 
'se apropia de flacără, chiar numai prin razele care se răs- 
'pîndesc în jurul focului din apropiere, de multe ori stratul 
de aer care se găseşte între foc şi nafi s-aprinde dintr-o 

“dată. Babilonienii, voind să arate lui Alexandru firea și 
puterea naftului, au stropit uşor, cu picături de naft dru- 
“mul strîmt care ducea. la locul de odihnă al regelui, și- 





apoi stînd pe culme, cînd abia începuse să se înnopteze, au - 


pus torţe în părţile stropite. Și dintr-o dată s-a aprins 
prima porţiune a drumului stropită cu naft şi, pe nevăzute 
apoi, s-a întins flacăra, de la o margine la alta a văii, iute 
„ca gîndul şi toată strîmtoarea se făcuse un foc des. 

„.. Se găsea acolo un oarecare Atenofane din Atena, unui 
intre cei care de obicei ajutau cu grijă pe rege la îmbă- 
aţ și la uns cu ulei și căutau să-i liniștească gîndurile. 
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Odată, în baie, lingă Alexandru şedea un sclav prost 
si urit, dar care cînta frumos, numit Stefan. Atenofane a 
is dai Alexandru: „Voieşti, o, rege, să încercăm natiul pe 
Stefan? Într-adevăr, dacă l-o cuprinde şi nu s-o stinge, 
aș putea spune că puterea lui e nebiruită și grozavă!“ ȘI 


sclavul s-a cam dat de bună voie încercării, și îndată ce 


a-nceput să se ungă și să s-atingă de naft, o astfel de 
flacără i-a înflorit trupul şi focul l-a cuprins pe de-a-ntre- 
gul, încît Alexandru era cu totul încurcat şi-nfricoşat. Și 
dacă n-ar fi fost din întîmplare mai mulţi de faţă, avind 
în mînă ulcioare cu apă pentru baie, ajutorul lor n-ar îi 
putut scăpa sclavul înainte de-a îi mistuit de foc. Dar 
chiar şi așa, cu greu au stins trupul sclavului, care se 
făcuse tot un foc şi care, după aceea, s-a simţit rău. Pe 
bună dreptate, unii căutînd să dovedească adevărul mitu- 
lui, spun că naftul este fermecătoria cu care Medeea a uns 
coroana şi haina despre care vorbeşte tragedia. Într-ade- 
văr, ei zic că focul nu s-a aprins de la sine, nici în haină, 
nici în coroană, ci că apropiindu-se de aceste lucruri o 
flacără, aprinderea s-a făcut atît de repede, din pricina 
naftului, încît nici nu s-a băgat de seamă. Într-adevăr, 
cînd razele și undele focului vin de departe, în unele cor- 
puri revarsă numai lumină şi căldură; cînd însă se îngră- 
mădesc asupra unor corpuri uscate, spirtoase, sau care 
conţin o umezeală grasă şi îmbelșugată, atunci ele airag 
căldura care se găsește în aceste corpuri și, aprinzîndu-le, 
le mistuie repede. Iar producerea naftului era nelămu- 
vită ... fie că mai degrabă flacăra este întreţinută de li- 
chidul care izvorăște din pămîntul ce este din fire gras. 
şi s-aprinde repede. În Babilonia temperatura este, într-a- 
devăr, foarte ridicată, încît boabele de orz sar și ţişnesc 
adesea din pămînt ca şi cînd locurile s-ar zgudui din 
pricina căldurii arzătoare, iar oamenii, în timpul căldurii, 
dorm pe burdufuri pline cu apă. . 

Harpalos, fiind numit conducătorul acelui ţinut și pu- 
nîndu-și ambiția să-mpodobească palatul și parcurile cu 
plante greceşti, pe unele le-a putut sădi, dar iederii nu 
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numai că nu-i pria pămîntul, dar și pierea din pricina 
climei; clima: era arzătoare, iar iederii îi pria apa. 

Poate că ursuzii nu ne vor învinui pentru astfel de 
ocoluri în povestire, dacă sînt făcute cu măsură. 


36 Alexandru, punînd stăpînire și pe Suza, a găsit în 
palat patruzeci de mii de talanţi monedă!%, iar mobilă şi. 
lucruri de lux, fără număr. Se spune că s-a găsit şi por- 
îiră din Hermiona, ca la cinci mii de talanţi, strînsă acolo 
de-o sută nouăzeci de ani și păstrindu-si încă strălucirea 


„ei proaspătă și fragedă ca la început. Şi se spune că păs- 
“ „trarea se datoreşte îmbibării porfirei roşii cu miere, iar a 


celei albe cu untdelemn alb; s-a văzut, de altfel, şi porfiră 
albă .păstrîndu-și .şi-acum strălucirea albă şi sclipitoare. 
lar. Deinon spune că regii persani puneau în tezaur, lao- 
laltă cu alte lucruri, apă adusă din Nil și Dunăre, ca 
d edeca parcă măreţia stăpînirii şi stăpînirea lor peste. 
oţi, i 





37 Persia era greu: de cucerit din pricina ținuturilor ei 
muntoase și era păzită de nobili perși (căci Darius fugise). 
Această stare de lucruri i-a înlesnit unui om care vorbea. 
două limbi — tatăl său era din Licia, iar mama persană 
— s-ajungă conducător al unui ţinut nu prea mare; se 
spune că încă de pe cînd Alexandru era copil. Pitia a pro- 
feţit că un lician va călăuzi pe Alexandru în Persia . . .107. 
Aci s-a făcut, într-adevăr, un mare măcel al prizonie-— 
rilor; astfel, însuși Alexandru afirmă c-a socotit că acest 
măcel îi va fi de folos, și a dat ordin ca toţi prizonierii să 
fie măcelăriți. Mai spune c-a găsit bani mulţi, ca şi la 
Suza. De asemenea, că restul de mobilă și celelalte bogății 
au fost încărcate în zece mii de care, trase de măgari, și 
- pe-cinci mii de cămile. Alexandru a văzut o statuie mare 

a lui Xerxe, răsturnată din nebăgare de seamă de mul- 
„țimea celor ce se-mbulzeau în palat, şi s-a oprit în faţa ei. 
, parcă vorbind cu un om viu, i-a grăit: „Oare-i mai 
bine să țin seamă de expediţia ta împotriva grecilor şi să 
trec mai departe pe lingă tine acum cînd zaci, sau să te 
ridic pentru mărinimia şi virtutea ta?“ Apoi, după ce 
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multă vreme s-a gîndit în tăcere, în cele din urmă a trecut 
mai departe. Voind apoi ca soldaţii să se odihnească (era 
și iarnă), a stat acolo patru luni. 

Şi se zice că atunci cînd Alexandru s-a aşezat pentru 
întiia oară pe tronul regesc, sub cerul mic de aur, închi- 
puit deasupra-i, Demaratos din Corint, un bătrin bine- 
voitor și prietenul după tată al lui Alexandru, fiind de 
faţă, a plîns ca un bătrîn cumsecade și a zis: „Mare plă- 
cere le-a fost răpită grecilor care au murit înainte de a-l 
vedea pe Alexandru pe tronul lui Darius!*. 


38 Apoi, tocmai cînd era gata să pornească spre Da- 
vius, Alexandru s-a dedat în așa chip la petrecere şi la 
băutură şi la glume cu prietenii săi, c-a adus la chef şi 
femeile care veniseră după iubiții lor. Printre acestea mai 
cu osebire vestită era Thais prietena lui Ptolemaios1%5, care 
a domnit în urmă. Era de neam aiic. Mai întîi aducea cu 
mare băgare de seamă laude lui Alexandru şi glumea cu 
el, apoi, cînd băutura a început s-o ameţească, s-a avintat 
să-i spună un cuvînt care, desigur, se potrivea cu firea 
-compatrioţilor săi, dar care era prea mare pentru ea. A 
spus, într-adevăr, că-n acea zi, desfătîndu-se în palatul 
preasemeţilor perși, primeşte răsplata suferințelor îndu- 
rate tot cutreierînd Asia. Cu și mai mare plăcere, a zis, 
ar aprinde, dansînd, casa lui Xe:xe, care a dat foc Atenei. 
Ar vrea să dea ea însăși foc casei, sub privirea regelui, 
pentru ca să se ducă vestea că femeile care însoțeau pe 
Alexandru au răzbunat mai bine Grecia împotriva perşi- 
lor decît comandanții care au luptat pe mare și pe uscat. 
Vorbele ei au stirnit un ropot de aplauze. Prietenii lui 
Alexandru au început să strige şi s-o îndemne să purceadă 
la faptă, şi care mai de care se grăbea s-o ia înainte spre 
“palat. Regele, entuziasmat, a sărit de la locu-i cu cununa 
de flori pe cap1% şi, c-o torţă în mînă, a pornit spre palat. 
“Cei care-l urmau au. înconjurat palatul, dansînd şi stri- 
gînd; şi alți macedoneni, aflînd despre cele întîmplate, au 
„alergat cu torţe, veselindu-se. Ei socoteau, desigur, că nu- 
:mai un om care se gîndeşte să se întoarcă acasă, și nu unul 


ez gpeeneenece prea, pe, reneremta mererma Di Xeo, Pa 
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“care are de gind să domnească pesie sli 
foc şi să distrugă palatul regesc. 

Unii istorici. spun că această întîmplare aşa s-a petre- 
cut, iar alţii sînt de altă părere. Toţi însă mărturisesc că 
Alexandru şi-a schimbat repede părerea şi că a dat po- 
runcă apoi să se stingă focul. 


ni, poate să dea 


39 Alexandru, fiind din fire darnic, s-a făcut şi mai 
darnic cînd a început să stăpînească o şi mai mare avere. 
El însoțea dărnicia şi. de bunăvoința cu care se fac plăcuţi 
cei ce sînt cu adevărat darnici. Am să amintesc cîteva din 
dărniciile sale: Ariston, comandantul paionenilor, ucigînd 
“tun dușman .şi prezentindu-i capul, i-a grăit: „Aceasta la 
noi, 0, rege, preţuieşte o cupă de aur!“. Alexandru, rizînd, 
i-a răspuns: „O cupă goală desigur, dar eu îţi dăruiesc 
ună plină cu vin neamestecat cu apă“il0. Apoi, altă dată, 
unul dintre mulţii macedoneni care erau cu el mîna un 
catir, încărcat cu o povară de aur pentru vistieria regelui, 
'dar cum vita obosise, macedoneanul a luat sarcina pe ume- 
rii săi şi o ducea el. . 
|... -Ei bine, regele, văzîndu-l cu totul copleşii de greutate, 
l-a -întrebat și a aflat ce-i acolo. Macedoneanul tocmai era 
-. gata s-o pună jos, dar regele i-a zis: „Să nu te laşi pradă 
oboselii, ci mai du-o încă restul drumului pînă la cort, 
la tine. De altfel, îndeobşte, mai tare se supăra pe cei 
“care nu primeau decit „pe acei care-i cereau. A și scris o 
scrisoare lui Focionii!, în care îl înştiinţa că pe viitor nu-i 
„va mai fi prieten, dacă-i va mai respinge darurile. Dar 
lui Serapion, unul dintre tinerii cu care regele juca min- 
igea, nu-i dădea nimic, fiindcă acesta nici nu-i cerea nimic. 
Odată, Serapion, luînd şi el parte la joc, arunca mingea: 
celorlalţi, dar nu i-o: arunca regelui. Regele, înciudat, i-a. 
zis: „Da mie nu mi-o dai?“. Serapion i-a răspuns: „Dacă. 
„mu mi-o ceri?“. Atunci Alexandru a rîs şi i-a dăruit și lui 
mai multe lucruri. Apoi, Alexandru părea că e mîniat pe 
Proteas, unul dintre 'tovarăşii plăcuţi la glume şi la, bău- 
tură. Prietenii săi lau rugat să se împace, iar Proteas a. 
şi plins. Alexandru a spus că se împacă, dar Proteas a: 
is: „Ei bine, rege, dă-mi ceva ca să-mi dovedeşti că te-ai 
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împăcat“. Alexandru a poruncit atunci să i se dea cinci 
talanţi. Ce mare strălucire aveau bogăţiile prietenilor și. 
ale celor din garda personală ne arată Olimpiada într-o: 
scrisoare către Alexandru. Ea zice: „Îndeobşte, tă bine: 
prietenilor şi caută să ai prieteni încărcaţi de glorie. Dar 
acum tu prea îi faci pe toţi deopotrivă cu regele lor, le 
pregăteşti multe prietenii, iar pe tine te lipsești“. Olim- 
piada îi scria de multe ori astfel de lucruri, dar Alexandru. 
ținea scrisorile ascunse. Numai odată, Hetaistion a citit, 
ca de obicei, scrisoarea împreună cu Alexandru. Acesta 
nu l-a oprit, ci, scoţîndu-şi inelul, i l-a pus pe gură, ca 
o pecete. Iar fiul lui Mazaios, care se bucurase de cea mai 
mare trecere în fața lui Darius şi care conducea pe-atunci 
o satrapie, a primit și acum una și chiar mai mare. Dar 
Mazaios, refuzînd, a zis: „Înainte, rege, era un singur 
Darius, dar acum tu ai făcut mai mulţi Alexandri“. Pe 
Parmenion, Alexandru l-a dăruit cu casa lui Bagoaslt?, 
în care se spune că s-au găsit veșminte preţuind o mie de 
talanţi. Altă dată a scris lui Antipatros și i-a poruncit 
să-și ia o gardă personală, fiindcă i se întind curse. Mamei 
sale îi făcea și îi trimitea multe daruri, dar n-o lăsa să se 
amestece în treburile sale și nici să-l însoţească în expe- 
diţie. Cînd mama sa îl învinuia pentru asta, Alexandru 
suferea în liniște mînia ei.. Numai odată, cînd Antipatros 
i-a seris o lungă scrisoare prin care-i aducea aminte anu- 
mite învinuiri ale Olimpiadei, Alexandru, după citirea 
scrisorii, a spus că Anitipatros uită c-o singură lacrimă a 
mamei sale şterge zece mii de scrisori. 


40 Cei din jurul lui Alexandru începuseră să se dedea 
cu totul moliciunii, să se facă nesuferiţi din pricina plă- 
cerilor grosolane şi costisitoare; astfel, Agnon din Teos 
purta cuie de argint în sandale, lui Leonnatos mai multe 
cămile îi aduceau nisip din Egipt pentru gimnasiu, iar 
Philotas își pusese o sută de covoare la porţile stadio- 
nuluitt? şi la baie. Cînd se ungeau cu ulei pentru exerci- 
ţiile fizice, consumau mai mult mir decît altă dată untde- 
lemn şi la baie aduceau meşteri ungători și sclavi. Ale- 
xandru i-a dojenit cu blîndeţe şi înţelepciune. Le spunea 
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că se miră că, după lupte atît de multe și de grele, nu-și 
mai amintesc că acei care au pricinuit cuiva oboseala 
dorm mai cu plăcere decît acela pe care l-au obosit şi 
nu-și dau seama că 's-au lăsat pradă vieţii moleşitoare a 
perşilor. „Este, le zicea el, o faptă de sclav să te dedai 
moliciunii, dar numai cînd muncești te porţi ca un rege“. 
Le mai zicea: „Cum ar mai putea cineva să mai îngri- 
jească cu mîna lui un cal sau șă pregătească o lance sau 
un coif, cînd s-a dezvăţai să-şi mai îngrijească trupul său 
drag cu însăși mîna lui?“. „Nu ştiţi, a zis, că tăria stăpi- 
nizii noastre este să nu facem același lucru ca cei învinși?“ 
El se ţinea, într-adevăr, încordat şi, mai mult, îndurînd 
lipsuri şi avîntîndu-se la exerciţii fizice și la vînătoare, 
astfel că şi bătrînul Lacon, văzînd cum Alexandru a do- 
porit un leu mare, i-a zis: „Frumos te-ai mai luptat cu 
leul, Alexandre, pentru domnie!“. Crateros a înălțat la 





„Delfi imaginea acestei vînători, punînd să se toarne în 


bronz statuia leului şi statuile cîinilor și a regelui stînd 
lîngă leu, iar el venind să-i dea ajutor; pe unele dintre 
aceste statui le-a făcut Lisip, iar pe altele Leohares. 


„41 Astfel își întărea trupul Alexandru, chiar înfrun- 
tînd unele primejdii și-ndemna şi pe alţii să se oţelească, 
ca să fie viteji. 

„. Dar prietenii lui, din pricina bogăției şi a vieţii pline 
de strălucire pe care 'o duceau, voiau să prelungească viaţa 
dei moliciune și de bine, făceau cu greu drumuri întorto- 
cheaie şi expediţii obositoare și puţin cîte puţin au început 
să-l biîrtească şi să-l vorbească de rău. Alexandru, la 
început, răspundea cu mare blîndeţe acestor clevetiri, zi- 
cînd că e firesc ca un rege să-şi audă vorbe de rău, chiar 
dacă face bine. Desigur, cele mai mici lucruri pe care le 
săvîrşea el pentru prietenii săi erau dovezi că el le era 
tare binevoiţor şi le acorda mare cinste; dintre acestea 
voi da puţine pilde. I-a scris lui Peucestas, dojenindu-l 
că, fiind mușcat de.un urs, celorlalţi prieteni le-a .seris 
ce se-ntîmplase, dar lui nu. „Acum, zice, cel puţin scrie-mi 
cum te simţi și nu cumva să te părăsească vreunii dintre 


„cei. cu care vînezi împreună, că am să-i pedepsesc“. Prie- 


peer, peer gpreroerea, 





_vul care se refugiase în templu: îl îndemna să încerce 
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tenilor lui Hephaistion, care nu era de faţă din pricina 
unor treburi, le-a scris că, pe cînd se jucau de-a ihneurmo- 
nul, Crateros, căzuse în lancea lui Perdiccas şi se rănise 
la coapsă. Şi tot așa, după ce Peucestas a scăpat dintr-o 
boală grea, Alexandru a scris medicului Alexippos, mul- 
țumindu-i pentru grija purtată boinavului. Odată, Crate- 
ros era bolnav. Alexandru, avînd o vedenie în somn, a adus 
cîteva sacrificii zeilor pentru el, poruneindu-i și lui Ale- 
xippos să mai aducă sacrificii. După aceea a scris şi docto- 
rului Pausanias, care dorea să-l lecuiască pe Crateros cu 
spînz; Alexandru, cînd se împotrivea, cînd îl îndemna să 
întrebuinţeze acest leac. Iar pe Efialte şi pe Chissos, care 
au vestit cei dintii fuga şi dezeriarea lui Harpalos, i-a 
pus în lanţuri, crezînd că-l învinuiesc pe nedrept. Pe cei 
boinavi şi bătrîni i-a trimis acasă. Euryloh din Egeea s-a 
înscris printre bolnavi, dar a fost dovedit că n-are nimic. 
Atunci a mărturisit că iubeşte pe Telesippa şi că doreşte 
s-o urmeze la mare, unde pleacă ea. Alexandru a întrebat 
din ce familie se trage femeia. Aflînd că este hetairă 
liberă, a zis: „Îţi înţeleg dragostea, Euryloh, şi vreau să 
te-ajut, dar vezi cum înduplecăm pe Telesippa să rămînă, 
prin daruri sau vorbe frumoase, că alitel nu pot, deoarece 
este femeie liberă“, 





|—42 Este de mirare că se ocupa atit de mult de prieteni, 
“încît le scria și scrisori, cum a fost aceea în care porun- | 
„ceşie să se cauie sclavul lui Seleucus fugit în Cilicia şi ca 

iaceea în care laudă pe Peucestas c-a prins sclavul lui 
Crateros, sau ca aceea către Megabazos cu privire la scla- 


să-l cheme afară şi numai așa să-l prindă, însă înăuntrul 
templului să nu pună mîna pe el. Şi se spune că, la 
început, cînd judeca pricinile în care erau învinuiri de 
crime, și cînd vorbea acuzatorul, își. punea o mînă la ure- 
che să nu audă pentru ca să judece nepărtinitor pe impri- 
cinat. Mai în urmă însă, l-au scos din fire multele învi- 
nuiri, printre care se strecurau multe pîri mincinoase: cele 
mincinoase își croiau drum spre crezare o dată cu cele 
adevărate. Şi își ieşea cel mai mult din fire cînd auzea 
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că-i vorbit de rău și era grozav și neîmblînzit, deoarece, 
zicea el, iubea faima mai presus de viaţă şi de domnie. 

Apoi a pornit spre Darius, ca să dea a doua bătălie. 
Auzind însă că Darius a fost prins de Bessostif, a dai dru- 
mul acasă tesalienilor, numărînd două mii de talanţi ca 
dar soldaţilor. simbriași. La urmărirea lui Darius, care era 
lungă şi grea (a străbătut, într-adevăr, călare trei mii trei 
sute de stadii în timp de unsprezece zile) s-au ferit foarte 
mulţi să ia. parte, temîndu-se mai ales de lipsa de apă- 
Acolo, nişte macedoneni care aduceau apă de la rîu în 
burdutfuri aşezate pe catiri, l-au întîlnit din întîmplare. şi 
văzînd că îi e rău din pricina setei — deoarece era pe 


vremea arşiţei de la prînz — au umplut repede un coii 
cu apă şi i-au dus-o. Alexandru i-a întrebat cui duc apa, 
iar ei i-au răspuns: „Copiilor noștri. Dar numai tu să tră- 
ieşti, că noi om face alţii, dacă-i vom pierde pe aceia“. 
Auzind aceste vorbe, Alexandru a luat coiful în mînă şi, 
rotindu-si ochii în jurul său și văzînd pe toți călăreţii 
care-l însoțeau cu capetele aplecate de sete şi privind spre 
el, Alexandru le-a dat lor să bea și, mulţumind macedo- 
nenilor, le-a zis: „Dacă voi bea eu singur, ăştia se vor 
descuraja“. Călăreţii, văzînd însă puterea de stăpînire și 
mărinimia lui, au început să strige să-i ducă la luptă, fără 
iteamă, și dădeau bice cailor, zicînd că nu simt nici obo- 


iseală, nici sete şi nici nu mai socotesc că sînt muritori, 


'atat timp cât el va fi regele lor. 


"43 E adevărat, toţi erau la fel de curajoşi, dar se spune. 


că numai șaizeci s-au. năpustit o dată cu el asupra taberei 
dușmane. În. tabără au trecut peste mult argint. şi aur 
împrăștiat și pe lîngă numeroasele trăsuri încărcate cu te- 
mei şi cu copii, fără vizitii, căutînd să prindă pe cei care 
fugeau în frunte în speranta că printre ei este Darius. 
Darius a fost găsit însă cu greu într-o trăsură, cu trupul 
străpuns de multe lovituri de suliță, gata să moară. A ce- 
rut totuşi apă rece să bea şi, bînd, a zis către Polystra- 
tosi15, care i-o dăduse: „„Omule, aceasta a fost culmea în- 
regii mele nenorociri, că mi-ai făcut un bine şi nu pot 
să-ţi răspund, dar Alexandru te va răsplăti, iar pe Ale- 
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xandru îl vor răsplăti zeii pentru cuviinţa ce-a arătat-o 
mamei, soţiei şi copiilor mei; lui îi întind prin tine această 
mînă dreaptă“. Zicînd acestea şi luînd mîna dreaptă a lui 
Polystratos, şi-a dat sufletul. 

Jar cînd a sosit Alexandru, se vedea că-i pare rău de 
această întîmplare şi, scoţindu-și mantia, a aruncat-o peste 
Darius şi l-a învelit cu ea. Pe Bessos l-a prins mai în 
urmă şi l-a sfișiat, încovoind doi copaci drepţi şi apro- 
piindu-i unui de altul; legînd apoi de fiecare copac cîte 
o parte a trupului lui Bessos, le-a dat drumul şi, cînd 
fiecare s-a depărtat de celălalt cu forța, a tras cu sine 
partea de care era legat. Trupul lui Darius, împodobit 
regeşte, Alexandru l-a trimis mamei sale, iar pe fratele 
lui Darius, numit Exarthes, l-a luat între tovarășii săi de 
arme. 


44 Apoi a pornit cu avînt în fruntea oastei sale, în 








E Hircania. A văzut un braj de mare care părea că nu-i mai 
SIC dei ii Marea Neagră, dar cu apă mai dulce decit a 
- ui” mării. N-a putut să afle nimic lămurit despre acesti brat, 
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Mai mult s-a putut crede că este o baltă a lacului Maiotis. 
Desigur, naturaliștii, cel puţin, nu erau străini de adevăr 
cînd povestesc că cu mulţi ani înainte de expediţia lui 
Alexandru, dintre cele patru braţe ale Mării de Sus, acesta 
este cel mai de miazănoapte, numit Marea Hircanică sau 
Caspică. 

Aci niște perși au căzut pe neașteptate asupra celor 
care duceau pe Bucefal, calul lui Alexandru, şi l-au luai. 
Alexandru însă, mîniindu-se, nu s-a putut stăpîni cum se. 
cuvenea, ci a trimis un crainic la ei şi i-a ameninţat că-i 
ucide pe toţi, cu femei şi copii, dacă nu-i înapoiază calul. 
] Dar cînd i-au adus calul şi i-au supus şi cetăţile lor, 

Alexandru s-a purtat blînd cu ei, dindu-le bani pentru 
) timpul cît întreţinuseră calul. 


( 45 De-aci s-a dus în Parţia; Acolo, avind răgaz, a îm- 
brăcat pentru prima oară haina persană, fie că voia să se 
obișnuiască cu obiceiurile locului, gîndindu-se că comuni- 
tatea de obiceiuri şi de rasă face mult pentru îmblînzirea 














ororee, 


oamenilor, 


urmă, Onesicritos i-a citit lui Lisimah, 
domnească după moartea lui Alexandru, cartea a patra în 


pene, 
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fie: că voia să înverce pe macedoneni, să vadă 
dacă-i poate face să i se închine, după ce-i va fi obișnuit 
cu îndepărtarea de felul vieţii de mui înainte. Totuşi nu 
și-a pus toată îmbrăcămintea persană, fiind îndeobște 
străină și neobişnuită, nici n-a luat pantaloni largi, nici 
haină lungă cu mîneci peste ei, nici turban, ci și-a făcut 
o îmbrăcăminte amestecată cu haine jumătate persane, 
jumătate medice, mai: modestă decît cea persană şi mai 
impunătoare decît cea medă. O îmbrăca de obicei cînd pri- 
mea pe perși şi pe prieteni în casă, apoi se mai vedea în 
aceste veșminte cînd ieșea și vorbea cu mulțimea. Pentru 
macedoneni, într-adevăr, această priveliște era supără- 
toare, dar amintindu- -și de celelalte virtuţi ale lui, gîndeau 
că trebuie să-i îngăduie și unele lucruri pe care le făcea 
pentru plăcerea și slava sa; el primise o lovitură în pulpă, 
care i atinsese osul doborînd cîteva sfărîmături; apoi fusese 
iarăși atît de greu rănit la gît de-o piatră, încât i se pusese 






pe: ochi o ceaţă care nu s-a destrămat multă vreme; totuși . 


nu încetase de-a se azvirli fără cruţare în primejdie. Tre- 
cînd chiar și riul Orexartes, pe care îl credea că e Ta- 
nâist!6 și respingînd pe sciți, i-a urmărit cale de 'o sută de 
stadii, deși sîngele care i se scurgea din rană îl tulburase 
și-i sleise puterea, 





-46 Mulţi istorici spun că aci a venit la el Amazoana. 
Printre acești istorici se află Cleitarchos, Polyeleitos, One- 
sicritos, Antigene şi Istros. Dar Aristobul, Chares, cel care 
anunţa la curte, apoi. Hecateu din Fretreea, Ptolemaios, 
Aniticlide, Philon din Teba, Filip din 'Theanghela, Filip din 
Chalcis şi Duris din Samos spun că aceasta este o plăs- 
mbireti?, 

|. Şi se pare că. Alexandru este de părere cu ei, deoarece, 


i deși: povestește amănunţit toate acestea lui Antipatros, 


menţionează faptul că: un scit i-a dat fiica în căsătorie, 
dar nu aminteşte de Amazoana. Se spune că, mult timp în 
cînd începuse să 


care scria despre Amazoana. Lisimah, surizînd uşor, î-a 
zis: „Ce zici, dar eu unde eram atunci?“ Ei bine, oricine 
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va citi acestea şi nu le-ar crede, nu va admira mai puţin 
pe Alexandru, iar dacă le-ar crede, nu-l va admira mai 
mult. 


47 Temîndu-se că macedonenii n-or să mai voiască să 
se mai avînte în expediţie, Alexandru a lăsat grosul arma- 
iei pe la ...418 și luînd cu el numai pe cei mai buni, care 
numărau douăzeci de mii de pedeștri şi te ei mii de călă- 
reţi, a pornit în Hircania,. Sc bt * Cimpa ca 

Le spunea că dacă acum dușmanii fi privesc ca pe un 
vis, în cazul că s-ar retrage, tulburînd numai Asia, îi vor 
ataca socotindu-i nișțe femei. Totuși, a poruncit ca cei care 
vor să plece acasă. Apoi a spus în faţa tuturor că după 
ce-a cucerit tot pămîntul pentru macedoneni, ei îl părăsesc 
şi a adăugai că va face expediţia numai cu prietenii și cu 
cei care vor merge de bunăvoia lor. 

Aceste lucruri sînt scrise aproape cuvînt cu cuvînt în 
scrisoarea adresată de Alexandru lui Antipatros. Alexan- 
dru îl mai înştiinţa că, auzind aceste vorbe, toţi au început 
să strige şi să ceară să-i ducă în orice parte a pămîntului 
voiește. Așa au răspuns ei la încercarea lui Alexandru, și 
mulțimea-l urma, lăsîndu-se călăuzită de el. 

Alexandru căuta să ducă o viaţă cît mai asemănătoare 
cu a locuitorilor de acolo, şi pe ei cerea să-i atragă către 
obiceiurile macedonenilor, socotind că atunci cînd el va îi 
departe, lucrurile se vor linişti mai mult printr-un ames- 











„tec între măcedoneni și perși şi printr-o viaţă dusă laolaltă 


decit prin silă. De aceea a şi ales treizeci de mii de copii 
perși şi a poruncit să înveţe grecește și să fie crescuţi în 
armata macedonenilor, punîndu-le mulţi îndrumători; că- 
sătoria cu Roxana s-a făcut din dragoste. O văzuse dansînd 
la un ospăț, frumoasă și coaptă pentru căsătorie, şi soco- 
iea că această căsătorie nu este nepotrivită cu împreju- 
rările în care se găsea. Perșii au prins curaj, datorită legă- 
turilor înnodate prin căsătoria aceasta, şi au început chiar 
să-l iubească foarte multi, fiindcă era foarte cumpătat în 
astfel de lucruri şi n-a voit să se atingă, fără lege, nici 
chiar de singura femeie de care s-a simţit subjugat, Dintre 
prietenii lui cei mai de seamă, vedea pe Hephaistion că-l 
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laudă şi se împodobește ca și el, iar pe Crateros că rămîne 
la portul pairiei sale. Prin Hephaistion deci aranja trebu- 
rile cu străinii, iar prin Crateros, cu grecii şi macedonenii 
şi, îndeobște, pe primul îl iubea foarte mult, iar pe cel 
de-al doilea îl cinstea, sîndind şi spunînd mereu & He- 
phaistion iubeşte pe Alexandru, iiar Crateros „pe rege. De 
aceea, Hephaistion şi Crateros, dușmănindu-se în ascuns 
se certau uneori. Odată, în timpul expediției din India, 
au ajuns chiar la bătaie și-și scoseseră pumnalele dar prie- 
tenii lor le-au sărit fiecăruia în ajutor, iar Alexandru, dînd 
fuga, a început să-l batjocorească pe Hephaistion numin= 
du-l zăpăcit şi smintit, dacă nu-și dă seama că dacă i-ar 
lua. cineva pe Alexandru, el nu e nimic; apoi, luîndu-l la 
o parte pe Crateros l-a certat amarnic, și aducîndu-i pe 
amîndoi la un loc şi împăcîndu-i a jurat pe Ammon şi 
pe. ceilalți zei că dintre toţi oamenii, pe ei îi iubeşte mai 
mult, „dar că dacă va mai afla că se ceartă, îi va ucide pe 
amindoi sau pe cel care va începe. De atunci, se spune că 
cei doi învrăjbiţi nici în glumă n-au mai vorbit nimic, dar 
nici. n-au mai lucrat împreună. i 





i 8 Philotas al lui Parmenion avea o mare faimă prin- 
îre macedoneni, fiindcă -se arăta plin de bărbăţie şi tare 
darnic şi iubitor de prieteni, cum nu mai era nimeni, în 
afară de Alexandru. Astfel, se spune că, o dată cerîndu-i 
bani un prieten, Philotas a poruncit să i se dea dar cum 
vistiernicul spunea că nu are, Philotas a zis: „Ce spui? 
N-ai nici o cupă, nici o haină?“. Dar, arătîndu-şi mărinimia 
și greutatea bogăției și îngrijindu-și trupul şi ducînd un 
fel, de viaţă prea nepotrivită cu un simplu particular şi 
într-un chip nesăbuii. şi neplăcut, şi silindu-se să pară 
falnie și măreț din pricină felului său greşit şi neobișnuit 
de: se îace văzut, a stîrnit. bănuială și pizmă, astfel că 
și Parmenion i-a zis: „Fiule, fă-te puţin mai mic“. Apoi 
mult piri împotriva lui fuseseră aduse, de foarte mult 
timp, la Alexandru. Astfel, cînd .s-au luat banii de la 
Damasc, după învingerea lui Darius în Cilicia, au fost 
aduşi mulţi oameni în tabără; printre prinşi s-a găsit și 
o femeie, de fel din Pidna, frumoasă și chipeșă, pe nume 
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Antigona; pe ea a luat-o Philotas. Şi vorbindu-i deschis 
multe despre gîndurile și faptele sale de arme, ca un tînăr 
către iubita lui, și mai ales cînd e băut, i-a spus că cele 
mai măreţe fapte au fost săvirşite de el şi de tatăl său, 
iar pe Alexandru l-a numit un copil care numai datorită 
jor a cules faima marii lui stăpîniri. Femeia a spus aceasta 
unui prieten, iar acela altuia şi vobele au ajuns la ure- 
hile lui Crateros, care, luînd femeia, a dus-o în ascuns la 
Alexandru. Alexandru, auzind cele spuse, a îndemnat-o 
să continue șă se-ntilnească în același fel cu Philotas și 
orice va afla de la el să vină să-i spună. 


49 În acelaşi timp, Philotas nu ştia că i s-a întins o 
astfel de cursă şi se-ntilnea mereu cu Antigona, aruncînă, 
mînios şi fălos, multe vorbe și poveşti nelalocul lor împo- 
triva regelui. Alexandru însă, deși îi căzuse în mînă o pu- 
iernică dovadă împotriva lui Philotas, s-a cutundat în 
tăcere și a așteptat, fie că avea încredere în bunele gîn- 
duri ale lui Parmenion faţă de el, fie că se temea de faima 
și de trecerea lor. 


în acest timp, un macedonean numit; Dimnos, de fel 


din Chalaistra, care pîndea pe Alexandru ca să-l ucidă, 


a chemat pe un oarecare tînăr numit Nicomachos, pe care-l 
iubea, ca să-l facă părtaș la complot. Nicomachos n-a pri- 
mit și i-a mărturisit taina fratelui său Cebalinos, care. s-a 
dus la Philotas şi l-a rugat să-i ducă la Alexandru, zicînd 
că au să-i spună o vorbă de seamă, care n-așteaptă zăbavă. 
Philotas însă, nu se ştie de ce, nu i-a dus la Alexandru, 
zicînd că regele este prins cu treburi mai de seamă. Aceș- 
ţia însă, după disprețul arătat de Philotas, s-au dus la un 
altul și, prin acesta, au răzbătut la Alexandru. Mai întâi 
i-au dezvăluit planul lui Dimnos, apoi i-au spus, în linişte 
cum Philotas nu-i băgase în seamă, deși vorbiseră de două 
ori cu el, şi-n două rînduri a făcut așa. Alexandru s-a 
mîniat foarte tare. Ceva mai mult: cel trimis să pună 
mîna pe Dimnos îl omorise, deoarece i s-a împotrivit. 
Alexandru atunci s-a tulburat şi mai mult, socotind că 
i-a scăpat dovada complotului. Miîniat cumplit pe Philotas, 


pemosen 
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Alexandru a adus la cercetare şi pe vechii lui dușmani, 
care spuneau acum pe faţă că regele dă dovadă de ușură- 
tate dacă crede că Dimnos, un simplu cetățean din Cha- 
laistra, a pus la cale, după capul lui, cu atîta îndrăzneală 


“uciderea regelui. Dimpotrivă, Dimnos este o slugă, mai 


mult o unealtă a unei mărimi și trebuie căutat firul com- 
plotului la aceia care. ţineau îndeosebi ca aceste lucruri 
să fie tăinuite. Văzînd deci duşmanii lui Philotas că regele 
îşi pleacă urechea unor astfel de vorbe şi bănuieli, ei mai 
adăugau şi alte zeci 'de mii de învinuiri împotriva lui 
Philotas. De-aceea Philoias a fost arestat şi supus jude- 
căţii. În timpul judecății, prietenii lui Alexandru se aflau 


„ de faţă cînd Philotas era supus la tortură, iar el asculta 


de după o perdea, care fusese întinsă între ei. Se spune 
că Philotas adresa vorbe plîngătoare și umile rugăminţi 


“celor din jurul lui Hephaistion, dar Alexandru i-a zis: 


„Fiind așa de slab şi lipsit de bărbăţie, cum ai îndrăznit, 
Philotas, să pui la cale astfel de lucruri?“ 

Îndată după uciderea lui Philotas, Alexandru a trimis 
poruncă în Media de. au ucis şi pe Parmenion. Acesta 
dusese multe lupte alături de Filip. Era singurul dintre 
prietenii mai bătrîni ai lui "Alexandru care-l îndemnase 





cel mai mult 'să treacă în Asia. Dintre cei trei copii pe 


care-i avea Parmenion în expediţie, pe doi îi văzuse mai 
înainte murind, iar o dată cu cel de-al treilea fusese 
ucis și el. 

Aceste fapte l-au făcut pe Alexandru înfricoşător pen- 
tru mulţi prieteni, dar mai ales pentru Antipatros, care 
a și trimis îndată, în ascuns, o ştafetă către etolieni, 
dîndu-le asigurări de prietenie şi a primii și el o astfel 
de asigurare din partea lor. Etolienii se temeau, într-ade- 
văr, de Alexandru, din pricina răscoalei oinazilorii9. Ale- 
xandru, aflînd despre această răscoală, a spus că nu copiii 
oinazilor, ci el însuși va pedepsi pe etolieni. 


50 Apoi, puţin mai tîrziu, s-a petrecut şi nenorocirea 
cu Cleitos. Această nenorocire, pentru cei care o privesc 
aparte, este mai înfiorătoare decît cea cu Philotas. Dar 
dacă punem una lîngă alta, cu judecata noastră, şi pricina 
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și împrejurarea în care s-a săvirşit uciderea lui Cleitos, 
găsim că n-a fost făcută cu premeditare, ci din nenorocirea 
regelui. Miînia şi starea lui de beţie au dat de lucru ge 
niului!l2 lui Cleitos. “Lucrurile. petrecut precum .ur 
mează. Au 'venit unii de la mare ca să aducă regeiui 
nişte fructe grecești. Regele, minunîndu-se de frumuseţea. 
lor, a chemat pe Cleitos, voind să i le arate și să-i dea 
şi lui. Acesta, din întîmplare, tocmai aducea o jertfă zei- 
lor, dar lăsînd sacrificiul neterminat, a plecat spre rege. 
Trei din animalele menite jertfei s-au luat după el. Re- 
gele, aflînd despre acest lucru, l-a adus la cunoștința pro- 
feţilor Aristandros și Cleomene din Laconia. Ei au spus că 
semnul e rău. Alexandru atunci a poruncit să aducă o 
nouă jertfă de curăţire pentru Cleitos. De altfel și el, a 
- treia zi după întîmplare, a avut o vedenie ciudată în 
somn: se făcea că vede pe Cleitos dimpreună cu copiii lui 
Parmenion stînd lîngă ei în haine negre, deşi copiii lui 
Parmenion erau cu toţii morţi. Totuşi, Cleitos n-a aşteptat 
sfîrşitul sacrificiului adus pentru sine, ci s-a dus la masă, 
la rege, cu prilejul sacrificiului pe care-l adusese regele 
Dioscurilori”i. La masă s-a încins o petrecere plină de 
veselie şi cineva dintre ei a început să cînte versurile 
unui oarecare Prahinos, iar după cum spun unii, ale lui 
Pierion, făcute spre ocară şi batjocură generalilor care 
fuseseră învinşi de curînd de dușmani. Oaspeţii mai bă- 
irîni începuseră să se mînie şi batjocoreau pe poet și pe 
cel care le cînta, dar Alexandru și cei din jurul său ascul- 
i tau cu plăcere și-l îndemnau să cînte. Cleitos se îmbătase 
i de-a binelea. Fiind din fire iute la mînie și mîndru, atunci 
| s-a mîniat şi mai tare şi zicea că nu este frumos ca, în 






mijlocul străinilor și dușmanilor, să fie batjocoriţi mace- 
„ donenii, care sînt mai buni decît cei ce rîd, chiar dacă 
au suferit o nenorocire. Atunci Alexandru a zis că Cleitos 

se apără numind lașitatea nenorocire. Cleitos, ridicîndu-se, 
1 a răspuns: „Totuşi, această laşitate te-a făcut fiul zeilor, 
„pe tine cel care nu de mult ai întors spatele pumnalului 
“lui Spithridates şi prin sîngele și rănile astea ale macedo- 
nenilor te-ai făcut așa de mare, încît ai pus la cale să fii 
socotit fiul lui Ammon, lepădîndu-te de Filip“. i 
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51. Atunci Alexandru, mîniindu-se, i-a răspuns: „Soco- 
teşti tu, smintitule, că dacă ai să vorbeşti peste tot aşa de 
mine și ai să învrăjbești pe macedoneni, ei au să se 
bucure?“ Cleitos a răspuns: „Dar nici acum nu ne bucu- 
iăm, Alexandre, cînd primim o astfel de răsplată pentru 

truda noastră, ci fericim pe cei care au murit încă mai 
înainte de-a ne vedea pe noi, macedonenii, sfîrtecaţi de 
vergile mezilor și milogindu-ne pe lîngă perși să ne dea 
voie să intrăm la rege“ 
Cleitos striga cu îndrăzneală asemenea vorbe, cei din 
jurul lui Alexandru se ridicau împotrivă-i şi-l batjoco- 
veau, iar cei mai în vîrştă se străduiau să potolească zarva. 
"Alexandru însă, întorcîndu-se spre Xenodochos din Cardia 
şi spre Artemion din Colofoni?, le-a zis: „Nu socotiți voi 
că, faţă de macedoneni, grecii par că sînt ca nişte semizei 
care: se plimbă printre fiare?«. Dar Cleitos nu se da bătut, 
ici-l. îndemna pe Alexandru să spună deschis ce are de spus 
sau să nu mai cheme la cină oamenii liberi şi care spun 
ce gîndesc, ci să trăiască cu străinii şi cu sclavii, care se 
vor închina înaintea cingătorii lui persane și a hainei sale 
albe. Alexandru, nemaipuiîndu-şi stăpîni mînia, luînd un 
măr de pe masă, a aruncat în el şi l-a lovit; pe dată apoi 
„a început să-şi caute pumnalul. între timp, unul din garda 
'sa personală, numit Aristofanes, reușise să-l scoată pe 
“Cleitţos afară pe nesimţite și toţi îl înconjuraseră şi-l ru- 
sau să se liniştească, dar Alexandru, sărind de la masă, 
a început să strige în limba macedoneană şi să cheme stră- 
“ jerii. Această chemare era semnalul unei mari primejdii. 
"A mai poruncit ca şi trompetistul să sune semnalul pri- 
A :mejdiei și l-a lovit cu pumnul, fiindcă se codea şi nu voia 
:să sune. Mai în urmă, însă, trompetistul și-a cîştigat o 
“pună faimă, ca unul care fusese cel care împiedicase, mai 
"mult ca oricare, tulburarea taberei. Între timp, prietenii 
izbutiseră să scoată pe Cleitos afară, dar el intră iarăși 
„pe alte uși, mai nepăsător şi mai îndrăzneţ, spunînd acest 
tih din Andromaca lui Euripide: 





„Vai mie, ce rele obiceiuri sînt în Grecia“1%. 











„FCalistene își p 
( xandru, cu multă păgare de seamă şi blîndeţe și, luîndu-l 
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Atunci Alexandru, luînd o lance d „un soldat din 
să personală, â străpuns pe. “Cieii a care s-a întîl- 
înd trăgea perdeaua' de la ușă. Cleitos a căzut gemînd 
şi urlînd, iar Alexandru şi-a potolii îndată mânia. Ve- 
:nindu-și în tire și văzînd pe prieteni încremeniţi de groază, 
Alexandru a mai avut timp să scoată lancea din trupul 
lui Cleitos, dar a fost oprit cînd a încercat să se- -njunghie, 
căci oştenii din garda personală l-au ţinut de miini şi l-au 
dus cu greu în camera de culcare. i 
















52 Şi-a petrecut noapiea în zbucium, plîngînd, iar a 
doua zi sta întins pe pat treaz. Nu ţipa, nici nu plîngea, 
ci gemea greu. Prietenii săi, temîndu-se de tăcerea lui, 
au intrat cu torţe la el. Alexandru însă nu băga de seamă 
vorbele nici unuia dintre ei, iar cînd Aristandros i-a adus 
aminte de vedenia cu Cleitos și de semnul arătat, spu- 
nîndu-i că acestea fuseseră hotărite mai dinainte de ursită, 
:-a părut că începe să se-nduplece. 

Atunci prietenii săi au adus şi pe Calisiene, filozoful, 






ruăd 
adea silința să-n 


ge departe, potrivit firii lui, să-l scoată fără durere din 
suferinţa sa. Anaxarchos însă, care mergea de la-nceput 
pe-o cale a sa proprie în filozofie și care, printre prie- 
“teni, își 'cîștigase faima că «e mindru și batjocoritor, cum 
:a intrat, a strigat: „Acesta este Alexandru, spre care își 
are privirea aţintită acum lumea întreagă? Uite-l cum s-a 
trîntit la pămînt şi plinge ca un sclav, temîndu-se de 
-dojana şi legea oamenilor, cînd el ar trebui să fie legea și 
-măsura dreptăţii, fiindcă a pus mîna pe stăpînire şi pu- 
tere, iar nu să se poarte ca un sclav doborit de o părere 
deșartă!“ „Nu ştii, i-a zis lui Alexandru, că Zeus are lingă 
'el dreptatea şi legea, pentru ca tot ce face Stăpînul să fie 
legiuit și drept?“ 

Întrebuințînd astfel de vorbe. Anaxarchos pe de o parte 
:a ușurat suferința regelui, ia pe de alta l-a făcut mai 
mîndru şi mai dispreţuitor faţă de legi. Anaxarchos şi-a 
:cîștigat -de minune simpatia lui Alexandru, dar a căutat 
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să înrăutăţțească relaţiile regelui cu Calistene, care nici 
pînă atunci nu erau bune, din pricina asprimii filozofului. 

Şi se spune că odată, la masă, se vorbea despre ano- 
timpurile şi clima Pămîntului: Calistene era de părerea 
celor care ziceau că aci nu este o climă mai rece şi mai 
aspră decit cea grecească. Anaxarchos îl contrazicea şi voia. 
„să învingă cu părerea sa, dar Calistene i-a spus: „Desigur, 
iu trebuie neapărat să spui că aci este o climă mai rece 
ca în Grecia, fiindcă acolo îţi petreceai iarna într-o manta 
roasă, iar aci zaci învelit în trei pături“. Deci şi acest. 
lucru a supărat pe Anaxarchos. 


53 Calistene mînia pe ceilalţi sofiştii“ şi linguşitori, 
întîi fiindcă era iubit de cei tineri pentru felul său de a 
vorbi, apoi fiindcă plăcea foarte mult și celor bătrîni 
pentru viaţa sa chibzuită; măreaţă şi neatîrnată și fiindcă 
el. îndeplinea ceea ce spusese în legătură cu pricina ple-— 

„cării lui în expediţie: spusese că merge cu Alexandru ca 
“să întoarcă acasă pe concetăţenii săi şi să înalțe iarăși 
patria sa. Dar pe lîngă că era pizmuit din pricina faimei 
sale, a dat şi:el pricini de învinuire celor care-l bîrfeau. 
Astfel, de cele mai multe ori, el nu primea să vie la pe-— 
trecere, şi cînd se afla în vreo adunare, prin gravitatea și 
tăcerea sa, lăsa să pară că nu încuviinţează şi nu-i mul- 
țumit de ceea ce se întîmplă. Astfel că și Alexandru i-a 
zis:. „Urăsc pe sofistul care nu este și pentru el înţe- 
lepte 195. 

Se spune că odată erau mai mulţi la masă. Calistene, 
avînd poruncă să laude pe macedoneni la un pahar de 
"vin, atît de îmbelșugat a vorbit despre ceea ce i s-a propus, 
încit cei de faţă s-au ridicat şi au aplaudat şi au aruncat 
cu cununile de flori în el, iar Alexandru, recitînd din Euri- 
pide, a spus: ; 












«Cel ce își ia'subiecte frumoase, 
Nu e mare lucru dacă vorbește bine»1%, 


ci arată-ne, a zis, talentul tău învinuind pe macedoneni, 
pentru ca să şe facă și mai buni, -aflîndu-și ei greșelile“. 
Întorcîndu-se la teza potrivnică, Cali 
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ră ocol împotriva macedonenilor și, afirmînd că 

ost ina ării” si” puterii lui 

E chiâr cel rău-a avut. 

„parte de cinste“. macedonenii au prins 
ură amarnică și grea împotriva lui, şi Alexandru însuși a 

„spus că filozoful Calistene arătase macedonenilor nu ialen- 
tul său ci ura împotriva lor. 











54 Hermipt?? spune că Stroibos, sclavul care făcea lec- 
turi pentru Calistene, a povestit aceste lucruri lui Aristo- 
tel. Stroibos a mai spus că, dîndu-și seama că regele se 
înstrăinase de el, Calisiene de două sau de trei ori, cînd 
pleca de la rege, i-ar fi spus: 


„A murit şi Patroclă care era mult mai bun ca tine“!%. 


Se pare că Aristotel a spus fără glumă despre Calistene 
că era puternic și. mare la vorbe, dar că nu avea minte. 
Calistene, prin faptul că respingea cu tărie şi ca un 
( înţelept să se închine lui Alexandru și spunea el singur 
| le sehie lucruri de care, în taină, erau nemulţumiţi cei 
| mai buni și mai bătrîni macedoneni, a scăpat pe greci de 
] o mare rușine, iar pe Alexandru, de o ruşine şi mai mare, 
făcîndu-i să renunţe la închinare, dar pe el însuşi s-a 
pierdut, căci se părea că mai mult l-a silit decît l-a îndu- 
plecat pe rege. Chares din Mitilene spune că, la un ospăț, 
Alexandru, luînd o cupă cu vin, a întins-o unui prieten, 
Prietenul, primind-o, s-a ridicat în picioare spre altar și 
înainte de a bea, s-a închinat în faţa lui Alexandru, apoi 
l-a sărutat și s-a întins pe pat. Toţi au făcut apoi, pe 
rînd, la fel. Calistene însă, luînd cupa, tocmai cînd regele 
nu era cu faţa la el, ci vorbea cu Hephaistion, a băut și s-a 
dus să-l sărute, dar Demetrios, cel poreclit al lui Pheidon, 
a zis: „Rege, să nu-l săruţi, fiindcă el nu s-a închinat 
înaintea ta“. Alexandru n-a voit să-l sărute, dar Calis- 
_tene, sirigînd tare, a zis: „O să plec deci cu o sărutare mai 
putin“, 
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55 Întîmplindu-se acest fapt care a adus o mare înstră- 
inare între ei, se dădea crezare lui Hephaistion, care spu- 
nea că, deşi se înțeleseseră să îi se închine, Calistene căl- 
case înţelegerea. Apoi se mai făceau pe acolo şi Lisimahi şi. 
Agnoni!%, care ziceau că sofistul se plimbă încoace și-n— 
colo, punînd la cale lucruri mari pentru distrugerea tira-- 
niei şi că se adună la el copiii și spun că el este singurul 
om liber în atîtea zeci de mii de oameni. Hermolaosii 
făcuse un complot împotriva lui Alexandru și fusese prins. 
Se părea că birfitorii au dreptate cînd îl învinuiesc că, 
întrebat de cineva cum s-ar putea ajunge să fii vestit, 
Calistene i-a spus că. numai „ar -omorî pe..cel--mai. 
renumit“. Se spune că chiar şi îndemnase pe Hermolaos: 
iă făptă, Zicîndu-i să nu se teamă de paiul de aur, ci. să-și 





„amintească că el poate folosi şi unui bolnav, și unui rănit. - 


Totuși, nu numai că nimeni din părtaşii lui Hermolaos 
n-a. învinuit pe Calistene, nici cînd au fost supuşi-la cea 
mai mare schingiuire, dar chiar Alexandru însuși, într-o 
scrisoare adresată lui Crateros şi lui Atalos şi lui Alceta, 
zice că sclavii supuși la schingiuire au mărturisit că prinşii 
sînt vinovaţi, dar că nu mai au nici un părtaş. Mai în 
urmă, scriind lui Antipatros, Alexandru îl învinovățeşte 
şi pe Calistene că a luat parte la acest complot: „Sclavii 
au. fost ucişi cu pietre de macedoneni, dar pe sofist şi pe 
cei care l-au trimis şi pe cei care l-au primii în cetăţile lor 
“ca să urmeze complotul împotriva mea îi voi pedepsi eu.” 
Alexandru a ascuns cu totul lui Aristotel aceste lucruri, 
de vreme ce, fiindu-i rudă, Calistene fusese crescut în 
casa lui Aristotel. Calistene era fiul Heroei, vara lui 
Aristotel. Unii-spun despre Calistene c-a murit spînzurat 
de Alexandru. Alţii spun însă c-a murit bolnav, în lanţuri, 
iar Chares istorisește că după ce a fost prins, a fost păzit 
șapte luni în lanţuri, pentru ca să fie judecat în sfatul 
„de război, în prezenţa lui Aristotel, dar că a murit în zilele 
cînd Alexandru a fost rănit în India, suferind din pricina 
„prea marii sale grăsimi şi fiind plin de păduchi. 
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56 Aceste fapte, de altfel, s-au întîmplat mai în urmă. 
Demaratos din Corint, ajuns la pătrîneţe, a avut ambiția 
să se ducă la Alexandru şi, privindu-l, a zis că de o mare 
plăcere au fost lipsiţi grecii care au murit mai înainte 
de-a vedea pe Alexandru stînd pe “tronul lui Darius. Nu. 
s-a bucurat însă multă vreme de bunăvoința ce i-a arătat-o- 
regele, ci a murit de bătrineţe şi a fost înmormîntat cu 
mare pompă, iar mormîntul i l-a săpat chiar oastea, pe 
linia care înconjura tabăra; era înalt de optzeci de colti; 
rămășițele pămîntești i le-a adus la mare un car cu patru: 
cai, împodobit cu mare strălucire spre a fi trimise în patrie.. 


57 Alexandru era gata să treacă munţii în India, dar: 
vedea că oastea-i era îngreuiată și încărcată de înuliimea. 
prăzilor de război. Atunci, dis-de-dimineaţă, după ce ca- 
rele fuseseră pregătite, a pus mai întii foc carelor sale, 
apoi și carelor prietenilor săi, după aceea a poruncit să se 
pună foc și carelor macedonenilor. Hotărirea lui a părut. 
mai mare decît fapta şi mai înfricoşătoare decât lucrul în. 
sine: pe puţini, într-adevăr, i-a mîniat, dar cei mai mulţi, 
strigînd și chiuind de bucurie şi dînd cele necesare celor: 
ce n-aveau şi punînd foc și distrugînd ei singuri ceea ce: 
le prisosea, au umplut pe Alexandru de avînt şi curaj. De 
altfel, Alexandru pedepsea fără milă pe cei nepăsători.. 
Astfel, i-a poruncit lui Menandros, unul dintre prietenii 
săi, să stea în fruntea gărzii, dar el, nevoind să-l asculte. 
Alexandru l-a omorît, iar în Orsodate, unul dintre supușii 
răsculați, a tras el însuşi cu arcul. 

O oaie a făcut un miel care avea pe cap şi un semn 
cu forma și culoarea unui turban persan, iar într-o partie: 
şi într-alta a turbanului era cîte un cap de gemen. Ale-- 
xandru, întristat de acest semn, a pus pe babiloneni să-l 
purifice (pe ei de obicei îi folosea în astfel de împreju- 
rări). Apoi a spus prietenilor că s-a tulburat nu fiindcă. 
i-ar fi fost frică de viitorul său, ci s-a chinuit cu gîndul 
din pricina lor, fiindcă se temea ca nu cumva, cînd nu 
va mai fi el, Zeus să treacă puterea asupra unui om de 
neam prost şi lipsit de curaj. Totuși, descurajarea i-a- 
pierit cînd i s-a arătat un alt semn mai bun. Astfel, er& 
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un macedonean numit Proxenos, pus în fruntea celor care 
aveau în grijă învelișurile paturilor şi ale meselor. EI a 
săpat o groapă lîngă rîul Oxos, ca să se ridice acolo cortul 
regelui, și a dat de un lichid gros și unsuros. S-a scurs 
mai întîi lichidul gros: şi unsuros, apoi a-nceput să țiș- 
neașcă, zgomotos, un fel de ulei curat şi limpede care nu 
se deosebea de unidelemnul obișnuit nici la gust, nici la 
„miros, ba chiar se asemăna foarte multi la strălucire și 
Srăsime. Și țotul s-a petrecut aşa, deși în acel ţinut nu 
„cresc măslini. Se spune că chiar rîul Oxos are o apă foarte 
“unsuroasă, astfel că pielea celor ce se scaldă în el se face 
lucioasă. Dovadă că Alexandru s-a minunat de acest semn 
& scrisoarea către Antipatros, în care socotește această 
întîmplare printre cele mai mari semne pe care i le-a ară- 
tat divinitatea. Iar prezicătorii socoteau că, într-adevăr, 
„acest semn prevestește o expediţie glorioasă, dar plină de 
munci și greutăţi, zicînd că zeul a dat untdelemnul oame- 
nilor ca un ajutor la muncă. : 


> 98 Alexandru a trecut, este adevărat, prin multe pri- 
mejdii în lupte și a căpătat răni ca un tînăr luptător, dar 
icele mai mari pierderi i le aducea expediției lipsa celor 
neapărat trebuincioase şi clima rea a ținutului. 

-— Dar el însuși — avînd ambiția să-nvingă soarta prin 
curaj și forța dușmană prin vitejie — socotea că nimic 
nu este de necucerit pentru oamenii curajoşi şi că nimic 
nu e greu pentru cei îndrăzneţi. 

Se spune că Alexandru împresura cetățuia lui Sisimi- 
“thres, așezată pe o stîncă foarte prăpăstioasă şi de care 
nimeni nu se putea apropia. Văzînd că soldaţii săi sînt 
.descurajaţi, a întrebat pe Oxyarthes cum e Sisimithres la 
suflet. 

Oxyarthes i-a răspuns că Sisimithres este cel mai fricos 
“om din lume. Atunci Alexandru i-a zis: „Spui deci că 
cetățuia poate fi luată, fiindcă Stăpînul ei nu e tare“. Ei 
“bine, Alexandru, vîrînd - groaza-n Sisimithres, a cucerit 
-cetățuia. Apoi cînd a atacat de asemenea o altă stîncă, la 
fel de prăpăsiioasă, avînd cu el pe cei mai tineri macedao- 
neni, Alexandru i-a grăit unui macedonean, numit tot Ale- 
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xandru, şi i-a zis: „ie ţi se cade să dai dovadă de bărbă- 
ție şi din pricina numelui tău“. Tînărul a căzut luptînd 
vitejeşie, dar Alexandru a fost iare rănit la inimă. Iar cînd 
macedonenii nu îndrăzneau să atace așa-numita Nysa — de 
altfel lîngă ea era un rîu adînc — Alexandru, stiind pe 
mal, a zis: „De ce, nătărăul de mine, n-am învăţat să 


„înot?“ și a pornit să treacă apa folosindu-se de scut. După 


încetarea luptei, au venit solii de la cetăţile împresurate 
ca să ceară pace. Mai întîi l-au văzut încins cu armele şi 
neîngrijit şi tare s-au minunat. Apoi, cînd i s-a adus o 
pernă, Alexandru a poruncit s-o ia cel mai bătrîn dintre 
ei și să şadă: acela se numea Acufis. Minunîndu-se deci 
Acufis de bunătatea şi omenia lui Alexandru, l-a întrebat 
ce voieşte să facă ca să-i aibă de prieteni; regele i-a răs- 
puns: „Să te pună pe tine șeful lor, iar nouă să ne trimită 
o sută de oameni, pe cei mai buni“18i. Acutis, rizînd, i-a 
zis: „Dar, rege, voi comanda mai bine dacă voi trimite 
pe cei mai răi la tine şi nu pe cei mai buni“. 








59 Despre Taxiles se spune că stăpînea o parte din 
India, cel puţin cît Egiptul de mare, avînd cele mai bogate 
păşuni şi fructe frumoase. El era un bărbat înţelept. Se 
spune că, salutînd pe Alexandru, i-a zis: Ce nevoie avem 
noi de războaie și de lupte unul cu altul, Alexandre, dacă 
tu n-ai venit să ne iei apa şi nici hrana neapărat trebuin- 
cioasă, singura pentru care oamenii cu minte sînt neapă- 


“vat siliți să se bată? Dacă eu însă te întrec în alte privinţe 


şi-n așa-zisele averi, sînt gata să-ţi fac bine: iar dacă-s 
mai prejos decît tine, făcîndu-mi tu un bine, nu mă dau 
în lături să-ţi mulţumesc“. Alexandru, bucurîndu-se de 
aceste vorbe și privindu-l prietenește, i-a răspuns: „Gîn- 
dești tu că întîlnirea noastră va fi fără întrecere, după 
ce-ai spus astfel de vorbe şi ai arătat o astfel de bunătate? 
Tu n-ai să fii mai bogat decît mine, fiindcă eu voi lupta 
împotriva ta şi mă voi lua la întrecere cu tine în binefa- 
ceri, pentru ca, oricît de cumsecade ai fi tu, să nu poţi 
să mă întreci“. Alexandru a primit deci multe daruri şi 
i-a dăruit şi mai multe și, în cele din urmă, i-a vărsat o 
mie de talanţi în numerar; făcînd așa, Alexandru a supă- 
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rat pe prieteni, dar pe dușmani i-a făcut să fie mai blinzi 
faţă de ei, 

| Indienii cei mai războinici, fiind plătiţi, atacau cetăţile 
şi, cînd erau atacați, rezistind cu curaj, pricinuiau multe 
neajunsuri lui Alexandru. El însă a încheiat cu ei o înţe- 
legere într-o .cetate, apoi i-a prins pe drum pe cînd 'se 
întorceau acasă şi i-a omorit pe toţi. Faptul acesta este 
o pată pusă peste faptele lui războinice, după ce făcuse 
pe celelalte după lege şi după obiceiul regilor. 

i Nu mai puţină bătaie de cap i-au dat lui Alexandru 
filozofii, pentru că nu numai că vorbeau de rău pe regii 
care se supuseseră, ci şi fiindcă îndemnau la răzvrătire 
popoarele rămase libere. De aceea a și spînzurai pe mulţi 
dintre ei. Ă i 





60 Cum s-a destășurat lupta împotriva lui Poros ne 
arată Alexandru însuşi în scrisorile sale. e 
Astfel, spune el, riul Hidaspe curgea prin mijlocul ce- 
lor două tabere, despărţindu-le. Poros așezase elefanții pe 
țărm și păzea trecerea macedonenilor. Alexandru, în fie- 
care zi, făcea zgomot şi tărăboi mare în tabără, ca să obiş- 
nuiască pe dușmani să nu se teamă. Dar într-o noapte 
ploioasă, fără lună, luînd o parte din pedestrime și pe cei 
mai buni călăreţi şi depărtîndu-se. de dușmani, a trecut 
într-o insulă mică. Deşi se pornise o ploaie furioasă şi 
turna cu găleata şi mulie fulgere și trăsnete cădeau asupra 
taberei, totuși, văzînd cîțiva soldaţi luînd foc şi arzînă 
din pricina trăsnetelor, a pornit din insulă şi s-a avîntat 
către țărmul din faţă. Mai spune în scrisorile sale că rîul 
Hidaspe venise repede şi se umflase din pricina ploii şi 
făcuse o mare spărtură în mal, care se umpluse cu apă 
multă și că ţărmul nu-i mai ținea, ci luneca și se sfărîma. 
„Aci, într-adevăr, se spune că Alexandru a zis: „Oare 
aţi putea crede, voi, atenienilor, cîte primejdii înfrunt eu 
pentru a-mi cîştiga buna faimă în faţa voastră?“ Acestea 
le povestește Onesicritos. Alexandru însă, după cum spune 
el însuși, a părăsit bărcile și a trecut cu armele prin locul 
pe unde se revărsase riul, intrînd în apă pînă la piept. 
Apoi, pornind cu călăreţii, a luat-o înaintea pedestrimii 
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cu douăzeci de stadii, gîndind că dacă dușmanii vor ataca 
cu călărimea va fi cu mult mai tare decît ei, ia dacă vor 
pune pedestrimea în mișcare, falanga macedoneană îl va 
înfrunta. S-a întîmplat și una şi alta. Într-adevăr, mai 
întîi a respins o mie de călăreţi și şaizeci de care, ce se 
aruncaseră asupra lor, apoi a cuceriti toate carele, iar din- 
tre călăreţi a omorit patru sute. Poros, dindu-și seama că 
Alexandru însuşi trecuse riul, a pornit la atac cu toată 
armata şi n-a lăsat pe loc decît atita cît era nevoie ca să 
împiedice pe macedonenii care nu trecuseră încă. Alexan- 
dru, 'temîndu-se de elefanții şi de mulţimea dușmanilor, 
ataca amindouă aripile, iar lui Coinos i-a poruncit să 
atace aripa dreaptă. Apoi dușmanii au fost respinși și-au 
început să dea înapoi din amîndouă părţile către eleianţi. 
Dar macedonenii se ţineau stiînşi buluc de ei, asttel că 
repede s-a produs o învălmășşeală în luptă și-abia în cea- 
sul al opiulea!% dușmanii s-au dat bătuţi. Acestea, în- 
tr-adevăr, le-a povestit însuşi Alexandru în scrisorile sale. 
Cei mai mulţi istorici spun, toţi la fel, că Poros întrecea 
pe ceilalți în înălţime cu patru coţi și, datorită trupului 
său mare şi falnic, era aproape cit elefantul pe care călă- 
rea. Desigur, elefantul lui era foarte mare şi-a dat dovadă 
că-i inteligeni și că se-ngrijeşte minunati de bine de rege. 
Astfel, în timpul luptei, îl apăra pe rege, cînd acesta în- 
demna cu curaj pe luptători şi izbea pe dușmani, iar cînd 
a simiit că regele e copleşii de mulţimea săgeților şi a 
vănilor, şi temîndu-se să nu-i lunece de pe spate, a-nge- 
nuncheat atunci şi l-a lăsat uşor jos, iar cu trompa i-a 
scos fiecare săgeată din corp. 

Alexandru, prinzîndu-l pe Poros, l-a întrebat cum vrea 
să se poarte cu el. Poros i-a răspuns: „regeşte“. Alexandru 
l-a mai întrebat dacă nu mai are și altesva de spus. Poros 
iarăşi i-a răspuns: „Toate se cuprind în cuvîntul „regeşte“ 
Astfel că Alexandru nu numai că l-a lăsat să stăpinească 
ceea ce avusese înainte, numindu-l satrap, ci a mai cucerit 
şi un ţinut din ţara care era încă liberă și i l-a dat în 
stăpînire. Acolo se spune că erau cincisprezece neamuri, 
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cinci mii de cetăţi vestite și puzderie de sate, iar pesie 
alt ținut, de trei ori cît acesta, a numit salrap pe un 
oarecare Filip, unul dintre prietenii săi. 


61 Bătălia împotriva lui Poros a adus şi moartea lui 
Bucefal. N-a murit îndată după luptă, ci, după mărturia 
celor mai mulţi istorici, mai tîrziu, pe cînd i se îngrijeau 
rănile. Onesicritos spune că a murit din pricina bătrîneţii. 
Se povesteșie că avea treizeci de ani cînd a murit. Ale- 
xandru a suferit mult din pricina morţii lui Bucefal, soco- 
tind că n-a pierdut pe altcineva, ci pe un prieten apropiat. 
A întemeiat o cetate în amintirea lui, lîngă rîul Hidaspe, 
şi-a numit-o Bucefalia. Şi se mai spune că, pierzînd un 
cîine numit Peritas, pe care-l crescuse el și-l iubise mult, 
a. întemeiat o cetate cu același nume. Sotion însă spune 
că a auzit aceasta de la Potamon din Lesbos133. 


„„62 Lupta cu Poros: a slăbit mult puterea macedone- 
nilor şi i-a împiedicat să meargă mai departe în India. 
Astfel că, după ce abia respinseseră cu greu oastea lui 
Poros, care comanda douăzeci de mii de pedeștri și două 
mii de călăreţi, s-au împotrivit cu tărie lui Alexandru, 
care-i silea să treacă și Gangele, fiindcă aflaseră că e lat 
de treizeci și două de stadii și adînc de-o sută de braţe 
întinse și că malul din față era acoperit de-o mulţime de 
arme, de cai şi de elefanţi dușmani. Se spunea că acolo 
așteptau regii gandariţilor și praisiţilori4, cu optzeci de 
mii de călăreţi, cu două sute de mii de pedeștri, cu opt 
mii de care de război şi cu șase mii de elefanţi de luptă. 

"Și. nu erau vorbe umflate. Astfel, Sandracottos, cel care 
a domnit nu mult în urmă, a dăruit lui Seleucusi35 cinci 
sute de elefanţi. El.a străbătut toată India, supunînd-o cu 
o oaste de șase sute de mii de oameni. La început, Ale- 
"xandru, descurajat și mîniat, s-a închis în cort și stătea 
„mâhnit și întins pe pat, nefiind de loc mulțumit de ceea 
ce; făcuse, dacă nu va trece Gangele, căci socotea întoar- 
cerea ca o mărturie a înfrîngerii sale. Dar prietenii căutau 
să-l încurajeze cum se cuvine, iar soldaţii săi, stînd la 
ușă, îl rugau, gemînd și strigînd, să-i pornească înapoi. 
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Alexandru, lăsîndu-se înduplecai, a ridicat tabăra, punînd 
la cale mai multe lucruri înșelătoare şi viclene ca să-şi 
cîştige faimă. Asttel, a pregătit arme foarte mari și iesle 
de cai şi frîne și apoi nu le-a mai folosit şi le-a împrăștiat 
încoace și-ncolo. A ridicat însă altare pentru zei, pe care 


- regii praisiților, trecînd Gangele, le cinstesc pînă azi 


ș-aduc jertfe după obiceiul grecesc. 

Sandracottos era copil şi a văzut pe Alexandru. Se 
zice că mai în urmă el ar fi spus că Alexandru a pus 
mîna pe putere fără mare greutate, de vreme ce vepele 
locului era urît şi disprețuit de supușii săi, din pricina 


răutăţii şi a neamului său prost. 


63 Alexandru a plecat deci de-acolo ca să vadă Ocea- 
nul după ce a construit multe corăbii de transport cu visle 
și poduri umblătoare, şi a început să plutească încet pe 
apele rîurilor; dar plutirea nu era nici fără bătaie de cap, 
nici fără lupte, ci cobora la țărm şi pornea atacuri împo- 
iriva cetăților şi le supunea pe toate. 

lar cînd a ajuns la așa-numiții malli, despre care se 
spune că sînt cei mai războinici indieni, era cît pe ce să 
fie omorit. Astfel, Alexandru a alungat de pe ziduri pe 
dușmani, cu ajutorul săgeţilor, dar îndată ce izbutise să 
se caţere pe zid cei dintii, pe-o scară pe care o puseseră 
acolo, scara s-a rupt şi dușmanii au apărut la zid. Ale- 
xandru a primii multe lovituri din partea dusmanilor, dar, 
fiind însoţit numai de cîţiva soldaţi, s-a chitit şi şi-a dat 
drumul în mijlocul dușmanilor şi, din întîmplare, a căzut 
în picioare. Cînd a început să atace cu armele, dușmanilor» 
li s-a părut că licăreşte un fulger şi o vedenie în faţă-le. 
De-aceea, chiar de la început au fugit şi s-au împrăștiat 
care-ncotro. Dar cînd malli l-au văzut. însoţit numai de 
doi scutași, s-au aruncat asupra lui și unii îl copleşeau cu 
lovituri, aruncînd cu cuțite şi sulițe, iar un altul, cu toate 
că se apăra de la o oarecare depărtare, a tras în el cu un 
arc atîi de bine întins şi de tare, încât săgeata, străpun- 
gîndu-i pieptarul, i s-a înfipt în osul pieptului. Din pri- 
cina loviturii, Alexandru începuse să se înmoaie. Genun- 
chii i se-ndoiau, iar dușmanul care aruncase săgeata s-a 
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azvirlii asupră-i c-o sabie indiană, dar Peucestas și Lim- 
naios i-au stăvilit avîntul. Amîndoi au fost răniţi. Limnaios 
a fost ucis, dar Peucestas a rezistat, iar pe dusman l-a 
omorît Alexandru. Acesta însă primise multe lovituri şi 
căpătase multe răni. Mai în urmă, fiind lovit în toiul 
luptei la gît, și-a sprijinit trupul de zid, cu faţa spre 
duşman. Macedonenii l-au smuls cînd nu-și mai dădea 
seama de cele întîmplate în juru-i şi l-au dus în cort; în 
tabără îndată s-a răspîndit vestea că murise. Au tăiat 
săgeata 'de lemn cu ajutorul unui fereştrău, cu multă 
greutate și cu multă trudă, și desfăcîndu-i cu grijă, dar cu 
sreu, pieptarul, trebuiau să scoată vîrful de fier al săgeţii, 
care se înfipsese într-un os. Şi se spune că era lat de trei 
degete şi lung de patru. Alexandru, deși se zbătea în chi- 
nurile morţii, din pricina leşinurilor pricinuite de scoate- 
rea virfului săgeţii, totuși în cele din urmă și-a venit 
în fire. i 

„» Scăpînd de primejdie, dar fiind încă slăbit şi ţinut 
mult timp în leacuri și îngrijiri, a aflat că afară macedo- 
nenii fac multă zarvă dorind să-l vadă. Atunci a luat o 
haină pe el și a ieșit la ei. A adus sacrificii zeilor şi iarăși 
s-a ridicat şi s-a dus cu oastea şi a supus un mare ţinut 
şi multe cetăţi, i 


64 Alexandru a prins zece gymnosofiştii% care îndem- 
naseră întru totul pe Sabba să se răscoale şi care făcuse. 
foarte mult rău macedonenilor. Aveau faima că sînt 
neîntrecuţi în răspunsuri şi vorbe scurte. Alexandru a 
început să le pună nişte întrebări încurcate, zicînd că va 
omori mai înții pe cel care nu va da un răspuns bun, 
și apoi la rînd, pe ceilalţi, a mai poruncit ca unul mai 
bătriîn să le fie judecător. Astfel, cel dintii, a fost între- 
bat: care sînt mai mulţi: viii sau morţii? El a răspuns că 
viii, deoarece cei morţi nu mai există. Al doilea, întrebat 
cine hrăneşte mai multe animale, pămîntul sau marea, a 
răspuns că pămîntul, deoarece marea e o parte a pămîn- 
tului. Apoi cel de-al treilea, întrebat: care este animalul 
cel mai viclean, a răspuns: acela pe care omul încă nu 
l-a cunoscut. Şi al patrulea, întrebat cu ce gînd a răscu- 
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iat pe Sabba, a răspuns: fiindcă voiam sau să trăiesc fru- 
mos, sau să mor trumos. Cel de-al cincilea însă, întrebat 
ce crede: ziua sau noaptea a fost mai întîi, a răspuns că 
ziua, într-o singură zi; a mai adăugat, la mirarea vepelui, 
că la întrebări încilcite trebuie să se dea tot răspunsuri 
încîlcite. 'Precînăd la al șaselea, l-a întrebat cum ar putea 
cineva să se facă foarte iubii; acela a răspuns: dacă ar 
inspira groază, puternic fiind. lar dintre ultimii trei, unul, 
întrebat în ce chip s-ar putea naşte un zeu dintr-un om, 
a răspuns: dacă ar face ceea ce nu-i cu putință unui om 
să facă; iar altul, întrebat dacă este mai puternică viaţa 
sau. moartea, a răspuns că viaţa, deoarece ea ne pricinu- 
ieşte atitea rele. În sfîrşit, cel din urmă, întrebat pînă cînd 
socoieşte că este frumos să trăiască un om, a răspuns: 
pînă atunci cînd socotește că moartea e mai bună decît 
viaţa. Alexandru, întorcîndu-se către judecător, i-a po- 
runcit să-şi dea părerea. Judecătorul a mărturisii că unul 
a răspuns mai rău decît altul. Atunci Alexandru î-a zis: 
„Deci, tu vei muri cel dintii, deoarece ai judecat astfel de 
răspunsuri“. Ei a răspuns însă: „Nu eu, dacă tu n-ai spus 
minciuni, cînd ai zis că mai întîi vei osîndi pe cel care 
va da cel mai rău răspuns“. 


55 Pe symnosofiştii aceștia i-a lăsat în pace, după ce 
le-a dat daruri. Erau însă unii care se bucurau de cea 
mai mare faimă şi care trăiau liniștiți, fiecare prin el 
însuşi. La ei a trimis pe Onesicritos, cesîndu-i să-i aducă 
la el. Onesicritos era un filozof care învățase cu Diogene 
cinicul. El spune că filozoful numit Calanos i-a poruncit 
foarte batjocoritor şi răstit să-și lepede haina şi să asculte 
despuiat cuvîniarea sa, fiindcă alitel nu-i va vorbi, chiar 
de-ar fi venii din partea lui Zeus. Dandamis însă, po- 
vesteşte Onesicritos, a fost mai blind și, ascultindu-l pe 
Onesicritos cum vorbea despre Socrate, Pitagora și Dio- 
gene, a zis că acei bărbaţi se pare că au iost de bun soi, 
dar că prea s-au temut de legi în timpul vieţii. După al- 
ţii însă, Dandamis n-a spus nimic altceva decit aceste 
vorbe: „De dragul cui a făcut Alexandru o cale altii de 
iungă pînă aici?“ Pe Calanos, înti-adevăr, l-a înduplecat 
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Taxiles să. se ducă la Alexandru; el se numea de fapt 
Sphines, dar deoarece cînd da bineţe spunea cale în loc de 
haire!*, a fost numit de Greci Calanos: Despre el se 
spune că i-a înfățișat lui Alexandru chipul viu al stă- 





pînirii. Astfel, a aruncat în mijlocul lor o daira cu pielea 
uscată, a pus apoi piciorul într-o parte, iar dairaua, fiind 
apăsată aci, s-a umflat în celelalte părți. Şi făcînd acest 
lucru de jur împrejurul dairalei, a arătat că pe oriunde 
apasă se-ntîmplă la fel, pînă cînd, punînd piciorul în mMij- 
locul dairalei, nu s-a mai clintit nici pic. Această pildă 
Voia să araie că Alexandru trebuie să apese mai mult pe 
mijlocul stăpînirii sale și să nu se mai depărteze de mij- 
locul ei prea mult. : 


. 66 Plutirea pe rîuri pînă la mare a durat șapte luni. 
Şi intrînd cu corăbiile în Ocean, a plutit către insula pe 
care el a numit-o Scillustis, iar alţii, Psiltucis. Ajungînd 
și, coborînd acolo, a adus jertfe zeilor și a cercetat îndelung 
marea şi țărmul, cît era cu putinţă; apoi rugîndu-se zeilor 
ca nici un om să nu treacă mai departe pe ţinuturile cu- 
ireierate de-el, s-a întors. În privinţa corăbiilor, a dat po- 
runcă să plutească pe lîngă țărm, avînd India la dreapta. 
Le-a dat comandant pe Nearchos, iar șet cîrmaci, pe One- 
„sicritos, El însă, plecînd cu pedestrimea prin ţinutul Ore- 
Sos, a ajuns în cea mai grozavă încurcătură si a pierdut 
așa de mulţi oameni, încît n-a mai adus din India nici a 
patra parte din ostașii buni de luptă. 

Desigur, pedeștrii lui erau în număr de o sută două- 
zeci de mii, iar călăreţii ca la cincisprezece mii. Dar mulţi 
au. pierit de: bolile grele, de traiul rău şi de arşiţele mis- 
"tuitoare, iar cei mai mulţi au pierit de foame, căci stră- 
„băteau pămîntul nesemănat al unor oameni ce duceau o 
viaţă sărăcăcioasă. Aveau puţine și jigărite turme, care ;se 
„hrăneau cu peşte de mare și aveau o carne proastă și/'rău 





"mirositoare. Astiel deci, a străbătut cu greu, timp de 
„Șaizeci de zile, această ţară și a pus mîna pe Gedrosia. Aci 
a 'dat de belşug, deoarece satrapii şi regii din vecinătate 
l-au îndestulat cu de toate. d i 
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67 Întremîndu-și iarăşi oastea, a pornit, însoţit de cîn- 
tece și dans, timp de șapte zile, prin Carmania. Opt cai 
îl duceau agale pe Alexandru, care se destfăta ziua si noap- 
iea cu prietenii săi, deasupra unui piedestal sprijinit pe 
o capră în patru colţuri, înaltă, de pe care se putea vedea 
și care era zărită de departe în jur; apoi îi urmau trăsuri 
numeroase, unele acoperite cu pături vopsite cu purpură 
sau vărgate, iar altele umbrite de ramuri verzi şi fragede, 
în care se aflau ceilalţi prieteni și comandanţi, purtînd 
cununi pe cap şi benchetuind. N-ai fi putut deci vedea un 
scut sau coif sau lance, ci, de-a lungul drumului, ostași 
cu cupe, fără mănuși, şi cupe în formă de cornuri și cupe 
de Theticles, turnînd vin din amfore mari și din cratere. 
și închinau unii în sănătatea altora, unii conducînd ar- 
mata și mergînd, iar alţii stînd tolăniţi. Şi mult farmec 
de cîntec de fluiere și flaute şi lire și dezlănţuire bachică 





-a femeilor stăpînea tot locul. La acesi alai dezordonat şi 


rătăcitor se mai adăuga și un fel de jocuri ale dezlănţuirii 
bachice,. ca și cînd zeul Bachus însuşi ar fi fost de faţă și 
ar fi condus sărbătoarea sa. lar cînd a ajuns la palatul 
regal al Gedrosiei, Alexandru iarăşi şi-a desfătat oastea. 
cu serbări. Şi se spune că însuşi Alexandru, ameţit de 
băuturi, privea întreceri de coruri şi că iubitul său Bagoas, 
fiind coreg, a ieşit învingător și că, după ce-a străbătut: 





teatrul împodobit, s-a așezat lîngă Alexandru. Macedone- 


nii au început să aplaude, să strige şi să-l sărute, pînă 
cînd, apropiindu-se Bagoas de Alexandru, regele l-a să- 
rutat. 


68 Aci, Alexandru s-a bucurati de sosirea lui Nearh şi 
a ascultat întîmplările ce au avut loc în timpul plutirii. 
Apoi s-a avîniat el însuşi să plutească pe Eufrat cu o: 
flotă mare şi apoi să meargă pe lîngă coasta Arabiei şi 
Libiei și, în sfîrşit, să intre în Marea ain mijloci pe la: 
Coloanele lui Heracles!%9. Şi la Thapsacos au început să se 
construiască vase de plutit de tot felul şi au început să 
se adune corăbieri și cîrmaci din toate părțile. Expediția 
de sus însă, care fusese grea, şi rana primită în lupta cu 
malii şi molima despre care se spunea că dăduse pieirii 
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multă oaste, semănau neîncredere că el va scăpa și, pe de 
de o parte, încurajau neamurile supuse la răscoală, iar 
pe de alta, le dădeau comandanților și satrapilor curaj să 
iacă multe nedreptăţi, să fie îngîmfaţi şi nestăpîniţi şi, în 
sfîrșit, îndeobşte, toţi începuseră să se miște şi să se răs- 
coale. 

Tot atunci şi Olimpiada și Cleopatra, răzvrătindu-se 
împotriva lui Antipatros, au împărţit regatul. Olimpiada 
a luat Epirul, iar Cleopatra, Macedonia, Alexandru, 

» auzind acestea, a spus: că! mama sa judecase mai bine 
fiindcă macedonenii n-ar fi suferit să aibă pe tronul regal 
-0. temeie. i 

De aceea, Alexandru a trimis ia și pe Nearh la ma- 
re... Aflînd că toi ţărmul se umpluse de dușmani, a 
“coborit la mare şi a. pedepsit pe comandanții răi. Apoi 
el însuşi a omorît pe Oxyarthes, unal din fiii lui Abuli- 
ies, Străpungîndu-l cu o lance macedoneană. Abulites 
nu-şi pregătise pentru expediţie nimic din cele neapărat 
trebuincioase, în afară de trei mii de talanți în bani. 
Alexandru a poruncit să arunce argintul înaintea cailor. 
Dar caii nu-l gustau. Alexandru a zis: „Ce nevoie avem 
noi de pregătirea ta?“ Şi l-a aruncat în închisoare. 





et a 
"69 Alexandru, ajungînd în Persia, atunci a dat pentru 
"prima dată bani femeilor, așa cum obișnuiseră regii locu- 
lui, ori de cîte ori reveneau în Persia, să dea cîte un ban 
de aur fiecărei femei. i 
Se spune că din această pricină unii regi nu prea se 
„duceau în Persia, iar Othos nu s-a dus chiar niciodată 
ci a ocolit-o, fiind tare zgîrcit. i 
„Alexandru, găsind mormîntul lui Cirus jefuit, a omo- 
rît pe cel care-l necinstise, deși era un macedonean, 6m 
de rînd, din Pella, numit Pulamachos. Apoi, citind epita- 
îul de pe mormînt, a poruncit să fie săpat în cuvinte gre- 
cești. Epitaful suna astfel: „Omule, oricine eşti şi ori de 
unde vii, căci ştiu că vei veni, eu sînt Cirus, care am în- 
temeiat imperiul perşilor. Să nu mă pizmuieşti, deci, pen- 
tru acest mie pămînt, care acoperă trupul meu“. Acest 
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epitat l-a tulburat foarte mult pe- Alexandru, care s-a 
gîndit la șubrezenia şi la schimbarea lucrurilor omeneşti. 

Calanos, suterind de stomac, dar nu de prea mult timp, 
a cerut să i se aprindă un rug. Şi fiind adus pe un cal 
-acolo, s-a rugat zeilor şi s-a închinat pe sine însuși lor şi 
prietenilor le-a dat o şuviţă din părul său. Apoi s-a urcat 
pe rug, a saluiat pe macedonenii de faţă şi i-a îndemnat 
să petreacă acea zi în veselie şi să benchetuiască cu regele, 
ia pe rege, a spus, îl va vedea după puţin timp la Babilon. 

Grăind acestea s-a urcat pe rug şi s-a acoperit. Nu 
s-a mișcat de loc la apropierea focului de el, ci, păstrîn-. 
du-şi poziţia în care se culcase, s-a sacrificat după obi- 
ceiul străbun al înțelepţilor indieni. (Aidoma a mai făcut. 
un alt indian, cu mulţi ani în urmă, la Atena, în prezenţa 
lui Caesar; şi-acum se vede mormîntul lui, numit „Mor- 
mîntul indianului“.) 








70 Alexandru, plecînd de la rug şi adunind la masă 


* mulţi prieteni și comandanţi, a propus o întrecere la băut 


vin curat şi o cunună pentru învingător. Astfel, Promachos, 
cel care a băut mai mult, a ajuns pînă la doisprezece litri 
'şi a cîştigat cununa de învingător, dar a mai băii numai 
trei zile. Dintre ceilalţi, patruzeci şi unu au murit bînd, 
fiind cuprinşi de un tremur greu din pricina băuturii. 

Alexandru a sărbătorit căsătoriile prietenilor săi, la 
Suza. El a luat de soţie pe Stateira, fiica, lui Darius, şi a 
dai pe cele mai nobile persane celor mai nobili prieteni 
şi a sărbătorit printr-un ospăț toate căsătoriile macedo- 
nenilor. Se spune că la acest ospăț au luat parte la masă 
nouă mii de meseni și el a dăruit fiecăruia cîte o cupă 
de aur pentru libaţii și s-a arătat măreț în toate, răs- 
punzînd el creditorilor datoriile tuturor, preţuite în total 
la nouă mii opt sute şapiezeci de ialanţi. 

Antigene, cel numit cu un ochi, s-a înscris pe nedrept 
ca datornic și a adus la masa cu bani pe cineva ca să spună 
că l-a împrumutat, şi-a cerut banii. Apoi i s-a dovedit 
minciuna. Regele, mîniindu-se, l-a dat afară din palat și 
i-a luat comanda. Antigene însă era unul dintre cei mai 
rvăzboinici oameni; încă de tînăr, pe cînd Filip asedia 
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cetatea Perinthos, deşi îi intrase în ochi o săgeață arun- 
cată de pe-o catapultă, nu s-a lăsat să-i scoată săgeata din 
ochi şi nici n-a dat înapoi, continuind să respingă pe duş- 
mani din faţa sa și să-i vîre între ziduri, Astfel, Antigene 
nu putea. răbda în linişte necinstea care se abătuse asup- 
pra-i, și chiar regele vedea că de supărare şi descurajare. 





„avea să se omoare. De-aceea și-a potolii: mînia și i-a po-— 


runcit să ia banii, 


71 Apoi Alexandru s-a bucurat văzînd pe cei treizeci 
de mii de copii perși pe care-i lăsase să se pregătească 
şi:să înveţe, fiindcă s-arătau viguroşi la trup şi chipeşi 
la: înfăţişare, dovedind ia exerciţii multă îndemînare şi o 
minunată ușurință. Din această pricină, pe macedoneni 
i-a cuprins şi teama, gîndindu-se că regele se va îngriji 
mai puţin de ei. Alexandru a trimis pe macedonenii slă- 
biţi și pe schilozi la mare, să-i pornească în ţară, acasă; 
dar și ei au spus că Alexandru îi insultă şi-i batjocoreşte: 
s-a folosit de ei în toate greutăţile şi acum se leapădă de 
ei şi-i zvîrle cu ocară patriilor şi părinţilor, cînd nu mai 
sînt buni de nimic, după ce i-a luat de-acasă în depline 
puteri. 

„De aceea, strigau ei, să le dea drumul tuturora și să-i 
socotească -pe toţi netolositori și să păstreze pe aceşti ti- 
neri dansatori de pyrrichiu, cu care va merge să cuce- 
rească lumea. i 

Amarnic îl durea pe Alexandru și de multe ori, mî- 
niindu-se, i-a batjocorit și scoţîndu-i pe ei din gărzi, le-a 
încredințat perșilor, iar dintre ei și-a făcut o gardă perso- 


“nală, înarmîndu-i cu lănci și cu vergi. Macedonenii vă- 


zîndu-l însoţit de perși, iar pe ei înșiși îndepărtați și 
batjocoriţi, stăteau umiliți şi se sfătuiau între ei şi parcă 
erau nebuni de pizmă şi de miînie. În cele din urmă însă, 
înţelegîndu-se între ei, s-au dus fără arme și îmbrăcaţi 
numai cu o singură haină la cortul lui Alexandru, pre- 
dindu-se cu strigăte şi gemete şi cerînd să se folosească de. 
ei ca de niște oameni răi și neplăcuţi. Alexandru însă nu 
li s-a arătat, deși începuse să se înmoaie. Macedonenii 


n-au plecat de-acolo, ci au stat în picioare lîngă cort două 
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zile și două nopți şi se jeluiau si chemau pe Alexandru 
şi nu voiau să se dezlipească de-acolo. 

A ireia zi, Alexandru a ieşit la ei și, văzîndu-i într-o 
stare jalnică și umiliţi, a plîns o vreme bună; apoi, doje- 
nindu-i cu măsură şi vorbindu-le cu bunăvoință, le-a 
dat drumul celor care nu mai puteau lupta. Le-a făcut 
daruri măreţe, şi a scris lui Antipatros să aibă grijă de 
ei, să fie slobozi și să ia parte la jocurile și la spectaco- 
lele din teatru, purtînd cununi pe cap şi să șadă în primele 
locuri. Iar copiilor orfani ai mecedonenilor 'căzuţi în luptă 
le-a dat pensii. 


72 Cînd a ajuns la Ecbatana, în Media, și a îndeplinit 
cele de neapărată trebuinţă, iarăși s-a dedat spectacolelor 
de teatru şi serbărilor, deoarece îi sosiseră trei mii de 
meșteri din Grecia. Şi din întimplare, în acele zile, He- 
faistion a fost apucat de îriguri, dar, ca un om tînăr şi 
obișnuit cu viaţa de soldat, neputînd fi cumpătat la mîn- 
care, îndată ce medicul Glaucos a plecat la teatru, la 
vremea prînzului a mîncat un cocoș fiert, a băut o oală 
de vin, încît puţin mai tirziu s-a simţit rău şi apoi a 
murit. 

Nici un gînd n-a putut să-i uşureze lui Alexandru 
această durere; îndată a poruncit să se tundă coamele tu- 
turor cailor în semn de jale şi să se smulgă crenelurile 
cetăților dimprejur, iar pe nenorocitul de medic l-a răstig- 
nit, și-a dat poruncă apoi să înceteze flautele şi orice fel 
de muzică în tabără, multă vreme, pînă cînd a venit o pro- 
feţie de la zeul Ammon, care vestea să fie proslăvit He- 
phaistion și să i se aducă sacrificii ca unui erou. Apoi, a 
voit să-și mai potolească jalea pornind iar la război şi a 
început parcă să-i urmărească să-i vîneze pe oameni şi 
a supus neamul cossailor, omorînd pe toţi tinerii. Această 
faptă o numea sacrificiu de împăcare a zeului lui Hephai- 
stion. Îşi făcea socoteala să cheltuiască peste zece mii de 
talanţi cu mormîntul şi cu înmormâîntarea lui şi cu 
podoabele de trebuinţă si să întreacă cheltuiala prin meş- 
teşugul nemaivăzut al împodobirii. A ţinut deci foarte 
mult să vie meșterul Siasicrates. . Stasicrates se fălea că e 
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Tracia are chipul şi forma unui om. 
poruncește, îi va face cea mai măestr Ș tă statuie, 
o va ridica chiar pe muntele Atos — ţinînd cu mîna stingă 
o cetate locuită de zece mii de oameni, iar cu dreapta adu- 





cînd drept libaţie apa îmbelșugată a unui rîu, care ise varsă. 


în mare. Alexandru n-a primit, dar îşi petrecea vremea 
închipuind şi punînd la 'cale cu alţi meșteri alte plăsmuiri 
cu mult mai neobişnuite și mai costisitoare decît acestea. 





73 Alexandru îşi mîna oastea spre Babilon. Nearh (ve- 
nise iarăşi din marea cea mare plutind pe Eufrat) i-a spus 
că se întilnise cu nişte haldeii“?, care-l rugaseră să înde- 
părteze pe Alexandru de Babilon. Dar Alexandru n-a luat. 
în iseamă sfatul, ci mergea mai departe; şi cînd a ajuns la 
zidurile oraşului, a văzut corbi mulţi zburind şi pă- 
tîndu-se între ei, iar unii au căzut lîngă el. Apoi a primit. 
o piră împotriva lui Apolodor, comandantul Babilonului. 
Se spunea că adusese sacrificii pentru rege. Alexandru a 
chemat pe prezicătorul Pitagora. 

; Acesta, netăgăduind faptul, Alexandru l-a întrebat cun: 
arătau măruntaiele vicțimei. Pitagora a răspuns că fica- 
tul era fără lobi. Alexandru a zis: „Vai, ce semn rău“. 
Lui:Pitagora nu i-a făcut nimic, dar îi părea rău că nu 
ascultase pe Nearh şi a ţinut mult timp tabăra afară din 
Babilon. plutind pe Eufrat. Pe Alexandru l-au tulburat, 
însă și multe alte semne. Astfel, un măgar a lovit cu co- 
pița. pe cel mai mare şi mai frumos dintre leii crescuţi 

de; Alexandru şi l-a omori. Apoi Alexandru, voind să se 
ducă. la jocul cu mingea, s-a dezbrăcat ca să se ungă cu 
ulei. şi a intrat în joc. Cînd au venii să se îmbrace, tinerii 
care! se jucaseră cu Alexandru, văd un om cu diadema 
regească stînd pe tron în tăcere. Întrebat cine este, a tăcut. 
mult timp. Cu greu, în sfîrşit, revenindu-și în fire, 

a spus că se numeşie Dionisios, că e de fel din Mes- 

- sena şi că a venii în acel ţinut fiind adus de o învinuire 
şiic-a petrecut multă vreme în lanţuri; că însă, de cu- 
rînd, zeul Șerapis4%, venind la el, i-a desfăcut lanţurile: 
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și l-a scos afară și i-a poruncit să ia haina regală și diade- 
ma și să șadă în tăcere pe tron. 


74 Auzind acestea, Alexandru l-a făcut nevăzut pe omul 
acela, așa cum l-au sfătuit prezicătorii, dar el era descu- 
rajat şi nu mai avea nici o nădejde în zei, iar pe prie- 
ten; îi bănuia. 

Tare se temea însă de Antipatros și de copiii lui; unul 
dintre ei, Iolas, era mare paharnic, iar Casandru, care 
sosise de curînd aci, a văzut nişte perşi închinîndu-se în 
faţa lui Alexandru. Fiind crescut după obiceiul grecesc 
şi nemaivăzînd mai înainte aşa ceva, a izbucnit într-un 
rîs cam zgomotos. Alexandru s-a miîniat și, apucîndu-l cu 
amîndouă miinile de păr cu putere, l-a dat cu capul de 
perete. Apoi, iarăși întrevupind pe Casandru, care voia 
să spună ceva celor care învinuiau pe Antipatros, i-a zis: 
„Ce zici, acești oameni au străbătut ei cale atît de lungă, 
fără să fie mînaţi de vreo nedreptate îndurată, ci numai 
ca să scornească învinuiri nedrepte?“ Casandru a răspuns 
că semnul învinuirii nedrepte constă în chiar faptul că au 
bătut cale lungă pentru a fugi de dovezi. Alexandru a 
zis, rîzînd: „Astea sînt sotisme învăţate de la Aristotel, 
bune şi pentru şi contra, pe care le întrebuinţează acei 
care vor fi pedepsiţi, chiar dacă se va dovedi că n-au 
săvîrşit un prea mare rău“. i 

Se spune îndeobşie că o groază atît de straşnică şi de 
neştearsă a intrat în sufleiul lui Casandru, încît, cu mulţi 
ani în urmă, pe cînd domnea peste macedoneni și stăpi- 
nea Grecia, plimbîndu-se prin Delfi și privind statuile de 
acolo, s-a găsit deodată în faţa statuiei lui Alexandru şi 
pe loc a început să se frămînte şi să tremure din tot tru- 
pul şi cu greu și-a revenit, fiind ameţit de vederea sta- 
tuiei. 





75 Alexandru, cu mintea tulburată şi înfricoșată, a 
pornit atunci să îndeplinească cele ce se cădeau zeilor. 





Orice întîmplare neobișnuită şi ciudată, cît de mică ar fi 


fost, o socotea minune și semn zeiesc, iar palatul era plin 
de oameni care aduceau sacrificii și făceau purificări și 


pre preerean pene pozeze, ppm peznmaoș pre 
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_Preziceri (și-i stîrneau lui Alexandru o teamă copilă- 
rească). 

„ Astfel, după ce. la început arătaseră o grozavă necre- 
'dinţă și nebăgare în seamă a zeilor, căzuseră într-o teri- 
bilă superstiție, care îi ducea, ca un val spre descura- 
jaretâ. 

| „Totuși, aducîndu-i-se la cunoștință niște oracole cu 
privire la Hephaistion, Alexandru a părăsit jalea şi iarăși 
“a început s-aducă jerite zeilor și să benchetuiască. Abia 
terminase ospățul strălucit dat în cinstea lui Nearh și pe 
“cînd se îmbăia, ca de obicei, pregătindu-se de culcare, a 
venit un med și l-a poftit să petreacă la el acasă. Ale- 
xandru s-a dus. Și biînd aci toată noapiea şi ziua urmă- 
toare, a început să aibă călduri. încă nu golise cupa lui 
“Heracles și-l cuprinse deodată o durere de șale ca si 
cînd ar fi fost străpuns de o lance, cum spun unii istorici 
“care au crezut că trebuie să scrie aceste lucruri, ca să 
iacă. parcă un epilog cutremurător. şi tragic unei mari 
"drame. : 
„___ Aristobul însă spune că Alexandru, avînd călduri ne- 
buneşti şi-o sete foarte mare, a băut mult vin și că, din 
această pricină, a început să aiureze și a murit la trei- 
“zeci ale lunii daisios. ş 








76 În Memorii așa stă scris, cu privire la boala lui 
Alexandru: În ziua a opisprezecea a lunii daisios, Ale- 
Xandru, fiind cuprins de călduri, a dormit în sala de baie. 
n ziua următoare, făcînd o baie, s-a dus în camera de 


"a mîncat, noaptea a avut călduri. La douăzeci ale lunii, 
îmbăindu-se iarăşi, a adus jertfa obișnuită și apoi, întins 
în. sala de baie, stătea de vorbă cu Nearh, ascutînd în- 


cea mare.. În ziua de douăzeci și unu, făcînd acelaşi 
lucru, s-a aprins și mai mult şi noaptea s-a simţit rău şi 
ziua următoare tot la fel. Şi sculîndu-se, s-a întins lîngă 

ala cea mare. Aci a chibzuit cu sfatul de război cu pri- 
vire la unităţile care n-aveau comandanţi. Le-a spus să 
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je dea comandanţi după ce îi vor fi supus la o probă. 
În ziua de douăzeci și trei, fiind foarte aprins, s-a scu- 
lat şi a adus jerite zeilor; a poruncit apoi ca cei mai mari 
comandanţi să stea în palat, iar comandanții de mari 
părţi ale oastei şi cei care comandau cinci sute de oameni 





- să-şi petreacă noaptea afară: Apoi, după ce-a fost dus 


în palatul de peste riu, lă douăzeci și patru ale aceleiaşi 
luni, a dormit puţin, dar căldurile n-au scăzut. Cînd s-au 
dus comandanții la el, nu mai putea vorbi. Tot astfel și 
în ziua de douăzeci şi cinci. De aceea macedonenii cre- 
deau că a murit şi au început să strige la ușile palatului 
și să amenințe pe paznici, care-i dădeau înapoi. Apoi, 
cînd au deschis ușile, îmbrăcaţi în tunică, unul cîte unul 
au irecui pe lîngă patul lui Alexandru. 

În această zi, Peithon și Seleucus, trimiţind pe cineva 
la templul lui Serapis, l-a pus să-l întrebe dacă pot să 
aducă acolo pe Alexandru, iar zeul le-a poruncit să-l lase 
pe loc. În ziua de douăzeci și opt, după-amiază, Alexandru 
a murit. 


77 Cea mai mare parte din cele spuse mai sus stau 
scrise astfel în Memorii. 

Nimeni n-a bănuit îndată după moarte că la mijloc ar 
fi fost: o otrăvire, dar se spune că la șase ani după moar- 
tea lui Alexandru, făcîndu-se o pîră c-ar fi fost otrăvit, 
Olimpiada a osîndit pe mulţi la moarte și a poruncit ca 
rămășițele trupeşti ale lui Iolas să fie spulberate, gîndind 
că el dăduse otravă lui Alexandru. Unii spun că Aristo- 
iel a sfătuit pe Antipatros să facă așa, dar că, de fapt, el 
a adus otrava; ei susțin că un oarecare Agnothemis a dat 
acest amănunt, pe care-l auzise de la regele Antigonos. 
Otrava, zic ei, era o apă rece și gheţoasă, ca un fel de 
rouă fină, luată de la o stîncă din Nonacris, pe care o pun 
într-o copită de măgar, fiindcă. nici un alt vas n-o poate 
tine, ci plesneşte din pricina răcelii și puterii ei. 

Cei mai mulţi cred că cele ce se spun cu privire la 
otravă sînt de-a dreptul plăsmuite. Ei se sprijină pe-o 
dovadă destul de puternică: generalii s-au certat între ei, 
timp de mai multe zile, dar corpul lui Alexandru, deşi a. 





28 — Vieţi paraleie — vol. ITI, 





Pe peer prea Pasti Po gemea, 








"434 PLUTARH 


e a ui în locuri calde şi chiar înăbuşitoare, n-a 
otuş: nicl un semn de putrezir i răm , 
uŞ 7 ire, ce “ sc L şi 
a to p „Cl a rămas curat şi 
- mă i ?. ? 
pe su Roxana, din întîmplare, tocmai atunci a făcut un 
sa şi pentru aceasta macedonenii au început s-o ţină 
i mare cinste. Purtiînd însă dușmănie Stateirei, a amă- 
& ge .. plăsmuită să vină acolo cu sora ei 
Și, îndu-le într-o cursă, le-a o rit, iar i 
a Mei ursă, mort, iar leșurile lor 
eine il Pena tar pe care l-a astupat cu pămînt 
Ş și-i dădea ajutor. Într-adevăr iccas 
; : a i -adlevăr, Perdice 
avea atunci cea mai i i y i 
ea mare putere şi che 
iArridaios, ca 3 ă i ceia poli ua 
Ar s, pe un fel de pavăză a d iei 
i Egg pt ai aia n pla ee ă omniei. Acesta se 
-o iemeie fără faimă, de rî ită ii 
ini >me : , nd, numită Philina 
db a în plinătatea minţii din pricina unei boli tru- 
pe e ii a nu-l apucase din naștere, nici pe neașteptate 
ne că în copilărie se păre = « e 
- U 2 3 a că are un caracter 
sisu A abil, dar că apoi, desigur, vătămat cu otră- 
ri de Olimpiada, și-a stricat mintea . . 145 
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mînd cetăţi, luînd prizonieri pe cei xăsculaţi. În cele din 
“mă, s-au răsculat împotriva sa şi heduiit6, pe care tot 
"impul romanii îi numiseră fraţi şi-i respectaseră cum se 


cuvine, atunci însă s-au unit cu ăsculaţii şi au virii o 





“ mare frică în soldaţii lui Caesar. De-aceea el, îndrep- 


tîndu-se spre ei, a trecut peste ţinutul lingonilor, voind 
s-ajungă-n ţara secvanilor care îi erau prieteni şi care se. 
găseau la hotarul Italiei. Aci dușmanii îl atacau și căutau 
să-l înconjure cu zeci de mii de oameni, dar el, pornind 
la luptă şi bătîndu-se cu toţi, i-a răpus. A răzbit pe gali 
după lupte îndelungate, măcelărind pe mulţi dintre ei. La 
început, crezînd că e înfrînt, arvernii arătau un pumnal 
atîrnat într-un templu, despre care spuneau că e pradă 
de la Caesar. Văzîndu-l mai tîrziu, el a îs și, cînd prie- 
tenii săi au vrut să-l ridice, nu i-a lăsat, socotindu-l 
sfinţit. i 


27 Totuşi, atunci mulţi gali dintre cei care au scăpat 
'cu viaţă s-au refugiat cu regele lor în cetatea Alesia. ȘI, 
pe cînd Caesar o asedia, părîndu-i că nu poate fi cucerită, 
și din pricina zidurilor sale înalte, şi a mulţimii celor 
care-o apărau, o primejdie dinafară neînchipuit de groaz- 
mică se abate asupră-i. Astfel, toată floarea bărbaţilor din 
triburile din Galia — trei sute de mii la număr — se 
adunase cu arme şi pornise spre Alesia iar cei închişi în 
cetate nu erau mai puţini de o sută șaptezeci de mii, 
astfel că Caesar, prins şi asediat în toiul unui înspăimîn- 
tător război, a fost nevoit să ridice două ziduri, unul spre ce- 
tate, iar altul împotriva celor care-l împresurau dinafară. Se 
gîndea că dacă se vor uni cele două forțe vrăjmașşe, sol- 
daţii săi vor fi măcelăriți. Fără îndoială, din multe pricini, 
primejdia de la Alesia şi-a dobindit pe drept faima c-a. 
prilejuit fapte de curaj şi de măreție nemaiîntilnită în 
nici o altă bătălie. Te-ai putut însă minuna aflînd că în 
tot timpul luptei cei din cetate n-au ştiut că Caesar lupta 
și era' atacat de atîtea zeci şi zeci de mii de oameni 
dinafară și, mai mult, că n-au știut de asta nici chiar 
romanii care făceau de strajă la zidul cetăţii: ei n-au 
aflat de victoria împotriva năvălitorilor dinafară mai îna- 


-31 — Vieţi paralele — vol, III. 


482 PLUTARH 


inte de a auzi plinsetele femeilor şi bărbaţilor din Alesia, 
care se băteau deznădăjduiţi cu pumnii în piept şi pînă 
nu au văzut în amîndouă părțile cetăţii multe scuturi îm- 
podobite cu aur și argint şi multe platoșe stropite cu sînge 
și, apoi, vase şi corturi galice luate pradă de romani şi 
aduse în lagăr. Aşa de repede dispăruse și fusese nimicită 
această putere atît de mare, ca un vis sau ca o vedenie, 
fiindcă cei mai mulţi căzuseră în luptă. Iar cei împresu- 
raţi în Alesia, dîndu-şi muli de lucru şi lor înșiși şi lui 
Caesar, în cele din urmă s-au predat. Iar conducătorul lor 
în război, Vercingetorix, luînd cele mai frumoase arme şi 
împodobindu-și calul, a ieşit călare pe porţile cetăţii. Și 
după ce-a înconjurat, călare, pe Caesar, care şedea jos, a 
descălecat de pe cal. Mai întîi a aruncat toate armele, apoi 
s-a aşezat la picioarele lui, fără să scoată nici un cuvînt, 
pină cînd acesta l-a dat în pază spre a fi păstrat în vede- 
rea triumfului?, 


28 Caesar se hotărise încă de mult să scape de Pompei, 
după cum, fără îndoială, se hotărise şi Pompei să-l înlă- 
ture pe el. De altfel, Crassus, care îi supraveghea pe 
amindoi. murise lupiînd împotriva parţilor. După moartea 


pe cel care era „mare“, iar Pompei, temîndu-se să nu fie 
înlăturat trebuia să i-o ia înainte. Pompei însă, abia de 
puţin timp începuse să se teamă de Caesar. Pînă atunci 
nu-l băgase în seamă, gîndind că nu-i un lucru greu să 
îndepărteze pe acela pe care el singur îl ridicase. Caesar 
însă, de la început gîndindu-se la aceasia, întocmai ca un 
atlet, s-a ţinut departe. de rivalii săi și, făcînd exerciţii în 
războaiele galice, şi-a călit în lupte armata și, prin faptele 
sale, și-a mărit faima, care se lua de-a dreptul la întrecere 
cu izbînzile lui Pompei, în cele mai nimerite prilejuri. 
Unele, într-adevăr, i le dădea Pompei însuși, altele însă 
i le;dădeau împrejurările și proasta cîrmuire de la Roma. 
Astfel, cei care doreau să ocupe vreo funcţie întindeau 
mese cu bani în public şi mituiau fără rușine poporul. 
Fiind mituit, poporul nu căuta să-și mai arate voinţa prin 
voturi, ci se folosea acum. de arcuri, de săbii și praștii. 





gemeni! i pomana prenatiteea greoneteea poem prana pene peer prmorarea ps promt ponrem pa mmm mean Pe 
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lui, Caesar, spre a ajunge singur „mare“, trebuia să alunge . 
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De multe ori ajungeau să ia o hotărire abia după ce pătau 
tribuna cu sîngele oamenilor uciși. Văzind cetatea lăsată 
să se destrame ca o barcă puriată de valuri, fără cîrmaci, 
oamenii cu judecată erau mulţumiţi dacă, dintr-o astfel 
de nebunie și clocotire, lucrurile nu vor ajunge la ceva 
mai rău decît monarhia. Mulţi însă îndrăzneau chiar să 
spună deschis că statul nu mai poate fi vindecat decit de 
conducerea unuia singur și că trebuie să se supună și să 
ia leacul pe care-l va aduce un medic foarte cinstit, gîn- 
dindu-se, desigur, la Pompei. Acesta, cu vorba se fălea 
că este rugat, dar cu fapta întreprindea tot ceea ce l-ar 
fi ajutat s-ajungă dictator. Cato, chibzuind asupra împre- 
jurării, convinge senatul să-l aleagă consul fără coleg, ceea 
ce-i mai potrivit legii, pentru ca astfel îmblinzit printr-o. 
conducere fără coleg, să nu ajungă dictator călcînd legea. 
Unii însă au pus la vot și timpul în care putea să aibă 
sub conducerea sa provincii; şi i-au dat, într-adevăr, două: 
Spania şi Africa. El le conducea prin oameni de-ai săi şi 
întreținea acolo armate cu cei o mie de talanţi pe care-i 
lua în fiecare an din tezaurul public. 


29 Din această pricină însă, Caesar se străduia prin 
trimișii săi să fie ales consul şi mai cerea un nou şir de 
ani pentru stăpînirea provinciilor sale. La început, înti- 
adevăr, Pompei tăcea, iar Marcellust5 și Lentullus6? se 
împotriveau, fiindcă urau îndeobște pe Caesar, şi la învi- 
nuiri îndreptăţite adăugau altele nedreptăţite, pentru a-i 
păta cinstea şi a-l înjosi. Astfel, locuitorilos: cetății Novum 
Comum — care fusese de curînd colonizată de Caesar — 
Ji s-a dat dreptul de cetăţenie, iar Marcellus, cînd a fost 
ales consul, a lovit cu fascia pe unul dintre senatorii din 
Novum Comum, care venise la Roma, spunîndu-i că prin 
aceasta îl lasă să înţeleagă că nu este cetăţean roman și 
că-i poruncește să se ducă și să se plîngă lui Caesar. 

După consulatul lui Marcellus, Caesar a început să dă- 
ruiască din belșug din bogăţiile galice tuturor celor care 
aveau o funcţie la Roma. L-a scăpat pe Curio”, iribunul, 
de mai mulie datorii şi i-a dat lui Paulus?l, cînd era con- 
sul, o mie cinci sute de talanţi cu care a ridicat Basilica”? 
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din for, monument vestit, clădită în fața aceleia a Pulviei. 
Pompei, înfricoșat de această clică, mijlocea pe fală și el 
şi prietenii săi, ca să se aleagă un urmaş lui Caesar în 
Galia, iar printr-o ștafetă, i-a și cerut soldaţii pe care-i 
împrumutase ca să lupte împotriva galilor. Caesar le-a 
dat drumul, dăruind fiecărui soldai cîte două sute cincizeci 
de drahme?2. Dar comandanții care s-au întors cu acești 
soldaţi au răspîndit în mulţime vorbe necuviincioase şi 
rele la adresa lui Caesar, iar pe Pompei l-au amăgit, tre- 
zindu-i nădejdi deşarte: îi spuneau că armata lui Caesar 
doreşte să-l aibă pe el. comandant, că -situaţia d-aci din 
Roma este, într-adevăr, rea din pricina urilor trezite de o 
politică înșelătoare, dar că armata de-acolo ţine la el şi că 
soldaţii, numai să treacă Caesar în Italia, şi pe loc se vor 
da de partea lui Pompei, așa de nesuterit le devenise 
acesta, din pricina mulţimii expedițiilor militare, și. fiind 
bănuit că vrea să înscăuneze monarhia. Auzind aceste 
vorbe, Pompei se umfla de mîndrie şi se lipsea cu totul 
de pregătirea soldaţilor, zicînd că nu se teme, dar cu vorba 





și gîndul ducea o politică spre a părea'î... Caesar nu era 
de loc neliniștit, ci se spune că unul dintre comandanții 


săi, trimis de, el la Roma — stînd în faţa senatului și 
aflînd că nu i se prelungește slujba în Galia —, a lovit 
mînerul săbiei, zicînd: „Asta î-o va prelungi“. 





„30 Totuşi, în cererea lui, Caesar avea, într-adevăr, o 
strălucită înfățișare de dreptate: era de părere ca și el și 
Pompei să depună armele, nădăjduind că, ajunși amîndoi 
simpli particulari, se vor bucura de cinste din partea con- 
cetăţenilor. Asitfel, zicea el, cei care îi cereau lui Caesar 
să predea armele, iar pe Pompei îl încurajau și mai vîrtos 
să le păstreze, pe Caesar îl învinuiau că voiește s-ajungă 
dictator, iar pe Pompei îl ajutau să fie dictator. 

Curio, făcînd cunoscute aceste păreri ale lui Caesar în 
Adunarea poporului, a fost aplaudat cu strășnicie şi unii 
i-au adus şi coroane de flori, împodobindu-l ca pe un 
atlet. Antoniu, fiind tribun, a adus și, împotriva voinţei 
consulilor, a citit poporului o scrisoare din partea lui 
Caesar. În senat însă, Scipio, socrul lui Pompei, a propus 
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că dacă într-o zi anumită Caesar nu va depune armele, 
să fie declarat dușmanul patriei. lar cînd consulii au în- 
trebat pe senatori, întîi dacă sînt de părere ca Caesar să 
facă acelaşi lucru, la prima întrebare s-au alăturat puţini, 
dar la a doua, aproape toti, iar cînd Antoniu a propus ca 
amîndoi să depună armele, toți deodată au fost de aceeași 
părere. Cînd însă Scipio a început să silească lucrurile 
şi consulul Lentulus a strigat că împotriva unui pirat e 
nevoie de arme, nu de voturi, atunci adunarea senatului 
s-a împrăștiat şi senatorii au îmbrăcat veşminte de doliu, 
pentru adînca dezbinare dintre ei. 


31 A venit însă o scrisoare din partea lui Caesar, care 
părea că dă dovadă de măsură (se învoia să lase celelaite 
provincii, dar cerea să i se dea Galia Cisalpină şi Iliria 
şi două legiuni, pînă va fi ales iarăşi consul). Cicero, ora- 
torul — care de curind sosise în Cilicia şi căuta să-i 
împace —., izbutise să-l îmblinzească pe Pompei, care, pri- 
mind toate celelalte propuneri, stăruia totuşi să îi se retragă 
lui Caesar soldaţii. Cicero căuta să convingă pe prietenii 
lui Caesai să primească provinciile cerute şi numai şase 
mii de soldaţi, și să se împace cu Pompei. Acesta înclina 
și el să primească şi căzuse la învoială, dar consulul Len- 
tulus nu l-a lăsat, ci, batjocorind şi pe Antoniu, și pe 
Curio, i-a alungat în chip ruşinos din senat. Au dat asttel 
lui Caesar cel mai îndreptăţit prilej, de care el s-a folosit 
ca să aţiţe mai ales pe soldații săi, arătîndu-le nişte bărbaţi 
cu vază şi deţinînd o slujbă în stat, fugiţi din Roma cui 
nişte căruţe închiriate, ascunși în haine de sclavi (astfel 
se îmbrăcaseră ei şi, de teamă, ieşiseră pe furiș din Roma). 


32 Caesar, aflîndu-se în Galia Cisalpină, n-avea cu el 
mai mult de trei sute de călăreţi şi cinci mii de pedeștri. 
Cealaltă armată, lăsată peste Alpi, urma s-o aducă oamenii 
săi. Văzînd însă că primii paşi pe calea dezlegării dilemei 
în care se găsea nu cereau atit oameni mulţi, cît curaj 
uimitor şi: iuţeală în folosirea clipei prielnice, și fiind 
apoi convins că cea mai mare uimire le-o va trezi dacă-i 
va ataca cu oastea, a poruncit comandanților şi capilor 
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de unităţi ca să se înarmeze numai cu săbii, fără celelalte 
arme, și să ocupe Ariminum, oraș mare al Galiei Cisalpine, 
cruțindu-l, pe cît e cu putinţă, de orice măcel şi tulburare. 
Pe Hortensius l-a învestit cu conducerea armatei, iar el 
şi-a petrecut acea zi în văzul tuturor, 
cei care făceau încercări de luptă doi cîte doi. Însă, spre 
seară, spălîndu-se şi intrînd în cameră, a stat puţin cu 
cei chemaţi la cină. Îndată ce a început să se însereze, a 
mingiiat pe cei mai mulţi şi i-a îndemnat să aștepte că se 
va întoarce — numai unora dintre prieteni le spusese să-l 
urmeze, nu toţi pe același drum, ci, fiecare pe altă cale —, 
apoi a ieșit afară. Pe un car închiriat, a pornit într-adins 
mai întii pe-o cale care nu ducea la Ariminum, apoi s-a 
îndreptat înspre Ariminum. Cînd a ajuns la rîul care 
. desparte Galia Cisalpină de restul Italiei, numit Rubicon, 
l-au năpădit gîndurile, căci se apropiase mai mult de pri- 
mejdie, iar cugetu-i era tare învălmășit de marea sa în- 
drăzneală şi, stînd locului în drum, multe gînduri a fră- 
mintat el singur în sine, în tăcere, chibzuind adînc la 
amiîndouă căile, si judecata sa a avut foarte multe întor- 
sături. Şi multe le-a mărturisit și prietenilor ce-l însoțeau, 
printre care şi lui Asinius Pollio'5. Se gîndea la ce mari 
nenorociri va da naştere trecerea rîului și ce prilej de 
“vorbă va lăsa urmașilor această trecere. În sfi , dîndu-și 
parcă drumul cu curaj din opreliștea judecății către viitor 
Și rostind vorbele pe 'care le spun de obicei toţi cei care 
se: avîntă spre fapte îndrăzneţe, pline de încurcături, şi 
anume: „Fie zarul aruncat“76, a trecut -peste rîu și; străbă- 
tind restul drumului, a ajuns înainte de-a se lumina de 
ziuă la Ariminum și l-a ocupat. Şi se spune că-n noaptea 
dinaintea trecerii a avut un vis înfiorător: se făcea că se 
împreuna cu mama sa. 








33 După ce-a fost ocupat Ariminum, deschizîndu-se 
parcă porţile largi ale războiului, pe tot pămîntul și pe 
toate mările, și topindu-se o dată cu. hotarele provinciei 
lui' Caesar şi legile Romei, n-ai fi crezut că numai niște 
bărbaţi şi femei înspăimîntaţi ca altădată cutreieră Italia, 
cică înseși cetăţile se ridicaseră şi se împrăștiau fugind 














pepene sense 
ms, pate ponei peetoe Paneete ee i ze 





stînd şi privind la : 


a 












487 
CAESAR 48 


unele de altele. Roma era parcă cuprinsă de Sea e 
pricina locuitorilor din jarul ei care, e e a ti ii E. 
vile lor, se refugiau acolo, și, e a ui af Ea Ma a 
ît e să se distrugă ea însăși, - ! sa 
metal furtună se Loatea. Astfel, peste EA apa ne aa 
oameni cuprinși de pa orgă oaia e ial 
întări. Într-adevăr, nici cei care si c 

i tea nu stăteau: liniștiți, ci, într-un mare al Fe 
Roma, în multe privinţe făceau acelaşi iueru cu pt Se 
lor. Fiind siguri de viitor, se certau între ei Se 
Pompei însuşi, care era înfricoșat, fiecare ră pai io aa BI 
țuia, unii învinuindu-l c-a tăcut mare pe Caesar, oa eai 
ridica acum împotrivă-i, și că âre să-și dea a-i ar a 
cum ocîrmuiește; alţii îl acuzau c-a îngăduit, să RA LS 
corit de Lentulus, cînd începuse să cadă la învoia sala pda 
propună o împăcare cuviincioasă. Favonius an aici si 
batjocoritor să dea cu piciorul în pămînt, fiin Sp =p i 
odată, lăudîndu-se în fața senatorilor, nu La e, Asa 
măsuri și să se îngrijească de cele trebuitoare pentr i-isa 
boi, zicînd că-ndată ce va bate cu piciorul pi spala i 
umple Italia de armată. Totuşi, şi în acea co cai pe! 
întrecea pe Caesar în privința armatei, io RA Ag 
lăsa să hotărască după cum gîndea. Din pricina u sf 
meroase ştiri şi mincinoase veşti care ziceau că a gi ur 
bate la ușă, cuprinzînd toată Italia, Pompei, ptireiă it 
din fire de zbuciumul tuturor celor din jurul on să 
tat starea de război şi a părăsit Roma, aaa ci a 
să-l urmeze și să nu rămînă în oraș nimeni d intre 

care pun patria şi libertatea mai presus de tiranie. 


34 Așadar, consulii au fugit fără măcar să ace ale a 
ficiile legiuite, înainte de-a părăsi Roma. Au e SSL ae 
cei mai mulţi senatori, luînd pct că cina sa sei ee 

ă şi , L rcă ar fi luat din av A 
reală și pe apucate, de parcă” i luat j ali . 
Au fost ele mulţi care, deși mai înainte. ae pan 
înflăcăraţi ai i C E: roază și-au ieşit atunci 
înflăcăraţi ai lui Caesar, de g ă $ ieșit atuni i 
minţi şi ptr lăsat duşi de valurile acelei tălăzuiri, șa 

” 7 3. Ap 4 “+ a 
n-aveau a se teme de nimic. Era, într-adevăr, foarte e 
plîns priveliștea Romei, care, în timpul unei atit de mari 
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furtuni, era tocmai ca o corabie lăsată în voia întîmplării 
de către cîrmacii ce-o părăsiseră. Dar, deşi plecarea tu- 
iuror era atit de jalnică, totuși pe de o parte oamenii, 
bizuindu-se pe Pompei, socoteau că pentru ei fuga întru- 
chipează mîntuirea patriei, iar pe de alta, părăseau Roma 
ca și cînd ar fi fost lagărul lui Caesar. De.aceea şi Labie- 
nus, unul dintre cei mai buni prieteni și subalterni ai lui 
Caesar, care dovedise un foarte mare curaj în toate luptele 
împotriva galilor, atunci l-a părăsit şi-a fugit la Pompei. 
Dar Caesar i-a trimis şi banii și armele pe care le pără- 
sise fugarul, apoi, pornind spre Domitius, care păzea oraşul 
Corfinium cu treizeci de cohorte7?, şi-a așezat armatele 
"în jurul orașului; dar. Domitius, pierzînd orice nădejde, a 
; cerut- unui medic, om de casă, otravă şi luînd ceea ce i-a 
“dat medicul, a băut, ca să moară, dar auzind că Caesar se 
" poartă minunat de blînd faţă de prizonieri, a început să-şi 
+ plingă soarta și se învinuia singur că se grăbise. Medicul 
“l-a încurajat însă, spunîndu-i c-a băut o doctorie care 
aduce doar somnul şi nu moartea. Plin de bucurie, s-a 
ridicat şi s-a dus la Caesar și, după ce l-a salutat, a fugit 
„iarăși la Pompei. Vestea acestor fapte, ajungînd la Roma, 
a mai înveselit lumea' şi unii fugari s-au-întors. 


39 Iar Caesar a pus mîna și pe armata lui Domitius și 
pe alţii pe care i-a prins prin cetăţi strîngînd oaste pentru 
„ Pompei. Şi întoemindu-şi o armată mare și înfricoșătoare, 
„Caesar a pornit spre Pompei. Acesta însă n-a primit ata- 
„cul, ci, retrăgîndu-se în Brundisium, i-a trimis pe consuli 
cu armata la Dyrrachium, iar el a plecat puţin mai în 
urmă, cînd Caesar l-a atacat, după cum se va arăta în 
Viaţa lui cu de-amănuntul. 

Caesar, care voia să pornească imediat după Pompei, 
„n-avea însă corăbii. S-a întors deci la Roma, unde a fost 
timp de şaizeci: de zile singur stăpînul Italiei, fără să 
verse o picătură de sînge. A găsit oraşul mult mai liniștit 
decît s-aștepta, şi multor senatori rămași pe loc le-a vorbit 
cu cuviință și bunătate, îndemnîndu-i chiar să trimită o 
solie la Pompei, care:să mijlocească o împăcare aşa cum 
se cuvenea. Nimeni însă nu i-a dat ascultare, fie că se 
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i. 3 Pg ei L părăsit de toată 
ţemeau de mînia lui Pompei, c-a oc a Ș mie 
lumea, fie că socoteau că Caesar nu gîndeşte, 

2 . 

e ş vine. i „5 1 lia 
vorbeşte aşa cum se clvii i a? Ala E loae 
lar cînd Metellus, tribun Su PeBoTUlI iai Sa pi 
ă i i di 3 Ei ublic, invoci i 
ia bani din tezaurul p A rocînd a iai 4 
Caesar i-a răspuns că nu se poate purta război al ia 
în acelaşi timp şi legile. „lar dacă tu ești pisoi ai ua 
ceea ce s-a petrecut, păzeşte-te acum, o e a = gh ia 
îngăduie obrăznicia, iar cînd glasul pac sg î 
după împăcare, atunci o să te urci la tri e Su 
încerci să-ţi atragi poporul.“ Și îi Sa sir 39 ADU 
izui -mă drepturile mele, E „$ 
aceasta bizuindu-mă pe ea ic CN 
toţi cei răsculați împotriva mea, pe care v asa it . 
teți în puterea mea“. După ce-a spus te aa 

Metellus, s-a îndreptat spre ușa tezaurului public. 5 


iște fierari și le- nuncit să 
sind cheile, a chemat nişte fierari și le-a porunc 


i î ri i cîţiva îl 
spargă uşile, dar iarăşi Metellus se împotrivea și cii 


5, rd iat, l- inţat 
încurajau să se ţină tare. Caesar, înturiat, l-a inec e 
că-l omoară dacă nu încetează de a-l ale ai ia ui 
i ii, ti ă mi- + mai greu să ă 
. „Stii, tinere, că mi-a fosi 1 3 i = 

e ada fapta“. "Aceste vorbe l-au făcut pe Metellus s 


j ă Şi T elelalte 
plece de frică şi să-l slujească ușor şi repede cu cele 
lucruri trebuincioase pentru război. 


ă i - i P i d 
36 Apoi Caesar a pornit cu il, în ala ela i 
î - o pe Atranius'* și P : s 
de gînd s-alunge de-acolo” . e Vei 
fiitorii lui Pompei, şi abia după supunerea ai iata 
provinciilor Ae-acolo, să se îndrepte ez de Ale 
nemairămînîndu-i în spate nici un dușman. i e șase i 
i î -imejdie î tacuri date pe ascuns $ 3 
ta în primejdie în atacu ate pe sa i 
iata, dă apei armata din pricina foametei, n : sala 
Să urmărească, s-atragă la luptă și s-asedieze & d Re aie 
pînă cînd nu le-a cucerit lagărele și armatele. Com 
armatelor au fugit la Pompei. 


i “ul 

37 lar după ce Caesar s-a-ntors la Roma, Fi vei 
ă trimită i i că să se- € 

ă t trimită soli la Pompei c _ ace 
său, l-a-ndemnat să i pd ma e 
i însă, făci e placul lui Caesar i S vit, 
auricus, însă, făcînd pe p i 

EL: Caesar ales dictator de senat, a chemat pe fugari $ 

că aici 3. 
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a cinstit și pe copiii celor nenorociţi de Sylla, iar printr-o 
reducere a dobiînzilor, a ușurat pe datornici. După unspre- 
zece zile, lăsînd" dictatura şi alegîndu-se consul cu Servi- 
| lius Isauricus, a luat comanda expediției. Armatele care 
| plecaseră înaintea lui, le-a lăsat în urmă, iar el, luîna 
i] numai șase sute de călăreţi aleşi şi cinci legiuni, către 
solstițiul de iarnă, a pornit pe mare în primele zile ale lui 
Ianuarie, care ar corespunde cu Poseidon la atenieni. Şi 
trecind marea Ionică, a cucerit Oricum și Apolonia!, iar 
corăbiile le-a trimis înapoi la Brundisiurm, pentru a căra 
soldaţii, care rămăseseră în urmă. Dar soldaţii, cît timp 
erau pe drum, tot cîrteau împotriva lui Caesar, zicînd că 
i inu mai erau în floarea virstei şi nu mai puteau răbda attia 
! noian de munci: „Unde ne va dute acest om, purtîindu-ne 
“și folosindu-se de noi ca de nişte lucruri fără oboseală şi 
fără suflet? Pînă și. fierul s-a tocit de lovituri, si scutul 
și platoșa au nevoie: de cruţare după atîta timp de lupte! 
Oare, nici cînd vede rănile, nu se gîndeşte Caesar că dom- 
nește peste oameni muritori și că deci sîntem făcuţi să 
„avem simţăminte şi: dureri omeneşti?  Şi-apoi nici chiar 
un zeu nu poate să înfrunte iarna și furtuna pe mare, dar . 
„el se avîntă ca şi cînd ar îugi de dușmani, iar nu urmă 
i rindu-i“. Toi zicînd ei așa, mergeau agale spre Brundisium. 
“Dar, cînd, la sosire, au găsit pe Caesar acolo, repede şi-au 
: schimbat gîndurile și se învinuiau pe ei înşişi, numindu-se 
trădătorii comandantului suprem, și chiar. învinuiau pe 
comandanții lor că nu-i grăbiseră. Apoi, urcîndu-se pe 
; Ș. locuri mai înalie, se uitau spre mare şi spre Epir să vadă 
i "dacă vin corăbiile să-i treacă dincolo. 

















i: ij: 38 La Apolonia, Caesar, neavînd cu el destulă armată 
„lea să-nceapă lupta şi fiind încurcat și foarie îngrijorat din 
| „Pricina întîrzierii armatei de la Brundisium, a luat o 
i „hotărire năstrușnică: să se urce-ntr-o corăbioară cu doi- 
şi să se ducă la Brun- 
ă de atîtea corăbii duş- 
| mane. Așadar, în timpul nopții, îmbrăcîndu-se c-o haină 
|. | de sclav, s-a ureat pe-o' corăbioară şi s-a aşezat în ea ca 
4 Mn om de rînd, fără să scoată un cuvînt. 
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Și în timp ce rîul Aoost? mîna corăbioara spre mare, 
un vînt puternic a-nceput să sufle în timpul nopții dinspre 
mare şi a stins adierea care în zori. de obicei, suila spre 
mare și-aducea linişte, purtînd valurile în susul rîului. 
Plutirea pe rîu s-a înrăutățit din pricina vevărsării mării 
şi a furtunii care bătea împotrivă-i. Apa riului a devenit 
apoi repede şi vijelioasă şi, ridicindu-se în virtejuri pu- 
ternice și mari răscoliri, cîrmaciul n-avea cum să se îm- 
potrivească. A poruncit deci vislaşilor să schimbe vislitul, 
ca să întoarcă plutirea. i A RI) 

Caesar însă, auzind porunca cîrmaciului, i s-a dezvă- 
uit şi luîndu-l de mînă, căci rămăsese încremenit cînd l-a 
văzut, i-a zis: „Haide, om de viţă, ai curaj şi nu tie teme 
de nimic: duci pe Caesar și soarta lui, care pluteşte dim- 
preună cu el“. Pe loc vislaşii au uitat de îurtună Şi, aşe- 
zîndu-se la visle, au început să lopăzeze împotriva valu- 
vilor cu tot curajul. Fiind însă cu neputinţă să le-nvingă, 
deoarece marea năvălea în albia rîului din belșug şi, la 
revărsare, valurile deveneau primejdioase, Caesar a căzut, 
vrînd-nevrînd, la învoială cu cîrmaciul, să se-ntoarcă. lar 
cînd a coborit din corăbioară, l-a întimpinat mulțimea 
de soldaţi, fiind foarte îndureraţi și mîhniţi că n-are în- 
credere că va putea învinge numai cu ei, şi că este supărat 
pe ei şi-i nesocotește de dragul celor care lipsesc, nebi- 
zuindu-se parcă pe cei de faţă. 





39 În sfîrșit, Antoniut? a venit cu armata de la Brundi- 
sium, iar Caesar, prinzînd curaj, a început să-l ațiţe pe 
Pompei la luptă. Pompei era așezat într-un loc bun și se 
aproviziona din belșug de pe uscat şi de pe mare, pe cînd 
Caesar, încă de la început, n-avea provizii din belșug; a 
fost mai în urmă chiar foarte sirimtorat de lipsa celor 
neapărat trebuincioase, căci soldaţii lui se hrăneau cu rădă- 
cini frămîntate cu lapte. Uneori, făceau din această cocă 
chiar și pîine. Ducîndu-se apoi cu ele la primele posturi 
de pază ale dușmanilor, li se aruncau, spunîndu-le c-atiia 
timp cît pămîntul va da astiel de rădăcini, ei. nu-l vor 
despresura pe Pompei. Totuşi Pompei nu lăsa să fie duse 
nici piinile, nici vorbele lor soldaţilor săi, fiindcă ar fi 
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început să se descurajeze, temîndu-se de sălbăticia şi lipsa 
de simţire a duşmanilor. ca de niște fiare. 
Neîncetat, însă se dădeau ici și colo lupte la întări- 
turile lui Pompei. Și-n toate Caesar era învingător, atară. 
de una, în care, ai săi fiind respinși pe o mare distanţă, 
era cîi pe ce să-și piardă tabăra. Astfel, Pompei ataca din 
“plin și nimeni n-a mai puiut rezista, ci s-au umplut șan- 
țurile de leșuri, şi soldaţii lui Pompei, înaintînd “fără să 
mai păstreze rîndurile, începură să atace și șanțurile lui 
Caesar, Acesta însă, împotrivindu-li-se, căuta. să întoarcă 
pe cei ce fugeau, dar nimic nu izbutea, ci, cînd a voit să 
pună mîna pe steaguri, cei ce le purtau le-au. aruncat, 
încit dușmanii au luat treizeci și două din ele, iar el era 
cît pe ce să fie omorit. Astfel Caesar, punînd mîna pe un 
soldat înalt şi voinic care fugea pe lîngă el, i-a poruncit 
să stea pe loc și să se întoarcă la dușmani, dar soldatul, 
năucit de. primejdie, a scos sabia ca să-l. lovească, dar 
scutașul lui Caesar i-a luat-o înainte și l-a lovit în umăr. 
Caesar, într-atit își pierduse nădejdea în izbîndă, încât 
— după ce Pompei, din pricina slăbiciunii sale sau a în- 
tîmplării, n-a desăvirşii strălucita-i faptă, mulțumindu-se 
că a silit pe dușmanii respinşi să se retragă şi să se închidă 
în întăritură, — a spus prietenilor săi, retrăgîndu-se: „Azi 
victoria ar fi de partea dușmanilor, dacă ar avea pe învin- 
gător“. Apoi ducîndu-se în cort și închizîndu-se acolo, a 
petrecut cea mai amară noapte în gînduri învălmăşite, 
spunîndu-și că a condus rău războiul, pentru că, deși în 
apropiere se întindea o vale adincă şi-i stăteau la înde- 
mînă cetăţile îmbelșugate din Macedonia şi Tesalia, totuși 
s-a ferit să dea lupta acolo și s-a așezat aci la mare, unde, 
dat fiind că dușmanii sînt puternici în corăbii, este mai 
mult. el împresurat din lipsa celor neapărat irebuincioase, 
decît asediază el pe dușman cu armele. 

Așa, zbuciumîndu-se în gînduri și chinuindu-se din 
pricina încureăturii și împrejurării rele în care se afla, a 
ridicat armata, hotărît s-o arunce asupra lui Scipio, în 
Macedonia. Se gîndea că sau va atrage pe Pompei într-un 
loc unde să lupte fără să-și mai poată aduce hrană pe 
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învi ipio, ră singur în 
mare sau, dacă nu, va învinge pe Scipio, rămas sing 
Macedonia. 


i i bau sd ca tu 
40 Această hotărîre a încurajat armata: şi pe a 
danţii lui Pompei să iasă din la şi Ea Cana A 
sar învi şi fugărit. De alttel, o 
Caesar, ca pe un învins ş Eee A 
i ă E tă în astfel de împ 
-evăzător, nevoind să dea o luptă 
safe pă i regătit în totul pentru un 
jurări şi, fiind foarte bine pregă Ă „un 
i pe i L ă-i i bine să macine şi să 
ă ii L ea că-i mai bine să i să 
xăzboi îndelungat, socoti i e. să sai ue zh 
sşubrezească puterea dușmanilor, car e vor - a ip a 
i ăr j i i luptători ai lui a : 
Într-adevăr, cei mai buni Lor acidă 
î rcaţi î i erau plini de curaj ş po 
foarte încercaţi în lupte și 1 [2 es ala rile 
i i rezista, dar cînd făceau marş 
lor nu putea nimeni rezista, ar e acea ie 
feheaiee cînd așezau tabere şi cind Pal E a 
ea, din pricina bătrîn Ș 
heau noaptea, oboseau „Pătrineţii E 
sai la Î- cînd era vorba de munci, și-și pierdeau cu 
j i ici ăbiciunii trupeşti. _ 
rajul din pricina slăbiciunii şti. Ă i 
"mot iba s-a declarat în lagărul dvi e ul Ia 
molipsitoare, pricinuită de pe isi ni CA ip 
ăspi a -intre soldaţi, iar Ca € 
răspîndea repede printre (i, 2esa că 
iii şi nici hrană şi se părea că-n scurti timp avea -- 
înfiînt. 





Ri ga aie esta 
41 Singur Cato lăuda pe ia e e: eat ei a ră pl 
ățenii fer: ă: dea lupte. El, într- și 
concetăţenii, se ferea să: d 1 i Male 
nanii căzuţi î tă e, a plecat acopi 
zuţi în luptă, ca la o mie, 
E e cimui d. Toţi ilalţi însă mergînd la 
i i £ i oţi ceilalți însă g i 
rindu-și faţa și plingînd. i alți anii 
cortul său, îl învinuiau pe Pompei că fuge ale 7 a di 
întărîtau numindu-l Agamemnon şi tea egi i A eg 
: i ia să renunţe la comanda sa arh, 
credeau ei, nu voia să 1 ţ com pi A a gl 
i că-i ă iîția comandanţi să asculte Ă Și Se 
ci că-i plăcea ca atiţia co a gr Sag i 
Pt ă ă imească porunci. Favo ; 
duc la coștul său să prim por 3 ete șa 
ă a-l imit Cato, vorbind deschis, er 1 
care căta să-l imite pe „Ve Sepi aaa 
i ă ă ănînce anul acesta s € 
jumit că nu va putea să m i £ po Sana 
di i ici ofiei de domnie a lui . 
din Tusculum din pricina pi j : a alee ati 
rani it rînd din Spania, unde conduse 
Iar Afranius, venit de cu c a A a 
ă îl învinuia c-a pierdut armate p Fă 
zău luptele, îl învinuia Ă € az Aa ag A ta 
î tă împotriva negustoru care 
întreba de ce nu luptă împotri | a 
părase provinciile de la el%, Din toate aceste pricini Pom 
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pei, aruncîndu-se fără i 
i run ară voie în liiptă 
vească pe Caesar, Ă sic Aa ic, 
Dai aa a străbătut cu greu 
: ă eni nu-i dădea provizii ej 
pol i „dă Provizii, ci toţi îl dis 
pal alei Gomti din Tesalia, nu sites ref 
ar A ȘI scăpat-o de boală 
ec st i poala pe neașteptate r- 
ide a d aa dat de vin din belșug şi, bag le ile pe 
i pat oaie și chefuind pe drum întocmai ni 
ionysios, din pricina beţiei, s-au lecuit de boală 
ă oală. 


42 Și intri î 
Ş rînd amîndoi î iaă 
îi sa aa i în Tesalia, și așezîndu-si - 
e ță faţă, Pompei a venit iarăși la părere Al 
Ă e 
prevestiri. r- ăr, dia cca 
Întar adevăr, s-a văzut în teatru pia a 
A ve e 
mare și erau tot atât A e St Acea anl 
1, socotind că vor fi vi 
isa nd i vieto- 
Ei Denial cae pa lie Spinthea „ŞI Scipio se certau între 
Ana at i mare pontifice, deţinut ae Caesar, şi 
ea alea a atu la Roma, ca să închirieze iei N 
e se po e pentru consuli si ă at 
î- armată, fiindcă îndată după lu tă aie se ip 
SĂ e aie ca Pta aveau să intre, cre- 


Foarte mult însă. fremgă 

și călăreţii. care e. mătau de dorința de ă chi 

cinea 7 eră erau pregătiţi cii pompă, și i apa ai 
iei: pizioupaai o Îi hrănirea cailor, și prin chi urile 
lor fiind șapte mii e pra age, mari şi din pricina mulţi i. 
numărul pedeştrilor a dece mie ai lui Caesar. Dar zii : 
ci de o parte erau ah cae Ade iabere nu prea era eg 
— ai lui Caesar — douăzeci aie iei iar de cealaltă 


d -a întrebat apoi 
te sau să s-avinte ei singuri în ca 
oage, strigînd să nu-i 
cale "cît mai curînd 
iă. Cînd Caesar adu 
ea armatei și sacrifica 


pie ide 
ia cu dușmanii și să-i mîne în lu 
un sacrificiu pentru curățir 


 psimeea pronun geceeecera perimetre ezrmeca pesmet rearezea, 
ă £ b ii : : i 





a-ncepul să urmă- 


o pate a drumului, 
_„dispreţuiau, 
că şi-a hrănit 


ca cei din. 


pa perete, pere, pm 
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prima victimă, prezicătorul i-a spus îndată că într-o bătă- 
lie de ivei zile se va lămuri situaţia lui faţă de dușmani. 
Caesar l-a întrebat dacă vede în jertfă vreun semn bun 
în privinţa rezultatului luptei, iar prezicătorul i-a răspuns: 
„Tu singur ai putea să-ţi răspunzi la această întrebare; 
zeii dau semnele unei mari schimbări şi prefaceri a stării 
de acum într-alta potrivnică, asttel că, dacă socoteşti că în 
timpul de faţă îţi merge bine, aşteaptă o soartă mai rea; 
iar dacă socoteşti că-ţi merge rău, aşteaptă o soartă mai 
bună“. În noaptea dinaintea bătăliei, cînd Caesar își 


inspecta gărzile, pe la miezul nopţii a văzut lumina unui 
foc ceresc care, trecînd strălucitoare şi puternică pe deasu- 
pra taberelor, se părea că a căzut peste tabăra lui Pompei. 
În timpul străjii dinspre ziuă, soldaţii lui Caesar auzeau 
şi o mare tulburare la dușmani. Totuși n-a socotit că 
lupta se va da în aceeași zi așa că, ridicînd armata, a 
pornit spre Scotussas?. 


44 îndată după ridicarea corturilor patrulele de călă- 
reţi au pornit fără zăbavă înaintea armatei lui Caesar și, 
întorcîndu-se, au anunţat că duşmanii coboară la luptă. 
Caesar, bucurîndu-se şi cerînd ajutorul zeilor, a început 
să-şi așeze armata în ordine de bătaie, făcînd o întreită 
linie de atac. În fruniea soldaţilor din mijloc a pus pe 
Domitius Calvinus, Antoniu comanda aripa stîngă, iar el 
pe cea dreaptă, dorind să lupte în rîndul legiunii a X-a. 
Văzînd însă că împotriva acestei aripi sînt așezați călăreţii 
dușmani şi temîndu-se de strălucirea şi de mulţimea lor, 
Caesar a poruncit ca, din ultima linie, să vină pe ascuns 
şase cohorte şi le-a aşezat la spatele aripii comandate de 
el, spunîndu-le ce trebuie să facă atunci cînd soldaţii duş- 
mani vor porni la atac. Pompei era în fruntea aripii drepte 
a armatei sale, Domitius comanda pe cea stîngă, iar Scipio, 
socrul lui Pompei, comanda mijlocul armatei. Călăreţii lui 
Pompei s-au strîns cu toţii în aripa stingă, peniru ca 
să-nvăluiască aripa dreaptă a lui Caesar şi să-i pună ostașii 
pe fugă chiar în punctul unde se afla el. Ei socoieau că 
nici o linie dușmană, oricît de deasă ar fi, nu va putea 
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ține pi N i i că 
(rai piept atacului lor, ci că la prima izbire toate 
oa vor fi înfrînte şi zdrobite 
în î ă t el : 
ilie E a ua taberele erau gata să sune începerea 
3 ia aa iz zace pedestrașilor să fie pe picior 
€ râminînd cu tărie pe | ă 
| : d oc, să-ni î 
e Die pics. pînă cînd se e ae 
e sulită SL PIE i N 
d dn da Caesar insă, mărturiseşte că, dînd - acest 
o pi pe i era neștiind că mişcarea care se face 
re acd aa gare și înfierbîntare dă tărie soldaţilor 
V șmâni şi le aţiţă raj ă ă 
s-apropie ră ine a Ș țiţă curajul, pe măsură ce 
ar ci 3 LD ă își 
aa uit cn Mau aproape că își şi pornise soldaţii de 
că ceia se a ațac, vede mai întîi pe unul din coman- 
tă A E era credincios şi încercat în războaie, că-și 
ee soldaţii, şi-i îndemna să se ia la întrecere. Che a 
ie ar iti Caesar i-a zis: „Ce nădejdi avem “Daia 
ratie ca să ni iu stăm cu curajul?“ Iar Crassinius în. 
UL reapta şi strigînd ce re, i ăspuns: 
„Vom învinge cu e A ap Cada ir a pri egal 
a ue re : ție, . ce mă priveșt i 
si pda Piu) sau viu sau mort“. Zicînd peste ta pu ea 
Ardea Sa sia împotriva dușmanilor, chermînd după 
A pla pt 2 douăzeci de mii de soldâţi din juru-i isi 
aa eta dintii rînd al dușmanilor, pe cînd înainta 
pe a aa Fine şi-i id se retragă, deodată eşte ţin 
tuit loc, n pumnal duș i î A si 
sa cual aaa șman, lovindu-l în gură, îi 


puterile 





45 Şi î ii 
= si aa sie e LE locuri lui Caesar se revărsau 
eat Ana i meeia aaa „armatei dușmane, călăreţii 
să origine di a goană, răsfirîndu-se în cete, ca 
ea ae pta a armatei lui Caesar. Dar, mai 
sigilii îi ei atacul, cohortele lui Caesar îi întîm- 
Pi E a cu sulița, cum făceau de obicei 
pie pn sue A Ea osia coapsele şi fluierele picioarelor 
su ale CR ip numai la ochi şi rănindu-le faţa. 
tao du să upte așa, fiindcă ştia că are în faţa 
iei eta srp ua nu luaseră incă parie la bătălii și nici 
sa bac a 2 58 ineri, ei purtau părul lung, ca să fie 
I oși şi mai falnici, și mai ales de aceste lovituri 


apropia la o aruncă-. 





mmm St PER 
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aveau să se ferească şi să fugă, temîndu-se și de primejdia 
clipei de faţă şi de ruşinea de apoi. Acest luciu așa s-a 
şi întîmplat, fiindcă ei nu rezistau cînd sulițele zburau 
spre ei, ci-şi pierdeau curajul; şi văzînd cum le ireceau 
pe lîngă ochi, au început să se întoarcă şi să se acopere 
ca să-și ferească faţa. Și la urmă, stăpîniţi de o astfel de 
tulburare, s-au pus pe fugă, siricînd cu mare ruşine toată 
lupta. Într-adevăr, soldaţii victorioși ai lui Caesar au 
început îndată să înconjure pe pedesiraşii duşmani şi să-i 
lovească, căzîndu-le în spate. î 
Jar Pompei, cînd a văzut că de peste tot călăreţii săi 
sînt puşi pe fugă, îşi pierduse cumpătul şi nici nu-şi mai 
amintea că este Pompei Magnus, ci, asemenea unui om 
cu mintea lovită de un zeu (sau deznădăjduit de o înfrin- 
gere venită de la puterea cea mai mare a zeilor), s-a 
întors şi a pornit fără glas spre cortul său și, aşezindu-se 
pe scaun, aştepta cu nerăbdare sfîrşitul. Nu după. mult 
timp, toţi ai săi fiind respinşi, dușmanii au început să se 
urce pe întărituri şi să se lupte cu gărzile sale. În acea 
- clipă, venindu-şi parcă în fire, a spus, după cum se po- 
vestește, numai aceste vorbe: „Aşadar, şi la întăritură?“ s-a 
dezbrăcat mai întîi de mantaua de comandant, apoi, îm- 
brăcînd o manta de dezertor, a fugit pe ascuns. 

Vom arăta însă, în Viaţa lui, mai întîi ce soartă a avut 
după aceea și, apoi, cum a fost omorît, după ce se predase 
unor egipteni. 





46 Cînd Caesar a intrat în șanțul întărit al lui Pompei 
și a văzut şi morţii ce zăceau întinși, și pe soldaţii care că- 
deau sub ochii săi, a spus îndurerat: „Aceasta au voit, în 
astfel de primejdie m-am vîrit, încît eu, Caius Caesar, care 
am repurtat cele mai mari victorii, dacă aș fi dat drumul 
armatei, aş fi fost poate chiar osîndit.“ 

Asinius Pollio spune că Caesar a rostit atunci aceste 
vorbe în latinește, dar că el le-a tradus în grecește. Mai 
adaugă că cei mai mulţi morţi au fost dintre sclavi, ucişi 
la ocuparea întăriturii, și că n-au căzut mai mult de șase 
mii de soldaţi. Pe cei mai mulţi prizonieri, Caesar i-a 
vărsat în legiunile sale, iar pe mulţi dintre nobili i-a ier- 
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tat. Printr i er i 

Mere “ţa aug auz Brutus, care mai în umă a luat, 
ă A Ş .„ Se spune că atunci - s 

rat cînd nu l-a zărit, iar cînd e moni 


el, a simţit o deosebită bucurie. pe Se lot pac a eat da 


Unii spun însă că războiul din Egipt n-a fost neapărat 
tebuincios, ci că Caesar l-a purtat, fără să dobindească 
glorie, înfruntînd -multe primejdii, de dragul Cleopatrei, 

* iar alţii învinuiesc pe cei de la curtea regală şi: mai ales 
pe eunucul Potheinos%, care, avînd o mare putere, omorîse 
de curînd pe Pompei şi alungase pe Cleopatra, și apoi 
începuse să întindă curse lui Caesar. Din acea pricină spun 
ei, Caesar a început de-atunci să-și petreacă noaptea bînd, 
ca să-și păzească viaţa. Potheinos se făcea nesuferit; sput- 
nînd şi făcînd multe chiar în public cu ură și cu nerti- 
șinare împotriva lui Caesar. Astfel, a îndemnat pe soldaţi, 
cărora pusese să li se dea cel mai rău şi mai vechi griu, 
să sufere și să se obişnuiască să mănînce mîncare străină, 
iar la masa regelui punea vase de lemn şi de lut, spunînd 
că pe toate cele de aur şi argint le foloseşte numai Caesar. 

Tatăl regelui de-atunci datora lui Caesar șaptesprezece 
milioane cinci sute de mii de drahme. O parte o achitaseră 
mai înainte copiii lui%, iar cele zece milioane le cerea 
acum Caesar ca să întrețină armata. Potheinos îl îndemna 
pe Caesar să plece acum şi să se ocupe de treburile mai 
însemnate, avînd să fie primit apoi cu mare plăcere. El 
însă, spunînd că n-are nevoie de sfaturile egiptenilor, a 
chemat, într-ascuns, de la ţară pe Cleopatra. 


47 Iar dintr 
șa fa a moi E paie semne care prevesteau victoria 
pa a Ala ge dit s-a-ntîmplat la Trallesâ5. 
îi 3 COLD, A mplul victoriei, se înălța NE 
esar, iar iu din jurul ei era tare = alea 
it sal odă at Cartea statuiei, se “spune, a răsărit un 
s . iar la Patavium, Cornelius Gaius, renu 
& 24 


> 


Vlus, a cunoscut vremea în car 
ti îi față că lucrul este 
ri A id pag ae iarăși păsările și văzînd semnele, a 
sg a aecali ni, „Învingi, Caesare!“. Cei de faţă 
E pelaii la Ri ar Cornelius Gaius, luîndu-și coroana 
Sti ret ral a că nu ȘI-0 va mai pune iarăși pe ca 
e-a se dovedi că tălmăcirea sa nu insala 


Titus Liviu i 
s susține c ări ă 
trecut. i u tărie că acest fapt așa s-a pe- 


48 Caesar, după. ce-a redat liber 
mulțumire adusă victoriei, iber 49 Aceasta, luîndu-şi însoțitor numai pe Apolodor din 
Sicilia şi îmbarcîndu-se pe o mică corabie, la căderea nop- 
ţii a început să se apropie de palatul regal. Neputind să 
treacă nevăzută, în acest chip, s-a-nvăluit într-o piele de 
acoperii lectica, cătînd să-și ţină trupul cît mai alungit, iar 
Apolodor, legînd-o ca peun balot cu o curea, a dus-o chiar 
pe uşă la Caesar. Se spune că el a iosi cucerit de această 
primă născocire a ei, care i-a părut foarte îndrăzneață, și, 


= şi a scăzut şi a treia parte 
Si ocuiau în provincia romană 
» la puţin timp după moartea 


ă de ă cî i 
capul acestuia şi, luîndu-i sigiliură!. rai pura 


din dările tuturor 

i i celor car 
Asia. Sosind la Alexandria 
lui: Pompei, s-a dat înapoi 





Tuturor Sir ae aa a început să plingă R e : ş a A masea 
cis za tovarășilor Și prietenilor Iui Pom A să pliuge ş i datorită felului de a se purta şi farmecului ei, a împăcat-o 
ep rul Egipt şi fuseseră prinşi de jemel ai care rătă- E cu fratele ei, ca să domnească împreună cu el. Apoi, cu 
al Şi a căutat să şi-i atragă. Iar alu ala i. toţii au început să ia masa împăcaţi. Un sclav, bărbierul 
i E aaa Scris că cea mai mare şi mai plăcuiă pa pa A E lui Caesar, care, din pricina lașităţii lui, în care îi între- 

ei este pentru el să osinţă cea pe toţi, nu lăsa nimic necercetat, ci trăgea mereu cu 


urechea şi punea cîte ceva la cale, a băgat de seamă că 
Achillas% şi Potheinos, eunucul, îi întinseseră lui Caesar 


| 
i 
| 
| 


azi, pm geme poeme, prea gemea prez parea, praezea, i ma | poe 
stai P E. ș , ț ș - P e S Pai pm retreteere pmrerer mer mere 
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dă eg dna cercetind faptul, a înconjurat camera sa 
SI d pir Race pi de ua l-a omorît. Achillas, fugind 
rmatei egiptene, a pornit ră i i 
ul 2 un război gr 
cu neputinţă de dus a shi 
i pentru Caesar, .care trebui ă 
se-mpoirivească numai tini ien cetăți și 
“ i cu puţini oameni i ăţi şi 
unei forţe atît de mari. Î t război sei Il 
v i i. În acest război, întîia pri idie 
a si | i Ș primejdie a 
Ir aaa . pica na i ama apă, fiindcă ţevile fusece.ta 
1 ȘMman. oua, cînd i “ai 
sale aaa an, c > € i s-a distrus flota 
ei stai, se et ata din atelierele navale, acest foc a 
cp lia se eg dată A treia primejdie, atunci cînd se 
e ga a la eg a sărit de pe parapet într-o barcă 
pe ac Pa ea a ta luptătorilor, dar, văzînd că 
: spre el din mai multe părţ 
n i e părţi, s- 
Mai ă i a aruncat 
ri ca nisi vali n Epir greuiate și cu multă sforţare 
i A rca a fost scufundată. Se ă i 
deşi avea mai multe cărţi, nu le-a aru aia si ci ai 
sau scufundîndu-le, ci c-o mînă ţin pa NA pei ea 
za Aa Zi rnea ărți 
apei și cu cealaltă înota. i pla 


În ce | mă, ri î | 
le din urmă, regele dîndu-se de partea dușmanilor 


săi, C e s-a-ndr ă 

ie ua ep ndreptat către el și, începînd lupta l-a 

e i ce-au căzut mulți în luptă și însuşi regele a 

rel sai ie de Apoi, lăsînd pe: Cleopatra să dom- 

ja e se lt ei ie, urmă ea a născut un copil 
A : re alexandrinii 3 ri 

i poe e Alp i îl numesc Caesarion pa: 


50 Pleci - î i 
REA A Sia a Ole: . Simti e moțera a fost înștiințat că 
A 5 rnace, fiul lui MitridateW%, fugi 
a râr arnace, itridate%, fugise 
Se i cei lt ostaşi şi că Farnace, îmbătat de a 
eg aia aa E ee și Capadocia și se îndrepta către 
x ă ită cea ică, chemînd la răscoală 
ile N , a răscoală pe toţi 
că p. ude de aci. Caesar a pornit îndată 2 farul 
poe aia cu trei legiuni și, dînd o mare bătălie lîngă 
să „Zela, pe Farnace l-a pus pe fugă gonindu-l din 
- 22 i Ei : - 
sai E armata i-a distrus-o- cu totul. Şi vestind unui 
Lac ear iugta din Roma, numit Matius%, scurtimea şi îu 
„i-a scris: trei inte: i 'ăzut, 
am învins“. în latineşte ie Artei pe Pee e ru, 
1 învin Ș N uvinte, avîn i 
erminație, au o scurtime convingătoare? i pasa 











CAESAR 501 


51 De-aci, debarcînd în talia, s-a urcat în Roma 
tocmai cînd se termina anul pentru care fusese ales dicla- 
tor a doua oară. Mai înainte, dictatura nu durase niciodată 
un an. Pentru anul următor a, fost ales iarăşi consul. 
Lumea îl bîrfea mult, fiindcă, văsculîndu-se niște soldaţi 
şi omorînăd pe comandanţi, Cosconius şi Galba, pe soldați 
i-a pedepsit numai numindu-i cetăţeni, în loc de ostași, 
și dînd fiecăruia dintre ei cîte o mie de drahme şi împro- 
prietărindu-i cu mult pămînt în Italia. Caesar ajunsese să 
fie urît de popor din pricina nebuniei lui Dolabellai% și 
a lăcomiei de bani a lui Matius, și a beţiei lui Antoniu, şi 
i se mai adăuga şi faptul că Corfinius a dărîmat casa lui 
Pompei şi a zidit-o altfel, zicînd că era prea mică. Pentiu 
aceste fapie, romanii erau mînioși pe Caesar, iar el, deși 
le cunoştea și nu le voia, era silit, din pricina urzelilor 
politice, să se folosească de ajutorul lor. 
| 52 Dar, de vreme ce, după pătălia de la Pharsalus, 
Cato şi Scipio fugiseră în Africa şi, cu ajutorul regelui 
Iubaii, strîngeau oşti însemnate, Caesar s-a hotărît să 
pornească cu armata împotriva lor. Şi trecînd în Sicilia în 
timp de iarnă şi voind să taie orice nădejde de zăbavă şi 
de pierdere de timp generalilor săi, și-a înfipt cortul 
într-un loc scăldat de valuri şi, cînd a început să suile 
vintul, s-a îmbarcat îndată și a pornit cu trei mii de 
pedeştri și cu cîțiva călăreţi. După ce i-a coborit pe țăr- 
mul african, s-a înapoiat pe ascuns, fiind îngrijorat de 
soarta restului armatei. Întilnindu-se cu ei pe mare i-a 
dus pe toţi în tabără. Apoi a afiat că dușmanii sînt încu- 
rajaţi de un vechi oracol, care prezicea că îi era dat nea- 
mului Scipionilor să învingă întotdeauna în Africa, În- 
tîmplîndu-se să fie şi în oastea lui un soldat oarecare, luat 
în rîs de toţi şi nebăgat în seamă, din neamul Scipionilor, 
numit Scipio Salwvitius, Caesar îl punea să lupte în frunte 
ca pe un comandant al oștirii, silindu-l adesea s-atace pe 
dușmani. Este greu de spus dacă făcea asta ca să ia în Tîs 
pe Scipio care conducea pe dușmani, sau ca să-și atragă 
de partea sa oracolul. Iar ai lui Caesar n-aveau nici grîu 
pentru hrană, nici nutreţ pentru cai, ci erau siliți. să-şi. 
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hrănească caii cu mușchi de mare, 
punînd şi puţină iarbă, ca să-l ți ză mai plăcut. Apărînd 
deodată mulţi și repezi din toate părţile, numizii puneau 
adesea stăpînire pe. acele locuri. Într-o zi, în timp ce călă- 
reţii lui Caesar stăteau liniștiți — din întîmplare, un libian 
le juca un dans și cînta în același timp minunat din flaut, 
iar ei stăteau încîntaţi, lăsînd caii pe seama sclavilor —, 
deodată dușmanii, venind - din toate părțile, i-au atacat 
și i-au omorît pe cei care erau cu flautistul, iar pe cei- 
lalţi, care fugeau spre tabără, i-au pus pe fugă şi le-au 
căzut în spate. 

Și dacă Caesar însuşi, şi cu el Asinius Pollio, n-ar fi 
oprit fuga, sărindu-le în ajutor din tabără, războiul ar fi 
fost isprăvit,. Şi-n altă bătălie, în timpul unui atac, duş- 
manii prinseseră curaj, cînd se spune că Caesar, luînd .de 
gît pe soldatul care purta vulturul şi care îugea, l-a întors 
şi i-a zis: „Aici sînt duşmanii“, 





53 De astfel de izbinzi a fost încurajat Scipio să dea 
lupta cea mare. Lăsînd de o parte şi pe Afranius și pe 
Iuba, care-și aveau lagărele aproape unul de altul, Scipio 
a început el însuși să zidească o întăritură pentru tabără, 
pe lîngă orașul Tapsus, dincolo de un lac, ca să fie pentru 
toţi loc de avînt la atac și loc de refugiu. În timp ce el 
muncea ca să ridice acest zid, Caesar, străbătînd c-o iu- 
ţeală nemaipomenită. locuri păduroase, care aveau ascun- 
zișuri de unde se putea porni la atac pe nevăzute, pe unii 
dintre dușmani îi înconjură pe la spate, iar pe alţii îi ataca 
din faţă. După ce i-a respins, a început să fie sprijinit și 
de noroc, daioriță căruia, de la-ntitiul atac, a luat lagărul 
lui 'Afranius şi tot de la-ntiiul atac a luat — Iuba fu- 
gise — tabăra numizilor. Deși, într-o: mică partie din zi, 
a pus stăpînire pe trei tabere și a omorît treizeci de mii de 
dușmani, Caesar n-a pierdut nici cincizeci dintre ai săi. 
Acestea le povestesc „unii istorici despre lupta aceea, dar 


. alții spun că Caesar n-a luat parte la luptă, ci că, în timp 


timer, 


ce-și aranja armata și o orînduia pentru bătălie, a fost 
scuturat de boala lui obișnuită și că, dîndu-și îndată seama 
că-ncepe criza, mai înainte de a fi tulburat şi cuprins cu 


presets i pemtenecey pprmeaza, pâna sie. e 
4 i bă i Ei 


uscat de sărătură, dar 
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iotul de ea, cînd începuse să i se tulbure Și ara da i 
dus într-una din întăriturile apropiate şi a pe re st ti 
timpul în liniște. Se mai spune că unii dintre Sa pui 
și comandanții care fugiseră din luptă s-au omori șa A 
guri, cînd. au fost prinşi de Caesar, iar că pe alţ 
omorit el. 


54 Dorind să prindă pe Cato viu, Caesar” a Dent, Sia 

grabă, spre Uiicaib. Cato, avînd să păzească Sia a 
nu luase parte la luptă. Cînd a aflat că si AN a seta 
a fost parcă mușcat, nu se ştie de ce, şi a spus: 33 E ae ea 
iesc, Cato, pentru induc Se. acut lila 
3 rr iința ce-aş fi avut a- Ei ta“. 
PERU ceai de Caesar împotriva lui Cato, care rr 
rise, nu pare să vădească înclinare ii Simu le şi sa ef 
ciuire, căci cum l-ar fi cruțat dacă trăia, au a NA a 
atita ură împotriva lui după ce murise? Se cr ip a oii dr 
blîndeţea lui față de Cicero şi de Brutus şi pa A pp 
măraţi dușmani, că nici acel cuvînt n-a fost a că SI zu 
dușmănie, ci dintr-o ambiţie politică, pentru ses iei 
pricină: Cicero a scris o Laudă luai Cato, punind i 
titlui de Cato. Scrierea era lăudată mult, Cu eră pia i 
fiind alcătuită de cel mai talentat orator, în SpriJirsu une 
idei foarte frumoase. Acesti fapt a supărat pe Cacae , iata 
tind că preamărirea unui om care murise din pi ie s 
este o învinuire adusă lui. Astfel a scris și el o carte, în 
care a adus mai multe învinuiri lui Cato. Cartea a „dos 
întitulată Anti-Cato. Amîndouă cărţile își au cititorii lor 
pasionaţi, datorită faimei lui Caesar şi lui Cato. 


55 Cînd s-a-ntors din Africa la Roma, Caesar s-a an 
mai întîi în fața poporului că a supus atita pămînt, încît 
va aduce în grînarul public în fiecare an opizeci de mii 
de baniţe aticei03 şi treizeci de mii de litri de untdelemn. 
Apoi a sărbătorit triumturile: galic, egiptic, pontic, Die, 
dar nu al luptei împotriva lui Scipio, ci împotriva regelui 
Tuba. Tot atunci a fost adus captiv în carul triumfal şi 
Tuba, copilul regelui Iuba, suferind cea mai fericită capti- 


men perne Pi ret 
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vitate, fiindcă un străin și numid s-a numărat printre cei 
mai învăţaţi istorici ai grecilor. 

A După triumturi, Caesar a făcut daruri mari soldaţilor 
a e PIE să-şi atragă poporul cu ospeţe și spectacole, 
i douăzeci și două de mii de mese şi oferind specta- 
cole de _luptători perechi și luptători de corăbii, pentru 
a sa iulia, care-i murise de curînd. 

upă spectacole, făci x i ără 

NE la acole, ăcîndu se o numărătoare a popu- 
ia. nei, s-au găsit, în loc de trei sute douăzeci de 
î. numai o sută cincizeci de mii de locuitori. O atît de 
aie sa pierdere adusese războiul şi măcinase o parte aitt 
. „însemnată a poporului, afară de nenorocirile care bîn- 
uiseră restul Italiei și provinciile104, 


Să După aceasta, Caesar, ales consul a patra oară, a 
ii sii pa ei Spania, împotriva fiilor lui Pompei, 
i erau ineri, dar care strinseseră o armată nemaivăzută 
prin mărimea ei și care dădeau dovadă de mult curaj, ca 
nişte adevăraţi bărbaţi cu talent de comandanţi; acicia 
i-au prilejuit lui Caesar cea din urmă primejdie Mai : 
bătălie s-a dai lîngă cetatea Munda!%, în care Caesar va 
zînd că .soldaţii săi sînt loviți cu putere şi ţin cu ş Mos 
E duşmanilor, alerga încoace şi încolo, printre aia 
- : Ş i aa bă săi şi-i întreba strigînd dacă nu le este rușine 
fasa p 1 La unor copii. În sfîrșit, respingînd vitejește, 
„cu mare greutate pe dușmani, a omorit dintre ei ca 
ba acel, de mii, iar dintre ai săi a pierdut o mie, pe cei 
ea mii Întorcîndu-se după luptă, la prietenii săi, le-a 
sp că de multe ori se bătuse ca să cîştige victoria, dar 
. sai al iasa Sea viaţa. A cîștigat această luptă 
] ărbătorii  Dionysiilor, cînd ă și 
Pompeius Magnus plecase fi război; zbâre fai a rima 
seseră patru ani. Fiul cel mic al lui Pompeii% a scăpat ră 
capul celui mai mare l-a adus, după cîteva zile Didius 
i Acesta a fost cel din urmă război al lui Caesar. Dar 
triumtui sărbătorit de el după acest război a mîniat e 
romani mai mult decit orice. Într-adevăr, romanii Aita 
teau- că nu e frumos ca — după ce nu se bătuse nici îm- 
potriva unor comandanţi străini, nici împotriva unor regi 
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dușmani, ci împotriva copiilor unui foarte bun roman, în 
vins de soartă, și împotriva neamului său distrus 
din temelie — să se fălească în triumi pentru 
nenorocirile patriei, bucurindu-se de lucruri a căror sin- 
gură justificare şi faţă de zei şi faţă de oameni era că 
se-ntîmplaseră din voia destinului. Ceva mai mult, mai 
înainte de triumfuri, în timpul războaielor civile; nu tri- 
misese nici o veste şi nici o scrisoare poporului!” ca să-i 
anunţe vreo victorie, ci căutase să-nlăture faima acestor 
lupte, de care-i era ruşine. 


57 Totuşi romanii, înclinîndu-se în fața sorții lui și 
primind o înfrinare a libertăţii lor și socotind că condu- 
cerea unuia singur îi va lăsa să răsufle ușuraţi de nenoro- 
cirile războaielor civile, l-au ales dictator pe viaţă. Aceasta 
era o tiranie primită de bunăvoie, deoarece monarhia, pe 
lîngă lipsa de răspundere, mai capătă și perpetuitatea. 
Cicero a propus cel dintii senatului, în scris, onoruri pen- 
tru Caesar. Aceste onoruri, într-un fel, erau pe măsura 
unui om, dar alţii, adăugind alte onoruri nesăbuite și 
luîndu-se la întrecere în a-l încărca cu cinstiri de tot felul, 
l-au făcut să fie urit şi nesuferit chiar de cei mai cumse- 
cade oameni, din pricina măreției și neobişnuinţei onoru- 
rilor votate. Se crede că şi cei care-l urau tot atit de mult 
ca şi cei care-l linguşeau se străduiau să-i înlesnească vola- 
rea acestor onoruri ca să aibă cît mai multe pricini de 
învinuire împotriva lui şi să pară că-l atacă cu cele mai 
puternice temeiuri. De altfel, după încetarea războaielor 
civile, Caesar n-a dat nici o pricină de a mai fi învinuit. 
Astfel se pare că s-a votat ridicarea Templului Blîndeţii 
drept mulţumire pentru blîndeţea lui, deşi Caesar nu era 
din fire blind. A şi dat drumul multora dintre cei care 
luptaseră împotrivă-i, ba unora le-a dăruit chiar slujbe și 
onoruri, ca lui Brutus şi Cassiusi%, pe care i-a tăcut pre- 
tori. N-a lăsat nebăgate în seamă statuile lui Pompei, care 
fuseseră culcate la pămînt, ci le-a înălţat, fapt peniru care 
şi Cicero a spus că Caesar, înălțînd statuile lui Pompei, şi 
le-a statornicit pe ale sale. Cu toate că prietenii săi îi 
cereau să aibă o gardă personală și mulți s-arătau gata 
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dia, decit să ia itiesPUTINd Că e mai bine să moară o 
y ci _me ca-n sîn. i însă să 

a i li jenti, la cea mai 7 (aci pala 

: EI Ș lă să-și atragă - 

: pic i mea ae aa iba iai pe veterani i trimite 

Din întîmplare, Cartagina si Conta a ua ai eter 


în acelaşi timp, i z A 
Ș lar atu îi 
deodată. > nci au fost restaurate amîndouă 


e Sa E Aaa pe cei cu vază, unor 
Ș retur! pentru viitor, i 

i i iar altor 
rin alt i i si 

pal pu ga SĂ onoruri şi tuturor le dădea speranţ, 
ori er petardă cu încuviințarea lor. Astfel după 

Zile AR aximus, pen i că zi 

o rămăsese din consulat, a IE i era aere 
ilus. Cînd, după obicei, 


a le dădea consu- 


cîștigate. Iar pregăti i 
șiigate, Ia gătirea 'şi 
armată împoiriva parţilor 
Pontul Prin Hircania109 
caz, să intre în Sciţia ap 


Pnomen pomana „ermeneonea ppm Peart oermeeere pmneseeese 


a le potolea pofta . 
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pînă la 'Tarracina, făcînd astfel ca drumul celor care ve- 
neau la Roma pentru negoţ să fie neprimejduit şi uşor de 
făcut. Pe lîngă aceasta, deviind direcţia miaștinilor de la 
Pontine şi Setia, voia să scoată la iveală o cîmpie bună 
de lucrat pentru zeci de mii de oameni. Ridicînd și diguri 
și punînd astfel.zăvor mării celei mai apropiate de Roma 


- şi curăţind locurile înfundate şi pe unde nu se putea de- 


barca la ţărmul Ostiei, voia să facă limanuri şi porturi 
vrednice de încredere față de o asifel de plutire pe mare. 
Și toate acestea erau în pregătire. 


59 Așezarea calendarului și îndreptarea nepotrivirii lui 
cu timpul, cumpănită înţelepţește de el și dusă la bun 
sfîrșit, a fost de nepreţuit folos. A făcut aceasta nu numai 
fiindcă, în vechime, romanii: aveau lungimea lunilor neo- 
xînduită după aceea a anului — astfel că zilele de prăznui- 
ve a zeilor şi sărbătorilor lunecînd puţin cîte puţin, că- 
deau în vremi nepotrivite cu timpuli!0 —, dar chiar în pri- 
vința anului solar, unii nu puteau să facă nici o socoteală 
în ani, iar preoţii, ştiind numai ei timpul, decretau deodată, 
şi fără să ştie nimeni, luna intercalară, numind-o luna 
mercedomas. Se spune că regele Numa Pompiliusiil a 
intercalat această lună care, deşi mică şi scurtă, a tosi 
de un mare folos pentru întoarcerea anilor, după cum 
am seris în Viaţa lui. Caesar a pus această problemă celor 
mai buni filozofi şi matematicieni, şi din ioate căile 
propuse de ei a găsit o îndreptare proprie şi cu mult mai 
bine cercetată în amănunţime. De acest calendar îndrep- 
tat se folosesc pînă acum romanii, și se pare că se-nşală 
mai puţin decît alţii cînd e vorba de nepotrivirea anu- 
lui cu timpul. TPotuşi şi aceasta a dat prilej de cîrtire în- 
vidioşilor şi celor care nu-i puteau suferi puterea: astfel 
Cicero, oratorul, după cît se ştie, cînd cineva i-a spus că 
a doua zi vor sărbători Lyra, a răspuns: „Da, din po- 
runcă“, gîndind că oamenii, prăznuiesc şi această sărbă- 
toare din porunca lui Caesar. i î 





60 O ură făţișă şi aducătoare de moarte împotrivă-i 
a stîrnit dragostea lui de a se face rege, care, pentru 
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dușmanii săi cei mulţi, a fost primul prilej de atac, dar 
pentru cei care de mult îl urau, în ascuns, cel mai bine- 
venit. În adevăr, cei care aveau să mijlocească lui Caesar 
acest rang, răspîndeau zvonuri în popor că, după cărţile 
Sibilinei1?, cucerirea parţilor va fi înfăptuită de romani 
numai cînd. vor porni cu armată condusă de un rege 
altfel nu. Odată, cînd Caesar cobora de la Alba la ora 
unii au îndrăznit să-l salute cu tiilul de rege, dar fiindcă 
poporul s-a tulburat cînd i-a auzit, Caesar s-a supărat şi-a 
spus că nu se numește rege, ci Caesar. Auzind aceste 
vorbe, au tăcut cu toţii iar Caesar a trecut mai departe 
nici prea senin și nici prea mulţumit. Senatul îi votase 
onoruri peste fire de mari. Din întîmplare, el şedea odată 
pe tribună în for. Consulii și preoţii s-au dus şi s-au 
apropiat de el, urmaţi de întreg senatul, dar el nu s-a 
ridicat, ci, ca şi cum ar fi avut de-a face cu niște particu- 
lari oarecare, a răspuns că onorurile ţrebuie mai mult 
restrînse decît înmulţite. Acest fapt a supărat nu numai 
Saale, dar chiar. poporul care gîndea că fiind înjosit 
a, a fost batjocorită cetatea. Aceia. care puteau 
să nu mai rămină, au plecat degrabă într-o adiîncă tăcere 
încât şi Caesar, dindu-și seama de situaţie, a plecat în- 
„dată acasă și a strigat către prieteni, dezvelindu-și îtul 
că e gata să-l dea celui care vrea să-l omoare. at dus 
pe ginduri, a spus că nu se simte bine, căci cugetul celor 
iai suferă de această boală, îndeobşte nu stă treaz, cînd 
orbesc în picioare mulţimii, ci, zguduit şi zbuciumat 
produce amețeli şi pune stăpînire pe di. i 


timpul sărbătorii, mulţi tineri ncbili și magistrați umblă 
goi prin oraș, lovind c-un bici de curele pe cei întilniţi 
petrecînd cu glume şi ris. Şi chiar dintre femeile cu vază 
multe caută să-i întilnească într-adins și întind mîinile ca 
la școală ca să fie lovite, crezind că cele însărcinate vor 
avea o naştere uşoară, iar celelalie, care n-aveau copii, 
or rămîne însărcinate. Caesar privea, șezînd pe tribuna 
din for pe un scaun de aur, îmbrăcat în hainele de triumf, 
iar Antoniu era unul dintre cei care. aveau să primească 
procesiunea sfîniă, fiind consul. Cind s-a dus în for, 
mulțimea s-a dat la o parte dinaintea lui, iar el, purtînd 
o diademă împletită din frunze de laur, a întins-o lui 
Caesar și cîțiva din mulţime au aplaudat, nu însă prea mulţi, 
ci puţini, după cum fusese pus la cale. Cînd Caesar a înlă- 
tuvat diadema. tot poporul a aplaudat. Cînd iarăşi i-a 
întins-o, au aplaudat puţini, dar cînd Caesar n-a pri- 
mit-o, toţi. Astfel, mai! făcîndu-se această încercare, Cae- 
sar s-a ridicat şi a poruncit să ducă diadema pe Capi- 
toliu. Statuile lui au fost văzute cu diademe pe cap și 
doi tribuni, Flavius şi Marullus, s-au dus și le-au ridicat 
şi, găsind pe cei care numiseră cei dintii pe Caesar rege, 
i-au aruncat în închisoare. Poporul îi urma aplaudînd 
şi numindu-i Bruti, fiindcă Brutus curmase șirul regilor 
şi dăduse poporului şi senatului puterea smulsă monar- 
hiei. Caesar, mîniindu-se, le-a luat funcţia şi, aducîndu-le 
învinuiri şi batjocorind şi poporul, îi numea Bruti şi 
Casii. 








“Întîmplarea însă 
însă nu s- i a : a i 
Caesar la thai sait a pipe dp aşa, ci se spune că - 62 Astfel, mulţimea se întoarce către Marcus Brutus 
? 7 Ut e în i ?. > L = pă = - : = a 
natului, a fost oprit de ia mult să se ridice înaintea se- care părea că, după tată, se trage din Brutus cel Bătrîniii, 
ULUI, . = - ; : = E ; ia e ă 
n prieten al său, mai mult un : ia: după mamă, din neamul Serviliilor, altă casă cu 





pie, Corneliu Balbus, care i-a zis: „Nu-ţi amin 

. a = E 22 ic E 
eş : că ești Caesar și nu găseşti cu cale să te porţi ca 
unul care ești mai puternic decît ei?“ 


vază, fiind ginerele şi nepotul lui Cato. Numai cinstirile 
şi favorurile dăruite de Caesar îl împiedicaseră pe Bru- 
tus să-şi iasă din fire și să se avînte la sfărimarea tira- 
miei înscăunate de el. Astfel, nu numai c-a fost cru- 
tat la Pharsalus după fuga cu Pompei şi nu numai c-a 
scăpat pe mulţi dintre prietenii săi. mijlocind pe lingă 
Caesar, dar chiar s-a şi bucurat de mare încredere. A fost 
numit într-una dintre cele mai de seamă slujbe de-atunci 


GI Acestor prilejuri de nemulţumire li s-a adăugat şi 
batjocorirea tribunilor poporului. Era sărbătoarea a 
caliilor, despre care mulți scriu că, în vechime ec 
ciobariilor şi se asemăna cu Lyciile arcadieniloriiă, în 
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șI avea să fie consul după pairu ani, fiindcă era mal 


bine văzui decîţ Cassius, cu care era rival. Se spune că 


Cae: is că i drept i . 
sar a zis că mai drept vorbeşte Cassius, dar că n-ar 


putea să „treacă cu vederea pe Brutus. Și, odată după 
i se „ncucEaie conspirația, unii l-au piîrit pe Brutus lui 
e ei, ar el n-a dat asculiare, ci, atingîndu-și trupul 
e ale i i cei care-l învinuiau: „Brutus va 
: a piele“, gîndind că era vredni ă 
eu j > că « vrednic de dregă- 
jar Re Sasu deținea datorită virtuţii sale şi că, iei 
oii ela ua ar d af să fie rău și nerecunoscător 
U Schimbarea lucrurilor si , 
- ce e < : și care aveau 
privirile aţintite numai spr î3 x 
i re Brutus sau spre el i întfi 
nu îndrăzneau să-i vor că i gr pla 
: Ă rbeaşcă, ci noaptea i 
Scrisuri piedestalul şi i a e 
i scaunul pe care își îndepli 
slujba. Cele: mai , isuri ş a cama 
: multe scrisuri erau de | 
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i » Brutus?“ sau „Nu ești Brutusi& i 
! „d rutus!“. Cassius, stii 
că ambiția lui Brutu a -ă ită i spate 
E biţ s este răscolită în taină 
Scrisuri, îl împingea şi-l aţi i i pic pal 
ȘI-l aţița și mai mult i că 
nutrea și un simțămînt ră î e agati 
Ș mînt de ură împotrivi. i 
ga a impotriva lui Caesar, pen- 
pe care le-am scris în Viat i i i 
Cala ea e iața lui Brutus. Si 
la pe Cassius, încît i zi ă - 
a : a şi zis odată căt 
prieteni: „Ce, nu credeţi sa 4 “Mi 
: î ă eţi că vrea ceva Cassius? i 
re Saal i că assius? Mie 
CC ie că prea palid“. Se spune iarăși că cineva 
lata ge Antoniu și Dolabella că doresc să schimb& 
„ Caesar a zis: „Nu mă t i 
icrurile, Caes 5 em prea mult d i 
Srași şi păroşi cît de ii izi și i a 
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a-nceiat, n-a avut nici o vătămare; că chiar lui Caesar, 
pe cînd aducea un sacrificiu, i s-a întîmplat să nu gă- 
sească inima animalului jerifit și că minunea este înfri- 
coșătoare, căci n-ar putea din fire să existe un animal 


- fără inimă: 


Merită să fie amintite şi aceste lucruri, pe care le 
pomenesc mulţi, şi anume că un prezicător i-a spus lui 
Caesar să se ferească de-o mare primejdie în ziua lunii 
martie pe care romanii o numesc idetl6, că venind ziua 
idelor Caesar, mergînd în senat ca să-l salute, a luat în 
rîs pe prezicător, zicînd: „Idele lui Marte au venit“. Pre- 
zicătorul i-a răspuns în liniște: „Da, au venit, dar n-au 
trecut“. Cu o zi mai înainte, Caesar, lua masa la Marcus 
Lepidusi!7 și, din întîmplare, semna niște scrisori, ca de 
obicei, întins pe pat, iar discuţia lunecase asupra ches- 
tiunii „care este moartea cea mai bună“ şi Caesar, luîn- 
du-le înainte la toţi, a strigat: „cea fără de veste!“. 

După aceea, dormind el, ca-ndeobşte, alături de soția 

sa, deodată s-au deschis uşile și ferestrele încăperii, iar 
el, tulburat și de zgomot și de lumina lunii strălucitoare, 
a văzut pe Calpurnia dormind adînc şi şoptind vorbe neîn- 
jelese şi scoţînd gemete nelămurite prin somn; se părea 
că plinge pe Caesar, pe care ea-l ducea, înjunghiat, pe 
braţe. Alţii spun că n-a avut Calpurnia acest vis, dar că 
era în casa lui Caesar un soclu pe care i-l dăruise — spre 
a-i mări strălucirea şi distincţia — senatul, după cum 
povesteşte Titus Livius, și că, văzîndu-l Calpurnia, în 
vis, sfărîmat, se făcea că cere ajutor și plînge. Cînd s-a 
făcut ziuă, Calpurnia a rugat pe Caesar ca, dacă e cu pu- 
tinţă, să nu plece. de-acasă, ci să amîne ședința senatului. 
Dacă se gîndește prea puţin la visul ei, să cerceteze viilo- 
rui cu ajutorul artei prezicerii şi al preoţilor. După cît 
se pare, şi el era stăpînit de bănuială şi de teamă, căci 
mai înainte de Calpurnia nu mai întilnise nici o femeie 
cuprinsă de spaimă din pricina prevestirii, dar atunci a 
văzut-o pe Calpurnia. Şi cum prezicătorii, sacrificînd, i-au 
spus că: multe îi sînt potrivnice, s-a hotărît să trimită pe 
Antoniu să amîne ședința senatului. 








ai 


posta) mere, 





512 i PLUTARH 


64 Între timp, Decimus Brutus, poreclit Albinus, în 
care Caesar avea mare încredere, că-l lăsase al doilea moş- 
ienitor, dar care era părtaş la complot împreună cu Brutus 
celălalt şi cu Cassius, temîndu-se ca nu cumva, dacă Cae- 
sar va amîna ședința senatului, planul să fie cunoscut, își 
bătea joc de prezicători și-l sîcîia pe Caesar, zicîndu-i că-şi 
dobîndește pricină de biîrieală din partea senatului, care 
va crede că Caesar își bate joc de senatori. Mai spunea că 
acum s-au adunat cu toţii la ordinele -lui și se învoiesc 
să voteze să fie numit rege al provinciilor dinafara Italiei 
și să poarte coroană, numai cînd va străbate alt ţinut şi 
altă mare dinafara Italiei. Dacă cineva le va spune, cînd 
sînt chemaţi la adunare, că Caesar acum stă cu sfială la 
o parte, dar că va veni mai pe urmă cînd Calpurnia va 
avea visuri mai buhe, ce vorbe or să spună pizmaşii? Sau 
cine va mai asculta pe prietenii săi cînd spun că acestea 
nu înseamnă sclavie și tiranie? Dar dacă trebuie să facă 
ceremonii de purificare în acea zi, este mai bine să se 
ducă și, vorbind senatului, să amîne şedinţa. Brutus, spu- 
nînd acestea, a-ncepui să-l conducă pe Caesar, luîndu-l de 
mină. Cînd Caesar se depăriase puţin de la ușă, un sclav 
străin, care ţinea cu orice preţ să-i vorbească, dar fiind 
copleșit de învălmășeala și mulțimea din jurul lui Caesar, 
a dat buzna în casă şi s-a încredinţat Calpurniei, rugînd-o 
să-l păzească pînă se va întoarce Caesar, fiindcă avea să-i 
spună. lucruri mari. 





65 Artemidor era de neam din Cnydos, cunoscător al 
culturii greceşti şi, din această pricină, era prieten cu unii 
din jurul lui Brutus, astfel că știa multe din tainele lor. 
EI a venit la Caesar, aducînd scrise, într-o cărticicăti8 cele 
ce avea să-i spună, dar văzînd că Caesar primește fiecare 
„tăbliță și apoi o dă sclavilor din jurul său, apropiindu-se 
de el, i-a dat o tăbliță şi i-a zis: „Pe asta, Caesar, citește-o 
singur și repede; sînt scrise aci fapte mari şi care te inte- 
resează. Caesar, luînd-o, a fost împiedicat s-o citească de 
mulţimea celor care-l întîmpinau, deşi a încercat de mai 

"multe ori, dar, strîngînd-o în mînă și păstrînd-o numai 








pe aceea, a intrat în senat. Unii spun că altcineva i-a dat - 
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această tăbliță, iar că Artemidor nici n-a ajuns la el, ci 
a fost înghesuit pe tot lungul drumului. 


66 Dar toate prevestirile şi întîmplările acelea neaș- 


_teptate au un file. Iar locul în care s-a produs şi acel 


măcel şi acea luptă şi-n care se adunase atunci senatul și 
unde se găsea statuia lui Pompei trîntită la pămînt, sta- 
iuie care era una din podoabele teatrului lui Pompei, a 
arătat, în totul, că lucrul s-a-ntimplat numai fiindcă un 
zeu conducea şi chema acolo pe făptași. Și se spune că, 
înainte de-a începe măcelul, Cassius, privind către statuia 
lui Pompei, l-a chemat în ajutor, deși nu era străin de 
învăţătura lui Epicurl!19, dar, după cum se pare, clipa apro- 
pierii 'grozăviei îi răscolea avîntul şi pasiunea, izgonind 
teoriile epicuriene. Antoniu, care era credincios lui Caesar, 
şi totodată un bărbat curajos, a fost reţinut afară de Bru- 
tus Albinus, care-ncepuse într-adins o convorbire lungă cu 
el. Cînd a intrat Caesar, senatul s-a ridicat ca să-l salute, 
iar cei din jurul lui Brutus l-au înconjurat pe la spatele 
scaunului, iar ceilalți l-au întîmpinat, zicînd c-aveau să 
unească rugăminţile lor cu ale lui Tillius Cimber, care-i 
vorbea despre fratele său exilat şi au continuat să-l roage 
pînă ce s-a aşezat. lar Caesar, așezîndu-se, le-a respins 
rugăminţile. Ei stăruiau în ruga lor, dar el răspundea 
supărai fiecăruia. Atunci Tillius, luîndu-i toga cu amîn- 
două mîinile de la git, a tras-o-n jos. Acesta era semnalul 
începutului. Casca1% îi împlîntă cel dintîi pumnalul în git, 
o lovitură care n-a fost nici mortală şi nici grea, dar — 
așa cum era și firesc, în tulburarea stîrnită de începutul 
unei fapte de mare îndrăzneală — n-a izbutit decit să 
pună mîna pe Caesar, care-şi scotea pumnalul, şi să-l 
oprească. Totodată, Caesar, pe cînd era lovit, a strigat în 
latineşte: „„Nelegiuitule Casca, ce faci?“, iar Casca, care 
da lovitura, a zis către fratele său: „„Ajută-mă, frate!“. 
Făcîndu-se astfel începutul, înmărmurirea şi groaza au 
pus stăpînire pe cei ce nu ştiau nimica de ceea ce se- 
ntîmpla, neîndrăznind nici să fugă, nici să sară în ajutor, 
dar nici să scoată vreo vorbă. În timp ce fiecare dintre 











cei pregătiţi pentru omor îşi arăta pumnalul scos din. 


83 — Vieţi paraleie — vol, III. 
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teacă, Caesar era înconjurat din toate părţile ca-nh-un 


cere. Şi în orice parte se-ntorcea, cătînd ajutor, era-ntîm- - 
pinat de loviturile tuturor şi de fierul pumnalelor îndrep- : 
tate cînd spre faţă, cînd spre ochi şi, întocmai ca o fiară - 


încolţită, se rostogolea rănit în mîinile tuturor: trebuia ca 
toți să ia parte la început la măcel. De aceea însuși Brutus 
i-a dat lui Caesar o lovitură în vintre. Unii spun că Caesar 
se apăra împotriva celorlalţi şi se zvîrcolea-ncoace şi-n- 
colo și striga, dar cînd a văzut pe Brutus cu pumnalul scos 
din teacă, şi-a tras haina pe cap și s-a predat, fie împins 
de soartă, fie de ucigaș, şi-ntre timp ajunsese lîngă pie- 
destalul pe care era statuia lui Pompei. Măcelul a umplut-o 
aşa de tare de sînge, încît părea că însuși Pompei a asis- 
tat la pedepsirea dușmanului său, care-a căzuț la picioa- 
rele sale şi s-a zbătut de mulţimea rănilor. Se spune c-a 
primit douăzeci şi trei de lovituri şi că mulţi s-au rănit 
între ei, dînd atîtea lovituri într-un singur trup. 


A 67 Caesar fiind deci ucis, Brutus a păşit în mijlocul adu- 
nării ca să spună ceva despre cele-ntîmplate, dar senatorii, 
fără să-l asculte, au dat năvală pe ușă şi, fugind, au tul- 
burat poporul cu veşti ce se băteau cap în cap, astfel că 
unii şi-au închis ușile caselor, iar alţii și-au lăsat taberele 
şi afacerile şi unii se duceau în goană, la locul întîmplării 
să vadă ceea ce se petrecuse, iar alţii se întorceau după ce 
Văzuseră. Antoniu și Lepidus, prietenii cei mai apropiaţi 
ai lui Caesar, strecurîndu-se prin mulţime, s-au refugiat: 
în case străine. Cei din jurul lui Brutus, cum erau încăl- 
ziţi de măcel, arătînd pumnalele scoase din teacă şi ieşina 
toţi din senat, mergeau spre Capitoliu fără să pară că 
fug, ci mai degrabă mîndri şi plini de curaj, şi chemau 
poporul la libertate și-și alăturau pe cei mai de-ncredere 
din cei pe care-i întilneau. Unii chiar au început să meargă 
cu el şi s-au ameştecat în grupul lor zicînd că luaseră 
parte la omor şi căutau să-și facă faimă: printre aceștia 
erau şi Gaius Octavius şi Lentulus Spinther. Ei şi-au 
ispășit neruşinarea mai în urmă, fiind omoriţi de Antoniu 
şi de Caesar cel Tînăr, nebucurindu-se astfel de faima 
pentru care au murit. Cei care i-au pedepsit au făcut-o 
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nu pentru fapta, ci pentru intenţia lor de a participa la 


măcel. 
A doua zi, cei din jurul lui Brutus, ducîndu-se în for, 
au început să vorbească poporului. Poporul asculta cele 


"ce se spuneau nemîniindu-se, dar nici ridicînd în slăvi 


cele ce se-niîmplaseră şi lăsa să se înţeleagă, prin adînca 
sa tăcere, că deplinge pe Caesar şi nu se-ncrede în Bru- 
tus. Senatul, pregătind amnisiii şi onoruri pentru toţi, a 
hotărît ca Caesar să fie cinstit ca un zeu şi să nu se 
schimbe nimic din cele înfăptuite de el pe cînd era la 
conducere, iar celor din jurul lui Brutus le-a dat provin- 
cii şi onoruri de seamă, pentru ca toţi să creadă în felul 
acesta că lucrurile s-au liniştit şi că şi-au găsit îmbinarea 
cea mai bună. 


68 Dar deschizîndu-se testamentul lui Caesar şi găsin- 
du-se o-nsemnată danie făcută fiecărui roman şi văzindu-i 
trupul, purtat prin for, ciuruii și urîţit de lovituri, mul- 
țimea n-a mai păshat cuviinţă și rînduială, ci a-ngră- 
mădit peste mori bănci şi garduri şi mese din for și le-au 
dat foc şi l-au ars; și smulgînd tăciuni aprinşi, au alergai 
la casele ucigaşilor, căutind să-i prindă și să-i sfişie. Ni- 
meni nu le-a ieșit însă în cale, ci toți ucigașii erau bine 
păziţi. S-a întîmplat însă ca Cinna, unul din prietenii lui 
Caesar, după cum se spune, să aibă în noaptea premergă- 
toare o vedenie ciudată: se făcea că Caesar îl chema la 
masă şi că voia să-l ia de mînă, dar că el s-a ferit să-i 
dea mîna, înținzînd-o în altă parte. Cînd a auzit că tru- 
pul lui Caesar arde în for, s-a sculat şi s-a dus la cinsti- 
vea lui, deşi tulburat de vis și cuprins de friguri. Iar 
cineva din mulţime, văzîndu-l, i-a spus altuia, care nu-l 
cunoștea, numele lui, iar acela altuia, şi-ndată s-a răs- 
pînait printre toţi vorba că acesta este unul dintre aceia 
care l-au ucis pe Caesar: printre complotiști era și unul 
cu acelaşi nume de Cinna. Crezînd că el e complotistul, - 
s-au aruncat asupra lui şi l-au sfîşiat pe loc. 

Cei din-jurul lui Brutus și Cassius, fiind înfricoşaţi, nu 
după multe zile au părăsii orașul. În privinţa celor ce au 
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făcut şi au suferit şi cum au murit, s-a scris în Viaţa lui 
Brutus. 


69 Caesar moare la vîrsta de cincizeci şi șase de ani, 
supraviețuind lui Pompei nu cu mult peste patru ani. Din 
puterea regească şi rangul de conducere pe care l-a dobiîn- 
dit, urmărindu-l prin atîtea primejdii grele, de-a lungul 


întregii sale vieţi, n-a cules nimic altceva decît un nume: 


și o faimă mult pizmuită de concetățenii săi. 
Totuşi marele său geniu care l-a ocrotit în timpul 
vieţii l-a ajutat și după ce-a murit, răzbunînd uciderea 


sa, străbătînd tot pămîntul și toate mările şi urmărind pe -- 


ucigași, pină ce n-a mai rămas în viaţă nici unul dintre 
ei, pedepsind chiar şi pe cei care au luat parte la uciderea 
sa în vreun fel, fie cu mîna, fie cu mintea. Dar cel mai 
minunat lucru dintre cele omeneşti este ceea ce i s-a în- 
timplat lui Cassius: fiind învins la Philippi, s-a omorit cu 
același pumnal cu care-l lovise pe Caesar, iar dintre cele 
zeiești, cel mai minunat lucru este marea cometă (s-a 
arătat frumos împodobită, după uciderea lui Caesar apoi 
s-a făcut nevăzută) și slăbirea luminii Soarelui. 
Într-adevăr, în toi timpul acelui an, discul soarelui a 
avut! o culoare galbenă, iar căldura lui era slabă şi plă- 
pîndă, astfel că aerul părea întunecos şi greoi din pricina 
slăbiciunii căldurii care îl revenește, iar fructele își pier- 
deau  dulceaţa, fiind numai pe jumătate coapte, şi nea- 
jungînd la coacere, se stricau din pricina răcelii climei. 
* “Dar mai ales vedenia pe care a avut-o Brutus a arătat 
că 'uciderea lui Caesar n-a fost pe placul zeilor. Aceasta 
s-a petrecut astfel: cînd era gata să treacă armata din 
Abydos1% pe celălalt țărm al mării, Brutus s-a culcat, 
ca-ndeobşte, în cortul său. Se spune că el era cel mai pu- 
ternic somnoros dintre comandanţi și că, din fire, își 
petrecea cea mai mare parte din timp treaz. I s-a părut 
deci că aude un zgomot la ușă şi, privind la lumina lămpii 
care era gata să se stingă, a văzut chipul unui om de-o 
mărime nemaipomenită şi c-o înfățișare aspră. La început 
a rămas îamărmurit din pricina vedeniei. Dar văzînd că 
nici nu face, nici nu vorbeşte ceva, ci stă în tăcere lîngă 
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pat, a întrebat cine e. Şi vedenia i-a ri pu e it a 
iul tău, Brutus: mă vei vedea însă la Philippi isa Bru us 
“atunci i-a zis cu curaj: „Te voi vedea“. ȘI geniul a plecat 
“îndată. Iar cînd a venit timpul pătăliei de 5 DLR 
“Brutus, găsindu-se în faţa lui Antoniu și Caesar „ în perle 
“ma luptă, a învins pe dușmanii așezați în faţa sa, i-a de 
“înapoi şi s-a avîntat să pustiască lagărul lui Caesar, dar 


cînd era pe punctul de-a da a doua luptă, a venit iarăşi ve- 


denia, tot în timpul nopții, fără ca să-i spună ceva, dar 


Brutus, înțelegînd că e clipa fatală, s-a avîntat în pri- 
mejdie. n e î m La nai 
Totuși, n-a căzut în luptă, ci, după ce-a fost. respins, 
refugiindu-se într-un loc rîpos, şi-a repezit pieptul i 
spadă, încurajat, se spune, şi de un prieten, şi a murit. 
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PIRUS 
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în mitologia greacă se păstra, ca şi în Biblie, amintirea unui 
astfel de fenomen al naturii de proporţii excepţionale din 
vremuri legendare. Mitul, de origine orientală, este expli- 
cabil prin inundaţiile din Mesopotamia, care uneori căpătau 
proporţii catastrofale. 

Phaeton, fiul lui Helios (zeul Soarelui) şi al Ciymenei. 

Pelasgos, eroul eponim al pelasgilor, străveche populaţie pre- 

elenică din Grecia. 

â Deucalion, personaj legendar fiu. al lui Minos, nepot al lui 
Zeus, tatăl lui Idomeneus, rege al mai multor orașe. în 
mitul lui Prometeu, apare ca fiu al acestuia, după sfatul 
căruia a putut: să se salveze de potop, împreună cu soţia 
sa Pira (Pyrrha), şi să regenereze omenirea. 

5 Dodona (lînsă actualul Dramisi), oraş în Epir, celebru printr-un 

templu al lui Zeus şi prin oracolele care se obțineau acolo. 

Hyllas era frumosul favorit al lui Herakles. Hyllos era fiul lui 

Herakles şi al Deianirei. Aci este probabil ultimul. 

'Tharypas, rege al molossilor. 

8 a) Aeacides, patronimic al mai multor personaje mitice şi isto- 
rice (de pildă: Peleus, Achilles, Neoptolemos, Telamon, 
Aias etc.) care se trăgeau din Aiacos, b) Nume al fiului lui 
Arybas, regele molossilor, tatăl lui Pirus. 

9 Menon din 'Tesalia, mai precis din Pharsalus. Duşman al domi- 
naţiei macedonene, a participat la războiul lamiac, dar a 
căzut în lupta cu Polyperehon, generalul lui Antipatros, în 
anul 321 î.e.n. 

10 Războiul lamiac, provocat, după moartea lui Alexandru cel 
Mare, de Atena care, asistată de Etolia, Locrida şi Focida, 
constituie o ligă panelenică împotriva Macedoniei. Adjecti- 
vul „lamiac“ vine de la cetatea Lamia. 

11 Leosthenes, strategul atenian care, pornind de la capul Taina- 

ron,. în fruntea a opt mii de soldaţi şi cinci sute de călă- 

reţi, străbate Elida și Etolia şi bate, la Termopile, pe Anti- 
patros, care se retrage în Lamia. Leosthenes instituie asediul 
cetății Lamia, dar moare acolo luptînd. 
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 Androcleides şi Angelos, personaje obscure. 

13 Androecleion, Hippias, Neandros, personaje obscure. 

11 Glaucias, regele taulanţilor, populaţie iliră de pe teritoriul Al- 
baniei de azi. 

15 Cassandros, fiul lui Antipatros, căruia acesta, cînd moare, îi 
rezervă titlul ae Xtăiaoxos, (la macedoneni) cel mai mare 
demnitar, în stat, după rege. În 306 î.e.n., Cassandros devine 
» rege al Macedoniei. A murit în anul 297 î.e.n. 

16 Antigonos, fiul lui Demetrios Poliorcetes şi al Philei, fiica lui 





Antipatros, născut pe la 329 îe.n., numit — după locul de 
naştere — Gonnos sau Gonatas. Rege. al Macedoniei în 
283 î.e.n. 


17 Alexandros IV, fiul lui Alexandru cei Mare şi al Roxanei, 
născut după moartea tatălui său, pus mai întîi sub tutela 
lui Perdiccas, apoi a lui Antigonos şi adus în Europa, unde 
Cassandros l-a ţinut captiv la Amphipolis împreună cu 
mama sa, pentru ca în 310 îe.n. să pună să-i asasineze pe 
amîndoi. 

35 Bătălia de la Ipsos (oraș în Frigia) s-a dat în vara anului 
301 îe.n., între Antigonizi, pe de o parte, şi Seleucos și 
Lisimah, pe de alta. Victoria a fost de partea celor din 
urmă. Antigonos a căzut în luptă. e 

19 Demetrios 'Poliorcetes „Cuceritorul de' oraşe“, fiul lui Anti- 
gonos. S-a făcut celebru prin victoria sa navală de la 
Salamina din Cipru împotriva lui Piolemeu Soter. Învins la 
Ipsos, a reușit să se ridice din nou și să ajungă rege al 
Macedoniei în 294 î.e.n., de unde a fost izgonit în 287 î.e.n., 
de Lisimah şi Pirus. Luat captiv de Seleucos, a murit în 
283. 

2% Ptolemeu 1 (Ptolemaios) Soter, fiul lui Lagos, rege al Egiptu- 
lui după 306 î.en. Mai înainte fusese unul din generalii 
lui Alexandru cel Mare, pe care îl însoţise în toate cam- 
paniile lui. 

21 Berenice, soţia lui Ptolemeu Soter. Berenice fusese căsătorită 
“mai înainte cu un macedonean, Philippos, cu care avusese, 
între alţi copii, și pe Antigona, soţia lui Pirus. - 

= Passaron, oraş în Epir, în ţinutul molossilor (Molossida sau 
Molottida). a 

% Stumphaia (Tymphaia), regiune şi localitate pe Aous, la poa- 
lele munţilor! cu acelaşi nume, de la limita dintre Epir şi 
Macedonia. Parania, regiune în nordul Macedoniei, la nora 
de Tymphaia. 

24 Antipatros, fiul lui Cassandros și al Thessalonicei, a domnit 

3 după fratele său în Macedonia, începînd cu anul 297. EI 
şi-a ucis mama fiindcă îl favoriza pe fratele său Alexandros, 


care i-a chemat în ajutor pe Pirus și pe Demetrios Polior- 
cetes. 


pct peer porta peontzareme, poeme ponsaun, pomenire oma pen, 
i E ii $ i B £ i SĂ 





NOTE — PIRUS 523 


% Lisimah, unul dintre generalii lui Alexandru cel pa lui Kiza 
moariea căruia a primit guvernarea Traciei. A dev eni cei 
al 'Traciei în 306 î.e.n. iar ia un moment dat și al. Maces 0- 
niei, în 286 ie.n. A căzut în lupia cu Seleucos, în 282 Asu 
în vîrslă de opizeci de ani. A dus lupte nefericite cu regele 
Dromichete al geților, între 300 şi 290 î.e.n. j hai 

3i Pantauchos, general al lui Demetrios. Însă inat de acesta ua 
paza Etoliei, a fost înfrînt de oastea lui Pirus, în anu 
289 î.e.n. Ă ă . z 

2 Viața lui Scipio, învingătorul lui Hanibal, scrisă de Plutarh, 
s-a pierdut. i i Si Ă £ 

2 Ambracia (azi Aria), regiune şi oraș în Acarnania, la gura 
fluviului Arachthos. usa a _ ; _ 

2 Paionii (Paiones), locuitorii Paioniei, regiune în nordul Mace 
doniei, de ambele părţi ale fluviului Axios (Vardar). 

ă , . e 

% Agatocle, tiranul Siracuzei (361—289 îemn.). 

îi Vezi cap. 7 din prezenta Viaţă. Z Ie Ş 

î Edessa (azi Edissa sau Vodena), oraș în Macedonia în Emathia, 
la vest de Pella. Numele său fusese mai înainte Aigai. Aci 
fusese reşedinţa primilor regi ai Macedoniei înainte de a se 
muta la Pelia. a y a Ei să 

îi Beroia (azi Verria), oraș în Macedonia, în Emathia, aproape 
de malul stîng al fluviului Haliacmon (Vistriţa). 

3 Iliada, 1, vs. 491:—492. 





„„„.„€i acolo stătea 
mistuindu-se-n sine, 
Dornie în sine fiind de valma 
şi larma bătâii“. 
i Trad. G. Murnu 


% Euripide, Fenicienele. 
Pita Ă II 16 

3% În legătură cu Laevinus, vezi cap. 16. Ă ai Ş i 

37 Pandosia (azi Castel Franco) şi Heracleia (Policoro), oraşe în 
Lucania, aproape de gura fluviului Siris. j . 

28 Siris (azi Sinno), fluviu în Grecia mare, în Lucania; se varsă 
în solful de Tarent. ră. e _ 

3% E vorba de Dionysios din Halicarnas, care a enit la „Rota în 
anul 30 îe.n. şi a scris lucrări de gramati de critică lite- 
rară şi o istorie romană: ru ca Xa) a 
în 20 de cărţi, care redau toate evenimentele de la întemeie- 
vea Romei pină la primul război punic. ÎI i Ă 

4% Hieronim din Cardia, care a scris Istoria Diadohâlor „Și 
Istoria Epigonilor (cuprinzind și istoria lui Pirus). e a 
din Cardia a fost unul dintre izvoarele de bază ale lui Plu- 
tarh în Viaţa lui Pirus. A Ă 

îi Numele autentic roman este Appius Claudius Caecus. 
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î2 Chaoni şi molossi, po ii din Epi 

: c i pulaţii din Epir 

43 p . a DAL 
Dorifo: (Aopup6po5), soldat înarmat cu lance. 


set al mişcării populate alături ae Manius Curius Dentatus 


A în anii 282 şi 218 îen. 
sculum (azi Ascoli di Satri 
As i z atriano), oraş în i 
Hieronăim din Cardia, vezi nota 41 gi o ct 
Dionysios din Halicarnas, vezi nota 39 


zut în lupta cu Galatii celți în 279 î 
Eryz, munte în colţul de vest si i ir 
„mi L 6 est al Siciliei, celebr i 
zi Pica Venus, numită adesea şi Venus din ici ca PD) 
aa oa ia i, Su 2) Africa întreagă. Marea 
i Ă - in Mediterană si ăi ibiei 
zi tara Şi Sosistratos, personaje sute ST 0 at plete 
n legătură cu Manius Curius Dentatus, vezi cap. 24 


52 


E, pe via Appia. înainte de victoria romană asupra lui 
Firus aia ana Malgventuri (sau Maloentum), ceea ce 
pe romani de rău augur. De fapt, numele nu 
tie Aa nici o legătură cu adjectivul latin ales. că 
aripi paie tra la un termeni iliro-apul cu sensul de 
&: iLate se ailă în Apenini); în albaneză 
aL ea Ca i subst aul limbii române Fi i 
„co E me. aiontum este atestat și în Iliri 
est- de Adriatica. Vezi H. K edi in pie 
A E rahe, Balkanillyri 
oara phischen Namen, Heidelberg, 1925, pp. 53 eta e es 
i cap dion, în contrast cu mantia de purpură. i 
SE cela Sparta Cleomenes; fiind exclus de la 
i ronului, a fugit la Tarent și ii 
Pirus, a încercat, în' 273 î ă i pe a aia Ind 
„a A îe.n., să s ă Ftei 
| IP d a e au e impună Spartei cu forța, 
i di dai a Spartei din familia Agiazilor, fiul lui Acrotatos. 
ne eomenes, căruia îi- E i i it 
R> ine 00 e pe nenea, a i-a urmat la tron şi a domnit 
egalopolis (azi Sinano), oras în Arcadi 
(az an0), ș cadia, pe un aflu 
re elen ulat Lop bea de Epaminondas în 370 î.e.n i da 
A oase, cu locuitori aduşi din ruzeci şi ! Ș 
randii loc Ş patruzeci şi 
i piu eat e e Otee) eu scopul de a rivaliza e era 
E iapa află „ ileci fără -as], cea mai înstărită femeie 
Aristeas şi Aristippos - di 
si ; i in Argos, fruntaşi ai oraşului : 
îi ia personaj spartan, menţionat numai aici. iii 
ca Emite oda Vestul Cretei, pe coasta de nord a insulei 
a ion : i E: 4 idei 4 
e pr el p ), oraș şi port la Golful Argolidei, la sug 

























C. Fabricius Luscinus, consul în 282 şi 278 î.en., censor în 275, 
sai a 


45 ius î 
Q. Aemilius Papus, consul, împreună cu C. Fabricius Luscinus... 
2 


4% Ptolemeu Ceraunos (Fulgerul), fiul lui Ptolemeu I Soter, regele 


Egiptului. A cuceri i iei.:4 î 
i rit tronul Macedoniei în 281 îe.n. şi a că- “e Thyreatida, ţinutul oraşului 'Thyrea, în Laconia, | 


5 Be zi 
neventum (azi Benevento), oraş în sudul Samniului, la Hir- 





NOTE — MARIUS 5 


Si Gulii mercenari din armata lui Pirus. 4 Ă 

55 rpurnurile elefanților: turnuri de lemn, plindate cu piele şi 

Ă metal, fixate pe spinările elefanților şi ocupate de cîţiva 

soldaţi. Elefanții prevăzuţi cu asemenea turnuri erau ade- 
vărate fortărețe ambulanie, în felul tancurilor moderne. 

di Aspida (&sxis „scut“), loc fortificat în Argos. 

:s3 Cylarabis, gimnasiu întemeiat în onoarea lui Cylarabes, 


Argos. 4 
55 Danaos, erou legendar, tatăl faimoaselor Danaide. Era consi- 


derat ca fondatorul oraşului Argos. 





ia 


a hotarul cu 


Argolida. în j 
20 Pyramia, localitate neînsemnată în Laconia. 


MARIUS 


amea, în Siria, elevul stoicului Panailios. A 

dit mai mult la Rodos. A fost audiat 
de Cicero, Pompei şi de alte personalităţi de seamă. Filozoi, 
filolog, istoric, geograf, Posidonios a scris Despre îndatoriri, 
Istorii (în care continua pe Polibiu), Despre ocean. 

2 Macrinus înseamnă „slăbănogul“, „uscatul“, de ja macer, 
MaCcrum. 

3 'Torquatus înseamnă „care poartă un colier“, de la torques = co- 
lie. 'F. Manlius Torquatus a luat colierul unui gal, pe care 
i-a învins într-o luptă corp la corp. 

4 Sylla n-are o etimologie acceptabilă. 

5 Mnemon înseamnă „cel care-şi aduce aminte“, 

6 Grypos înseamnă „vulturul pleşuv“. 

1 Callinicos înseamnă cel care a obţinut o „victorie trumoasă“. 

Ss Această atitudine a lui Marius faţă de cultura greacă a avut-o 
şi Caio cel Bătrin, care a învăţat totuşi limba greacă la 
bătrîneţe. Marius afișa disprețul faţă de cultura greacă spre 
a-și ascunde și regretul că n-o cunoaşte. 

3 „Să aducă sacrificii Muzelor și Graţiilor 
adopte cultura şi manierele grecești. 

3 Arpinum, localitate în ţinutul voiseilor, în Latium. 

i1 Celtiberi, populaţie din Spania, de origine celtică. 

4 Publius Cornelius Scipio Aemilianus Ajricanus, fiul lui Lucius 
Aemilius Paulus, născut de prima sa soție Papiria şi adop- 
iat de P. Cornelius Scipio Africanus, fiul jui P, Scipio Afri- 
canus cel Bătrîn. Publius Cornelius Scipio Aemilianus Afri- 
canus s-a născut pe la 184; între altele, a luat parte la 
bătălia de ia Piâna, 168 îe.n. În 146 a comandat, în calitate 
de consul, operaţiile militare care au dus la distrugerea 

Ei 


! Posidonios din Ap 
vizitat Roma, dar a ti: 


macra, 


giecești“, adică să 
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„1% Adică fără să fie un 
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Cartaginei, şi în toamna anului 133 î.e.n., a cucerit cetatea 
Numantia, după un asediu de un an şi trei luni. 

3 Numantia, oraş în Spania 'Tarraconensis, azi Garray 
Soria, pe cursul superior al fluviului Dorius (Duero). 

* Romanii luau masa: întinsi pe pat, cîte trei pe un pat, spr 
nindu-se în cotul miîinii stîngi. Marius era aşezat „deasupra“ 
lui Scipio, adică primul dinspre stînga patului, dacă privim 
tricliniul din faţă. 

5 Adică a tost ales tribunus plebis, „tribun al plebei“. 

16 Quintus Caecilius Metellus, consul în anul 109, optimat, supra- 
numit mai tîrziu Numidicus, care a repurtat mari victorii 
împotriva lui Iugurta. 

1 L. Aurelius Cotta a fost în 119 î.e.n. 
altui Metellus: L. Caecilius Meteilus Daimaticus. 

nobilis. Nobiles erau descendenţii unor 

familii care avuseseră printre membrii lor, consuli sau pre- 
tori. 

1 Faptul ne arată atit contradicţiile dintre piebe şi senat, cît 
și dîvzenia lui Marius. 

% Aci se pune în lumină lipsa de principialitate politică a lui 
Marius. Plutarh nu înțelege gravitatea luptei de clasă de la 
Roma în acel moment. 

21 Aediles curules, „edilii curuli“, erau magistrați romani anuali 
sine imperio, „fără imperiu“, în competența cărora intrau: 
cura urbis, „vegherea orașului“ (grija de paza, igiena, secu- 
Titatea, comportarea cetăţenilor în public), cura annonae 
(grija de aprovizionarea cu grîu şi, în general, de piața 
Romei), cura ludorum sollemnium (grija organizării de jocuri 
cu ocazia unor soiemnităţi). 

22 Cassius Sabaco, personaj obscur. 

zi Censores, „censorii“, magistrați superiori, care aveau în sarcina 

lor» înregistrarea cetățenilor romani, a averii și veniturilor 

(censuram agere), verificarea listei senatorilor (lectio senatus) 

și a cavalerilor (recognitio equitum), supravegherea mora- 

vurilor (censura MOTrum,.). 

Herennius, personaj despre care nu se ştie nimic precis în 

atară de cele relatate de Plutarh. 

25 Sella curulis, „scaun pliant“, fără spetează, originar din Etruria, 
unul din semnele distinctive ale demnităţii regilor, apoi ale 
consulilor, pretorilor. ă 

3% Turpilius, personaj obscur. 

2 Vaga, oraş situat în Numidia; nu i se cunoaşte exact poziţia. 

% Utica, oraș situat în' apropiere de actualul Tunis, pe coasta 
mediterană a Africii, la nord-vest de Cartagina.. 

* Plutarh redă aci una dintre ideile aiscursului pe care Sallustius 
îl atribuie lui Marius, în Bellum Tugurthinum, 85 și urm. 
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i % L. Calpurnius Bestia, consul în anul 111 î.e.n., a acordat pacea 


lui Iugurta. 
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31 Spuvrius Postumius Albinus, consul în anul 110 îe.n., a Jâsat 
comanda armatei fratelui său Aulus Postumius pIpinne 
Acesia, voind să cucerească oraşul Suthul, a suferit, un cai 
zastru, armata romană a fost trecută pe sub jug, iar ela 
promis lui lugurta pace şi alianță (iarna 110-—109). 

3 Adică pe auditori. Ă za SR 

23 Expresia ne arată dezaprobarea lui Plutarh pentru criticile 
aduse de Marius nobililor, critici care totuşi corespundeau, 
în cea mai mare parte, adevărului. Ă i 

34 Nemesis era zeița justiţiei distributive, care pedepsea excesul 
fericirii sau al înfumurării. Plutarh relatează cu satistacție 
întîmplarea nefavorabilă iui Marius. ş AA a = 

3 Bocchus era regele Mauretaniei, aliat al lui. fugurta începînd 
din anul 107 î.e.n. A A ; E ae 

% „Marii patricieni sau marii bogaţi". Nu toți patricienii erau 

ă bogaţi. În epoca războaielor civile, mai ales nobilimea ple- 
beiană şi cavalerii constituiau marea categorie a bogătaşilor. 

37 Palus Maiotis (Marc ), Marea de Azov. ă : 

35 Sciția Pontică, regiune la nord de Marea Neagră, ocupată de 
la itică di A i Euxin, din 

% Cimerieni, populaţie prescitică din nordul Pontului uzin, 
care o parte subzistase în Chersonesul Tauric (Crimeea) şi 
după venirea sciţilor. A E 

40 „Pădurea Hercynia“ (Hercynia silva) se numea șirul de munţi 

d împăduriţi, care de la izvoarele Dunării se întindea spre est 
peste Cehoslovacia actuală. A : pad Ş h 

îl Necyia, „evocarea morţilor“; este iiilul cîntului XI ain Odiseea 
în care este imaginată întţilnirea lui Ulise cu sufletele mor- 
ților. SOMA: Cn | Pa 

42 Atunci, cînd l-au ales consul pe Scipio, împotriva prevederilor 
legale, erau în ofensivă, pe cînd acum luptau pentru salva- 
rea cetăţii, 

4 Baraihum (Bâpa6pov) (la Atena), 
aruncaţi condamnaţii. E: p ei 

44 Lucius Apuleius Saturninus, cvestor în 104, tribun al ple ei 
în 103 și 100, om de încredere al popularilor, în general, şi 
al lui Marius, în special, el a propus legi favorabile plebei, 
printre care cităm legile privitoare la împropriețăriri, la 
întemeieri de colonii, la prețul griului. _ aie 3 

î5 Quintus Lutatius Catulus, aristocrat, consul în anul 78, împre- 
ună cu M. Aemilius Lepidus. învestit cu puteri excepţionale 
de senat, Catul l-a învins pe Lepidus în anul 78, în apro- 
pierea Ianiculului. ia 

46 Rhodanus este Rhânul de astăzi. sei a 

î? Noricum, regiune situată la nord-vest de Panonia, pe teritoriul 
Austriei de azi. 

45 Liguria, regiune în 
golf de Genova. 


prăpastie în care erau 


nord-vestul Italiei, pe coasta actualului 
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Cartaginei, și în toamna anului 233 îen., a cucerit celalea 
Numantia, după un asediu de un an și trei luni. 

3 Numantia, oraş în Spania Tarraconensis, azi Garray lingă 
Soria, pe cursul superior al fiuviului Dorius (Duero). 





14 Romanii luau masa întinşi pe pat, cîte trei pe un pat, spriji-. 


nindu-se în cotul miinii stîngi. Marius era aşezat „deasupra“ 
lui Scipio, adică primul dinspre stînga patului, dacă privim 
tricliniul din față 

15 Adică a fost ales tribunus plebis, „tribun al plebei“. 

16 Quintus Caecilius Metellus, consul în anui 109, optimat, supra- 
numit mai tîrziu Numidicus, care a repurtat mari victorii 

! împotriva lui lugurta. 

17 L. Aurelius Cotta a fosi în 119 îen. colegul de consulat al 
altui Metelius: L. Caecilius Metelilus Dalmaticus, 

15 Adică fără să fie un nobilis. Nobiles erau descendenţii unor 
familii care avuseseră printre membrii lor, consuli sau pre- 
tori. 

19 Faptul ne arată atit contradicţiile dintre plebe și senat, cât 
și dîrzenia lui Marius. 

2% Aci se pune în lumină lipsa de principialitate politică a lui 
Marius. Plutarh nu înţelege gravitatea luptei de clasă de la 
Roma în acei moment. 

“1 Aediles curules, „edilii curuli“, erau magistrați romani anuali 
sine împerio, „tără imperiu“, în competenţa cărora intrau: 
cura urbis, „vegherea orașului“ (grija de paza, igiena, secu- 
ritatea, comportarea cetăţenilor în public), cura annonae 
(grija de aprovizionarea cu grîu şi, în general, de piaţa 
Romei), cura ludorum sollemnium (grija organizătii de jocuri 
cu ocazia unor sotlemnităţi). 

2 Cassius Sabaco, personaj obscur. 

* Censores, „censorii“, magistrați superiori, care aveau în sarcina 
lor înregistrarea ceţăţenilor romani, a averii și veniturilor 

(censuram agere), verificarea listei senatorilor (lectio senatus) 

și a cavalerilor (recognitio equitum), supravegherea mora- 

vurilor (censura marun.). 

Herennius, personaj: despre care nu se știe nimic precis în 

afară de. cele relatate de Plutarh. 

25 Sella curulis, „scaun pliant“, fără spetează, originar din Etruria, 
unul din semnele distinctive ale demnităţii regilor, apoi ale 
consulilor, pietorilor. Ă 

2% 'Purpilius, personaj obscur. 

21 Vaga, oraș situat în Numidia; nu i se cunoaște exact poziţia, 

% Utica, oraș situat în apropiere de actualul Tunis, pe coasta 
mediterană a Africii, la nârd-vest de Cartagina. 

2 Plutarh reaă aci una dintre ideile Giscursului pe care Sallustius 
îl atribuie lui Marius, în Beltum Iugurthinum, 85 și urm. 

3% L. Calpurnius Bestia, consul în anul 111 îe.n., a acordat pacea 
lui iugsurta. 
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31 Spurius Postumius Albinus, consul în anul Au î.e.n, i 
comanda armatei fratelui său Aulus Fostuui ME pi A a 
Acestia, voind să cucerească oraşul Suthul, a su elita Sa 
zastru, armata vomană a tost trecută pe sub i, a 
promis lui lugurta. pace şi alianță (iarna 110— î 


_3 Adică pe auditori. 


3% Expresia ne arată dezaprobarea lui Plutarh pentru e 
aduse de Marius nobililor, critici care totuşi corespundeau, 
î i ri ri >vărului. 
în cea mai mare parte, adevărul i a 
3 Nemesis era zeiţa justiţiei distributive, care pedepsea Saccaul 
fericirii sau al înfumurării. Plutarh relatează cu satisiacţi 
înti r "abilă i Marius. 
întîmplarea nefavorabilă lui Ă i ă A patat 
3% Bocehiisi et regele Mauretaniei, aliat al lui juguria începînd 
din anul 1017 î.e.n. Ă Ă PD a tei 
2 Marii patricieni sau marii bogaţi“. Nu toți patricienii Erau 
1: bogaţi. În epoca xăzboaielor civile, mai ales nobilimea p ez 
beiană şi cavalerii constituiau marea categorie a bogătaşilor. 
3? Palus Maiotis (Mars), Marea de Azov. i 
3 Sciţia Pontică, regiune la nord de Marea Neagră, ocupată de 
sciți. ARCA : i a i 
39 Perdea populaţie prescitică din nordul Pontului Euxin, din 
care o parte subzistase în Chersonesul Tauric (Crimeea) și 
după venirea sciţilor. , i A 
40 paguLea Hercynia“ (Hercynia silva) se numea șirul de uinţe 
d împăduriţi, care de la izvoarele Dunării se întindea spre es 
este Cehoslovacia actuală. Ş k, Ă N y 
îi Nedia. „evocarea morților“; este titlul cîntului psi din Odiseea 
în care este imaginată întîlnirea lui Ulise cu sutletele mor- 
ţilor. AA a E : mia 
a Atunci, cînd l-au ales consul pe Scipio, împotriva pr evederilor 
legale, erau în ofensivă, pe cînd acum luptau pentru salva- 
rea cetăţii. A i e aa Ai 
43 Barathum (Bâpapov) (la Atena), prăpastie în care 
aruncaţi condamnaţii. _ ă ă 
4 Lucius Apuleius Saturninus, cvestor în 104, tribun ai plebei 
în 103 şi 100, om de încredere al popularilor, în general, şi 
al lui Marius, în special, el a propus legi favorabile plebei, 
printre care cităm legile privitoare la împroprietăriri, la 
înțţemeieri de colonii, la preţul griului. _ Soia A 
45 Quintus Lutatius Catulus, aristocrat, consul în anul 15, siâne 
ună cu M. Aemilius Lepidus. învestit cu puteri excepționa e 
de senat, Catul l-a învins pe Lepidus în anul 78, în apro- 
pierea Ianiculului. Da 
26 Rhodanus este Rhânul de astăzi. i ie ls 
42 Noricum, regiune situată la nord-vest de Panonia, pe teritoriul 
- Austriei de azi. i i A 
25 Liguria, regiune în nord-vestul Italiei, pe coasta actualului 
golf de Genova. 
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2 Mitridate VI Eupator, regele Pontului, cu care romanii au 
avut de purtat trei mari războaie, între anii 90 şi 63 ien. 

î3 Bocchus, vezi nota 35. 

74 Publius Silo (c. 33). 

75 Sulpicius Rufus, vezi Plutarh, Viaţa lui Sylla, nota 22. 

76 

z 


4 Cn. Papirius Carbo, consul în anii 85-—82, împreună cu Lucius 
Cornelius Cinna. 

59 Q. Servilius Caepio, consul în 106 î.e.n. Trimis împotriva cim- 
brilor, în Galia, a fost învins de aceștia. 

51 Alexandros din Myndos a trăit între anii 1 şi 50 e.n. şi între 
alţele a scris lucrările; epi 3boy (Despre animale), 
Vuvuzolav awayori (culegere de minunăţii), zepirăovg cîis 
"Epvdpâs Oahdoans (Călătorie în jurul Mării Roșii). 

5 Ameria (azi Amelia), oraș în Umbria, între Tibru şi Nar. 

53 Tuder (azi 'Podi), oraș în Umbria. 

3 Pessinus (Pesinunt), oraş în Asia Mică, în Galatia, pe fluviul 
Sangarius; celebru prin templul său închinat zeiței . Cibele. 
Azi Balahisar, E 

55 Bataces, personaj atestat numai în acest loc. 

Massalioţii, locuitorii oraşului grec Maâssalia, de pe coasta de 
sud a Galiei, azi Marsilia. _ 
Arehiloh din Paros, poet liric şi satiric grec, din secolul al 
VI-lea î.e.n., a scris celebre versuri iambice, în care vehe- 
mența pasiunii satirice se îmbină cu ascuţișul invectivei. 

Patudamentum se numea mantia de purpură a comandantului 





Baiae (azi Baia), oraș în Campania, lînsă capul Misenum renu- 
mită staţiune balneară în antichitate. 

Misenum, promontoriu în Campania, nu departe de orașul elen 
Curmae, la nord-vest de Neapole. 

RBL. Licinius Lucullus, a cărui Viaţă este publicată în volumul 

de faţă. i 

î Capadocia, provincie în Asia Mică, între Cilicia şi Pontus. 

* Plutarh nu se întreabă' nici care erau cauzele „bolii“, nici care 

ar fi remediu! cel mai potrivit. 

. 8 Salonium, localiiate în teritoriul oraşului Lanuvium. 

s Ostia, portul Romei la gura Tibrului. 

s Tarracina (azi Terracina), oraș în Latium, la Voisci, lîngă 
mare, pe via Appia. În vremuri foarte vechi se numea 
Anzur. ii 

si Circei (azi Monte Circello), oraş și promontoriu în Latium, la 
vest de Terracina. După legenâă, aici locuia vrăjitoarea 


roman, pe care acesta o purta pe umărul stîng, peste armură. pica Circe. SI 3 
„59 Vezi nota 45. | RR . £ : s5 Himation (iu&rtov, termenul grecesc corespunzător  latinului 
„5 Atison, rîu în Italia de nord. Alison se crede că esie forma toga. 


coruptă în loc de Atesis, actualul Adige. 

SI Boioriz, regele cimbrilor. Deși cimbrii sînt germanici, numele 
regelui lor este celtic, ca o consecinţă a influenței exerci- 
tate de celți în lumea triburilor germanice. 

52 Verrcellae (azi Vercelli), oraș în nordul Italiei, în Galia Trans- 

padana, situat pe rîul Sesites, între actualele orașe Milano 
şi 'Torino, ş 

De notat atitudinea antipopulară a lui Plutarh. 

Cuvintele „urletelor gloatelor“ arată mai puternic decît orice 
afirmaţie . directă disprețul biografului pentru plebe. 

Metellus, aristocrat, practica adevărata virtute, în opoziţie cu 
gloatele care „urlau“, 2 

& C. Servilius Glaucia, pretor în anul 100, șef al popularilor ală- 
turi de L. Apuleius 'Saturninus. Glaucia a propus un proiect 
de lege prin care reda cavalerilor curţile de judecată în 
competența cărora erau procesele de delapidare. 

L. Apuleius Saturninus, vezi nota 44. ; 

% P. Rutilius Rufus, consulul din 105 î.e.n., a sprijinit alegerea 

lui Marius la consulat a şasea oară pentru anul 100 îe.n. 

& L. Valerius Flaceus, vezi Viaţa lui Sylla. 

Valerius Corvinus: e vorba de M. Valerius Maximus Corvus, 
care fusese de șase ori consul, în anii 348, 346, 343, 335, 300, 
299 î.e.n. 

Norinus, personaj obscur. 


36 Minturnae (lîngă actualul 'Fraetto), oraş în Latium, la Aurunci, 
pe ţărmul mării, la est de Tarracina, la gura rîului Liris. 

SI Aenaria (azi Ischia), insulă în Marea Tireniană, în faţa pro- 
montoriului Misenum al goliului Neapole. 

s8 Plutarh spune hoicadă  (6Axâss8o6), ceea ce înseamnă o 
„navă de transport, de obicei remorcată ca un șlep. 

8 Liris (azi Liri), rîu între Campania și Laţium. 

% Marica, nimtă din Latium, despre care legenda spune că era 
soţia lui Faunus, avea o dumbravă şi un templu la gura 
rîului Liris. 

9 Libia, partea septentrională a Africii, dintre Egipt şi Carta- 
gina, corespunzînd Cirenaicii şi 'Tripolitaniei de azi (care 
formează republica Libia). Adesea acest nume era extins 
ia întregul interior al continentului african. 

Eryx (azi Monte San Giuliano), munitie în vestul Siciliei, unde 
zeița Venus avea un templu. Versilius (Eneida, V, 24) 
spune că sub acest munie ar fi fost înmormîntat Eryx, fiul 
zeiţei Venus, ucis de Hercule. 

Meninx sau Girba (azi Gerba), insulă lîngă coasta Africii, în 
golful Sirtei Mici, la sud de Cartagina. 3 

Iampsas, regele numizilor, nepotul lui Iugurta. Numele lui în 
izvoarele latine este Hiempsal. 

Seztilius, personaj obscur. 
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Ianiculum, colină situată în faţa Romei, pe malui drepi al 


4 Barbari, grecii numeau „barbari“ pe toţi cei care vorbeau o 
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Insula Cercina (azi :Kerkenah), insulă situată lîngă coasta 
Africii, în Sirta Mică. 

Cn. Octavius, adversarul lui Cinna; vezi Viaţa lui Sylla. 

L.. Cornelius Merula, flamin, a fost numit de senat consul 
suffectus (consul subrogat), în anul 87 î.e.n., în urma încă- 
ierării ce a avut loc în for între consulii Octavius şi Cinna. 


Tibrului. 

Marc Antoniu, consul în 99 îe.mn., celebru orator, pentru care 
Cicero exprimă o mare admiraţie. Era bunicul ilustrului 
triumvir cu același nume. i 

Quintus Sertorius a iuat parte la asediul Romei, alături de 
Marius, în anui 87 î.e.n. după plecarea lui Sylia în Orient. 
în anul 83 îe.n., dezgustat de greşelile săvîrşite de populari, 
a plecat în Spania Citerior, pe care a guvernat-o pînă în 
anul 81 îe.n., cînd Sylla l-a obligat să se retragă. 

Caius Piso, istoric a cărui operă nu s-a păstrat. ă 

Este “vorba despre filozoful Platon, discipolul lui Socrate. 

Antipatros din. Tarsos, filozof stoic, profesorul lui Panaitios şi 
al lui Blossius din Curmae. Cicero, în Academica, II, 143, 
îl socotește ca unul dintre fruntașii dialecticii (principes 

__ dialecticorum). A 

În acest pasaj este expusă succint filozofia morală a lui Plu- 
tarh, care preconiza triumful raţiunii asupra pasiunilor. 

Praeneste (azi Palestrina), oraş în Latium, la est de Roma. 


CIMON 


Peripoltas, prezicător, personaj citat numai aici. 

Ofeltas, rege citat numai de Plutarh; vezi Demetrios, 11; 
Cimon, 1. 

Cheroneea - (Chaeronea,  Xatpbveua), localitate în Beoţia, azi 
Kaprena, patria lui Plutarh. Fiind situată într-o poziţie 
strategică foarte “importantă, la o trecere obligatorie Gin 
Focida în Beoţia, pe valea Cefisului, a fost de mai multe. 
ori teatrul unor mari bătălii: în anul 447 îe.n., între tebani 
și atenieni, în 338, între Filip al Il-lea al Macedoniei şi 
atenieni, iar în 86, între Sylla şi oastea lui Mitridate. 


altă limbă decît cea elenă. 

Mezii (Ma), populaţie iraniană, de aproape înrudită cu perșii, 
care ocupa regiunea de la sud de Marea Caspică. Războaiele 
duse de ei cu perşii în anii 490—479 î.e.n. au fost numite 
de greci „războaie medice“. 


21 Asbolomenoi  (&ogodouâvot), adică 
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î Galati ( Paza ), numele dat de greci celților dunăreni care 
au invadat Macedonia și celelalte ţări elenistice, începînd 
din anul 280 î.e.n. 

7 Damon, poreclit Peripoltas, personaj obscur. 

8 Vîrsta copilăriei la greci dura de la şapte pînă la paispre- 
zece ani. i 

% Cohortă, unitaţe din legiunea romană, care cuprindea, în mod 
normal, cinci centurii, adică, în mod normal, cinci sute de 
oameni. 3 

1 A. se vedea dragostea lui Plutarh peniru cetatea în care se 
născuse. 

11 Vinul grecesc, neamestecat cu apă, îmbăta repede, liberîndu-i 

pe băutor de sentimentul fricii și al responsabilităţii. 

Agora, din orice cetate greacă, piaţa unde se întrunea Adunarea 
poporului. 

13 Sfatul din Cheroneea. Orice oraş grec, în afară de Adunarea 
poporului (îxxAasia), avea un Sfat (ovi), compus, în- 
deobşte, din cetăţenii cei mai avuţi ai orașului, aleşi de 
Adunare. 

14 După obiceiul locului. 

Lucius Licinius Lucullus, a cărui Viaţă este publicată în volu- 

mul de față. 

16 Adică în Cheroneea. 

Adică au, încercat să-l înduplece să renunţe la violen 

Gimmasiul (wvpwâstov) era un loc public, unde tinerii tăceau 

ă exerciţii fizice. 

Pyriaterion, ( mvprerhptov ), cameră din instalaţia de. băi a unui 
gimnasiu, destinată a provoca transpirația. La băile romane 
se numea concammerata sudatio. 

2 „Eolizînd“, adică pronunținăd cu particulari 

eolic. Beoţienii vorbeau acesti dialect. 
înnegriţi ? cu tuningine: 








ile dialectului 





&ceohâo = a înnegri cu funingine. 

2 Sicofant (Guxopăyrns), delator, piîrîtor (de la cimov „smo- 
chină“ și oalvo, „arăt, dau pe faţă“; la origine cuvîntul se 
referea numai la cei care pîrau furturile din smochinii 
sacri). 

Ca şi cînd toţi cetăţenii Cheroneii ar fi fost complici cu Damon. 

24 Guvernatorii romani aveau în competenţa lor şi justiţia. 

% în anul 146 î.e.n, Macedonia a fost transtormată în provincie 
romană, al cărei guvernator, cu rang de propretor, apoi de 
proconsul, avea jurisdicție și asupra Greciei, care abia sub 
împăratul August deveni .o provincie separată, sub numele 
de Ahaia. - 

E vorba de Viaţa lui Lucullus pe care o serie Plutarh în para- 
lelă cu a lui Cimon. 

Dragostea de adevăr şi curajul de a-i spune sînt subliniate 
de Plutarh. 
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Încăierările civile la Roma au început pe vremea Gracchilor. 

Fiu al lui Zeus şi al Alcmenei, Herakles era personificarea 
forţei fizice şi a rezistenţei la muncă. Luptele sale cu Cen- 
taurii, cu Hidra de la Lerna, cu leul din Nemea ete. simbo- 
lizează lupta omului cu forţele naturii. 

Dionysos, fiul lui Zeus și al Semelei, era zeul vinului, simbolul 
forţei creatoare a naturii, al inspirației poetice. 


31 Perseu, personaj legendar, fiul lui Zeus. şi al Danaei. 


Iason, personaj legendar din Tesalia,. căpetenia argonauţilor, 
eroi, care, călătorind pentru prima oară în Marea Neagră 
pe corabia „Argo“, au ajuns, după mitologie, pînă în Col- 
hida, unde au răpit miraculoasa „Lină de aur“. 

Oloros era numele mai multor regi traci. 


* Arhelau şi Melanthios, poeţi obscuri. 


Asupra ascendenţilor lui Tucidide, a se vedea studiul intro- 
ductiv la traducerea operei acestui autor, Istoria războiului 
peloponesiac, Editura: Ştiinţifică, București, 1966. 

Scapte-Hyle, localitate în sudul Traciei, unde se aflau mine 


de argint. 
Demul Halimunt  ("AAmodc-vroc) făcea parte din. tribul 
Leontis. Su 
Demul  Laciadae (Aaxttâar) făcea partie din tribul  Oineis, 
Un talant atic (TeâAavrov), ca greuiaie monetară de argint, 


cîntărea 23, 92 kg şi echivala cu 6000 drahme. Era numai 
o monedă teoretică, unitate pentru măsurat valori mari, 
reprezentate prin cantităţi de monede concrete, prin lingouri 
ori prin obiecte de metal preţios. 

Nătărăul, greceşte Kodheuos, „om greoi şi prost“. 

Stesimbrotos din 'Tasos, adversar al lui Perikles, admirator al 
lui Cimon, a scris Despre Temistocle, Tucidide, Pericles, un 
fel de pamilet din care s-a inspirat Plutarh. 

Muzica, uovoixij ,:poate însemna şi arta muzicii şi instruc- 
țiunea în general. Aci e vorba de primul sens. 


% Euripide în. tragedia Heracles. 


î* Polignot din 


peer 
Lp 


3 Stoa Poecila, grecește 


pomana 


Tasos, pictor celebru de la sfîrşitul secolului 

al V-lea îen., devenit ulterior cetățean al Atenei. Era 

foarte. admirat în antichitate pentru frumuseţea operelor 
sale, pentru perfecțiunea, măreţia şi fecunditatea talentului 
său. 

Zir66 mointim, „colonada pictată“. Acolo 
își ţinea Zenon prelegerile prin care își expunea filozofia 
sa, denumită pentru acest motiv, stoică. 

Asteria din Salamina și Mnestra sînt personaje obscure. 

Isodice, Euryptholemos, Megacles sînt personaje obscure. 

Panaitios, Panaetius, filozof srec, s-a născut la Rodos pe la 
150 îe.n., a trăit mult timp la Roma în cercul Scipionilor, 
unde l-a cunoscut pe Polibiu, celebrul istoric grec. Panai- 
iios era un stoic eclectic. A scris — lucrări pierdute pentru 





piratarea parent pormeenera eee pemoznezra ppiezmaaare, pere 
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5 Oracolul morţilor, 
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noi — Despre îndatoriri, Despre providenţă, Despre politică, 
Cicero, în De officiis şi în alte tratate de filozotie, s-a 
inspirat mult din opera lui Panaiţios. 

Fizicianul Arhelau, personaj obscur. < 

Miltiade, comandant atenian, învingătorul de la Maraton. 

Temistocle, fruntaş atenian, învingătorul de la Salamina, Viaţa 
lui s-a publicat în Plutar h, Vieţi paralele, vol. I, Editura 
Științifică, București, 1960. 





: Ceramicos ( Kepauerxâc ), cartierul olarilor la Atena. 


Pausanias, comandani al spartanilor, în războiul împotriva per- 
şilor. După bătălia de la Micale, prin ţinuta sa tiranică a 
contribuit muli ca aliaţii să ofere atenienilor comanda ope- 
raţiilor, pe care o avusese el pînă atunci (Th ucydides, 
I, 94). Din cauza ambiţiei sale și a veleităţilor de a se face 
stăpîn pe conducerea Spartei, a fost condamnat la moarte 
şi zidit în templul în care se refugiase. 

Byzantion = Bizani, cetate greacă de origine megariană, situată 
pe Bosfor, pe locul unde, în epoca romană, avea să se ridice 
orașul Constantinopolis, Istanbulul de azi. 


Nexpopavrelov, loc unde se invocau morţii 
spre a prezice viitorul. 





Eion, cetate pe coasta Macedoniei, imediat la sud ae Amphi- - 


polis la gura Strimonului. 
Strimon (azi Struma), fluviu 
donia de sud-est. - 
Boutes, devenit celebru prin fapta menţionată aci de biograf. 
Cosmeţi (  Koouqral ), la Atena, erau magistrați însărcinaţi cu 
supravegherea. 
Sophanes din Deceleia, personaj obscur. 
Seyros, insulă în Marea Egee, la est de Eubeea. 
Aigaiul (c.8). 
Teseu (Theseus, Onosis ), 
tor al Atenei. 
paralele, vol. 1, 


care străbătea Tracia şi Mace- 


erou mitologic, legendarul întemeie- 
A se vedea Viaţa lui în Plutarh, Vieţi 
Editura Ştiinţifică, București, 1960. 


1 Judecătorii concursurilor de tragedii. 


Sela, oraş grecesc din Sicilia, situat pe coasta de sua a însulei, 
în apropiere de actuala localitate Cerranuova. 

Ion din Chios, poet, a scris versuri lirice și tragedii, contem- 
poran cu Pericles. 

Sestos, azi Bogali, oraş pe coasta tracă a Helespontului, în 
faţa oraşului Abydos de pe coasta Asiei Mici. 

Herophytos Gin Samos, personaj obscur. 

Cratinos, poet comic, care la bătrineţe a fost rivalul lui Atisto- 
fan. 

Gorgias din Leontinoi (oraș 
celebri. 

Critias, unul dintre -cei „treizeci de tirani“ 
condus Atena, după înfringerea ei în r 


în Sicilia), unul dintre sofiștii 


„ aristocrați care au 
ăzboiul peloponesiac. 
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2 Scopazii, membrii unei celebre familii de mari proprietari de 
pămînt în “Tesalia. S 


13 Arcesilau, filozof, reprezentant al „Academiei mijlocii“, care, 


spre deosebire de Platon, susţinea că fondul lucrurilor nu 
poate fi cunoscut. A 
De remarcat simpatia lui Plutarh pentru aristocrați. , 
5 Areopagul ('Apstog x&yos), „Colina lui Ares“ pe care se 
" țineau, în aer liber, ședințele areopagului: iribunal în a 
cărui competență intrau procesele de omor. "Het "Apelov 7&yov 
tovii, „Sfatul celor din areopas“, compus din foști dre- 
gători, care veghea la respectarea legilor. 

76 A se vedea atitudinea de aversiune a lui Plutarh faţă de 
masa poporului. sn 

71 Ionia; partea de pe coasta occidentală a Asiei Mici, locuită de 
grecii de neam ionic. A 

73 Parjilia (Pamphylia), regiune situată pe coasta de sud a Asiei 

Mici, între Caria la vest în Cilicia la esi. 

Cnidâs, oraş în Caria, în virful promontoriului Triopion, la 

nord de insula Rodos. _ 

Triopia, regiunea promontoriului Triopion, din spatele oraşului 

Cnidos. 
Phaselis, azi Tekirova, oraş doric în Licia, pe coasta de sud 
a Asiei Mici. 

„SI Chios, insulă şi oraş în Marea Egee, în fața coastei Ioniei. 

53 Ephoros, istorie grec din secolul IV îe.n., elev al lui Isocrate. 
A. scris o istorie a lumii, de la întoarcerea Heraklizilor 
pînă la 340 î.e.n. 

s4 Calistene, vezi note la Viaţa lui Pirus. să F 

55 purymedon, azi Kioprusu, fluviu în Pamiilia; se varsă în Medi- 
terană, aproape de orașul antic Aspendos. : dia 

& Phanodemos, atidograt (autorul unei "At0ic, cronică a Aticii), 
a trăit în secolul al IV-lea î.e.n. i: 

31 Stâncile  Giyanee (Kvâywa.  mtrpat), de culoare neagră sau 
albastră-întunecată, se află în Marea Neagră, imediat lîngă 
intrarea în Bosfor. Se numeau și Symplegades. 

s5 ffialte, fruntaş atenian. Alături -de Perikles, a suprimat toate 
privilegiile pe care le aveau unii cetăţeni datorită originii 
lor sociale. 

% Tasos: insulă şi oraş în nordul Mării Egee, aproape de coasta 
Traciei. : 

BM Alexandru, regele Macedoniei, e vorba de Alexandros 1, care 
a domnit în prima jumătate a secolului V îe.n. şi a parti- 
cipat la războaiele medice, ca vasal al perşiior. 

Si Prozenos ( mp6fevos ): 1) oaspete public, titlu de onoare decer- 
nat unei persoane care făcuse un serviciu unui oraş; 2) străin 
care, avînd reşedinţa într-un oraș, reprezenta, în diterite 
probleme, orașul său de origine; 3) protector, patron. Aici 
e vorba de primul sens. 
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% Stesimbrotos din 'Tasos, vezi nota 41, 

9% Clisiene, fruntaş atenian, membru al familiei Alcmeonizilor, 
care, în locul genosurilor, fratriilor, triburilor, a instituit 
împărţirea teritorială a populaţiei, pe triburi şi deme. În 
registrele demei erau înscrişi toţi cetățenii de pe un anumit 
teritoriu. Această organizare era o lovitură dată vechii 
organizaţii gentilice. 

% Poetul comice Eupolis a fost contemporanul lui Aristofan, pe 
care l-a egalat în talent şi în faimă. N-a rămas nimic din 
piesele lui, cu excepţia cîtorva mici fragmente citate de 
alţi autori antici. 

%. Diodor Periegetul, geograf grec din a cărui operă nu s-a păstrat 
nimic. 

% Archidamos, numele mai multor regi spartani din tamilia 
Eurypontizilor. Aici e vorba de Archidamos I, contempo- 
ranul lui Cimon. Cutremurul care a produs atîț de grave 
pagube Spartei a avut loc în vara anului 464 î.e.n. 


97 Pericleidas, personaj obscur. 


% Ithome (azi Mavromati), munte și fortăreață în Messenia, îme- 
diat la nord de orașul Messene, pe dreapta rîului Pamisos. 

% Tanagra (azi Grimada, localitate în sudul Beoţiei, la hotarul 
cu Atica, pe stînga rîului Asopos. Celebră pentru atelierele 
sale coropliastice, în care se confecționau graţioase statuete 
de teracotă pictată. 

00 Euthippos, personaj citat numai în acest pasaj din Plutarh. 

+01 Moeul (0 Mi5os), „mezii“, adică, în cazul de faţă, perșii. 

102 'pextul aci este corupt. 

103 Ammon, zeu suprem adorat de egipieni căruia i se acordau 
aceleaşi atribute ca lui Zeus. Sanctuarul său vesţit se afla 
„într-o oază (actuala Sinah) din mijlocul deșertului egiptean, 
în Libia. A fost vizitat personal de Alexandru cei Mare, 
în 332 î.e.n. 

04 Cition (azi Larnaka), oraș pe coasta de sud a insulei Cipru. 

103 Nausicrates, retorul, personaj obscur. 


LUCULLUS 


Quintus Caecilius Numidius, vezi Viaţa lui Marius, nota 16. 

Servilius, personaj obscur, i 

Cele două limbi erau latina și greaca. 

Hortensius, oratorul, reprezentant al curentului asiatic la Roma, 
pe care Cicero îl numește rez fori, „regele forului“. Această 
întiietate a deținut-o pînă cînd s-a impus în for elocinţa lui 
Cicero. 

5 L. Cornelius Sisenna, amicul lui Varro şi al lui Cicero, a fost 

cvestor în Sicilia, pretor și apoi guvernator al Greciei. Cu- 
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4 
noscut mai ales ca istoric şi orator. Din Istoria romană, pe 
care a scris-o cu privire la evenimentele dintre cucerirea 
Romei de gali şi războaiele lui Sylla, n-au rămas decît 
puţine fragmente. . 
6 Mitridate VI Eupator, celebru rege al Pontului, 


[ă 


10 Cos, insulă la nord-vest de Rodos. 

ti Cmnidos, oraş în Asia Mică, în vestul Cariei, lîngă capul numit 
azi Krio. 

1: Orchomenos, oraș în Beoţia, la vest de lacul Copais. 

13 Cheroneea, oraș la vest de lacul Copais, la sud de Orchomenos. 

14 Promontoriul Lecton din Troada se numeşte azi Bababurun.- 

15 Neoptolem, general al jui Mitridate. 

16 Tenedos. insulă din Egeea, situată în faţa Troadei, la intrarea 
în Helespont. 

17 Talantul = 60 de mine şi 6000 de drahme. Un talant cîntărea 
25,92 kg. 

1% Elaia (însă actualul. Klisekioi), oraș pe coasta de vest a, Asiei 
Mici, în Eolida. Ă 

1% Lucullus a fost consul cu Marcus Aurelius Cotta, în 74 îen. 

2 Sertorius, a se vedea Viaţa lui Sylla. 

21 Soldaţii lui Fimbria. 

2 Drepanotorele cu patru cai (care prevăzute cu coase). 

kai Publicanii erau cetăţeni romani, pe vremea republicii din ordi- . 
nul ecvestru, cărora li se concesiona încasarea impozitelor. 
Plătind statului roman dinainte o anumită sumă, la care 
erau evaluate impozitele, ei urmau să le încaseze de ia 
contribuabilii din provincii. Sumele încasate de ei întreceau 
cu mult pe cele plătite statului. 

24 Calcedon, oras în Bitinia, în faţa Bizanțului. 

% Cizic (Cyzicos), oraş în Propontida, pe coasta asiatică. 

% Ţacul Dascilitis din Bitinia. 

21 Sărbătoarea Ferefatiilor se ținea în cinstea zeiţei Persefona, 
soţia lui Pluton si fiica Demetrei. 

2% Sallustiu, istoricul, a scris De conjuratione Catilinae (Despre 
conspirația lui Catilina), Bellum Iugurthinum (Războiul cu 
: Tugurta) şi Historiae (Istoria). 

29 Antioh: cel Mare, regele Siriei elenistice, învins de LL. Cornelius 
Scipio Asiaticus la Magnesia în 190 îen. 

3% Rîul Granicus (azi Kogeaceai) se află în colţul de nord-vest al 
; Asiei Mici, în 'Yroada. 

premee  premerea pna pene 


cu care Roma 
a purtat trei războaie, între 90 şi 63 îe.n., dintre care primul, 
„condus de L. Cornelius Sylla, iar ultimul de Pompei. 
în text myoparon ( Myvonâpuv  ), navă ușoară. 
Plutarh se gîndeşte la Ptolemeu al XI-iea Auletes, care avea să 
ia tronul în 80 î.e.n., pe cînd, de fapt, în momentul de care 


e vorba aici domnea încă Ptolemeu al VIll-lea, care era 


departe de a fi „tînăr“. 
Rodos, insuiă în Egeea, la sud de Caria. 


prana prcteneeeea prez 
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3 Palauria, oraş în interiorul Pontului Polemoniac, 
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Acoluţi (grecește), slujitorii şi negustorii care urmau o armată. 
Voconius, subaltemn al lui Lucullus. Appian, Mithrid., 16—17 

îl numeşte greşit Varius. 


Nicomedia (azi Isnikmid), oraș în Bitinia, pe ţărmul Propon- 
tidei. 
Samotrace, insulă în nordul Egeii, la est de 'Tasos. 


Artemis Priapina, adică adorată în orașul Priapos din Misia, 
în nord-vestul Asiei Mici. 

Themiscyra (azi 'Terme), oraş în Asia Mică, în Pont, aproape 
de gura rîului Thermodon, pe coasta Mării Negre. Era vestit 
ca reşedinţă a legendarelor Amazoane. 

Thermodon (azi 'Termeceai) rîu în nordul Asiei Mici, 
afluent al Mării Negre. 

Amisos (azi Samsum), oraş în Pont, pe ţărmul Pontului Euxin, 
reședința lui Mitridate. 

Cabiri (azi Niksar), oraş 
Mării Negre. 

L. Licinius Murena, fiul lui I[. Licinius Murena care fusese 
locotenentul lui Sylla în al doilea război cu Mitridate. Îna- 
inte de a deveni el însuși consul, în anul 62 î.en. tînărul 
Murena a fost subalternul lui Lucullus în al treilea război 
mitridatic. 

Palus Maeotis, Marea de Azov. 

Sornatius, personaj obscur. 

Adrianus, aici personaj obscur. 

Farnaci (Cerasous), oraş în Pont. 


în Pont, 


în Pontul Polemoniac, pe ţărmul 


nesigur iden- 
tificat. 

Haldei sau caldei (Chaldaei), 
Babilonului. Tibareni, 
vest de Chalybi. 

Mica Avrmenie, regiune situată la sud de Pont și la vest de 
Marea Armenie. 

Aiistion, a se vedea Viaţa lui Sylla, nota 28. 

Appius Clodius, fratele soţiei lui Lucullus, 
tribun asasinat de Milo în 52 î.e.n. 

Dafne, localitate mediocră din Siria, nu departe de Antiohia, 
care era o mare metropolă. E ciudată expresia lui Plutarh 
„Antiohia lîngă Dafne“, inversînd gradele de importanţă, 
atît de diferite, ale celor două localităţi. Ca și cînd s-ar 
spune „Bucureşti lîngă Băneasa“. 

Gordyene (sau Gordyaia), regiune din sudul Armeniei, la mar- 
Binea cu Asiria, traversată de cursul superior al Tisrului şi 
locuită de carduchi, iar azi kurzi. 

Opazi (greceşte), însoțitori. 

Dorifori ( Aopvoâpor ), soldaţi înarmaţi cu suliță 

Hitonisce (grecește), tunici scurte. 


locuitori ai regiunii din jurul 
locuitori din regiunea Pontului, la 


Esie acel celebru 


(86p»). 
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» Metrodor din Skepsis, filozof igi ii 
ode J , grec, originar din Slepsis i 
Kurşunlutepe), oraş în nord-vestu iei ici, î Misi Că 
Yi pei entre ; 1 Asiei Mici, în Misia, la 
rien 2) metoda de a raţiona a sofiştilor; 2) preceptele so- 
ii ilor; 3) metoda de a tace raționamente înşelătoare (so- 
isme), cu silogisme bazate pe premise false. A 








37 Sthennis, sculptor grec di î i 
Mute A i nu E ti e 
a aimfeEi E eesehire onoreze A PP one cr e ae 
e Amazoendie, pozolaţe de nel răzponii, Cc îs Amasttă 
, muptăt alcori ta Sciţia ori ză zibia. au de preferinţă în Pont, 
SL Iacaonia, coace în e made Eu Capadoci i 
s2 PNI a le 0 din sud iei, î i cpu aj 
: oaie A ari E popii e Abia Armeniei, în stînga Eufratului, 


Sep ae eta azi SC pipi eu oraș din Mesopotamia, la nord 
= la sui e muntele Masius (Et-Tur 
E sari pg pe a Mesopotamia. Întemeiat de e ce 
E uilus, n-a mai j ici î a 
ă eul etape ai jucat nici un rol însemnat 
3 Adiabeni, locuitori ai regiunii Ad 
5, îuată la sud-est de Gordyene. 
pe i a for ai Asiriei (Assyria), la est de fluviul Tigru 
oc i iunii i 3 
i leii uitori ai regiunii Gordyene din nordul Mesopota- 
57 Capadocieni, locuitori ai Caj 
PA Mici. 
d plata locuitori ai Arabiei, regiune la sud-vest de Eufrat 
fa Ene în fs manat regiune situată în munţii Caucaz 
ropierea Mării Caspice (î iuni i , 
Aa Dope i a cesana p (în actualele regiuni Lesghistan, 
eri, aci locuitorii regiunii Iberia iria s i i 
fu ae ae (Iviria sau Gruzia de azi), 
+ Arazes (azi Arax), fluviu din Armenia, i î i 
i Î A ii izvorînd din apropie: 
ufratiului, trecînd pe. la nord de Artaxata şi Vârsta se în 
area Caspică. = 
abon, celebrul istoric şi j î 
n, ce i şi geograf grec (60 î.en. — 
scr a Yopynuovebuarro ioropuxa (însemnări Eilat 
Patruzeci şi şapte de cărţi, în care trata evenimentele de la 
sui ie.n. pînă pe la începutul domniei lui August şi 
Ypapixu. (Geografie), care ne-a parvenit în douăzeci şi 


șapte de cărți. 
oraş în Armenia, pe stînga fluviului 


iabene - din Mesopotamia, si- 


padociei (Cappadocia) din estul Asiei 


72 Str 


7 Artaxata (azi Ardasar), 
Araxes. 
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74 Arsamnias (Murat), numiti şi Euphrates orientalis, rîu în ArMe- 
nia, unul dintre cele două cursuri de ape care, prin unirea 
lor, formează fluviul Eufrat. 

73 Mardi, populaţie iraniană de păstori din nordul Mării Caspice. 

35 Mygdonia, aici regiune din nordul Mesopotamiei, la sud de 
Gordyene. Numele. său, format în epoca elenistică, amin- 
ieşte pe al unei regiuni din Macedonia. 

71 Nisibis (azi Nisibin), oraş în nordul Mesopotamiei, în Mygdonia, 
cu un roi strategic important între Siria şi Mesopotamia. 

75 Marea Hyrcanică, ait nume al Mării Caspice. Hyrcania era o 
regiune partică din sud-estul acestei mări. 

2 Marcus Porcius Cato Uticensis, celebrul şi ireductibilul adver- 
sar al lui Caesar. 

20 Aci e vorba de L.' Aelius Tubero, filozof stoic. Fiul său, 
Q. Aelius Tubero, pe care Cicero, Brutus, 117, îl descrie 
tot ca stoic, a fost un istoric. î 

31 Tusculum (azi Fraseati), oraş în Latium, la sud-est de Roma, 
pe marginea Muntelui Albanus. 

a Carneades din Cyrena, reprezentant al Academiei noi (215—129), 
care profesa nepulinţa gîndirii omeneşti de a cunoaşte fon- 
dul lucrurilor şi necesitatea de a se mulțumi în practică cu 
verosimilitatea. 

33 pilon din Larissa, filozof platonician, şeful noii Academii din 
Atena, din secolul I î.e.n., ascultat de Cicero, în timpul stu- 
diilor sale. 

a Academia veche“, întemeiată de Platon, care a elaborat. fai- 
moasa „teorie a ideilor“ care, în concepţia lui, sînt reale şi 
eterne, realitatea fiind constituită din copii infidele ale 
ideilor reale şi eterne. Prin aceasta Platon este unul dintre 
întemeietorii idealismului obiectiv. 

35 Antioh dim Ascalon, filozof platonician, discipolul lui Filon. 
Prinţre auditorii şi amicii săi au fost Cicero, Lucullus, 
Brutus. A căutat să împace doctrinele platonicienilor, ale 
peripateticilor şi ale stoicilor. A murit la 69 î.e.n. 

S6 Este vorba de „primul triumvirat“. 








LYSANDROS 


[3 2 Acantieni, locuitori ai cetăţii Acantos (azi Ierisos) din sudul 

k Macedoniei, pe coasia de est a Peninsulei Calcidice, la 
golful Strymonic. Ă 

2 Brazidas, celebru comandant de oști spariane, în timpul răz- 
poiului peloponesiac. 

3 Argeenii, locuitorii cetății Argos din Pelopones. 

â Bachiazii, familie celebră din Corint, care pretindea că se 
trage ain Bachus. 

5 Licurg (Uycurgos), celebru legislator spartan. Vezi Plutarh, 
Vieţi paralele, vol. 1, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1960. 
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G Heraklizii, la Sparta, fam 
„„._ Herakles, 
î Dionysios numele a doi tirani celebri 
cel Bătrin (406—367 î.e.n.) şi D 
3 a, decesorului (367-—356; 346—345). 
bi dir populaţia autohtonă a Siciliei 
= haină, îmbrăcăminte: î peci 
îsi rochia! za răcăminie; 2) în special un fel de 
îrus, îiul regelui; este vorba despr i î 
5, fi i 2 pre Cirus ăr 
sosirea lui Lysandros în Asia, în 406 Ac i 
e.n., 


ilie care prelindea că se ivage din 


: din Siracuza: Dionysios 
lonysios cel Tinăr, fiul pre- 


care la 
avea șaisprezece 


ani. 
1 mg 
î fite Atac salrap persan în Sardes. a 
= „ Monedă. divizionară lică = S 
E Ristea atică a şasea parte dintr-o 


Focaia | amare ) azi Karagea-k okia, oraș grecesc pe coasta 
, 5 
Ioniei, aproape de gura fluviului Hermos. 


Chersonesul Tracic i ă ă ă 
trial î peninsulă îngustă pe ţărmul tracic al Heles- 


15 Decadărhie sau decarchie, colegiu 
ii i danţi compus din zece oameni. 
rginusae (azi Aianos), numele a trei insule mici î 

tei Eolidei, în dreptul insulei Lesbos. i 


17 Epistoleus (a Spari 
se A i A 
ia aie ), comandant adjunct al unei flote, un fer 


18 Policrate din Samos, 
- secolul al VI-lea 
enicia și Cilicia, regiuni 3 răsări 
6 in răsăritul Mediteranei 
locul actualei republici Liban, cealalţă 2 
=: „Mici. : . : 
“ Esina (Aigina) și Salamina, 
2 4 'Saronic, aproape de Atica. 
EX Pa seal Spartei, fiul lui Archidamos și al Lampidei 
f pa is San Atica, făcea parte din tribul Hippothoontis, 
Pa trata Sea pe en oraş pe țărmul asiaţie al Helespontului. 
, ntu arni i spar i in 
K e s zoanei spartane de ocupaţie din 
25 j 3 
Eleunt „(i laie); oraş în: Chersonesul 'Fraciei, 
FA Pas ului, în faţa Troiei. Azi Eski-Hisariîk. 
AA iei pia SE, epibaţii“. Corăbierii (vaira.) erau vîslaşi şi 
Ei Roca » Cei care serveau pe o corabie; 2rfâra: erau per-. 
o cari se aflau pe o corabie fără să intre în personalul 
sia iciu și care, în general, erau soldați. 
Gras „atiiral „atenian, învins la Aigos-Potamoi la 405 îen 
SI og II RBtorul ilotei spartane la Cnydos în 394. A e 
să proc aria cea na dia Cipru, prieten al Atenei, care 
i ațean al său. L-a sprijinit i ă 
în Pre ta a . prijinii pe Conon, după 
cale pegaea acestuia la Aigos-Potamoi, procurîndu-i tnijtaa 
are pentru ca acesta să obţină o revanșă la Cnydos 
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de magistrați sau de coman- 


n faţa coas- 


celebru tiran al acestei insule ionice, în 





1 x 
1 Prima pe 
în sud-estul Asiei 


insule în Marea Egee, în golful 


la intrarea Heles- 





i prizee pariere garmeee pence, tome, peer, parerea perene 
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2 Paian (za) 1) cînlee executat de un cor în ocazii solemne, 
mai ales în cinstea lui Apolon; 2) cîntec adresat zeilor pen- 
tu a obţine protecţia lor; 3) cîntec tunebru; 4) cîntec de 
luptă, executat înainte de bătălie sau în timpul bătăliei, 
sau după obţinerea victoriei; 5) cîntec de veselie, în timpul 
unei sărbători 

3 Dioscuri, divinităţile Castor şi Pollux. 

Si Anazagoras din Clazome, celebru filozot grec care a trăit la 
Atena, fiind prieten cu Perikles. 

3 Daimachos, personaj obscur. 

3 Philocles, personaj obscur. i 

% Teofrast, celebru discipol al lui Aristotel, filozof şi naturalist, 
care, între altele, a scris Caractere, Istoria plantelor, Despre 
simţuri etc. 

3% Comicul Teopomp a fost contemporan cu Aristofan. De ia ei 
ne-au parvenit cîteva scurte fragmente. 

3i Sestos (azi Bogali), oraş pe ţărmul trac al Helespontului, în 
faţa oraşului Abydos de pe coasta Asiei Mici. 

3? Teramene, personaj de frunte la Atena în timpul războiului 
peloponesiac. Era originar din Ceos (insulă cycladică). Bun 
orator, devenit cetăţean atenian, a ajutat la stabilirea regi- 
muiui „celor patru-sute“ împotriva democraţiei. La spri- 
jinit pe Aeciliade. A fost unul dintre cei „treizeci de tirani“ 
după înfrîngerea Atenei. 

25 Electra lui Euripide, tragedie care a ajuns pînă la noi. 

29 Harmostes, un fel de guvernator sparian, stabilit în insulele 
sau cetăţile dominate de ei. 

40 Galippos, celebru comandant de oşti spartan, care a contribuit muit 
la dezastrul suferit de atenieni în Sicilia în anul 413 î.e.n. 

4! Teopomp, istoric, elev al lui Isocrate, a scris Philippica (buur- 
za ), în cincizeci şi opt de cărţi, care trata evenimentele 
de la 362—336 î.e.n. î 

î2 Ephoros, istoric, elev al lui Isocrate, a scris o Istorie uni- 
versală de la întoarcerea Heraklizilor pină la ocuparea Co- 
rintului de către Filip în 340 îen. 

43 Eforii erau, la Sparta, cinci magistrați aleși pe timp de un an, 
care aveau drept de control asupra celorlalți magistrați şi 
chiar asupra regilor. ă 

îî Bătţălia de la Leuctra, din iulie 371 îe.n., unde armata lacede- 
moniană a fost înfrîntă de tebanii comandanţi de Pelopida 
şi Epaminonda. ă 

%5 Anazxandridas, arhonte la Delti. 

îi Mina valora o sută de drahme. 

îi Stater, monedă de aur, care valora douăzeci de drahme (8,60 
g. aur). i 

45 Duris din Samos, istorie din secolul al Ill-lea î.e.n.; a scris Isio- 
via Greciei și «a Macedoniei, în douăzeci şi opt sau treizeci de 
cărţi şi Istoria hui Agatocle. 
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[Dă 


Heraia, sărbătoare închinată zeiţei Hera în mai multe oraşe, 

Antilochos, personaj obscur. 

Antimachos din Colofon, distins poet epic şi elegiac din secolul 
al V-lea î.e.n. Niceratos din Heracleia. 

Eteocle Spartanul, personaj obscur. 

Pharnabazos, activitatea acestui personaj este relativ destul de 
amănunţit expusă în cursul biografiei. 

Cretanii erau celebri pentru şiretenia lor. 

Ammon, Mare zeu egiptean, asimilat lui Zeus. 

Aulida (Aulis), azi Porto Valthi, mie oraș în Beoţia pe coasta 
Golfului Eubaic, depinzîind de Tanagra. Celebru prin le- 
senda sacrificiului Ifigeniei. 

Citerion (azi Eiateas), lanţ de munţi în Grecia centrală, sepa- 
rînd Beoţia de Megarida şi de Atica. 

Haliartos, azi Mazi, oraș din Beoţia, la suâ de lacul Copais- 

Izvorul Chisusa ( Kioodeooa şi Bioosioa == izvorul de iederă) 
se afiă lîngă 'Teba, 

Râdamant, erou mitologic, unul dintre cei trei judecători din 


infern. 

Thespiăe (azi Erimokastron), oraş în Beoţia, la sud-vest de 
Teba. 

Coroneea (azi Camari), oraş în Beoţia, la sud-vest de lacul Co- 
pais. 


Philaros, rîu în Beoţia. 


Apolo Ismenios, adică Apolo, zeul rîului Ismenos din Beoţia. 


Delion (azi Dilisi), oraș în Beoţia, la est de Tanagra, pe țărm. 
Helicon (azi Paleovuni), munte în sudul Beoţiei şi Focidei, con- 
sacra celor nouă Muze. 


Tegeea (azi Paleoepsikopi), oraș în Pelopones, în Arcadia. 


SYELLA 


Patrician (patricius), u'maş al vechilor ginţi aristocratice. 
Plutarh găsește peniru patricieni analogii în eupatrizii de 
la Atena. Ambii termeni conţin elementul pater, „tată“, adică 
„set de gintă“, 

P. Cornelius  Rufinus, strămoșul lui Sylla, a fost consul în 
anul 290, cu Manius Curius Dentatus şi, împreună cu el, a 
pus capăt războiului cu samniţii după mai multe bătălii 
victorioase. 

Plutarh numeşte litra ( Airpa ) ceea ce la Roma era un as 
libralis de 12 uncii, adică 327,45 gs. 

Adică: ţi-ai cîștigat averea prin procedee reprobabile. 

Stînca Tarpeii era rîpa de sud a colinei Capitolium din mij- 
locul Romei. 


Asupra lui Iugurta şi Bocchus, vezi notele respective la Viaţa 
lui Marius. 
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7 “Pectosages, popor galat stabilit în Asia Mică, în jurul Aneyrei 

i (azi Ankara) la 278 î.e.n. Se spunea că aveau aceeaşi ori 
i : i i . ai 

sine cu Volcae 'Tectosages din Galia Na bonenis, Stud 

3 Masi, populaţie din Samnium, locuind în jurul lacului Fuci 

nus. da, Ş : A fu 

S Quintus Lautatius Catulus, vezi Viaţa lui Marius, nota a 

10 Euripide, celebrul poet tragic din Atena (480—405 pasă A at 
11 „îi face pe Ariobarzenes să coboare la expediţie .. .*. IL Ata 
E sensibilitatea grecilor la difenţele de nivel dintre us 

și mare. A i 2 ied 

12 Arsaces, numele mai multor regi . $ mt 

%33 De remarcat concepţiile confuze ale lui Plutarh cu privire la 
raportul dintre divinitate şi noroc. ; ' i E 

14 PR see Caecilius- Metellus Numidicus, vezi Viaţa lui Marius, 
nota 16. sale Ă „zi ă 

15 Lavernae (sau Lafernae), azi Prezza, localitate din Italia cen 

trală, în ţinutul Paelignilor. 

15 Istoricul roman Titus Livius. O - 

1 Bellona, zeiţa romană a războiului. Ă 

1 Nola, oraş în Campania, ia nord de Vezuviu. 

19 Enyo, numele grecesc al Bellonei, zeiţa războiului. sui pita 

2% Esquilinus, una dintre cele şapie coline ale Romei, situată 
nord-est de Palatin. N i A 

21 Templul zeiţei Tellus din Roma se atia ia nord-est e aamitia 

22 Publius Sulpicius Rufus, tribun al plebei, în anu 8 aaa 
partizan al lui C. Marius, a propus: întoarcerea porsos SIOE 
izgonite în anul 100, excluderea din senat a ce lit 
aveau datorii mai mari de două mii de dinari, repar pd 
noilor cetăţeni italici în toaie cele cae A piu su a 

i î L înă at i a iînsistenţ 3 - 
numai în opt, ca pina atunci. 'To istențele, i ti 
țiile îi confereau lui C. Marius comanda războiului împotriva 
lui Mitridate. Ă FA AL Ea 

2 Taucius Cornelius Cinna, celebrul şef al populatilor, pă 
înainte de 838, legat în 88, consul în 87, împreună cu C 
Octavius.. Nu 'se poate şti cu precizie care au fost seal 
serile şi ideile fundamentale ale lui Cinna, Despre ai 
tatea lui relatează, între alții, Plutarh, în Sulla, si în 
ius, iar Appian, în Războaiele cîvile, I, 65 şi urm. 

Si Sid Pi îi 4 v. 

2 Maiotis 1 (Palus Maeotis), Marea de Azov. Ş E: 

25 Ariarate IX, fiul lui Mitridate al VI-lea din Pont, pus, ai 
dată de tatăl său la vîrsta de șaisprezece ani, pe ri 
Capadociei, apoi a doua oară, a treia oară (90) şi ga si 
oară (88). A murit într-o expediţie militară în Macedonia, 
în 86 îen. . i SS: 

26 Promontoriul Maleea, capul cel mai de suă al sie ca AN e ca 
sud-estul Laconiei. Cuvîntul „Gincoace“ se veferă la p 
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tui de vedere al lui Plutarh, care scria fiind la Cheroneea, 
în Beoţia. 

27 Bruttius Surra, legatul lui Sentius, guvernatorul Macedoniei. 

%3 Aristion, atenian, crescut în doctrina epicureică. Arhelau, co- 
mandantul lui Mitridate, după ce a cucerit insula Delos, 
l-a trimis pe Aristion la Atena, cu banii furaţi din Templul 
lui Apolo, ca să cîştige pe atenieni de partea regelui. Aris- 
"tion, cu ajutorul a două mii de oameni, primiţi de la Arhelau, 
a instituit-tirania la Atena și a luptaţ împotriva romanilor. 

29 Academia, grădina lui Academos, pe malul Cefisului, în apro- 
piere de Atena. Acolo preda Platon filozofia sa. De aci 
numirea de „academie“ a şcolii filozofice întemeiate de 
Platon. Ă 

3% Liceul (Lycaion), simnaziu la nord-est de Atena, unde-şi expu- 
nea învățătura Aristotel, de unde numele de Liceu, dat 
şcolii întemeiate de acest filozof. 

31 Epidaur (Epidauron), oraş în Argolida, azi Pidauro. Vestit prin 
sanctuarul lui Asclepios. 

2 Olimpia, sanctuar și oraş în Elida (în nord-vestul Peloponesu- 
lui), în apropiere de Pisa, unde se celebrau jocurile -olim- 
pice, 

3 Amficţionii ( "Aupuxrbovia ), asociaţii de oraşe, despre a căror 
esență nu se ştie nimic sigur. ”Apeuxcbovec, locuitorii aces- 

tor cetăţi asociate.: Cea mai celebră Amificţionie era cea 
pithică-delfică, Cetățile participante aduceau . sacrificii De- 
metrei la Anthela în Tesalia şi lui Apolo la Delfi, 

Titus Quinetius Flamininus, în fruntea oştilor romane, a re- 
purtat, la Cynoscephalai în Tesalia, în anul 197 îen. o 
victorie strălucită îropotriva lui Filip al V-lea, regele Mace- 
doniei, iar în anul 196 î.e.n, la Istmul de Corint, a proclamat 
libertatea oraşelor greceşti. 

3%. Manius Aquilius, consul în 101 î.e.n. (împreună cu C. Marius), 

a înăbuşit răscoala sclavilor din Sicilia. 

3 M. Aemilius Scaurus (162—88), optimat, avusese în: căsătorie pe 
Caecilia Metella (Plutar h, Viaţa, 6, 13, 22). 

31 Cnaeus Octavius, optimat, consul împreună cu IL. Cornelius 
Cinna, în: 87, ucis în timpul represiunilor exercitate de par- 
tizanii lui Marius şi Cinna împotriva partizanilor lui Sylla. 

2 Fimbria era partizanul lui Marius, numit de acesta ca loco- 
teneni al consulului Valerius Flaccus în Orient, în 86 îe.n. 
A asmuţit armata împotriva acestui consul, care a fost 
ucis. Luîndu-i apoi locul, a obţinut cîteva succese împotriva 
lui Mitridate, dar, urmărit de Sylla, a sfîrşit prin a se 
sinucide, 

3 Drahma, monedă atică. Valora șase oboli = 4,32 g 


i cadă 
4% Parteniul ( zapdâvwov ), plantă numită și matricarie, care crește 
pe ziduri. 
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1 Hoploteca: 1) depozii de arme; 2) arsenal. 

» Drepanojori, vezi nota Bl. E aa e 

3 Munihia, peninsulă şi port al Atenei, lîngă Pireu. 

4 Parnes este un lanţ muntos la nord-est de Atena. 

â5 Patronis, oraş în Focida. 

î&î Elatea (azi Drahmani) oraş în Focida, care domina accesul 

Greciei centrale. 
Philoboiotos, prieten al beoţienilor. 

45 Alalagmos (&haăavu6s) era strigătul de război. 

Manteion: loc în care se dădeau oracole. Era unul şi la Leba- 
deea (azi Livadia), oraș în Beoţia, închinat eroului legendar 
TYrophonios. Ă 

3 Rîul Cephissos curge în marginea de est a Atenei. 

5i Parapotamioi, oraş în Focida, pe Cephissos, 

51 Hedylion, munte în Beoţia. 

3 Riîul Assos era un afluent al Cephissosului în. Focida. 

3. Haicaspidele  (Xăoxâonudec) erau scuturi de bronz, Iar „hal- 
caspizii“ erau un corp de armată macedonean. 

3 'Trophonius, arhitecti legendar, care ar fi clădit templul lui 
Apolo de la Delfi. Ar fi fosti răsplătit de zeu cu darul 
de a prevedea viitorul dintr-o peşieră de la Libadeea. A 
iost divinizat și i se oticia un cult cu oracole în ranteion- 
ul din această localitate. 

Acontion, nume dat de beoţieni lanţului muntos care, la apus 
se uneşte cu Fyphaniteion, iar la răsărit se termină cu o 
prelungire care se învecinează cu Acropola ce Orcho- 
menos. 

2 Asioi, mică cetate în împrejurimile Cheroneii. Plutarh dă 
ştiri topograiice mai amănunțite cînd e vorba de ţinutul 
său natal. 

Lucius Licinius Murena, pretor în anul 88 îen, a atacat, în 
anii 83—82 îe.n., pe Miiridate, sub cuvînt că nu respectă con- 
dițiile păcii de la Dardanos. Victoria a fost a lui Mivridaie. La 
intervenţia lui Sylla, pacea a lost restabilitţă. 

înălţimea Thurion se atla în apropiere de Cheroneea. 

“i Cadmos, fiul legendarului rege fenician Agenor, reputat ca 

intemeietorul cetăţii Teba din Beoţia. 

Drepanofori 1 Bpenavebpot ), purtători de coase, înarmaţi cu 
coase. 

“ Halcaspizi, vezi nota 54. 

3 Chaleis, numele mai multor oraşe: 1) în EBubeea (azi Evripo); 
2) în Etolia (azi Gaiaia); 3) în Elida (azi Anemochori). Aici 
e vorba de cel din Eubeea. ă 

Ares (Marte), zeul războiului; Nike (Victoria), zeiţa biruinţei; 
Ajrodita (Venus), zeița frumuseţii. 

S Edip (Oidipous), potrivit legendei, după ce s-a orbit (vezi 

Sotocle, Edip rege), a rățăcii prin lume și, înainte de 
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sfîrşitul vieţii, a sosit la Colonos, colină ia nord de Atena 
(Sofocle, Edip la Colonos). 

66 L. Valerius Flaccus, consul în anui 86 î.e.n., după moartea lui 
C. Marius, survenită la 13 ianuarie 86, a anulat toate le- 
gile lui Sylla, a repartizati pe noii cetăţeni italici în cele 
treizeci şi cinci de triburi, a înfăptuit o anulare parţială a 
datoriilor, a întemeiat colonii. 

Meliteea, oraş în "Tesalia. 

Orchomenos (azi Skripu), oraș în Beoţia. 

Philippi, oraş în Macedonia, în apropiere de mare, la est de 
muntele Pansaios. Numele i-a fost dat de Filip al II-lea. 
Mai înainte se numea Crenides. i 

Thyateira, oraş în Lidia, pe drumul dintre Sardes și Pergam; 
azi Akhisar. 

Taxiarh: 1) comandantul unei companii de infanterie la Atena; 
2) comandantul unui corp de cavalerie (Xenofon, Ciro- 
pedia, VIII, 1, 10); 3) comandantul unei diviziuni navale. 

Apellicon din 'TPeos, un bogat personaj din 'Teos, a obţinut mai 
tîrziu cetățenia. ateniană, prieten cu Athenion. care era 
un adversar înverşunat; al romanilor. Strabon (XIII, 609) îk 
numește „mai mult bibliofil decit filozot“. El a cumpărat 
biblioteca lui Neleus, în care se găseau multe dintre ope- 
rele lui Aristotel şi 'Teofrast. 

Teofrast, celebrul discipol al lui: Aristotel, care, între altele. 
a scris faimoasa lucrare Caractere. 

Tyrannion, celebru sramaiic din secolul 1 î.e.n., originar dir 
Pont. Luat ca sclav de Lucullus şi adus la Roma, a fost 
liberat de Murena. A devenit bogat prin lecţiile pe care 
le preda romanilor înstăriți. A fost prieten și cu Cicero. 

Andronicos din Rodos, filozof peripatetic de seamă, a trăit în 
secolul I î.e.n. El a dat un atit de mare impuls cercetărilor 
filologice, încît este socotit ca întemeietorul „epocii filo- 
logice“ a școlii peripatetice. 

Cei mai vechi peripatetici (de la mepirareiv = a se plimba dis- 
cutînd, aşa cum făcea Aristotel cu discipolii. săi), adică 
urmaşii direcţi ai lui Aristotel, întemeietorul şcolii peripa- 
tetice. ş 

Neleu, 'fiul lui Skepsis, discipol ai lui Teotrast, care i-a încre- 
dințat manuscrisele lui Aristoiel. Neleu însă le-a ţinut 
ascunse; așa că n-au fost; descoperite decît de Sylla. 

Aidepsos, azi Lipso, localitate termală în Eubeea, cu băi sul- 
furoase. 

Dyrrachium, azi Durrazzo (în albaneză Durr&s), oraş srec pe 
malul Adriaticei, în Albania actuală. La origine se numea 
Epidarnnos. 


azi Pojani, era un important oraş grecesc de pe coasia 
Adriaticei, pe teritoriul actualei Albanii. În apropiere sînt 





Nimfeul (Nymphaeum), fîntînă, consacrată nimielor. Apolonia, 
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zăcăminte de petrol, „izvoarele de foc“ de care vorbeşte 
Plutarh. 

Si Muntele Tifaia se afla la nord-est de Capua. 

e „Marius cel Tinăr“, fiul lui C. Marius, al vestitului Marius, 
el însuşi consul în anul 82 î.e.n. s-a sinucis în urma înfrîn- 
serii armatei popularilor, la poarta Collina şi după predarea 
oraşului Preneste, ultimul bastion al partizanilor lui Marius. 

8 C. Norbanus, consul în 83 î.en. 

Capua (azi Santa Maria di Capua), oraş în Campania, pe via 

Appia. 

85 Silvium: 1) Localitate de graniţă a peucetilor în Apulia; 2) Col- 
țul de vest al Istriei, azi- Punta di Salvăre. 

& Nonele lui Quintilis, adică 7 iulie. Numele junii Quintilis a 

fost schimbat în fulius, mai tîrziu, în cinstea lui Iulius Caesar. 

Fidentia (azi Borgo San Donnino), oraş în nordul Italiei, între 

Placenţia şi Parma. 


8 Lucius Cornelius Scipio, consul în anul 83 îe.n., împreună cu 
C. Norbanus. 

89 Signuim. (azi Segni), oraş în Latium, la Volsci. 

% Fenestella a trăit pe vremea lui Augustus. A scris Annales în 
22 de cărți. Unele citate din opera lui Fenestella se referă 
ia anii 76 şi 59 îen. 

Si Antemnae, orăşel la nord de Roma, spre Fidenae, pe stînga 
Tibrului. 

% fste vorba de Marius cel Tinăr, vezi nota 82. 

9% Lucius Sergius Catilina, care a urzit cunoscuta conspirație în 
anul 63 îen., cînd erau consuli M. Tullius Cicero şi 
C. Antonius. 

% Templul Dioscurilor se afla la sud-vest de forul roman. 

% Epaphroditos: 1) plăcut, încîntător, amabil; 2) favorit al zeiţei 
Venus (traducerea latinescului felix). 

% Fortensius, celebrul orator, reprezentantul curentului. oratoric 
asiatic la Roma, pentru care Cicero avea o prolundă admi- 
raţie. 

us Arcliianii, şeful unei trupe de mimi. 


Lysiod ( Avatwwp86c), actor care juca o pantomimă inventată de 
Lysis. 

% Acastos, personaj legendar, fiul lui Pelias, care era rege în 
Iolcos. Acastos a luat parte la expediţia argonauţilor împo- 
triva voinţei tatălui său. A 

1 Poetul 'Alcman s-a născut la. Sardes, începutul secolului al 
VII-lea î.e.n. și a venit la Sparta, unde a compus şase cărţi 
de versuri: imnuri, peane (cîntec executat de un cor în 
ocazii importante), hyporcheme (pantomimă însoţită de mu- 
zică sau cîntec în onoarea zeului Apolo). 

101 Ferecide din Syros, autorul unei lucrări de teogonie mistică 

intitulată “Bradubxos  (Heptamychos). „Peştera cu șapte 

unghere“. 
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1: Culistene din Olint, nepotul lui Aristotel, ucis de Alexandru 
cel Mare, fiind implicat într-o conspirație. începuse să 
scrie istoria acestui rege. 

103 Eunous, conducătorul sclavilor din Sicilia, originar din Siria. 
A fost executat de romani după înăbușirea răscoalei, în 

anul 136 î.e.n. 

-Ftiriasă, boală a pielii, produsă de păduchi. 

Dicaiarheia este vechiul nume al oraşului Puteoli (azi Pozzuoli), 

în Campania, pe ţărmul mării, la est de Neapole. 

M. Aemilius Lepidus, consul în anul 78 î.e.n. 


17 Libanot (ABaveoTrâs, tămiie) și cinamon (Kiwvapov) specie 
de dafin. 


104 
103 


104 


ALEXANDRU 


Este unui din textele de bază care pledează împotriva teoriei 
că înainte de Plutarh: s-ar fi seris biografii de genul celor 
concepute de el. Lucrarea fiina concepută după altă metodă 
decît se scrisese în istorie pînă la el, Plutarh n-a îndrăznit 
s-o socoitească istorie. 
- În textul grecesc este Guotbrnras > „asemănările“, Noi 
am tradus mai precis. intz-adevăr, ceea ce face ca un 
portret să semene cu originalul sînt tocmai caracteristicile, 
despre care vorbește Plutarh. Ă 

Urmașii lui Herakles, care, după cum spune legenda, este fiul 
lui Zeus și al Alecmenei, soţia regelui Amtitrion din 'Teba. 
Carânos era un ștrăbun legendar al familiei Heraklizilor. 

Urmașii lui Aiacos, al cărui fiu, Peleu, a fost tatăl lui Ahile. 
Neopiolem, fiul lui Ahile, numit Pyrrhos, după legenâă, a 
întemeiai o colonie în Epir, unde se născuse Oumpiada. 

Tatăl Olimpiadei; era rege al molossilor, care locuiau în 
Epir. : 

Rege al molossilor, itrate cu Neoptolem, tatăl Olimpiadei. A 
luat tronul după moariea lui Neoptoiem. Era căsătorit cu 
Troada, sora Olimpiadei, fiindu-i totodată acesteia unchi şi 
cumnat. Prin frate, Plutarh înţelege rudenia de cumnat. 

Oraș în Licia din Asia Mică (azi Makri). Renumit în acel 

___ timp prin taimoșii săi prezicători, 

In textul grecesc este GpoGtâupevov zii? Guiiav , „tferindu-se de 
întîlnirea cu ea“. i 

Denumiri macedonene date bacantelor, adică femeilor din alaiul 
lui Dionysos-Bacchos, zeul vinului la greci. 


Li 


ES 


E 
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30 Munţii Hemus, numiţi asifel de grecii antici, sînt Balcanii de 
azi. — Cultul orgiastic al lui Dionysos i-a impresionat mult 
pe greci. Pi 

“hiasul era asociaţia sau alaiul prăznuitorilor lui Dionysos. 

Thirşul era un băț lung, înfășurat cu ijederă care avea în vîrt 
un truct de conifer. 

Chairon era unul din prietenii intimi ai lui Filip. 

Zeul Apolo, după cum se credea, dădea la Delfi oracole prin 
intermediul Piţiei, preoteasa templului, care, şezind pe un 
trepied, era cuprinsă de un fel de delir şi spunea vorbe 
fără şir, pe care preoţii le tălmăceau, socotindu-le a fi ora- 
cole ale zeului Apolo. 

15 Ammon, zeul suprem la egipteni, corespunzind cu Zeus -la 
greci, şi cu Iupiler la romani. 

Istoric din secolul al III-lea î.en., născut la Cirene; a scris 
Galiatica, o istorie a salatenilor, în şapte cărţi, azi pierdute. 

Pretinzind că este fiul lui' Ammon-Zeus, Alexandru punea pe 
Olimpiada în conflict cu zeiţa Hera, soţia lui Zeus, 

15 Luna, care dura aproximativ de la mijlocul lui iulie pînă 
la mijlocui lui august. 

Orator şi istorie, contemporan cu Alexandru, a scris o istorie 
a vieţii lui. Aulus Gellius, scriitorul latin din secolul al 
III-lea e.n., ne spune că Hegesias era un mare amator de 
amănunte neînsemnate. 

Printre alte atribuţii, zeița Artemis avea sub ocrotirea sa şi 
femeile care nășteau. 

Magii, membrii unei caste preoțești persane. 

=> Cetate din Peninsula Calcidică, cu care Filip se afla în război. 

Parmenion era un mare comandant de oști, care-l ajutase mult 
pe Filip al II-lea, tatăl lui Alexandru, şi care l-a sprijinit 
şi pe Alexanâru. 

Olimpia, celebră localitate în Grecia, unde aveau loc, la început 
anual, apoi la patru ani o dată, sevbări la care participau 
cele mai felurite state grecești şi străine. Serbările erau 
organizate în cinstea lui Zeus Olimpicul. Timaios, istorie 
grec, s-a servit de olimpiade, adică de anii în care aveau 
“loe serbări, pentru a calcula timpul. 

Lisip, sculptor celebru, originar din Sicyon, oraş în Pelopones. 
Se crede că mai întîi a fost un simplu turnător în bronz. 
Se spunea că n-a învățat meșteșugul la vreun maestru, ci că 
talentul său i-a fost singurul sprijin în crearea marilor opere 
ieşite din mîna lui. i 

% Apelles, pictor celebru, specializat mai ales în portrete, Pînza 

pe care era pictat Alexandru s-a păstrat multă vreme în 
templul zeiței Artemis din Efes. 

1 Elev al lui Aristotel, poate cel mai mare teoretician al anti- 

chităţii în domeniul ritmului şi al muzicii. 
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5 Teofrast, filozoi şi savant, a fost unul dintre cei mai iluştri 
elevi ai lui Aristotel. Lucrarea care l-a făcut celebru este 

zi intitulată. Caractere. i 

2 în greceşte,  zvyuf însemna întrecerea la lupta cu pumnul, 
un fel de box, iar. cealaltă era o luptă mixtă: irîntă și 

Ă pumni. 

% în antichitate, la început xaayaoyol, „pedagogi“, erau de cele 
„mai multe ori sclavii care-i însoțeau pe copii la şcoală. De 
aceea radayayia, la început, n-au fost ţinuţi în prea mare 
cinste. Dimpotrivă, termenii. robayoyâs, „educator“, şi 
xaOnrmTns, „conducător“, îndrumător, erau de cele mai 
multe ori preferaţi. Apoi, cu timpul, “această misiune a 
căpătat o mare însemnătate. 

31 Peleu era tatăl lui Ahile, iar Phoenix, educatorul eroului. 
Această analogie cu celebrele personaje din Iliada lui Ho- 
mer măgulea îndeosebi ambiția lui. Alexandru. 

Sofocle a scris aceste versuri într-o tragedie care s-a pierdut. 

Nimfeul era o fîntînă închinată nimfelor. Poate că acolo se 
se afla şi o clădire. 

4 Acroamatice, adică predate verbal; epoptice, adică destinate 
numai celor care au ajuns la cel mai înalt grad de ini- 
ţiere. Denumirile sînt luate din terminologia misterelor. 
Aceste învățături predate de Aristotel erau învăluite în 

FT aceeași taină ca şi misterele. 

3% Într-adevăr, metafizica lui Aristotel nu poate fi înțeleasă de 
un' școlar care abia capătă elementele culturii generale. 

A participat la expediţia lui Alexandru şi a început să scrie 
o istorie a expediției încă din timpul vieţii lui Alexandru. 

Harpalos era unul dintre oamenii de mare încredere ai lui 
Alexandru şi se afla în acel moment la Ecbatana, însărei- 
nat cu conducerea vistieriei regilor persani în care se găsea 
mult aur. i 

Philistos din Siracuza. era biograful ţiranului Dionysios cel 
Bătrin. Euripide și Eschil sînt celebri tragici greci. Telestos 
și Philoxenos erau celebri autori de ditirambi. Philoxenos 
se făcuse cunoscut prin niște versuri satirice la adresa tira- 
nului Dionysios din Siracuza. Toţi au trăit înaintea vremii 
lui Alexândru. 

Anaxarchos din Abdera, adept al filozofiei lui Democrit, pro- 
fesorul scepticului Pyrron. 

40 Filozofi grec. 

î! Celebri filozofi indieni; despre ei va mai fi vorba în cursul 

povestirii. 

î: Lupta de la Cheroneea s-a dat în anul 338 îen. Alexandru 

Li avea atunci optsprezece ani. i 

îi Batalion organizat de  Pelopida, ai cărui ostaşi erau hotăriîţi 

neatîrnării patriei. 


33 
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a - Apartamentul femeilor la greci. Gyneceul are aici sensul 
figurat de căsnicie. Ă î 

5 Unui din generatii lui Filip. Atalos şi Parmenion întocmiseră 
planul expediției împotriva perșilor încă din anul 336 
îe.n., cînd trăia Filip. 

“6 Cleopatra a avut o fată cu Filip, numită Europe, ucisă după 

f moartea lui Filip din porunca Olimpiadei, care se-ntor- 
sâse din Epir, unde se refugiase după ce se separase de 

: Filip. 

41 Nu ştim despre ei altceva decît că a fost trimis, în anul 345 

î î.e.n., într-o solie la Siracuza. 

“8 Pixodaros, prin. alianţa propusă lui Filip, urmărea de fapt 
răsturnarea lui Darius şi eliberarea Cariei, aflată în Asia 
Mică. 

3% Arridaios era redus la minte. După moartea lui Alexandru, 
a fost numit Filip-Arridaios. 

5 Se vor vedea mai tirziu relaţiile dintre Alexandru și Phi- 
lotas. 

51 Nearh, după cum se va vedea mai deparie, a fost în timpul 
expediției din Asia comandantul flotei. 

5: A comandat cavaleria în lupta de la Gaugamela. 

55 Ptolemaios al lui Lagos a luat parte la expediţie şi a scris 
jurnalul faptelor săvirșiie de Alexandru. Era duşmanul 
basmelor şi al legendelor. 

5 Pausanias a ajuns celebru tocmai prin această faptă. 

55 Este vorba despre răzbunarea Medeei, care, poirivit legendei, 
şi-a ucis copiii. Versurile din tragedia lui Euripide, dacă 
este adevărat că au fost rostite de Alexandru, îl îndemnau 
pe Pausanias la răzbunare. 

3% Vezi nota 46. 

57 Aşa numeau grecii Dunărea. 

38 'Priballi, trib traco-getic. 

39- Strîmtoarea Termopile. 

S0 Demostene, mare orator și om de stat din Grecia antică, con- 
temporan cu Filip și cu Alexandru, adversar neîmpăcat al 
politicii filomacedonene, preconizată de unii fruntaşi ate- 
nieni şi din alte state greceşti. 

SL Numele legendar al citadelei orașului “Peba, pe care, potri- 
vit tradiţiei, o întemeiase Cadmus, personaj legendar. 

& Pindar, marele poet liric grec, cîntase în Odele sale victoriile 
învingătorilor la jocurile istmice, pitice, corintice. 

s3 Pe Cleitos, după cum se va vedea mai departe, Alexandru l-a 
ucis în timpul unui ospăț. Atît de tare i-a părut rău, încât 
era cît pe ce să se omoare. Macedonenii, cirtind împotriva 
planurilor lui Alexândru de a se duce în India, loveau în 
simţămîntul dominant al lui Alexandru, nesecata lui do- 
rință de siavă. Legenda spune că Dionysos întemeiase 
'Teba. 
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64 


Este vorba de reînnoirea tratatului din anul 337 îen., în- 
cheiat de Filip cu statele grecești. 
& Celebrul filozof cinic. Spre a-și arăta nesfirșitul său dispreț 





pentru aur şi bogății, trăia într-un butoi, la Corini. 

8 Craneion era o dumbravă de chiparoşi, lîngă Corini. 

S Leibethra era un orăşel la poalele muntelui Olimp. 

55 Despre Aristobul nu se știe unde s-a născut, dar şi-a petrecut 
cea mai mare parle a vieţii la Cassandreea. A luat parte la 
expediţie. În istoria sa dă dovadă de seriozitate şi spirit 
critic, ca şi Ptolemaios. 

4% Talantul era o măsur 
dă greacă.. i 

2 Duris, tiran în Samos, a scris o istorie în dovăzeci şi şapte de 
cărți, azi pierdute, în care povestea evenimentele pînă la 
anul 281 îen. Opera lui era plină de retorică și de de- 
scrieri atrăgătoare. 

1 Perdiccas, fiul lui Orontes, descinzind, se pare, dintr-o fa- 
milie domnitoare în ținutul Orestis. Era ceva mai în vîvstă 
decît Alexandru. După moartea lui Filip, împreună cu 
Atalos, l-au prins și l-au ucis pe Pausanias. 

72 Azi strîmtoarea Dardanele. - 

2 Este vorba de Patroclu, eroul din Iliada, prietenul lui Ahile. 

7. Este vorba ae Homer, care, în Hliada, a cîntat faptele lui 
Ahile. „ 

73 Paris, care o răpise pe Elena, se mai. numea și Alexanaru. 

% Lama a opta a calendarului macedonean; corespunde la noi 
lunii mai. 

77 Lamă la greci, corespunzind lui aprilie la noi. 

73 Sînt doi Cleitos în expediţie: Cleitos cel Negru 





ă de greutate și, în acelaşi timp, mone- 


care avea să 


fie ucis mai tîrziu de Alexandru, şi Cleitos cel Alb, care a. 


comandat o parte din falanga, macedoneană. 

7% Falanga macedoneană, organizată și instruită după modelu? 
celei tebane, de Filip al II-lea, era alcătuită din șaispre- 
zece mii de oameni, rînduiţi în grupe de cincizeci de oa- 
meni, pe saisprezece rînduri în adîncime; fiecare luptător 
avea o suliță lungă de 6,25 m. 

8 Inscripţia voia să-i măgulească pe greci. 

SL Paţă de nivelul mării, Persia, fiind muntoasă, este, fireşte, 
mai sus. De altfel, „a urca“ înseamnă a merse de la mare 
pe uscat. a 

& Capitala Persiei. 

33 Belos, zeu babilonian care corespunde lui Zeus. 

5 Chares din Mitilene era un fel de secretar particular al lui 
Alexandru; cînd se atla la Babilon, a scris despre expe- 

_.. “diţie, dîna dovadă” de un deosebit simţ critic. 

8 Antipatros s-a născut ceva mai tîrziu de anul 400 î.e.n, A 
fost unul dintre cei mai de seamă generali macedoneni. S-a 
bucurat de încrederea lui Filip, în timpul căruia a luat 


sută premeeeeea preetacere 
pom ppomenmerat ge ? 
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parte la mai multe expediţii și a fost însărcinat cu cîtevu 
misiuni de seamă. După moartea lui Filip, alături de. Par- 
menion, a contribuit mult la consolidarea domniei lui 
Alexandru. Ă Ă 

si Stadiu, măsură de lungime de aproximativ 187 m. ă Ă 

81 Leonnatos era unul dintre ofiţerii din sarda personală a lui 
Alexandru. Era rudă cu mama lui Filip al II-lea. 

5 Lacună în text. 

8% Artabazos, fiu al Apamei, fiica regelui Artaxerxe al II-lea. 

% Ada era fiică de rege, sora lui Mausolos și a Artemisei şi so- 
ţia lui Hidricos, fratele ei, care i-a urmat lui Mausolos. 
După moartea soțului ei, a fost izgonită de un alt fratealei 
„mai tînăr și s-a retras în fortăreața Alinda. Cînd Alexandru 
s-a apropiat de Caria, Ada i-a propus să-l adopte. Alexan- 
dru a primii şi, după cucerirea Cariei, i-a încredinţat 'ei 
domnia. : , î îi! 

91 La cină se şedea, îndeobşte, întins pe pat. La prinz şi cînd se 
mînca în grabă se şedea pe scaun. 

% Bătălia de la Tssos în Cilicia s-a dat la anul 333 î.e.n. d 

% Pe grecește că, „al tău“ și Tupoc, „Firul“, deci: al tău va fi 
Tirul. 

% Phoenix era nedespărțit ae 
Hiada. 

% Este vorba de Heracle din Pont, elevul lui Aristotel, autor a 
numeroase scrieti în genul perinateticitor. 

% Vezi Odiseea, cîntul IV, versurile 354 şi urm. 

% în grecește moi Ard „copile ale lui Zeus. , 

% Această părere era o justificare a divinizării sale şi a praten- 
tiei de a contopi toate stăpînirile sub singura sa cîrmuire. 

9 Hephaistion, fiul lui Amyntor din Peha, unul dintre ofiţerii câre 
alcătuiau garda personală a lui Alexandru. Ă 

100 Coregii erau cei care suportau cheltuielile reprezentării unei 

i tragedii. 

191 Oromasdes sau Oromaze era, la perşi, zeul binelui, după cun: 
Ahriman era zeul răului. 

12 Mithra era, la perşi, zeul Soarelui. 

11 Cămila este animalul care străbate vustiurile uşor şi repede. 

11 Luna a treia a anului atenian (septembrie-—octombrie). 

15 Este vorba de bătălia de la Plateea. dată în anul 479 îen. 
împotriva armatelor lui Xerxe, cînd armatele persane au 
fost alungate definitiv din Grecia. 

1% Poate: că Plutarh exagerează volumul de monedă aflat; pro- 
babil că erau, în realitate, lingouri de metale prețioase 
evaluate la această sumă. 

1? Lacună în text, i _ 

15 Este vorba: de Ptolemaios al lui Lagos, numit mai tirziu, cînâ 
a domnit ca rege al Egiptului, Ptolemaios I Soter. 








Ahile, după cum se spune în 
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1% La banchete, oaspeţii îşi puneau pe cap cununi de flori. 
110 Vinul se bea, de obicei, amestecat cu apă. Numai în anumite 


împrejurări, de exemplu la unele libaţii, se- întrebuința vin 


curat. 

Focion, fruntaş politic atenian, care, alături de Eshine, Eubulos 
și alţii, milita pentru alianța cu Macedonia 

Bagoas. este numele mai multor eunuci persani, care au deţi- 
nut slujbe mari în statul persan. - 

Loc unde-și făceau exerciţiile fizice soldaţii. 

114 Bessos, satrapul Bactriei, satrapie în nord-estul imperiului 
persan. 3 

Polystratos, unul dintre comandanții iii Alexandru. 

Tanais este Donul de astăzi. 

Istoricii citați au scris toţi despre Alexandru. Nu se ştie dacă 
Plutarh i-a cunoscut citindu-le operele sau i-a găsit citați 
la un alt autor de niai tîrziu. 

Lacună în text. 


1 Locuitorii orașului Oiniadai, în Acarnania, ţinut în vestul 
Greciei. 
120. Ogaiucov „geniu“, În antichitate se credea că fiecare om are 


un genius —  Suiuov, care-l însoțește toată viaţa, 

121 Dioscurii erau Castor şi Pollux, fiii lui Zeus. 

Doi greci. distinși din alaiul lui Alexandru. 

125 Versul 693. 

In grecește, sofist înseamnă om priceput într-un meșteșug, fi- 
lozof; (începînd cu secolul al V-lea î.e.n.) profesor de filo- 
zotie şi de elocinţă; (peiorativ) şarlatan. Aci este vorba de 
profesorii de filozofie şi elocinţă din suita lui Alexandru. 

Vers dintr-o tragedie a lui Euripide, pierdută pentru noi. 

126 Bachantele, versul 266 şi urm. 

Hermip a scris în genul peripateticilor. 

128 Iliada, cîntul XXI, versul 107. 


12 Adversari ai lui Calistene. 

120 Hermolaos, la o vînătoare, săgetase un mistreţ înaintea lui 
Alexandru, ceea ce i-a atras o aspră dojană din parte-i. 
înfuriat,  Hermolaos a uneltit să-l ucidă, dar a fost des- 
coperit. 

151 Alexandru voia să-i păstreze ca ostatici. , 

1% Ora unu la cei vechi corespundea aproximativ cu ora șase di- 
mineaţa la noi, deci aproximativ ora opt la cei vechi era 

i cam ora patru după-amiază la noi. 


Potamon.din Lesbos, profesor şi istoric în timpul împăratului 
Tiberiu. Sotion a foșt, probabil, elevul său. 

Gandariţii și praisiţii erau triburi indiene care au opus o 
dîrză rezistenţă lui Alexandru. 

Seleucus I mai tîrziu a ajuns rege al Siriei şi este cunoscut 
sub numele de Nicator. 
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13 Gymnosofiştii erau lilozoti indieni, dedaţi ascetismului. Nu 


mâncau decît legume și fructe şi nu purtau îmbrăcăminte. 
Sabba era un rege indian. 


197 Cale în indiană, și haire, în grecește înseamnă „salutare“. 


1% Marea Mediterană. 

139. Strîmtoarea Gibraltar de azi. 

40 Regele Macedoniei, în fapt, era Alexandru, care conducea 
chiar din depărtare. 

41 Lacună în text. 

4 Locuitorii Gin sudul Mesopotamiei aveau astrologi renumiţi. 

415 Serapis sau Sarapis, introdus în Egipt în timpul Ptolemeilor, 
Grecii l-au asimilat cu Pluton Esculap şi Zeus, iar egipte- 
mii cu Apis, apoi.cu Osiris. 

144 Textul e corupt în acest loc. 

15 Lipsesc cîteva pagini din textul grecesc. 


CAESAR 


: Lucius Cornelius Cinna, faimosul partizah și coleg de consu- 
lat al lui Marius, reprezentant al grupării politice a 
popularilor. Caesar era deci legat prin mai multe fire de 
populari. Cinna n-a guvernat singur, dar trecerea lui poli- 
iică era foarte mare. Sylia era reprezentantul oligarhiei 
senatoriale; în gruparea politică a optimaților erau nobilii 
şi aristocrația senatorială. 

2:Este vorba de funcţia religioasă de flamen dialis, preot al 
iui iupiter (zeul suprem în mitologia romană), însărcinat 
cu supravegherea cultului. A E 

3 Era preţul pe care-l plătea Sylla pentru uciderea unui proscris. 

4 Nicomede ai III-lea (91—74 îe.n.), rege al Bitiniei şi, formal, 
în relaţii de prietenie, în realitate, vasal al Romei. Bitinia 
era o ţară în Asia Mică, situată la sud-vestul Mării Negre, 

3 Piraţii din Cilicia (ţară în Asia Mică) erau cei mai bine orga- 

Ă, nizaţi şi deci cei mai de temut. Ă 

S Miletul era un oraş așezat pe coasta egeană a Asiei Mici, 

7 Este vorba de provincia romană Asia, constituită atunci din 
fostul regat al Pergamului. 
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R NOTE — CAESAR 557 
3 Celebru retor din Rodos, care reprezenta în oratorie calea de 
miiloc între curentul asianic, carncterizaţ prin exuberanta 
stilului şi prin teatralismul gestuiilor, şi curentul atic. care 
punea mare preţ pe mijloacele de convingere raţională. 


9? în anul 46 îen., după sinveidarea li Cato la Utica, Cicero 
a publicat o scriere în care făcea elogiul acestui republican 
intransirent,. Caesar s-a simțit el însnşi atacat si a răspuns 
Drin scrieraa intitulată Anti-Cnio. Cu toată deosebirea de 
păreri politice. Caesar se arată totuși curtenitor față de 
Cicero, al cărui talent oratoric îl admira cu sinceritate. 

% Cnaeus Cornelius Dolabella. partizan al lui Syila, consul în 
81 f.e.n., guvernator în Macedonia în 79, a obţinut triumful 
în 78. 

11 Să nu se confunde cu Licinius Imcullus 'Terentius Varro, cel 
care a supus cetățile elene din Pontul stîng. 

Ei Întîmplarea s-a petrecut în 68 îen., cînâ Caesar era cvestor 
(slujbaș al statului, care se ocupa îndeosebi cu administrarea 
finanţelor). Sylla murise în 79. ” 

13 Curatores erau îngrijitori,  slujbaşi de rang inferior, care aveau 
diferite sarcini. Curator viae Appiae avea sarcina de a 
conduce lucrările de întreţinere sau de prelungire a căii 
Appia, una din arțerele de circulaţie de seamă ale Romei. 
Aceşti slujbaşi erau aleşi de senat sau de popor pe timp 
de un an. 


pricina programului său care prevedea: unele reforme sociale 
şi politice prea radicale, a recurs la măsuri extreme, punînd 
la cale faimoasa conjurație. 

P. Cornelius Lentulus Sura, consul în anul 71 îe.n., alungat din 
senat în anul 70, pentru urîtele sale moravuri. A candidat 
în 63, pentru a doua oară, la slujba de pretor. 

21 P. Cornelius Cethegus era un aristocrat ruinat. , 

ba 5 decembrie 63 îen. s-a dezbătut în senatul roman ce 
pedeapsă trebuie dată conjuraţilor rămași la Roma. Doi 
senatori s-au situat pe poziţii extreme: Caesar, . reprezen- 
tantul popularilor, a fost pentru judecarea tor, iar Cato, frun- 
taș al grupului intransigent al aristocrației, peritru executa- 
vea tără judecată. 

Este vorba de bănuiala de participare a lui Caesar la complo- 
tul lui Catilina. 

Seribonius Curio, mai întîi adversar, apoi, fiind cumpărat, prie- 
ten al lui Caesar. Și 

5 Edilii împărțeau grîu cetățenilor săraci în tempiul zeiţei Ceres, 
incepînd cu fraţii Gracchi, numeroase legi frurentare preve- 
deau vînzări de grîu pe un preţ scăzut. 

Bona era o zeiță protectoare a femeilor, pe care acestea o ser- 
bau în luna decembrie, în casa celui mai înalt magistrat. La 
serbările ei se sacrifica o seroată cu purceii în burtă; statuia 
zeiţei era împodobită cu îlori și se cînta şi se dansa în juru-i 

- Midas, rege iegendar al Frigiei care, introducînd cultul lui 
Dionysos în țara sa, se zice câ fusese dăruit de zeu cu pute- 
rea de a transforma în aur tot ce atingea. 

Nimtă, zeiţă care, potrivit mitologei greco-romane, locuia în 
copaci, ă 

Clodia, sora lui Clodius, era căsătoriţă cu Metelius Celer, nu cu 
Lucullus, cum greşit spune Plutarh, 


14 Edilii (aediles) erau slujbași (magistratus), care aveau în grijă 
paza, securitatea, bunele moravuri, sănătatea, aproviziona- 
rea și administrarea jocurilor. la Roma. 

15 „Mons Capitolinus, Colina Capitolină, era colina centrală a 
Romei, pe care se afla cetăţuia (arz) şi Capitoliul (Capito- 
lium), unde se afla templul lui Iupiter Capiiolinus. 

16 Quintus Lutatius Catulus, princeps senatus, fruntaș al sena- 





tului, unul dintre cei mai intransigenţi aristocrați. a După depunerea mandatului de pretor, fostul suljbaș trecea, 
Quintus Caecilius Metellus, supranumit Pius. Cvestor în anul de obicei, la conducerea unei provincii ca guvernator. 
97 î.e.n, tribun în 92, consul în 81, a fost un partizan con= 5: Marcus Licinius Crassus, unul dintre cei mai bogaţi aristocrați 
vins al lui Sylla şi a luptat împotriva lui Sertorius în Spania. romani şi înverşunat dușman al lui Pompei. A murit apoi 
A murit în anul 64 î.e.n. într-o expediţie contra parţilor, 
1% Publius Servilius Vatţia — supranumit Isaurucus, datorită victo- : “2 Manipulul era a treizecea parte a legiunii. O legiune avea între 





riei obţinute asupra isaurienilor din sudul Asiei Mici, 

19 Lucius Sergius Catilina, urmaşul unei ginţi patriciene, s-a 
distins ca partizan al lui Sylla, cînd a săvirşit cîteva crime. 
Pretor în anul 68 î.e.n, apoi guvernator al Africii în anul 67, 
s-a prezeniat la consulat în 64 și 63. Respins în alegeri din 


patru mii două suie şi şase mii de oameni. wra împărțită în 
zece cohorte și fiecare cohortă în trei manipule, iar manipu- 
iul, în două centurii, 

“35 Imperator era generalul șei, comandantul suprem. a titlul de 
onoare pe care armatele victorioase îl acordau prin aclâmaţii 
comandanților care conduseseră oastea la izbîndă. 
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24 Înțelegerea aceasta dintre cei mai influenți oameni politici 
_— Pompei, Caesar: şi Crassus — care s-a întăptuit în anul 

60 î.e.n., în ultima perioadă a republicii romane, esie cunos- 
cută în istorie sub numele de primul triumvirat. 

3% M. Calpurnius Bibulus, membru al gintei plebeene Calpurnia, 
aristocrat mărginit, a cărui carieră politică s-a desfăşurat pa- 
ralel cu a lui Caesar. Era căsătorit cu Porcia, fiica lui Cato. 

3% Legile agrare ale lui Caesar prevedeau împărțirea de pămînt 
veteranilor lui Pompei şi cetăţenilor săraci. 

3? Exilul lui Cicero a început la 20 martie 58 îen. Caesar, întfu- 
riat că Cicero. nu-i primeşte oferia de a-i fi legatus (ocţiitor 
de comandant) în Galia, l-a pus pe Clodius să propună un 
proiect care prevedea pedeapsa cu exilul pentru oricine a 
condamnat la moarte un cetăţean nejudecat, Cicero era vi- 
zai. Negăsind sprijin nicăieri, a. pornit de bunăvoie în exil. 


3 în trecut, dintre aceștia, mulţi fuseseră comandanţi de oaste 


străluciți, mai ales în timpul războiului cu Hanibal. ) 

39 Este” vorba „de L. Licinius Lucullus, consul în 74, şi de fratele 
său M. Licinius Lucullus Terentius Varro, consul în 73. 

40 Marsilia de astăzi. ş 

î1 Dyrrachium, oraş pe coasta daimaiă, azi Durr&s (Durazzo), în 
R.P. Albania. 

î Lectica era un fel de pat purtat, pe umeri, de sclavi. 

3 Ronul de astăzi. 

î4 Orașul Milano de astăzi, situat în nordul XYtaliei. 

43 g Eta 

cicil et Oppius, cavaler roman, care, alături de Balbus, era specia- 
listul lui Caesar în construcţii și finanţe. 

15 Helveţii locuiau în Elveţia de azi. Tigurinii erau un trib helvet. 

47 Invazia cimbrilor și teutonilor; popoare germanice, avusese loc 
între 113 şi 102 î.e.n., cînd romanii au dus lupte crîncene 
împotriva lor pînă au izbutit să-i înfrîngă. : E 

457. Labienus, tribun al poporului în 63, comandant distins, a 
adus preţioase servicii lui Caesar în războaiele purtate în 
Galia. În timpul războiului civil a trecut de partea lui Pom- 
pei. 

4 ati aa ZI 

i Ariovist fusese dăruit de Caesar în anul 59 î.en. cînd era 
consul, cu titlul de rege. : 

30 îi an că E E 

i Secvanii locuiau in regiunea udată de Sena superioară de astăzi 
și de rîul Doubs, în Franţa. 

51 Galia Cisalpină se întindea de la Rubicon pînă la Alpi, iar 


aaa Transpadană era cuprinsă numai între Pad şi munţii 
pi. 


Pe Po pom prrerrete rm 
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5 Trib gal din nord-estul Galiei. 

53 rib sal ce locuia la nord de belgi. 

34 Luca era o localitate din Italia situată la nord-est de Pisa de. 
astăzi, la hotarul dintre Galia Cisalpină şi restul Italiei. Aici 
a avut loc, în primăvara anului 56, întîlnirea în care triumvi-. 
ratul a ieșit întărit. 


-55 Lictorii erau un fel de ofițeri care însoțeau pe consuli şi pre-. 


tori, purtînd pe umeri fasce (mănunchiuri de nuiele) în care, 
cînd ieşeau afară in Roma, se introducea o secure. 

56 Commentarii de bello Gallico (Însemnări despre războiul cu- 
galii) este titlul lucrării lui Caesar despre care vorbeşte: 
Plutarh. 

57 'Panusius Geminus e unul dintre istoricii romani adversari lui 
Caesar, contemporan cu dictatorul. 

55 Marea Atlantică este Oceanul Atlantic. 

59 Cîmpul lui Marte, situat între Capitoliu şi “Tibru, era locul 
unde se aduna poporul pentru a vota legi sau a alege ma- 
gistraţi şi unde, în vechime, se adunau soldaţii sub arme. 
Înmormîntînd-o pe Cîmpul lui Marte, tribunii au voit să-i dea 
fiicei lui Caesar o cinstire cu totul deosebită. 

& Lucius Aurunculeius Cotta, locotenent al lui Caesar. Se crede 
c-ar fi compus în grecește o istorie în care era vorba despre: 
expediţia lui Caesar în Britannia. 

61 Q. Titurius Sabinus, locotenent al lui Caesar, probabil de ori- 
gine sabină. Nu ne este cunoscut decît din descrierile lui 
Caesar. 

“2 Q. 'Tullius Cicero, fratele vestitului orator, locotenent al lui 
Caesar între 54 și 51 îe.n. în timpul războiului civil a trecut 
de partea lui Pompei, apoi a revenit la Caesar. După moartea 
lui Caesar, 15 martie 44, l-a combătut pe Antoniu. A fost 
ucis în anul 43 î.e.n. 

63 Această măsură a fost luată de Caesar pentru a-l sili să iasă 
la luptă în cîmp deschis. 

„6 Şef arvern, de fel din Gergovia. Caesar ni-l înfăţişează în scri- 
erile iui ca pe un om de o rară cruzime. 

S Ararul este Saâne de azi, care se vavsă în Ron. 

SG Heduii erau un trib gal şi ocupau un ținut la apus de fluviul 
Arar. ? 

67 Generalii victorioși puteau intra în Roma, la întoarcere, în 
triumt numai cu aprobarea senatului. În alaiul lor trium- 
tal defiiau și prizonierii mai de seamă. 
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Marcus Claudius Marcellus, consul în anul 51 î.en. împreună 
cu Servius Sulpicius Rufus, era un învergunat adversar al 
lui Caesar. 

IL. Cornelius Lentulus, consul în 49 împreună cu C. Claudius 


Marcellus (care era fratele lui M. Claudius Marcellus şi 
vărul lui C. Ciaudius Marcellus). 


Vezi nota 24. : i 

Lucius Aemilius Paulus susţinea la început ca Caesar să fie 
înlocuit, După ce-a fost mituit, si-a părăsit intransigenţa. 

Basilicile erau săli mari, cu tribună și “absidă în care se ju- 
decau procesele sau se făcea negoţ. 

Dyrahma, unitate monetară în - diferite cetăţi elenice, 4,32 g 
argint. 

Lacună în text. 


Asinius Pollio a fost unul dintre oamenii de încredere ai lui 
Caesar. Mai tirziu, a scris o istorie în care povestea, cu 
amănunte, scena trecerii Rubiconului. Opera este pierdută 
pentru noi. 

În laţinește: Alea iacta est, „zarul a fost aruncat“. 

În grecește, prin oneipu se înțelege și cohortă, și manipul. 

L. Atranius, plebeu de origine, s-a distins ca legat al lui Pompei 
în războiul împotriva lui Serţorius. Consul în 60, s-a doveait 
incapabil ca om politic. 

M. 'Terentius Varro, renumitul învăţat, care s-a dovediţ însă 
un slab comandant militar. 

În grecește, „tâvuaa înseamnă şi legiune şi manipul. Aci 
însă este vorba de legiuni. 

Oricum şi Apolonia. erau oraşe așezate pe coasta răsăriteană a 
Mării Adriatice, în sudul Albaniei de azi. 

Aoos, azi Voiusa, un rîu care se varsă în mare la Apolonia. 

Marcus Antonius, viitorul triumvir, omul de încredere al lui 
Caesar, rămăsese la Brundisium, spre a veni cu restul ar- 

+ matei, 

Agamemnon era numit «regele regiilor», fiind comandantul su- 
prem al grecilor în războiul troian. Era adesea învinuit că 
prelungeşte războiul numai spre a se făli cît mai mult cu 
titlul lui. 

Aluzii la consulatul lui Caesar, cînd Pornpei a sprijinit numi- 
rea lui Caesar ca guvernator al Galiei, după ce Caesar adu- 
sese legile prin care se împărțea pămînt veteranilor lui 
Pompei. 


Regiune agricolă, Tesalia era mult mai bogată în alimente decît 
celelalte regiuni ale Greciei. 


pemmerteca, peace pence gemene 


NOTE — CAESAR 561 

















87 Oraş în:Tesalia, la nord-vest de Pherae. 

s 'rabăra lui Pompei era situată pe-o înălțime, 

5 "Trailes, oraş situat în nordul Italiei. 

%. A lua auspiciile“ însemna a observa zborul și cîntul păsărilor, 
semnele cereşti, tunetui şi trăsnetul, precum și alte semne 
prin care se credea că se manifestă aprobarea sau dezaproba- 
rea zeilor cu privire la o acţiune care era pe punctul de a 
fi întreprinsă. : 

91 Piecare personalitate de seamă avea un sigiliu personal, cu 

care-și întărea semnătura. 

-%2 Potheinos, eunuc, un fel de îndrumător al tînărului rege Ptole- 
maios al IX-lea. : 

% Cleopatra, fiica lui Ptolemaios al XIII-lea Auletes, numit Neos 
Dionysos, născută în anul 69 î.e.n. S-a urcat pe tron la virsta 
de 17 ani, împreună cu fratele ei, care, potrivit normei regale 
egiptene, îi era şi soţ. 

% Ptolemaios Auletul promisese o mare sumă de bani lui Caesar, 
spre a fi repus pe tron, pe care-l pierduse în urma unei 
răscoale a supuşilor săi. Un rest rămăsese neachitat. 

% Achillas era comandantul oştilor tînărului rege Ptolemaios al 
XIV-lea care, înainte de sosirea lui Caesar, o alungase, îm- 
preună cu Potheinos, pe Cleopatra de pe tron. 

% Mitridaie, faimosul rege al Pontului, cu care romanii au 
purtat trei războaie. Numai Pompei a izbutit să-l înfrîngă. 

% Matius, cavaler roman, unul dintre cei mai devotați prieteni 
ai lui Caesar, s-a îngrijit de jocurile Victoriei lui Caesar 
între 10 şi 20 iulie 44 îen,, deci chiar după asasinarea 
acestuia. . d 

% Veni, vidi, vici, „am venit, am văzut, am învins“ — sînt cu- 
vintele rostite de Caesar, cînd a văzut ce repede a fugit 
Farnace la apropierea oştilor sale. 

%9 Roma, fiind aşezată pe cele șapte coline, era mai sus decît 
nivelul mării, fapt care explică expresia lui Plutarh. 

1% P. Corneliu Dolabelia, născut în anul 69 îe.n., ginerele ora- 
torului Cicero. Din anul 49 a trecut de partea lui Caesar. 
'Fribun al poporului în 48, a încercat realizarea unui program 
de reforme sociale. 

101 Eră regele Numidiei, partizan convins al lui Pompei. 

102 Utica, oraş în provincia romană Africa, la nord de Cartagina. 

1% Baniţa atică avea 51 litri şi 84 centilitri. 

1% Plutarh confundă recensămîntul populaţiei care primea grîu, 
cu întreâga populaţie a Romei. 


386 — Vieţi paralele — vol, II.* 
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105 Bătălia a avut loc în anul 45 î.en. 

1% Fiii lui Pompei erau: Cn. Pompeius, căsătorit cu Claudia, fiica 
lui Appius Claudius, şi Sextus Pompeius. Primul a fost ucis 
în anul 45 î.e.n. în timpul luptei, iar Sextus în anul 35, de 
către Octavian August. 





107 


gaţi să trimită rapoarte.senatului şi poporului roman asupra 
faptelor mai grave care se petreceau în timpul slujbei lor. 


î.e.n. împotriva parţilor. În timpul războiului civil a fost 
de partea. lui Pompei, apoi a devenit legat al lui Caesar. 
Înainte de 15 martie 44 era pretor. . 
Planul expediției lui Caesar consta în a înfrînge pe daci şi 
a se năpusti apoi asupra parților spre a consolida şi grani- 
ţele de răsărit ale Imperiului roman. Ă 
Zilele fixate de calendar nu mai 'corespundeau cu anotimpu- 
rile. Ă $ 
Numa Pompilius trece în tradiţia romană drept regele care 
a întemeiat cele mai multe aşezăminte religioase: 
Sibilele erau profetese. După legendă, prima dintre ele sa 
dus de la Cumae la Roma și a oferit regelui Tarquinius 
_Superbus, nouă, apoi șase şi în cele din urmă trei cărți de 
"profeţii. Regele le-a așezat în Templul lui Iupiter de pe 
Capitoliu. Aceste cărţi nu erau consultate decît în vremuri 
- de mari primejdii, şi numai în urma unei hotărîri a sena- 





109 





210 


EDEA 


442 


tului. 
ţ 1% Locuitori ai ținutului Arcadia din Pelopones, în sudul Greciei. 
114 Brutus cel Bătrîn — Lucius Iunius Brutus — luptase pentru 


alungarea ultimului rege roman. Sînt doi Brutus. în con- 
juraţia contra lui Caesar: Marcus Iunius Brutus, care avea 
de strămoş pe Brutus cel Bătrîn, și Decimus Iunius Brutus, 
care comandase în anul 56 î.e.n. flota lui Caesar la Marsilia. 
15 Strabo, geograf şi istoric grec, a trăit pe vremea lui Octavian 
“August. | - 
3, 


5 Idele, ziua a cincisprezecea în lunile maritie, mai, iulie, oe- 


tombrie și a treisprezecea în celelalte luni. 

Marcus Lepidus, om de încredere al lui Caesar, bogat, dar 
mărginit, a format cu Antoniu şi Octavian al doilea trium= 
virat, încheiat în toamna anului 43 îe.n. 

Cărticica era alcătuită din mai multe tăblițe, acoperite cu 
ceară, pe care se scria. 


117 


115 


Comandanții de oști şi guvernatorii de provincii erau obli- 


108 C. - Cassius, cvestor sub Crassus, a apărat Siria în anii 52-51; 
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Ei 519 Epicur susținea că zeii nu s-amestecă în treburile îi 1t9EL lo? 

i Dacă ar fi fost consecvent, Cassius n-ar fi trebuit să se 
sperie, mai ales că, potrivit doctrinei epicureice, după moarte 
nu mai există nimic. 

20 P. Servilius Casca a fost apoi ales tribun al poporului la 10 

E decembrie 44 î.e.n. i 

„221 Abydos' şi Sestos erau două orășele așezate taţă-n faţă pe 

__ malurile Helespontului. 

12 La Philippi s-a dat bătălia între Octavian şi Antoniu, pe de 
o parte, şi ucigașii lu Caesar pe de altă parte. : 

1% Este vorba de Ociavian August, viitorul împărat, nepotul şi 
fiul adoptiv al lui Caesar. 
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